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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten,
um mit dem Messwerkzeug gefahrlos und sicher zu arbei-
ten. Machen Sie Warnschilder am Messwerkzeug nie-
mals unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN
GUT AUF UND GEBEN SIE SIE BEI WEITERGABE DES
MESSWERKZEUGS MIT.

» Vorsicht - Wenn andere als die hier angegebenen Bedienungs- oder
Justiereinrichtungen benutzt oder andere Verfahrensweisen ausge-
fiihrt werden, kann dies zu gefahrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild ausgeliefert (in der
Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite mit Nummer 22
gekennzeichnet).

a Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
L Laser Klasse 2

o

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

» Ist der Text des Warnschildes nicht in Ihrer Landessprache, dann
iiberkleben Sie ihn vor der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelie-
ferten Aufkleber in Ihrer Landessprache.

Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tie-
re und blicken Sie nicht selbst in den direkten oder re-
flektierten Laserstrahl. Dadurch konnen Sie Personen
blenden, Unfalle verursachen oder das Auge schadigen.

» Falls Laserstrahlung ins Auge trifft, sind die Augen bewusst zu
schlieBen und der Kopf sofort aus dem Strahl zu bewegen.

» Nehmen Sie keine Anderungen an der Lasereinrichtung vor.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutzbrille. Die Laser-
Sichtbrille dient zum besseren Erkennen des Laserstrahls, sie schiitzt
jedoch nicht vor der Laserstrahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnenbrille oder im
StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bietet keinen vollstandigen UV-
Schutz und vermindert die Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbeaufsichtigt
benutzen. Sie konnten unbeabsichtigt Personen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Im Messwerkzeug konnen Funken erzeugt werden, die den
Staub oder die Dampfe entziinden.

Bringen Sie das Messwerkzeug nicht in die Ndhe von

Herzschrittmachern. Durch die Magnete 14 wird ein

Feld erzeugt, das die Funktion von Herzschrittmachern

beeintrachtigen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug fern von magnetischen Datentragern
und magnetisch empfindlichen Gerdten. Durch die Wirkung der Mag-
nete 14 kann es zu irreversiblen Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des Messwerkzeugs
auf und lassen Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend Sie die Betriebsanlei-
tung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum prazisen Messen und Ubertragen von
Neigungen.

Das Messwerkzeug ist fiir die Verwendung im Innenbereich optimiert.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Dar-
stellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite.
1 Taste Signalton
2 Ein-Aus-Taste Neigungsmessung/Display
3 Taste Nullpunkt @ndern ,Alt 0°
4 Taste Kalibrierung/Anzeigenwert erhohen ,,CAL®
5 Taste MaBeinheitenwechsel/Anzeigenwert verringern ,® [ % / mm/m
6 Taste ,,Hold/Copy*
7 Batteriefachdeckel Neigungsmessung

Bosch Power Tools 1609 92A0KV|(19.3.14)
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8 Taste zum Ausfahren des NivellierfuBes
9 Justierschraube des NivellierfuBes
10 Schalter zum Einfahren des NivellierfuBes
11 Display
12 Horizontallibelle
13 Vertikallibelle
14 Magnete
15 Gurtfiihrung
16 StandfuB
17 NivellierfuB
18 Stativaufnahme 1/4"
19 Ein-Aus-Taste Laser
20 Batteriefachdeckel Laser
21 Austrittsoffnung Laserstrahlung
22 Laser-Warnschild
23 Seriennummer
24 Schutztasche
25 Haltegurt
26 Stativ*
* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum Standard-Lieferum-
fang.
Anzeigenelemente
a Ausrichthilfen
b Messwert
¢ Anzeige Signalton
d Batteriewarnung
e Anzeige geanderter Nullpunkt
f MaBeinheit

Technische Daten

Digitaler Neigungsmesser GIM60 L

Sachnummer 3601 K76 300
Messbereich 0-360°(4x90°)
Messgenauigkeit

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Arbeitsbereich Laser ! 30m
Vertikale Nivelliergenauigkeit Laser +0,5mm/m
Abstand Laseraustritt- Unterkante des

Messwerkzeugs 24 mm
Laserklasse 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Durchmesser Laserstrahl (bei 25 °C) ca.

- in 5 m Entfernung 3,5mm
- in 10 m Entfernung 6 mm
Betriebstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Stativaufnahme 1/4"
Batterien

- Neigungsmessung 1x9V6LR61

- Laserbetrieb

2x1,5VLRO3 (AAA)

Betriebsdauer ca.

- Neigungsmessung 300h
- Laserbetrieb 20h
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure

01/2003 0,9 kg
MaBe (Lange x Breite x Hohe) 600X 27 x59 mm

1) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen (z.B. direkte

Sonneneinstrahlung) verringert werden.

Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer 23 auf

dem Typenschild.

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Im Messwerkzeug gibt es zwei voneinander getrennte Stromkreise: Die Nei-

gungsmessung inklusive des Displays wird von einer anderen Batterie ver-

sorgt als der Laser.

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung von Alkali-Man-

gan-Batterien empfohlen.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Messwerkzeug, wenn Sie es ldn-
gere Zeit nicht benutzen. Die Batterien kdnnen bei langerer Lagerung
korrodieren und sich selbst entladen.

160992A0KV|(19.3.14) Bosch Power Tools
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Batterie fiir die Neigungsmessung einsetzen/wechseln

Entnehmen Sie den Batteriefachdeckel 7 mit der Batteriehalterung vorsich-
tig aus dem Messwerkzeug. Achten Sie darauf, dass dabei weder die An-
schlusskabel der Batterie noch der Batteriefachdeckel beschadigt werden.
GroBere Beschadigungen an den Auflageflachen des Batteriefachdeckels 7
konnen zu Fehlmessungen fiihren.

SchlieBen Sie die Batterie polrichtig an die Batteriehalterung an. Setzen Sie
den Batteriefachdeckel mit der Batteriehalterung so in das Messwerkzeug
ein, dass die Anschlusskabel nicht eingeklemmt werden.

Beim ersten Einschalten der Neigungsmessung nach dem Batteriewechsel
leuchten alle Displayelemente fiir 1 s auf und es ertont ein Signalton. Alle
gespeicherten Einstellungen (Messfunktion, eingestellte MaBeinheit) wer-
den beim Batteriewechsel geloscht.

Leuchtet die Batteriewarnung d auf, miissen Sie die Batterie wechseln.

Batterien fiir den Laser einsetzen/wechseln

Klappen Sie den Batteriefachdeckel 20 auf und setzen Sie die Batterien ein.
Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung auf
der Innenseite des Batteriefachdeckels.

Leuchtet der Laser nicht mehr, miissen die Batterien gewechselt werden.

Hinweis: Die Batteriewarnung d im Display bezieht sich nicht auf die Batte-

rien fiir den Laser.

» Schalten Sie den Laser unbedingt vor dem Batteriewechsel aus. Ein
unbeabsichtigt eingeschalteter Laser kann Personen blenden.

Ersetzen Sie immer alle fiir den Laserbetrieb bestimmten Batterien gleich-

zeitig. Verwenden Sie nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapa-

zitat.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direkter Sonnenein-
strahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Temperaturen oder
Temperaturschwankungen aus. Lassen Sie es z. B. nicht langere Zeit
im Auto liegen. Lassen Sie das Messwerkzeug bei groBeren Temperatur-
schwankungen erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Messwerkzeuges.
Nach starken duBeren Einwirkungen auf das Messwerkzeug sollten Sie
vor dem Weiterarbeiten immer eine Genauigkeitsiiberpriifung durchfiih-
ren (siehe ,Genauigkeitsiiberpriifung und Kalibrierung des Messwerk-
zeugs®, Seite 11).

» Halten Sie die Auflageflachen des Messwerkzeugs sauber und
schiitzen Sie sie vor StoB und Schlag. Schmutzpartikel oder Verfor-
mungen konnen zu Fehimessungen fiihren.

Messwerkzeug aufstellen/befestigen

Um Neigungen zu messen oder zu (ibertragen, kénnen Sie das Messwerk-

zeug nicht nur auf Flachen aufsetzen oder anlegen, sondern haben weitere

Méglichkeiten, es aufzustellen bzw. zu befestigen.

Aufstellen mit der Nivelliermechanik (z.B. bei unebenem Boden)

(siehe Bild B):

- Driicken Sie kurz gegen den StandfuB 16, um ihn auszufahren. Driicken
Sie die Taste 8, um den NivellierfuB 17 auszufahren. Justieren Sie den
NivellierfuB durch Drehen der Justierschraube 9 soin der Hohe, dass der
Laserstrahl entlang der zu messenden Flache verlauft bzw. die ge-
wiinschte Neigung als Messwert b angezeigt wird.

41 =
N
° e ©
- Fiir Arbeiten ohne Nivelliermechanik fahren Sie Standfu 16 und Nivel-

lierfuB 17 wieder ein. Driicken Sie dazu beide Teile des StandfuBes zu-
sammen (@) und schieben dann den StandfuB 16 in das Messwerkzeug

Bosch Power Tools 1609 92A0KV|(19.3.14)
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(@), bis er horbar einrastet. Zum Einfahren des NivelierfuBes 17 schie-
ben Sie den Schalter 10 zur Seite.

Befestigen auf dem Stativ:

- Setzen Sie das Messwerkzeug mit der 1/4"-Stativaufnahme 18 auf die
Schnellwechselplatte des Stativs 26 oder eines handelsiiblichen Foto-
stativs auf. Schrauben Sie das Messwerkzeug mit der Feststellschraube
der Schnellwechselplatte fest.

Befestigen mit Magneten:

- Setzen Sie das Messwerkzeug mit den Magneten 14 auf ein ausreichend
magnetisches Teil.

» Priifen Sie das Messwerkzeug auf sichere Befestigung. Nicht sicher
befestigte Messwerkzeuge konnen herunterfallen und Sie oder andere
verletzen. Beim Sturz kann das Messwerkzeug beschadigt werden oder
Beschadigungen verursachen.

Befestigen mit Haltegurten (siehe Bild C):

- Ziehen Sie die Haltegurte 25 durch die Gurtfiihrungen 15 und befestigen
Sie das Messwerkzeug mit beiden Gurten an Rohren oder Ahnlichem.
Achten Sie darauf, dass die Klettbefestigung des Gurtendes auf dem Hal-
tegurt angedriickt wird. Bei diinnen Rohren stecken Sie dazu den Halte-
gurt mit der glatten Seite nach auBen durch die Gurtfiihrungen und schla-
gen ihn wie im Bild dargestellt nochmals um das Messwerkzeug, bei
dicken Rohren stecken Sie den Haltegurt mit der glatten Seite nachinnen
durch die Gurtfiihrungen.

» Sichern Sie das Messwerkzeug immer mit beiden Haltegurten und
priifen Sie die Haltegurte auf festen Sitz. Die Haltekraft der Gurte 25
ist abhangig von der Beschaffenheit des Materials, auf dem sie befestigt
werden. Locker sitzende Messwerkzeuge konnen herunterrutschen und
beschadigt werden oder Beschadigungen verursachen.

» Lassen Sie Kinder die Haltegurte 25 nicht unbeaufsichtigt benutzen.
Sie kdnnen sich mit den Haltegurten verletzen.

Ein-/Ausschalten Neigungsmessung und Display

Zum Einschalten von Neigungsmessung und Display driicken Sie die Ein-
Aus-Taste 2. Das Messwerkzeug befindet sich in der Funktion Neigungs-
messung mit Standard-Nullpunkt.

Zum Ausschalten von Neigungsmessung und Display driicken Sie die Ein-
Aus-Taste 2 erneut.

Wird ca. 30 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt und die Nei-
gung des Messwerkzeugs nicht mehr als 1,5 ° geandert, dann werden Nei-
gungsmessung und Display zur Schonung der Batterie automatisch abge-
schaltet. Der Laser ist davon nicht betroffen.

Ein-/Ausschalten Laser

Zum Einschalten des Lasers driicken Sie die Ein-Aus-Taste 19 in Position

o

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und bli-
cken Sie nicht selbst in den Laserstrahl, auch nicht aus groBerer Ent-
fernung.

Zum Ausschalten des Lasers driicken Sie die Ein-Aus-Taste 19 in Position

#0.

» Lassen Sie das Messwerkzeug mit eingeschaltetem Laser nicht un-
beaufsichtigt und schalten Sie den Laser nach Gebrauch ab. Andere
Personen kdnnten vom Laserstrahl geblendet werden.

Wenn Sie den Laser nicht benutzen, schalten Sie ihn aus, um Energie zu sparen.

MaBeinheit wechseln (siehe Bild A)

Sie konnen jederzeit zwischen den MaBeinheiten ,**, ,%" und ,mm/m*
wechseln. Driicken Sie dazu die Taste fiir MaBeinheitenwechsel 5 so oft, bis
die gewiinschte MaBeinheit in der Anzeige f erscheint. Der aktuelle Mess-
wert wird automatisch umgerechnet.

Die Einstellung der MaBeinheit bleibt beim Aus- und Einschalten des Mess-
werkzeugs erhalten.

Signalton ein-/ausschalten

Mit der Taste Signalton 1 kénnen Sie den Signalton ein- und ausschalten.
Bei eingeschaltetem Signalton erscheint im Display die Anzeige c.

Die Einstellung des Signaltons bleibt beim Aus- und Einschalten des Mess-
werkzeugs erhalten.

Messwertanzeige und Ausrichthilfen

Der Messwert wird bei jeder Bewegung des Messwerkzeugs aktualisiert.
Warten Sie nach groBeren Bewegungen des Messwerkzeugs mit dem Able-
sen des Messwertes, bis dieser sich nicht mehr verandert.

Je nach Lage des Messwerkzeugs werden Messwert und MaBeinheit im Dis-
play um 180° gedreht angezeigt. Dadurch ist die Anzeige auch bei Arbeiten
liber Kopf ablesbar.

Das Messwerkzeug zeigt durch die Ausrichthilfenaim Display an, in welche
Richtung es geneigt werden muss, um den Zielwert zu erreichen. Der Ziel-
wert ist bei Standardmessungen die Waagerechte bzw. die Senkrechte, in
der Funktion ,,Copy“ der gespeicherte Messwert und bei geandertem Null-
punkt der gespeicherte Nullpunkt.

Ist der Zielwert erreicht, erléschen die Pfeile der Ausrichthilfen a und bei
eingeschaltetem Signalton ertont ein Dauerton.

1609 92A0KV|(19.3.14) Bosch Power Tools
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Messfunktionen

Festhalten/Ubertragen eines Messwertes (siehe Bild D)

Mit der Taste ,Hold/Copy“ 6 konnen zwei Funktionen gesteuert werden:

- Festhalten (,Hold“) eines Messwertes, auch wenn das Messwerkzeug
nachtraglich bewegt wird (z.B. weil das Messwerkzeug in einer Position
ist, in der das Display schlecht ablesbar ist);

- Ubertragen (,Copy") eines Messwertes.

Funktion ,Hold*“:

- Driicken Sie die Taste ,,Hold/Copy“ 6. Der aktuelle Messwert b wird im
Display festgehalten, alle Displayelemente auBer dem Messwert blinken.

- Umindie Funktion ,,Copy* zu wechseln, driicken Sie die Taste Signalton
1, um eine neue Messung zu starten, die Taste ,Hold/Copy“ 6.

Funktion ,,Copy“:

- Schalten Sie den Signalton ein (siehe ,Signalton ein-/ausschalten®,
Seite 10).

- Driicken Sie die Taste ,,Hold/Copy“ 6. Der aktuelle Messwert wird ge-
speichert. Ein kurzes Signal ertont, die Anzeigen fiir MaBeinheit f und Si-
gnalton ¢ blinken.

- Grob gemessene Werte kdnnen Sie vor dem Ubertragen korrigieren:
Driicken Sie die Taste Anzeigenwert erhéhen 4, um den gespeicherten
Messwert zu erhéhen, die Taste Anzeigenwert verringern 5, um ihn zu
verringern.

- Legen Sie das Messwerkzeug am Zielort an, an den der Messwert {iber-
tragen werden soll. Wie im Bild dargestellt, ist die Ausrichtung des Mess-
werkzeugs dabei unerheblich. Die Ausrichthilfen a zeigen die Richtung
an, in die das Messwerkzeug bewegt werden muss, um den zu kopieren-
den Winkel zu erreichen. Beim Erreichen des gespeicherten Winkels er-
tont ein Signalton, die Ausrichthilfen a erléschen.

- Driicken Sie die Taste ,,Hold/Copy“ 6 erneut, um eine neue Messung zu
starten.

Nullpunkt dndern

Zum leichteren Uberpriifen von Schrégen (z.B. 45°) kénnen Sie den Null-
punkt der Messung andern.

Richten Sie das Messwerkzeug z.B. durch Anlegen an ein Referenzwerk-
stiick so aus, dass der gewiinschte neue Nullpunkt als Messwert angezeigt
wird (z.B. 45,1°). Driicken Sie die Taste ,,Alt 0°“ 3. Der Messwert b und die
Anzeige geanderter Nullpunkt e blinken.

Grob gemessene Werte kdnnen Sie korrigieren, solange der Messwert b
blinkt: Driicken Sie die Taste Anzeigenwert erhohen 4, um den gespeicher-
ten Messwert zu erhohen, die Taste Anzeigenwert verringern 5, um ihn zu
verringern (z.B. von 45,1°auf 45,0°). 3 s nach dem letzten Tastendruck
wird der angezeigte Neigungswert als neuer Referenzwert gespeichert.
Nach der Speicherung weist die blinkende Anzeige e auf den geanderten
Nullpunkt hin. In der Messanzeige b wird der aktuelle Messwert bezogen auf
den neuen Nullpunkt angezeigt, auch die Ausrichthilfen und Signalténe be-
ziehen sich auf den neuen Nullpunkt. Beispiel: Bei einer Neigung von 43,8°
in Bezug auf die Waagerechte und einem gespeicherten Nullpunkt von 45°
wird 1,2°als Messwert angezeigt.

Um zum Standard-Nullpunkt 0° zuriickzukehren, driicken Sie eine der Tas-
ten ,,Alt 0°“ 3, ,,Hold/Copy“ 6 oder ,,CAL" 4. Die Anzeige geanderter Null-
punkt e erlischt.

Neigungen beriihrungslos messen/iibertragen
Mithilfe des Lasers konnen Sie Neigungen beriihrungslos messen bzw.
libertragen, auch tiber groBere Entfernungen.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder Tiere und bli-
cken Sie nicht selbst in den Laserstrahl, auch nicht aus gréBerer Ent-
fernung.

» Verwenden Sie immer nur die Mitte des Laserpunktes zum Markie-
ren. Die GroBe des Laserpunktes andert sich mit der Entfernung.

Zum Messen von Neigungenrichten Sie das Messwerkzeug so aus, dass der
Laserstrahl entlang der zu messenden Fléche verfauft. Zum Ubertragen
von Neigungen richten Sie das Messwerkzeug so aus, dass die gewiinschte
Neigung als Messwert b angezeigt wird, und tragen die Neigung mithilfe des
Laserpunkts auf der Zielflache an.

Hinweis: Beriicksichtigen Sie bei der Ubertragung von Neigungen mittels La-
ser, dass der Laser 24 mm {iber der Unterkante des Messwerkzeugs austritt.

Bitte beriicksichtigen Sie, dass der Laserpunkt horizontal abweichen kann.

Genauigkeitsiiberpriifung und Kalibrierung des Messwerk-
zeugs

Messgenauigkeit iiberpriifen

Uberpriifen Sie die Genauigkeit des Messwerkzeugs vor kritischen Messun-
gen, nach starken Temperaturanderungen sowie nach starken StoBen.

Vor dem Messen von Winkeln < 45°sollte die Uberpriifung an einer ebenen,
etwa waagerechten Flache erfolgen, vor dem Messen von Winkeln >45°an
einer ebenen, etwa senkrechten Flache.

Schalten Sie das Messwerkzeug ein und legen Sie es auf die waagerechte
bzw. senkrechte Flache.
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Wahlen Sie die MaBeinheit ,* (siehe ,MaBeinheit wechseln (siehe Bild A)*,
Seite 10).

Warten Sie 10 s und notieren Sie dann den Messwert.

Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senkrechte Achse. Warten

Sie erneut 10 s und notieren Sie den zweiten Messwert.

» Kalibrieren Sie das Messwerkzeug nur, wenn die Differenz beider
Messwerte groBer als 0,1° ist.

Kalibrieren Sie das Messwerkzeug in der Lage (senkrecht bzw. waagerecht),
in der die Differenz der Messwerte festgestellt wurde.

Kalibrieren der waagerechten Auflageflachen (siehe Bild E)

Die Fldche, auf die Sie das Messwerkzeug auflegen, darf nicht mehr als 5°
von der Waagerechten abweichen. Ist die Abweichung groBer, wird die Ka-
librierung mit der Anzeige ,--“ abgebrochen.

® Schalten Sie das Messwerkzeug ein und legen Sie es so auf die waage-
rechte Flache, dass die Libelle 12 nach oben zeigt und das Display 11
zu lhnen gerichtet ist. Warten Sie 10's.

@ Driicken Sie dann fiir ca. 2 s die Kalibrierungstaste ,,CAL* 4, bis kurz
»CAL1“im Display erscheint. Danach blinkt der Messwert im Display.

® Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senkrechte Achse, so
dass die Libelle weiterhin nach oben zeigt, das Display 11 sich jedoch
auf der von Ihnen abgewandten Seite befindet. Warten Sie 10 s.

@ Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste ,,CAL“ 4 erneut. Im Display
wird kurz ,,CAL2“ angezeigt. Danach erscheint der Messwert (nicht
mehr blinkend) im Display. Das Messwerkzeug ist nun fiir diese Aufla-
geflache neu kalibriert.

® Im Anschluss daran miissen Sie das Messwerkzeug fiir die gegeniiber-
liegende Auflageflache kalibrieren. Dazu drehen Sie das Messwerk-
zeug so um die horizontale Achse, dass die Libelle 12 nach unten und
das Display 11 zu Ihnen zeigt. Legen Sie das Messwerkzeug auf die
waagerechte Flache. Warten Sie 10 s.

® Driicken Sie dann fiir ca. 2 s die Kalibrierungstaste ,,CAL* 4, bis kurz
»CAL1“im Display erscheint. Danach blinkt der Messwert im Display.

@ Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senkrechte Achse, so
dass die Libelle weiterhin nach unten zeigt, das Display 11 sich jedoch
auf der von lhnen abgewandten Seite befindet. Warten Sie 10's.

Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste ,,CAL“ 4 erneut. Im Display
wird kurz ,,CAL2“ angezeigt. Danach erscheint der Messwert (nicht
mehr blinkend) im Display. Das Messwerkzeug ist nun fiir beide waage-
rechten Auflageflichen neu kalibriert.

Hinweis: Wird das Messwerkzeug bei den Schritten ® und @ nicht um die

im Bild dargestellte Achse gedreht, kann die Kalibrierung nicht abge-

schlossen werden (,,CAL2“ erscheint nicht im Display).

Kalibrieren der senkrechten Auflagefldchen (siehe Bild F)

Die Flache, auf die Sie das Messwerkzeug auflegen, darf nicht mehr als 5°

von der Senkrechten abweichen. Ist die Abweichung gréBer, wird die Kalib-

rierung mit der Anzeige ,,---“ abgebrochen.

® Schalten Sie das Messwerkzeug ein und legen Sie es so an die senk-
rechte Flache, dass die Libelle 13 nach oben zeigt und das Display 11
zu lhnen gerichtet ist. Warten Sie 10s.

@ Driicken Sie dann fiir ca. 2 s die Kalibrierungstaste ,,CAL“ 4, bis kurz
»CAL1“im Display erscheint. Danach blinkt der Messwert im Display.

® Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senkrechte Achse, so
dass die Libelle weiterhin nach oben zeigt, das Display 11 sich jedoch
auf der von lhnen abgewandten Seite befindet. Warten Sie 10 s.

@ Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste ,,CAL“ 4 erneut. Im Display
wird kurz ,,CAL2“ angezeigt. Danach erscheint der Messwert (nicht
mehr blinkend) im Display. Das Messwerkzeug ist nun fiir diese Aufla-
geflache neu kalibriert.

® Im Anschluss daran miissen Sie das Messwerkzeug fiir die gegeniiber-
liegende Auflageflache kalibrieren. Dazu drehen Sie das Messwerk-
zeug so um die horizontale Achse, dass die Libelle 13 nach unten und
das Display 11 zu Ihnen zeigt. Legen Sie das Messwerkzeug an die
senkrechte Flache. Warten Sie 10s.

® Driicken Sie dann fiir ca. 2 s die Kalibrierungstaste ,,CAL“ 4, bis kurz
,»CAL1“im Display erscheint. Danach blinkt der Messwert im Display.

@ Drehen Sie das Messwerkzeug um 180° um die senkrechte Achse, so
dass die Libelle weiterhin nach unten zeigt, das Display 11 sich jedoch
auf der von lhnen abgewandten Seite befindet. Warten Sie 10 s.

Driicken Sie dann die Kalibrierungstaste ,,CAL“ 4 erneut. Im Display
wird kurz ,,CAL2“ angezeigt. Danach erscheint der Messwert (nicht
mehr blinkend) im Display. Das Messwerkzeug ist nun fiir beide senk-
rechten Auflageflachen neu kalibriert.

Hinweis: Wird das Messwerkzeug bei den Schritten ® und @ nicht um die

im Bild dargestellte Achse gedreht, kann die Kalibrierung nicht abge-

schlossen werden (,,CAL2“ erscheint nicht im Display).
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der mitgelieferten
Schutztasche.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.
Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.

Reinigen Sie inshesondere die Flachen an der Austrittsoffnung des Lasers

regelmaBig und achten Sie dabei auf Fusseln.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt
die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild des Messwerkzeugs an.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutztasche 24 ein.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und Wartung Ihres
Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen
zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu un-
seren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwerker und Heim-

werker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Repa-
raturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestellen.
Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemabB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Messwerkzeuge und gemah
der europdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defek-
te oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwendung zuge-
fihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt abgegeben
werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.
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English
Safety Notes

Allinstructions must be read and observed in order to
work safely with the measuring tool. Never make warn-
ing signs on the measuring tool unrecognisable. SAVE
THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AND IN-
CLUDE THEM WITH THE MEASURING TOOL WHEN GIV-
ING ITTO A THIRD PARTY.

» Caution - The use of other operating or adjusting equipment or the
application of other processing methods than those mentioned here
can lead to dangerous radiation exposure.

» The measuring tool is provided with a warning label (marked with
number 22 in the representation of the measuring tool on the graph-
ics page).

a Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
L Laser Klasse 2

o

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

» If the text of the warning label is not in your national language, stick
the provided warning label in your national language over it before
operating for the first time.

Do not direct the laser beam at persons or animals and
do not stare into the direct or reflected laser beam
yourself, not even from a distance. You could blind
somebody, cause accidents or damage your eyes.

» If laser radiation strikes your eye, you must deliberately close your
eyes and immediately turn your head away from the beam.

» Do not make any modifications to the laser equipment.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles. The laser
viewing glasses are used for improved visualisation of the laser beam,
but they do not protect against laser radiation.

» Do not use the laser viewing glasses as sun glasses or in traffic. The
laser viewing glasses do not afford complete UV protection and reduce
colour perception.

» Have the measuring tool repaired only through qualified specialists
using original spare parts. This ensures that the safety of the measuring
tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser measuring tool without super-
vision. They could unintentionally blind other persons or themselves.

» Do not operate the measuring tool in explosive environments, such
asin the presence of flammable liquids, gases or dusts. Sparks can be
created in the measuring tool which may ignite the dust or fumes.

Keep the measuring tool away from cardiac pacemak-
ers. The magnets 14 generate a field that can impair the
function of cardiac pacemakers.

» Keep the measuring tool away from magnetic data medium and mag-
netically-sensitive equipment. The effect of the magnets 14 can lead
toirreversible data loss.

Product Description and Specifications

Please unfold the fold-out page with the representation of the measuring
tool and leave it unfolded while reading the operating instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for precise measuring and transferring of
grades.

The measuring tool is optimized for indoor use.

Product Features
The numbering of the product features shown refers to the illustration of the
measuring tool on the graphic page.
1 Audio signal button
On/Off button for grade measurement/display
“Alt 0°” button for changing the zero point
“CAL” button for calibration/increasing the display value
“° [ % [ mm/m” button for changing the unit of measure/reducing the
display value
“Hold/Copy” button
Battery lid, grade measurement

1A WN

~N o
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8 Button for extracting the levelling foot
9 Adjusting screw of the levelling foot
10 Switch for retracting the levelling foot

11 Display
12 Spirit level, horizontal
13 Spirit level, vertical
14 Magnets
15 Opening for strap attachment
16 Pedestal
17 Levelling foot
18 Tripod mount 1/4"
19 Laser On/Off button
20 Battery lid, laser
21 Exit opening for laser beam
22 Laser warning label
23 Serial number
24 Protective pouch
25 Fastening strap
26 Tripod*
*The accessories illustrated or described are not included as standard delivery.
Display Elements
a Alignment aids
b Reading
¢ Audio signal indicator
d Battery low indicator
e Indicator for changed zero point
f Unit of measure

Technical Data
Digital level GIM60 L
Article number 3601 K76 300

Measuring range

0-360°(4x90°)

Measuring accuracy

- 0°/90° +0.05°
- 1°-89° +0.2°
Working range of laser ! 30m
Vertical levelling accuracy of laser +0.5mm/m
Clearance of laser exit — bottom edge of

measuring tool 24 mm
Laser class 2
Laser type 635nm, <1 mW
Laser beam diameter (at 25 °C) approx.

- at 5 mdistance 3.5mm
- at 10 m distance 6 mm
Operating temperature -10°C...+50°C
Storage temperature -20°C...+70°C
Relative air humidity, max. 90 %
Tripod mount 1/4"
Batteries

- Grade Measurement 1x9V6LR61

- Laser operation

2x1.5VLRO3 (AAA)

Operating time, approx.

- Grade Measurement 300h
- Laser operation 20h
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 0.9kg
Dimensions (length x width x height) 600x 27 x 59 mm

1 The working range can be decreased by unfavourable environmental conditions

(e.g. direct sun irradiation).

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 23 on the type plate.

Assembly

Inserting/Replacing the Batteries

The measuring tool has two separate electric circuits: The grade measure-
ment and display are powered by a different battery than the laser.

Alkali-manganese batteries are recommended for the measuring tool.

» Remove the batteries from the measuring tool when not using it for
extended periods. When storing for extended periods, the batteries can

corrode and self-discharge.

Inserting/Replacing the Battery for Grade Measurement

Carefully remove the battery lid 7 with the battery holder from the measur-
ing tool. Pay attention that neither the connection cables of the battery nor
the battery lid become damaged. Damage on the supporting surfaces of the
battery compartment 7 can lead to faulty measurements.

%

1609 92A0KV|(19.3.14)

ﬁ

Bosch Power Tools

ﬁ%




é OBJ_BUCH-1628-003.book Page 16 Wednesday, March 19, 2014 9:40 AM é

16 | English

Connect the battery to the battery tray observing the correct polarity. Insert
the battery lid with the battery tray into the measuring tool in such amanner
that the connection cables are not pinched.

When switching on the grade measurement for the first time after changing
the battery, all display elements light up for 1 s and an audio signal sounds.
All saved settings (measuring mode, set unit of measure) are deleted when
changing the battery.

When the battery low indicator d lights up, the battery must be replaced.
Inserting/Replacing the Batteries for the Laser

Fold out the battery lid 20 and insert the batteries. When inserting, pay at-

tention to the correct polarity according to the representation on the inside

of the battery lid.

When the laser no longer lights up, the batteries must be replaced.

Note: The battery low indicator d on the display does not refer to the laser

batteries.

» Make sure to switch the laser off before changing the batteries. An
accidentally switched on laser can blind other persons.

Always replace all batteries intended for laser operation at the same time.

Only use same-brand battery with the identical battery capacity.

Operation

Initial Operation
» Protect the measuring tool against moisture and direct sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme temperatures or vari-
ations in temperature. As an example, do not leave it in vehicles for
longer periods. In case of large variations in temperature, allow the
measuring tool to adjust to the ambient temperature before putting it in-
to operation.

» Avoid heavy impact to or falling down of the measuring tool. After se-
vere exterior effects to the measuring tool, it is recommended to carry
outan accuracy check (see “Accuracy Check and Calibration of the Meas-
uring Tool”, page 18) each time before continuing to work.

» Keep the supporting surfaces of the measuring tool clean and pro-
tect them against impact and shock. Debris particles or deformations
can lead to faulty measurements.

Setting Up/Attaching the Measuring Tool

To measure or transfer grades, the measuring tool can not only be placed on

or against surfaces, but can also be set up or fastened in various ways.

Setting up with the levelling mechanics (e.g. on uneven floors)

(see figure B):

- Briefly press against the pedestal 16 to extract it. Press button 8 to ex-
tract the levelling foot 17. Adjust the height of the levelling foot by turn-
ing adjusting screw 9 so that the laser beam runs along the surface to be
measured or the desired grade is displayed as the measuring value b.

N\

mp &N\ ¢
7'\
-

o ¢ /‘ SO

- For work without levelling mechanics, retract pedestal 16 and levelling
foot 17. For this, press both parts of the pedestal (®) together and then
slide the pedestal 16 into the measuring tool (@) until it can be heard to
engage. To retract the levelling foot 17, press switch 10 sideways.

Fastening to the tripod:

- Position the measuring tool with the 1/4" tripod mount 18 onto the
quick-change plate of the tripod 26 or a commercially available camera
tripod. Tighten the measuring tool with the quick-change plate locking
screw.

Attachment with magnets:

- Place the measuring tool against an adequate magnetic object via the
magnets 14.
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» Check the secure attachment of the measuring tool. Improperly secured
measuring tools can fall down and cause injury to yourself or other persons.
Afalling down measuring tool can become damaged or cause damage.

Attachment with fastening straps (see figure C):

- Thread the fastening straps 25 through the openings 15 and attach the
measuring tool with both straps to a pipe or similar. Pay attention that
the Velcro attachment of the strap end is pressed against the fastening
strap. For thin pipes, thread the fastening strap through the openings
with the smooth side facing outward and wrap it once more around the
measuring tool; for thick pipes, thread the fastening strap through the
openings with the smooth side facing inward.

» Always secure the measuring tool with both fastening straps and
check the tight seating of the straps. The holding force of the straps
25 depends on the nature of the material that they are being fastened to.
Loosely attached measuring tools can slip down and become damaged
or cause damage.

» Do not allow children to use the fastening straps 25 without supervi-
sion. Possible danger of injury through the fastening straps.

Switching the Grade Measurement and Display On and Off

To switch on the grade measurement and display, press the On/Off button
2. The measuring tool is in grade measurement mode with standard zero
point.

To switch off the grade measurement and display, press the On/Off button
2 again.

When no button on the measuring tool is pressed for approx. 30 minutes
and its grade is not changed by more than 1.5°, then the grade measure-
ment and display are automatically switched off to save the battery. This
does not affect the laser.

Switching the Laser On and Off

To switch on the laser, press the On/Off button 19 to position “I”.

» Do not point the laser heam at persons or animals and do not look in-
to the laser beam yourself, not even from a large distance.

To switch off the laser, press the On/Off button 19 to position “0”.

» Do not leave the measuring tool unsupervised with the laser
switched on, and switch the laser off after use. Other persons could
be blinded by the laser beam.

When not using the laser, switch it off in order to save energy.

Changing the Unit of Measure (see figure A)

You can change between the units of measure “”, “%” and “mm/m” at any
time. For this, press the button for changing the unit of measure 5 as often
as required until the desired setting is displayed in indicator f. The current
measuring value is automatically converted.

The unit-of-measure setting is retained when switching the measuring tool
on or off.

Switching the Audio Signal On/Off

The audio signal can be switched on/off with the audio signal button 1.
When the audio signal is switched on, indicator ¢ appears in the display.
The signal tone setting is maintained after switching the measuring tool off
and on again.

on

Measured-value Indication and Alignment Aids

For each movement of the measuring tool, the measured value is updated.
After moving the measuring tool to any extent, wait until the measured value
no longer changes before reading the value.

Depending on the position of the measuring tool, the measured value and
the unit of measure are indicated in the display rotated by 180°. Thus, the
indication can also be read for overhead work.

By means of the alignment aids a in the display the measuring tool indicates
the directionin which it has to be inclined, in order to reach the target value.
For standard measurements, the target value is the horizontal or the vertical
line; in “Copy” mode, the target value is the saved measuring value and
when changing the zero point, the target value is the saved zero point.
When the target value is reached, the arrows of the alignment aids a go out
and a continuous audio signal sounds when the audio signal is switched on.

Measuring Functions

Holding/Copying a Measured Value (see figure D)
Two functions can be controlled with the “Hold/Copy” button 6:

- Holding (“Hold”) of a measured value, even when the measuring tool is
moved afterwards (e.g., because the measuring tool is in a position in
which the display cannot be read);

- Copying (“Copy”) of a measured value.

“Hold” function:

- Pressthe “Hold/Copy” button 6. The current measured value bis held in
the display; all display elements flash, with exception of the measured
value.

- Toswitchtothe “Copy” function, press the audio signal button 1; to start
anew measurement, press the “Hold/Copy” button 6.
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“Copy” function:

- Switch the audio signal on (see “Switching the Audio Signal On/Off”,
page 17).

- Press the “Hold/Copy” button 6. The current measuring value is saved.
Ashortbeep sounds, the indicators for unit of measure f and audio signal
cflash.

- Coarsely measured values can be corrected before transferring them: To
increase the saved value, press the button for increasing the display val-
ue 4; to decrease the value, press the button for decreasing the display
value 5.

- Position the measuring tool at the target location, where the measured
value is to be transferred. As shown in the figure, the alignment of the
measuring tool is irrelevant. The alignment aids a indicate the direction
in which the measuring tool has to be moved, in order to reach the angle
to be copied. When reaching the saved value, an audio signal sounds and
the alignment aids a go out.

- Press the “Hold/Copy” button 6 again to start a new measurement.

Changing the Zero Point

For easier checking of grades (e.g. 45°), the zero point of a measurement
can be changed.

Align the measuring tool by placing it against a reference workpiece in such
amanner that the desired new zero point is displayed as the measuring val-
ue (e.g.,45.1°). Press the “Alt 0°” button 3. The measured value b and the
indicator for a changed zero point e flash.

Coarsely measured values can be corrected as long as the measured value
b flashes: To increase the saved value, press the button for increasing the
display value 4; to decrease the value, press the button for decreasing the
display value 5 (e.g. from 45.1°t0 45.0°). 3 s after the last button actua-
tion, the displayed grade value is saved as the new reference value.

After the value has been saved, the flashing indicator e indicates the
changed zero point. The current measuring value, with reference to the new
zero point, is displayed in measuring indicator b; the alignment aids and the
audio signals also refer to the new zero point. Example: For a 43.8° grade
with reference to the horizontal line and a saved zero point of 45°, the value
1.2°is displayed as the measuring value.

To return to the standard zero point 0°, press either of buttons “Alt 0°” 3,
“Hold/Copy” 6 or “CAL” 4. The indicator for changed zero point e goes out.

Contact-free Measuring/Transferring of Grades

With the laser, it is possible to measure and transfer grades contact-free,

even over greater distances.

» Do not point the laser heam at persons or animals and do not look in-
to the laser beam yourself, not even from a large distance.

» Always use the centre of the laser point for marking. The size of the
laser point changes with the distance.

To measure grades, align the measuring tool in such a manner that the laser
beam runs alongside the surface to be measured. To transfer grades, align
the measuring tool in such a manner that the desired grade is displayed as

measuring value b, and mark the grade on the target surface using the laser
point.

Note: When transferring grades via laser, take into consideration that the la-
ser comes out 24 mm above the bottom edge of the measuring tool.

Please note that the laser point can deviate horizontally.

Accuracy Check and Calibration of the Measuring Tool

Checking the Measuring Accuracy

Check the accuracy of the measuring tool prior to critical measurements, af-

ter intense variations in temperature as well as after heavy impact.

Before measuring angles <45°, the accuracy check should take place ona

level and roughly horizontal surface; before measuring angles >45°, ona

level and roughly vertical surface.

Switch the measuring tool on and place it on the horizontal or vertical surface.

Select the unit of measure “*” (see “Changing the Unit of Measure

(see figure A)”, page 17).

Wait for 10 s and note down the measured value.

Rotate the measuring tool by 180° around its vertical axis. Wait again for

10 s and note down the second measured value.

» Calibrate the measuring tool only when the difference between both
reading values is greater than 0.1°.

Calibrate the measuring tool in the position (vertical or horizontal), in which
the difference of the measured values has been determined.

Calibration for Horizontal Surfaces (see figure E)

The surface onto which you place the measuring tool must not deviate from

the horizontal line by more than 5°. If the deviation is greater, the calibra-

tion process is discontinued with the indication “---" .

® Switch the measuring tool on and position it on the horizontal surface
in such a manner that the spirit level 12 faces upward and the display
11 faces you. Wait for 10s.
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@ Then press the calibration button “CAL” 4 for approx. 2 s until “CAL1”
briefly appears in the display. Afterwards, the measuring value flashes
in the display.

® Turn the measuring tool by 180° around the vertical axis so that the
spirit level still faces upward, but the display 11 faces away from you.
Waitfor 10ss.

@ Then press the calibration button “CAL” 4 again. “CAL2” is briefly in-
dicated in the display. Afterwards, the measuring value appears in the
display (no longer flashing). The measuring tool is now re-calibrated
for this supporting surface.

® After this, the measuring tool must be calibrated for the opposite sup-
porting surface. Rotate the measuring tool around the horizontal axis in
such a manner that the spirit level 12 faces downward and the display
11 faces you. Place the measuring tool on the horizontal surface. Wait
for10s.

® Then press the calibration button “CAL” 4 for approx. 2 s until “CAL1”
briefly appears in the display. Afterwards, the measuring value flashes
in the display.

@ Turnthe measuring tool 180°around the vertical axis so that the spirit
level still faces downward but the display 11 is facing away from you.
Waitfor 10ss.

Then press the calibration button “CAL” 4 again. “CAL2” is briefly in-
dicated in the display. Afterwards, the measuring value appears in the
display (no longer flashing). The measuring tool is now re-calibrated
for both horizontal supporting surfaces.

Note: If the measuring tool is not turned around the axis shown in the figure

in steps ® and @, then the calibration cannot be completed (“CAL2” is

not indicated in the display).

Calibration for Vertical Surfaces (see figure F)

The surface onto which you place the measuring tool must not deviate from
the vertical line by more than 5°. If the deviation is greater, the calibration
process is discontinued with the indication “---”.

@ Switch the measuring tool on and position it on the vertical surface in
such a manner that the spirit level 13 faces upward and the display 11
faces you. Wait for 10's.

@ Then press the calibration button “CAL” 4 for approx. 2 s until “CAL1”
briefly appears in the display. Afterwards, the measuring value flashes
in the display.

® Turn the measuring tool by 180° around the vertical axis so that the
spirit level still faces upward, but the display 11 faces away from you.
Wait for 10s.

@ Then press the calibration button “CAL” 4 again. “CAL2” is briefly in-
dicated in the display. Afterwards, the measuring value appears in the
display (no longer flashing). The measuring tool is now re-calibrated
for this supporting surface.

®  After this, the measuring tool must be calibrated for the opposite sup-
porting surface. Rotate the measuring tool around the horizontal axis in
such a manner that the spirit level 13 faces downward and the display
11 faces you. Place the measuring tool against the vertical surface.
Waitfor 10s.

® Then press the calibration button “CAL” 4 for approx. 2 s until “CAL1”
briefly appears in the display. Afterwards, the measuring value flashes
in the display.

@ Turn the measuring tool 180°around the vertical axis so that the spirit
level still faces downward but the display 11 is facing away from you.
Wait for 10s.

Then press the calibration button “CAL” 4 again. “CAL2” is briefly in-
dicated in the display. Afterwards, the measuring value appears in the
display (no longer flashing). The measuring tool is now re-calibrated
for both vertical supporting surfaces.

Note: If the measuring tool is not turned around the axis shown in the figure

in steps @ and @, then the calibration cannot be completed (“CAL2” is

not indicated in the display).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the supplied protective pouch.
Keep the measuring tool clean at all times.

Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.

Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any cleaning agents
or solvents.

Regularly clean the surfaces at the exit opening of the laser in particular, and
pay attention to any fluff or fibres.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the
10-digit article number given on the type plate of the measuring tool.

In case of repairs, send in the measuring tool packed in its protective pouch
24.
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After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance
and repair of your product as well as spare parts. Exploded views and infor-
mation on spare parts can also be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions concerning
our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection
of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

People’s Republic of China

China Mainland

Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road

Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R. China

Service Hotline: 4008268484

Fax: (0571) 87774502

E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn
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HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

21st Floor, 625 King's Road

North Point, Hong Kong

Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 25909762

E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia

PT Robert Bosch

Palma Tower 9t & 10™ Floor

JI. Let. Jend. TB Simatupang 11 S/ 06
Jakarta Selatan 12960

Indonesia

Tel.: (021) 30056565

Fax: (021) 30055801

E-Mail: boschpowertools@id.bosch.com
www.bosch-pt.co.id

Philippines

Robert Bosch, Inc.

28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: (02) 8703871

Fax: (02) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: (02) 8999091

Fax: (02) 8976432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: (03) 79663194

Fax: (03) 79583838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500
Tel.:026393111,02 6393118
Fax: 02 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand
www.bosch.co.th

Bosch Service - Training Centre

La Salle Tower Ground Floor Unit No.2
10/11 La Salle Moo 16

Srinakharin Road

Bangkaew, Bang Plee

Samutprakarn 10540

Thailand

Tel.: 02 7587555

Fax: 02 7587525

Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: 65712772

Fax: 6350 5315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 3338333
www.bosch-pt.com.sg
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Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: (08) 6258 3690 ext. 413
Fax: (08) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Disposal

Measuring tools, accessories and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

Do notdispose of measuring tools and batteries/rechargeable batteries into
household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline 2012/19/EU, meas-
uring tools that are no longer usable, and according to the
European Guideline 2006/66/EC, defective or used bat-
tery packs/batteries, must be collected separately and dis-
posed of in an environmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection
of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Pour une utilisation sans danger et en toute sécurité de
Iappareil de mesure, lisez attentivement toutes les ins-
tructions et tenez-en compte. Faites en sorte que les éti-
quettes d’avertissement se trouvant sur I'appareil de me-
sure restent toujours lisibles. CONSERVEZ CES
INSTRUCTIONS DANS UN LIEU SUR ET REMETTEZ-LES A
TOUT NOUVEL UTILISATEUR DE L’APPAREIL DE MESURE.

> Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou d’ajustage que ceux
indiqués ici sont utilisés ou si d’autres procédés sont appliqués, ceci
peut entrainer une exposition dangereuse au rayonnement.

» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque d’avertissement
(dans la représentation de appareil de mesure se trouvant sur la
page des graphiques elle est marquée du numéro 22).

r

Laserstrahlung
& Nicht in den Strahl blicken
N Laser Klasse 2

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

A

o

» Avant la premiére mise en service, recouvrir le texte de la plaque
d’avertissement par I'autocollant fourni dans votre langue.

Ne pas diriger le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne jamais regarder soi-méme dans le
faisceau laser. Vous risquez sinon d’éblouir des per-
sonnes, de causer des accidents ou de blesser les yeux.

» Aucas ol le faisceau laser frappe un ceil, fermez immédiatement les
yeux et déplacez la téte pour I'éloigner du faisceau. Ne jamais appor-
ter de modifications au dispositif laser.

» Ne jamais apporter de modifications au dispositif laser.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser en tant que lu-
nettes de protection. Les lunettes de vision du faisceau laser servent a
mieux visualiser le faisceau laser, elles ne protégent cependant pas du
rayonnement laser.
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» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser en tant que lu-
nettes de soleil ou en circulation routiére. Les lunettes de vision du
faisceau laser ne protégent pas parfaitement contre les rayons ultra-vio-
lets et réduisent la perception des couleurs.

» Nefaire réparer I'appareil de mesure que par une personne qualifiée
et seulement avec des piéces de rechange d’origine. Ceci permet
d’assurer la sécurité de 'appareil de mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser 'appareil de mesure laser sans sur-
veillance. lIs risqueraient d’éblouir d’autres personnes par mégarde.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en atmosphére ex-
plosive, par exemple en présence de liquides inflammables, de gaz
ou de poussiéres. L’appareil de mesure produit des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

Ne pas mettre I'appareil de mesure a proximité de sti-

mulateurs cardiaques. Les aimants 14 générent un

champ qui peut entraver le bon fonctionnement de stimu-
lateurs cardiaques.

» Maintenir Pappareil de mesure éloigné des supports de données ma-
gnétiques et des appareils réagissant aux sources magnétiques.
L’effet des aimants 14 peut entrainer des pertes de données irréver-
sibles.

Description et performances du produit

Dépliez le volet sur lequel I'appareil de mesure est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la présente notice
d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour le mesurage et le report précis d’incli-
naisons.

L'appareil de mesure est optimisé pour une utilisation en intérieur.

Eléments de 'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la représentation de
I'appareil de mesure sur la page graphique.
1 Touche du signal sonore

Touche Marche/Arrét mesure d’inclinaison/écran
Touche de modification du point zéro « Alt 0° »
Touche d’ajustage/augmentation de la valeur affichée « CAL »
Touche de modification de 'unité de mesure/diminution de la valeur
affichée « ° [ % [ mm/m »
Touche « Hold/Copy »

Couvercle du compartiment a piles de la mesure d'inclinaison
Touche pour sortir le pied nivelant
Vis d’ajustage du pied nivelant

10 Touche pour rentrer le pied nivelant

11 Ecran

12 Bulle dair horizontale

13 Bulle dair verticale

14 Aimants

15 Guidage de sangle

16 Pied

17 Pied nivelant

18 Raccord de trépied 1/4"

19 Interrupteur Marche/Arrét du laser

20 Couvercle du compartiment a piles du laser

21 Orifice de sortie du faisceau laser

22 Plaque signalétique du laser

23 Numeéro de série

24 Etuide protection

25 Sangle de fixation

26 Trépied*
* Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture.

ST WN

O 00N

Affichages
a Traits de visée
b Valeur de mesure
¢ Signal sonore
d Alerte du niveau d'alimentation des piles
e Point zéro modifié
f Unité de mesure
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Caractéristiques techniques

Indicateur de pente numérique GIM60 L
N° d’article 3601 K76 300
Plage de mesure 0-360°(4x90°)
Précision de mesure

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Plage de travail du laser !) 30m
Précision de mise a niveau verticale du laser +0,5 mm/m
Distance sortie laser-Bord inférieur de

I'appareil de mesure 24 mm
Classe laser 2
Type de laser 635nm, <1 mW
Diametre du faisceau laser env. (a 25 °C)

- aunedistancede 5 m 3,5mm
- aunedistance de 10 m 6 mm
Température de fonctionnement -10°C...+50°C
Température de stockage -20°C...+70°C
Humidité relative de I'air max. 90 %
Raccord de trépied 1/4"
Piles

- Mesure d'inclinaisons 1x9V6LR61
- Mode laser 2x1,5VLRO3 (AAA)
Autonomie env.

- Mesure d'inclinaisons 300h
- Mode laser 20h
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 0,9 kg
Dimensions (longueur x largeur x hauteur) 600x 27 x59 mm

1) Laportée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex. exposition directe
au soleil).

Le numéro de série 23 qui se trouve sur la plague signalétique permet une identification
précise de votre appareil.

Montage

Mise en place/changement des piles

En mode laser, il y a deux circuits électriques séparés : La mesure d’inclinai-

son y compris I'écran sont alimentés par une autre pile que le laser.

Pour le fonctionnement de 'appareil de mesure, nous recommandons d’uti-

liser des piles alcalines au manganése.

» Sortez les piles de 'appareil de mesure au cas oli I'appareil ne serait
pas utilisé pendant une période prolongée. En cas de stockage prolon-
gé, les piles peuvent se corroder et se décharger.

Montage/remplacement de la pile de mesure d’inclinaison

Retirez avec précaution le couvercle du compartiment a piles 7 et la fixation
des piles de 'appareil de mesure. Veillez a n’'endommager ni le cable de rac-
cordement de la pile nile couvercle du compartiment a piles. Un endomma-
gement important sur les surfaces de pose du couvercle du compartiment a
piles 7 peut conduire a des mesures erronées.

Branchez avec précaution la pile a la fixation en respectant la polarité. Insé-
rez le couvercle du compartiment a piles avec la fixation des piles dans I'ap-
pareil de mesure de fagon a ne pas coincer les cables de raccordement.
Lors de la premiére mise en service de I'inclinaison de mesure ala suite d’'un
changement de piles, tous les éléments de I'écran s'allument pour 1 sec et
un signal acoustique se fait entendre. Tous les réglages (fonction de me-
sure, unité réglée) seront effacés lors d’'un changement de pile.

Remplacez la pile si le voyant d"alerte du niveau d’alimentation des piles d
s’allume.

Montage/remplacement des piles du laser

Relevez le couvercle du compartiment a piles 20 et placez les piles. Veillez
arespecter la polarité qui doit correspondre a la figure se trouvant a l'inté-
rieur du couvercle du compartiment a piles.

Sile laser n'est plus allumé, il faut remplacer les piles.

Note : Le voyant d’alerte du niveau d’alimentation des piles d sur I'écran ne
concerne pas les piles du laser.
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» Il estimpératif d’éteindre le laser avant de remplacer les piles. Les
rayons d’un laser mis en marche par inadvertance peuvent éblouir les
yeux des personnes visées.

Remplacez toujours toutes les piles du laser en méme temps. N'utilisez que

des piles de la méme marque avec la méme capacité.

Fonctionnement

Mise en service

» Protégez I'appareil de mesure contre ’humidité, ne 'exposez pas di-
rectement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas 'appareil de mesure a des températures extrémes ou
de forts changements de température. Ne le laissez pas trop long-
temps dans une voiture p.ex. S'il est exposé a d‘importants changements
de température, laissez-le revenir a la température ambiante avant de le
remettre en service.

» Evitezles chocs ou les chutes de Pappareil de mesure. Sil'appareil de
mesure est soumis a de fortes sollicitations extérieures, effectuez tou-
jours un controle de précision avant de continuer a travailler (voir
«Controle de précision et ajustage de I'appareil de mesure », page 27).

» Maintenez les surfaces de I'appareil de mesure propres et protégez-
les de coups et de chocs. Des particules d’encrassement ou des défor-
mations pourraient conduire a des mesures erronées.

Mise en place et fixation de I'appareil de mesure

Afin de mesurer et de reporter des inclinaisons, vous pouvez poser 'appa-

reil de mesure sur une surface mais vous disposez également d’autres pos-

sibilités de positionnement ou de fixation.

Positionnement a I'aide du dispositif mécanique de nivellement (par ex.

pour les surfaces irréguliéres) (voir figure B) :

- Poussez brievement contre le pied 16 pour le faire sortir. Appuyez sur la
touche 8 pour faire sortir le pied nivelant 17. Ajustez le pied nivelant en
tournant la vis d’ajustage 9 en hauteur de sorte a ce que le faisceau longe
la surface a mesurer ou que I'inclinaison souhaitée s’affiche comme va-
leur mesurée b.

N\ 7

» < -

- Pourles travaux sans mécanique de nivellement, faites rentrer pied 16 et
pied nivelant 17. Poussez a cet effet les deux parties du pied I'une contre
I'autre (®) puis introduisez le pied 16 dans I'appareil de mesure (@) jus-

qu'ace qu'il s'encliquette de fagon perceptible. Pour faire rentrer le pied
nivelant 17, poussez 'interrupteur 10 vers le coté.

Montage sur le trépied :

- Placez I'appareil de mesure avec le raccord de trépied 1/4" 18 sur la
plaque de changement rapide du trépied 26 ou le trépied d’un appareil
photo disponible dans le commerce. Serrez I'appareil de mesure au
moyen de la vis de blocage de la plague de changement rapide.

Fixation par aimants :

- Placez l'appareil de mesure avec les aimants 14 sur un élément suffisam-
ment magnétique.

» Vérifiez si 'appareil de mesure est bien fixé. Un appareil de mesure
mal fixé peut tomber et vous blesser ou blesser d’autres personnes. Une
chute peut endommager I'appareil de mesure ou causer des endomma-
gements.

Fixation avec des sangles (voir figure C) :

- Faites passer les sangles 25 a travers les guides de la sangle 15 et fixez
I'appareil de mesure a l'aide des deux sangles sur des tuyaux ou similaire.
Veilleza ce que la fixation auto-grippante de la sangle soit bien appliquée
sur la sangle. Pour les tuyaux fins, faites passer la sangle, le c6té lisse
vers 'extérieur, atravers les guides de la sangle et, conformément aux in-
dications sur la figure, faites-la passer autour de 'appareil de mesure ;
pour les tuyaux épais, faites passer la sangle, le coté lisse vers 'intérieur,
atravers les guides de sangle.

» Bloquez I'appareil de mesure toujours avec les deux sangles et véri-
fiez si les sangles sont bien fixés. La force de maintien des sangles 25
dépend du matériau sur lequel elles sont fixées. Un appareil de mesure
qui n’est pas fermement fixé peut tomber et étre endommagé ou causer
des dommages.

» Nelaissez pas les enfants utiliser les sangles 25 sans surveillance. lls
peuvent se blesser avec les sangles.
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Mise en marche/hors fonctionnement de la mesure d’inclinaison et de
écran

Pour mettre en marche la mesure d’inclinaison et I'écran, appuyez sur la
touche Marche/Arrét 2. ’appareil de mesure se trouve en mode de mesure
d’inclinaison avec point zéro standard.

Pour mettre hors fonctionnement la mesure d’inclinaison et 'écran, ap-
puyez a nouveau sur la touche Marche/Arrét 2.

Sil'on n’appuie sur aucune touche sur 'appareil de mesure pendant 30 min.
environ et que I'inclinaison de 'appareil de mesure n’est pas modifiée de
plus de 1,5° la mesure d’inclinaison et I'écran s’arrétent automatiquement
pour économiser I'énergie. Le laser n’en est pas concerné.

Mise en marche/hors fonctionnement du laser

Pour mettre en marche le laser, poussez la touche Marche/Arrét 19 en po-

sition « I ».

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou des animaux
et ne regardez jamais dans le faisceau laser, méme si vous étes a
grande distance de ce dernier.

Pour mettre hors fonctionnement le laser, poussez la touche Marche/Ar-

rét 19 en position « 0 ».

» Nelaissez pas 'appareil de mesure sans surveillance avec laser allu-
mé et éteignez ce dernier aprés Iutilisation. D’autres personnes pour-
raient étre éblouies par le faisceau laser.

Afind économiser I'énergie, éteignez le laser quand vous ne l'utilisez pas.

Changement de F'unité de mesure (voir figure A)

Vous pouvez a tout temps commuter entre les unités de mesure « °», « % »
et « mm/m ». Appuyez a cet effet plusieurs fois sur la touche d’'unités de me-
sure 5 jusqu’a ce que I'unité de mesure souhaitée soit affichée sur I'écran f.
La valeur de mesure actuelle est automatiquement convertie.

Le réglage de I'unité de mesure est maintenu quand I'appareil de mesure est
mis en ou hors fonctionnement.

Activation/désactivation du signal sonore

Au moyen de la touche du signal acoustique 1, vous pouvez activer ou dé-
sactiver le signal acoustique. Lorsque le signal acoustique est activé, le sym-
bole c est affiché.

Le réglage du signal sonore est maintenu quand I'appareil de mesure est mis
en ou hors fonctionnement.

Affichage de la valeur de mesure et traits de visée

Lavaleur de mesure est actualisée avec chaque mouvement de l'appareil de
mesure. Aprés des mouvements plus importants, attendre que la valeur de
mesure ne varie plus avant de la lire.

Selon la position de I'appareil de mesure, la valeur de mesure et 'unité de
mesure apparaissent sur I'afficheur tournées de 180°, ce qui permet de lire
l'affichage méme pendant des travaux effectués au-dessus de la téte.

Les traits de visée aindiquent sur I'écran dans quelle direction I'appareil de
mesure doit étre incliné pour atteindre la valeur cible. Pour les mesures
standard, la valeur cible est 'horizontale ou la verticale ; en fonction

« Copy » Cest la valeur de mesure mémorisée et si le point zéro a été chan-
gé, C'est le point zéro mémorisé.

Une fois la valeur cible atteinte, les fleches des traits de visée a s’éteignent
et un signal acoustique permanent se fait attendre, si le signal acoustique
est activé.

Fonctions de mesure

Maintenir/reporter une valeur de mesure (voir figure D)
La touche « Hold/Copy » 6 permet de commander deux fonctions :

- Maintien (« Hold ») d’'une valeur de mesure, méme sil'appareil de mesure
est déplacé ultérieurement (par ex. parce que I'appareil de mesure se
trouve dans une position dans laquelle I'écran n’est que difficilement li-
sible) ;

- Transfert (« Copy ») d’une valeur de mesure.

Fonction « Hold » :

- Appuyez sur latouche « Hold/Copy » 6. La valeur de mesure actuelle b
est maintenue sur 'écran, tous les éléments affichés sur I'écran cli-
gnotent a I'exception de la valeur de mesure.

- Afinde commuter dans lafonction « Copy », appuyez surlatouche signal
acoustique 1 ; pour démarrer une nouvelle prise de mesure, appuyez sur
latouche « Hold/Copy » 6.

Fonction « Copy » :

- Activez le signal acoustique (voir « Activation/désactivation du signal
sonore », page 26).

- Appuyez surlatouche « Hold/Copy » 6. La valeur de mesure actuelle est
mémorisée. Un signal court se fait entendre, les affichages de I'unité de
mesure f et du signal acoustique ¢ clignotent.

- Vous pouvez corriger les valeurs approximatives avant de les reporter :
Appuyez sur la touche d’augmentation de la valeur affichée 4 pour aug-
menter la valeur de mesure mémorisée, et sur la touche de diminution de
la valeur affichée 5 pour la diminuer.

- Placez I'appareil de mesure a l'emplacement cible sur lequel la valeur de
mesure doit étre reportée. Ainsi que I'indique la figure, 'orientation de
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I'appareil de mesure n’est pas importante. Les traits de visée aindiquent
ladirection vers laquelle 'appareil de mesure doit étre déplacé pour at-
teindre I'angle a copier. Lorsque I'angle mémorisé est atteint, un signal
acoustique se fait entendre, les traits de visée a s’éteignent.

- Appuyez de nouveau sur la touche « Hold/Copy » 6 pour démarrer une
nouvelle mesure.

Modification du point zéro

Pour faciliter le contréle d’inclinaisons (par ex. 45°), vous pouvez modifier
le point zéro de la mesure.

Alignez I'appareil de mesure par ex. en posant une piéce de référence de
sorte a ce que le nouveau point zéro souhaité soit indiqué comme valeur de
mesure (par ex. 45,1°). Appuyez sur latouche « Alt 0° » 3. Lavaleur de me-
sure b et 'affichage point zéro modifié e clignotent.

Vous pouvez corriger les valeurs approximatives tant que la valeur de me-
sure b clignote. Appuyez sur la touche d’augmentation de la valeur affichée
4 pour augmenter la valeur de mesure mémorisée, et sur la touche de dimi-
nution de la valeur affichée 5 pour la diminuer (par ex. de 45,1°a 45,0°).
3 sec apres la derniére pression sur la touche, la valeur d’inclinaison affi-
chée est mémorisée en tant que nouvelle valeur de référence.

Aprés la mémorisation, I'affichage clignotant e indique le point zéro modi-
fié. L'affichage de mesure b indique la valeur de mesure actuelle par rapport
au nouveau point zéro ; les traits de visée et les signaux acoustiques se ré-
ferent également au nouveau point zéro. Exemple : Pour une inclinaison de
43,8° par rapport a 'horizontale et un point zéro mémorisé de 45°, une va-
leur de mesure de 1,2° est affichée.

Pour retourner au point zéro standard 0°, appuyez sur une des touches
«Alt 0°» 3, « Hold/Copy » 6 ou « CAL » 4. "affichage point zéro modifié e
sefface.

Mesure/report des inclinaisons sans contact

Al'aide du laser, vous pouvez mesurer ou reporter des inclinaisons sans

contact, méme a grandes distances.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou des animaux
et ne regardez jamais dans le faisceau laser, méme si vous étes a
grande distance de ce dernier.

» Pour un marquage de points, n’utilisez que le milieu du point laser.
La taille du point laser est modifié en fonction de la distance.

Pour mesurer des inclinaisons, alignez 'appareil de mesure de sorte a ce

que le faisceau laser longe la surface a mesurer. Pour reporter des inclinai-

sons, orientez I'appareil de mesure de sorte a ce que l'inclinaison souhaitée

soit affichée en tant que valeur de mesure b, et marquez l'inclinaison a l'aide

du point laser sur la surface cible.

Note : Lorsque vous reportez des inclinaisons par laser, prenez en compte

que le laser sort de 24 mm au-dessus du bord inférieur de I'appareil de me-

sure.

Tenez également compte du fait que le point laser peut diverger dans le sens

horizontal.

Contrdle de précision et ajustage de I'appareil de mesure

Controle de la précision de mesure

Contrdlez la précision de I'appareil de mesure avant des prises de mesures

délicates, ainsi qu'aprés de fortes variations de température et a la suite de

coups violents.

Avant de mesurer des angles <45° e contrdle devrait étre effectué a une

surface aussi horizontale possible, avant de mesurer des angles >45°le

controle devrait étre effectué a une surface aussi verticale possible.

Mettre I'appareil de mesure en fonctionnement et le placer sur la surface ho-

rizontale ou verticale.

Choisissez 'unité de mesure « °» (voir « Changement de l'unité de mesure

(voir figure A) », page 26).

Attendre 10 s, puis noter la valeur de mesure.

Tournez 'appareil de mesure de 180° autour de son axe vertical. Attendez

de nouveau 10 sec, puis notez la deuxiéme valeur de mesure.

» Ne calibrez appareil de mesure que si les deux valeurs de mesure
différent de plus de 0,1°.

Ajuster I'appareil de mesure dans la position (horizontale ou verticale),
dans laquelle la différence des valeurs de mesure a été constatée.

Ajustage des surfaces horizontales (voir figure E)

Lasurface, sur laquelle 'appareil de mesure est placée, ne doit pas différer

de plus de 5° de I'horizontale. Sil'écart est plus grand, 'ajustage sera annu-

lée avec I'affichage « == ».

® Mettez I'appareil de mesure en marche et posez-le sur la surface hori-
zontale de fagon a ce que la bulle d’air 12 soit dirigée vers le haut et que
I'écran 11 soit dirigé vers vous. Attendez 10's.

@ Appuyez ensuite sur la touche d'ajustage « CAL » 4 pendant 2 sec en-
viron jusqu’a ce que « CAL1 » soit brievement affiché surl'écran. Lava-
leur de mesure clignote alors sur 'écran.

® Tourner I'appareil de mesure de 180° autour de son axe vertical de
sorte que la bulle d’air continue de monter vers le haut, I'afficheur 11
cependant se trouve du coté opposé de l'utilisateur. Attendre 10's.
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@ Appuyez ensuite de nouveau sur la touche d'ajustage « CAL » 4.

« CAL2 » est brievement affiché. La valeur de mesure s’affichée en-
suite (sans clignotement) sur I'écran. L’appareil de mesure est mainte-
nant calibré pour cette surface précise.

® Calibrezensuite 'appareil de mesure pour la surface opposée. Pour ce
faire, tournez 'appareil de mesure sur son axe horizontal de fagon a ce
que la bulle d'air 12 soit dirigée vers le bas et que 'afficheur 11 soit di-
rigé vers vous. Posez 'appareil de mesure sur la surface horizontale.
Attendez 10s.

® Appuyez ensuite sur la touche d’ajustage « CAL » 4 pendant 2 sec en-
viron jusqu’a ce que « CAL1 » soit brievement affiché sur I'écran. Lava-
leur de mesure clignote alors sur I'écran.

@ Tourner l'appareil de mesure de 180° autour de son axe vertical de
sorte que la bulle d’air continue de montrer vers le bas, I'afficheur 11
cependant se trouve du coté opposé de l'utilisateur. Attendre 10's.

Appuyez ensuite de nouveau sur la touche d'ajustage « CAL » 4.

« CAL2 » est brievement affiché. La valeur de mesure s'affichée en-
suite (sans clignotement) sur I'écran. L’appareil de mesure est mainte-
nant calibré pour les deux surfaces horizontales.

Remarque : Si, lors des étapes @ et @, I'appareil de mesure n’est pas tour-

né autour de son axe montré dans la figure, il n’est pas possible de termi-

ner P'ajustage (« CAL2 » n’est pas affiché).

Ajustage des surfaces verticales (voir figure F)

Lasurface, surlaquelle 'appareil de mesure est placée, ne doit pas différer

de plus de 5° de la verticale. Sil'écart est plus grand, 'ajustage seraannulé

avec l'affichage « == ».

® Mettez l'appareil de mesure en marche et posez-le sur la surface verti-
cale de fagon a ce que la bulle d’air 13 soit dirigée vers le haut et que
I'afficheur 11 soit dirigé vers vous. Attendez 10s.

@ Appuyez ensuite sur la touche d’ajustage « CAL » 4 pendant 2 sec en-
vironjusqu’a ce que « CAL1 » soit brievement affiché sur 'écran. Lava-
leur de mesure clignote alors sur I'écran.

® Tourner l'appareil de mesure de 180° autour de son axe vertical de
sorte que la bulle d’air continue de monter vers le haut, l'afficheur 11
cependant se trouve du c6té opposé de ['utilisateur. Attendre 10s.

@  Appuyez ensuite de nouveau sur la touche d’ajustage « CAL » 4.

« CAL2 » est brievement affiché. La valeur de mesure s'affichée en-
suite (sans clignotement) sur I'écran. L’appareil de mesure est mainte-
nant calibré pour cette surface précise.

® Calibrezensuite I'appareil de mesure pour la surface opposée. Pour ce
faire, tournez I'appareil de mesure sur son axe horizontal de fagon a ce
que la bulle d'air 13 soit dirigée vers le bas et que I'afficheur 11 soit di-
rigé vers vous. Posez I'appareil de mesure sur la surface verticale. At-
tendez 10s.

® Appuyez ensuite sur la touche d’ajustage « CAL » 4 pendant 2 sec en-
vironjusqu’a ce que « CAL1 » soit brievement affiché sur 'écran. Lava-
leur de mesure clignote alors sur I'écran.

@ Tourner l'appareil de mesure de 180° autour de son axe vertical de
sorte que la bulle d’air continue de montrer vers le bas, l'afficheur 11
cependant se trouve du coté opposé de l'utilisateur. Attendre 10's.

Appuyez ensuite de nouveau sur la touche d’ajustage « CAL » 4.

« CAL2 » est brievement affiché. La valeur de mesure s'affichée en-
suite (sans clignotement) sur 'écran. L'appareil de mesure est mainte-
nant calibré pour les deux surfaces verticales.

Remarque : Si, lors des étapes @ et @, I'appareil de mesure n’est pas tour-

né autour de son axe montré dans la figure, il n’est pas possible de termi-

ner P'ajustage (« CAL2 » n’est pas affiché).

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez I'appareil de mesure que dans son étui de protec-
tion fourni avec 'appareil.

Maintenez I'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais 'appareil de mesure dans 'eau ou dans dautres liquides.
Nettoyez I'appareil a 'aide d’'un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de dé-
tergents ou de solvants.

Nettoyez régulierement en particulier les surfaces se trouvant prées de I'ou-
verture de sortie du laser en veillant a éliminer les poussiéres.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pieces de re-
change, précisez-nous impérativement le numéro d’article a dix chiffres de
I'appareil de mesure indiqué sur la plaque signalétique.

Au cas ol I'appareil devrait étre réparé, I'envoyer dans son étui de protec-
tion 24.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant la réparation
et I'entretien de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouverez des
vues éclatées ainsi que des informations concernant les piéces de rechange
également sous :
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www.bosch-pt.com
Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre disposition pour
répondre a vos questions concernant nos produits et leurs accessoires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en ligne sur
notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les travaux d’entre-
tien ou de réparation ou les piéces de rechange, veuillez contacter votre dé-
taillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et emballages, doivent
pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE,
les appareils de mesure dont on ne peut plus se servir, et
conformément a la directive européenne 2006/66/CE,
les accus/piles usés ou défectueux doivent étre isolés et
suivre une voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre déposées di-
rectement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Leer y observar todas las instrucciones, para trabajar sin
peligro y riesgo con el aparato de medicion. Jamas desfi-
gure los rétulos de advertencia del aparato de medicion.
GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES Y ADJUNTELAS
EN LA ENTREGA DEL APARATO DE MEDICION.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de manejo y ajuste di-
ferentes de los aqui indicados, o al seguir un procedimiento diferen-
te, ello puede comportar una exposicion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra con una sefial de aviso (en la
ilustracion del aparato de medicion, ésta corresponde a la posicion
22).

: Laserstrahlung
& Nicht in den Strahl blicken
Laser Klasse 2

L -

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

» Si la seiial de aviso no viene redactada en su idioma, antes de la pri-
mera puesta en marcha, pegue encima la etiqueta adjunta en el idio-
ma correspondiente.
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No oriente el rayo laser sobre personas o animales y
no mire hacia el rayo laser directo o reflejado. Debido
aello, puede deslumbrar personas, causar accidentes o
dafar el ojo.

» Silaradiacion laser incide en el ojo, debe cerrar conscientemente
los ojos y mover inmediatamente la cabeza fuera del rayo.
» No efectiie modificaciones en el equipamiento del laser.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion. Las gafas para
laser le ayudan a detectar mejor el rayo laser, pero no le protegen de la
radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni para circular. Las
gafas paralaser no le protegen suficientemente contra los rayos ultravio-
leta y ademas no le permiten apreciar correctamente los colores.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicién por un profesio-
nal, empleando exclusivamente piezas de repuesto originales. Sola-
mente asi se mantiene la seguridad del aparato de medicion.

» No deje que los niiios puedan utilizar desatendidos el aparato de me-
dicion por laser. Podrian deslumbrar, sin querer, a otras personas.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con peligro de explo-
sion, en el que se encuentren combustibles liquidos, gases o mate-
rial en polvo. El aparato de medicion puede producir chispas e inflamar
los materiales en polvo o vapores.

No coloque el aparato de medicion cerca de personas
que utilicen un marcapasos. El campo magnético que
producen los imanes 14 puede perturbar el funciona-
miento de los marcapasos.

» Mantenga el aparato de medicién alejado de soportes de datos mag-
néticos y de aparatos sensibles alos campos magnéticos. Los imanes
14 pueden provocar una pérdida de datos irreversible.

Descripcion y prestaciones del producto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del aparato de medi-
cion mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido disefiado para medir y transferir inclinacio-
nes con precision.

El aparato de medicion ha sido optimizado para su uso en el interior.

Componentes principales
Lanumeracion de los componentes esta referida a laimagen del aparato de
medicidn en la pagina ilustrada.
1 Teclade sefal aclstica
Tecla de conexion/desconexion Medicion de inclinaciones/Display
Tecla Cambiar punto de cero “Alt 0°”
Tecla Calibracion/Aumentar valor “CAL”
Tecla Selector de unidad/Reducir valor “° [ % [ mm/m”
Tecla “Hold/Copy”
Tapa del alojamiento de la pila para medicién de inclinaciones
Boton de extraccion del pie de nivelacion
Tornillo de reglaje del pie de nivelacion
Interruptor para introducir el pie de nivelacion
Display
Nivel de burbuja horizontal
Nivel de burbuja vertical
Imanes
Guia de lacorrea
Pie de apoyo
Pie de nivelacion
Fijacién para tripode de 1/4"
Tecla de conexion/desconexion del laser
Tapa del alojamiento de las pilas del laser
Abertura de salida del rayo laser
Sefal de aviso laser
Ndmero de serie
Estuche de proteccion
Correa de sujecion
26 Tripode*

* Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta
de serie.
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Elementos de indicacion
a Indicadores de nivelado
b Valor de medicién
¢ Indicador de sefial actstica
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d Simbolo de la pila
e Indicador Punto de cero cambiado
f Unidad de medida
Datos técnicos
Inclinémetro digital GIM60 L
No de articulo 3601 K76 300
Campo de medicion 0-360°(4x90°)
Precision de medicion
- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Alcance del laser ! 30m
Laser de precision de nivelacion vertical +0,5 mm/m
Distancia entre salida del laser - borde inferior
del aparato de medicion 24 mm
Clase de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Diametro del rayo laser (a 25 °C), aprox.
- aunadistanciade 5m 3,5mm
- aunadistanciade 10 m 6 mm
Temperatura de operacion -10°C...+50°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad relativa max. 90 %
Fijacion para tripode 1/4"
Pilas
- Medicién de inclinaciones 1x9V6LR61
- Operacion con laser 2x1,5VLRO3 (AAA)
Autonomia aprox.
- Medicién de inclinaciones 300h
- Operacion con laser 20h
Peso segtin EPTA-Procedure 01/2003 0,9 kg
Dimensiones (longitud x ancho x altura) 600x 27 x59 mm

1) El trabajo bajo unas condiciones ambientales desfavorables (p.ej. en caso de una ex-
posicion directa al sol) puede llegar a mermar el alcance del aparato.

Elndmero de serie 23 grabado en la placa de caracteristicas permite identificar de forma
univoca el aparato de medicion.

Montaje

Insercion y cambio de las pilas

Elaparato de medicion trabaja con dos circuitos eléctricos independientes:

La medicion de inclinaciones incl. display es alimentada por una pila inde-

pendiente del laser.

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso en el aparato de medi-

cion.

» Saque las pilas del aparato de medicion si pretende no utilizarlo du-
rante largo tiempo. Tras un tiempo de almacenaje prolongado, las pilas
se pueden llegar a corroer y autodescargar.

Insercion/cambio de la pila para la medicién de inclinaciones

Retire cuidadosamente la tapa del alojamiento de la pila 7 con el portapilas
del aparato de medicion. Al realizar esto, preste atencion a no dafar los ca-
bles de conexion nila tapa del alojamiento de la pila. Si se dafian demasiado
las superficies de apoyo en la tapa del alojamiento de la pila 7, las medicio-
nes realizadas pueden ser erroneas.

Conecte la pila al portapilas respetando la polaridad. Coloque la tapa del
alojamiento de la pila con el portapilas en el aparato de medicion cuidando
que no sean aplastados los cables de conexion.

Al conectar por primera vez la medicion de inclinaciones tras haber cambia-
do las pilas, todos los elementos del display se iluminan durante 1 sy se
emite una sefal actstica. Todos los ajustes memorizados (funcion de medi-
cion, unidad de medida) se borran al cambiar la pila.

Si el simbolo de la pila d se enciende, es necesario sustituir la pila.

Insercion/cambio de la pila para el laser

Abra latapa del alojamiento de las pilas 20 e introduzca las pilas. Respete la
polaridad indicada en la parte interior de la tapa del alojamiento de las pilas.

Si el laser no se enciende es necesario sustituir las pilas.
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Observacion: El simbolo de la pila d del display no esta relacionado con las

pilas del laser.

» Es imprescindible desconectar el laser antes de cambiar las pilas. El 13-
ser puede deslumbrar a las personas si se enciende de forma imprevista.

Siempre sustituya al mismo tiempo todas las pilas para la operacion del laser.

Utilice pilas de la misma marca e igual capacidad.

Operacion

Puesta en marcha

» Proteja el aparato de medicion de la humedad y de la exposicion di-
rectaal sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas extremas ni a
cambios bruscos de temperatura. Nolodeje, p. €]., enel coche durante
un largo tiempo. Si el aparato de medicion ha sido sometido a un gran
cambio de temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar primero a
que se atempere.

» Evite los golpes fuertes o caidas del aparato de medicién. Si el apara-
to de medicidn ha sufrido un mal trato, antes de continuar trabajando
con él debera realizarse una comprobacion de la precision (ver “Compro-
bacion de la precision y calibracion del aparato de medicion”,
pagina 34).

» Mantenga limpias las bases de apoyo del aparato de medicion y pro-
téjalas de los golpes y choques. Las particulas de suciedad o una defor-
macion pueden causar mediciones erréneas.

Colocacion/sujecion del aparato de medicién

Para medir o transferir inclinaciones, ademas de poder asentar el aparato
de medicion contra superficies, dispone Ud. de otras posibilidades para su
colocacién o sujecion.

Colocacion con el mecanismo de nivelacion (p.ej., si el firme irregular)

(ver figura B):

- Presione brevemente el pie de apoyo 16 para sacarlo. Presione el boton
8 para sacar el pie de nivelacion 17. Ajuste la altura del pie de nivelacion
con el tornillo de reglaje 9 de manera que el rayo laser quede paralelo a
la superficie a medir, o que se indique la inclinacion deseada en b.

N\ 7

-bﬂ\f' -

SRS
to

- Paratrabajar sin el mecanismo de nivelacion vuelva a introducir el pie de
apoyo 16 y el pie de nivelacion 17. Para ello, comprima ambas parte del
pie de apoyo (@) y emptjelo entonces hacia dentro del aparato de me-
dicién (@) hasta percibir claramente su enclavamiento. Para retraer el
pie de nivelacién 17 deslice hacia un lado el interruptor 10.

Montaje sobre tripode:

- Sujete el aparato de medicion con lafijacion para tripode de 1/4" 18 ala
placa de cambio rapido del tripode 26, 0 a un tripode de tipo comercial.
Fije firmemente el aparato de medicion con el tornillo de sujecion de la
placa de cambio rapido.

Sujecién magnética:

- Coloque el aparato de medicion asentando el iman 14 sobre una pieza
suficientemente magnética.

» Verifique la firme sujecion del aparato de medicion. Los aparatos de
medicion sujetados incorrectamente pueden caerse y dafiarle a Ud. o a
otras personas. El aparato de medicién puede dafarse o causar dafos al
caer.

Fijacion con correas (ver figura C):

- Pase las correas 25 por las guias 15 y sujete el aparato de medicién con
ambas correas a tubos o piezas similares. Preste atencion a presionar el
cierre Velcro del extremo contra la correa. En los tubos delgados pase la
correa con la cara lisa hacia fuera por las guias de la correa, y vuelva a
arrollarla otra vez alrededor del aparato segun figura. En tubos gruesos
inserte la correa con la cara lisa hacia dentro por las guias de la cinta.

» Siempre fije el aparato de medicion utilizando ambas correas, ase-
gurandose ademas de su firme sujecion. La adherencia de las correas
25 depende de la naturaleza del material al que son fijadas. Los aparatos
de medicion flojos pueden resbalar y dafarse o causar dafos.

» No deje que los niiios puedan utilizar desatendidos las correas 25.
Podria lesionarse con las correas.

Conexién/desconexion de la medicion de inclinaciones y del display
Para conectar la medicion de inclinaciones y el display pulse la tecla de co-
nexion/desconexion 2. En el aparato de medicion se activa la funcion de
medicion de inclinaciones con el punto de cero estandar.
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Para desconectar la medicion de inclinaciones y el display pulse nueva-
mente la tecla de conexion/desconexion 2.

Sidurante aprox. 30 min no se pulsa ninguna tecla del aparato de medicion,
osilainclinacion de éste no varia en mas de 1,5°, se desconecta entonces
automaticamente la medicion de inclinacion y el display para proteger la pi-
la. Esto no afecta al funcionamiento del rayo laser.

Conexion/desconexion del laser

Para conectar el laser pulse la tecla de conexion/desconexion 19 en la

posicién “I”.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni mire directa-
mente hacia el rayo laser, incluso encontrandose a gran distancia.

Para desconectar el laser pulse la tecla de conexion/desconexion 19 en la

posicién “0”.

» No deje desatendido el aparato de medicion estando conectado el
laser, y desconecte el laser después de cada uso. El rayo laser podria
deslumbrar a otras personas.

Sino utiliza el laser, desconéctelo para ahorrar energia.

Cambio de la unidad de medida (ver figura A)

Ud. puede cambiar las unidades de medida “*, “%” y “mm/m” siempre que
quiera. Para ello, pulse la tecla selectora de la unidad de medida tantas ve-
ces como sea necesario 5, hasta que aparezca en el indicador f la unidad de
medida deseada. El valor de medicion actual es convertido automaticamen-
te ala nueva unidad.

La unidad de medida seleccionada se mantiene al desconectary conectar el
aparato de medida.

Conexion/desconexion de la sefial acustica
Conlatecla 1 puede Ud. conectar y desconectar la sefial actstica. Si se ha
activado la sefial acustica, en el display se representa el simbolo c.

Lamodalidad elegida parala sefial actistica se mantiene también tras la des-
conexion del aparato de medicion.

Indicador de medicién y ayudas de orientacion

El valor medido es actualizado siempre que se modifique la posicion del apa-
rato de medida. Si el cambio de posicion es bastante grande, esperar a que el
valor representado en display se estabilice antes de efectuar su lectura.

Dependiendo de la posicion en que es mantenido el aparato de medida se
muestra girado 180° en el display el valor de medicién y la unidad de medi-
da. Ello permite la lectura cdmoda del display al efectuar mediciones por en-
cima de la cabeza.

Las ayudas de orientacion a del display indican la direccién a la que debera
inclinarse el aparato de medicién para lograr el valor objetivo. El valor obje-
tivo en mediciones estandar es la horizontal o vertical, en la funcion “Copy”
corresponde al valor memorizado, y en caso de un valor de cero modificado,
al valor de cero memorizado.

Al alcanzarse el valor objetivo se apagan las flechas de las ayudas de orien-
tacionay, caso de tener activada la sefial actstica, se emite ademas un tono
permanente.

Funciones de medicion

Retencion/transferencia de un valor de medicion (ver figura D)
La tecla “Hold/Copy” 6 dispone de dos funciones:

- Retencion (“Hold”) del valor de medicion actual, pudiendo mover a con-
tinuacion el aparato de medicion para su comoda lectura (p.ej., al traba-
jar en lugares con espacio restringido).

- Transferencia (“Copy”) de un valor de medicion.

Funcién “Hold”:

- Pulse latecla “Hold/Copy” 6. El valor actual b es retenido en el display,
y todos los elementos del display, excepto el valor medido, parpadean.

- Paraaccederalafuncion “Copy” pulse la tecla Sefial actistica 1, paraini-
ciar una nueva medicion, pulse la tecla “Hold/Copy” 6.

Funcion “Copy™:

- Conecte la sefal acustica (ver “Conexion/desconexion de la sefial acusti-
ca”, pagina 33).

- Pulse latecla “Hold/Copy” 6. El valor actualmente medido es memoriza-
do. Se emite brevemente una sefial acusticay parpadean los indicadores
de la unidad de medida f y el simbolo de la sefal acstica c.

- Los valores medidos de forma aproximada los puede Ud. corregir antes de
transferirlos: Pulse la tecla Aumentar valor 4, si desea incrementar el valor
memorizado, y la tecla Reducir valor 5, si lo que desea es disminuirlo.

- Posicione el aparato de medicion en el punto al que desea transferir el
valor de medicion. Como se puede apreciar en la figura, al realizar esta
accion no tiene importancia como es orientado el aparato de medicion.
Las ayudas de orientacion a muestran el sentido hacia el que debera mo-
verse el aparato de medicion paraalcanzar el angulo de medicion que de-
see copiar. Al alcanzarse el angulo memorizado se emite una sefial acls-
ticay las ayudas de alineacion a se apagan.

- Pulse latecla “Hold/Copy” 6 para arrancar una nueva medicion.

Cambio del punto de cero

Para facilitar la comprobacion de inclinaciones (p.ej. 45°) puede Ud. des-
plazar el punto cero en la medicion.
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Oriente el aparato de medicion, p.ej., aplicandolo contra una pieza de refe-
rencia, de manera que el punto de medicion indicado corresponda al nuevo
punto de cero deseado (p.ej., 45,1°). Pulse la tecla “Alt 0°” 3. Parpadean
el valor medido by el indicador Punto de cero cambiado e.

Los valores medidos de forma aproximada los puede Ud. corregir mientras
esté parpadeando el valor de medicion b: Pulse la tecla Aumentar valor 4, si
desea incrementar el valor memorizado, y la tecla Reducir valor 5, silo que
desea es disminuirlo (p. e]., de 45,1°a 45,0°). 3 s después de la tltima pul-
sacion se memoriza el nuevo valor de referencia mostrado.

Después de memorizarlo, el indicador e parpadea para avisar que se modi-
ficado el punto de cero. En el indicador de medicion b se muestra el valor ac-
tual referido al nuevo punto de cero; también las ayudas de alineacion y las
sefales acusticas estan referidas al nuevo punto de cero. Ejemplo: Con una
inclinacion respecto a la horizontal de 43,8°y un punto de cero memoriza-
do de 45° el valor de mostrado es 1,2°.

Pararestablecer el punto de cero estandar 0° pulse una de las siguientes te-
clas “Alt 0°” 3, “Hold/Copy” 6 0 “CAL” 4. El indicador Punto de cero cam-
biado e se apaga.

Medicion o transferencia sin contacto de inclinaciones
Ellaser permite medir o transferir inclinaciones sin contacto, incluso a gran-
des distancias.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni mire directa-
mente hacia el rayo laser, incluso encontrandose a gran distancia.

» Siempre utilice el centro del haz del laser para marcar un punto. El ta-
mario del haz del laser varia con la distancia.

Para medir inclinaciones oriente el aparato de medicion haciendo coincidir
elrayo laser con el transcurso de la superficie a medir. Para transferir incli-
naciones, oriente el aparato de medicion de modo que el valor medido b co-
rresponda a la inclinacion deseada y tracela con la ayuda del laser sobre la

superficie deseada.

Observacion: Al trazar inclinaciones con el laser tenga en cuenta que el ra-
yo se encuentra a 24 mm sobre el borde inferior del aparato de medicion.

Tenga en cuenta que el punto del laser puede desviarse horizontalmente.

Comprobacion de la precision y calibracion del aparato de

medicion

Control de la exactitud de medida

Siempre controle la precision del aparato de medicion antes de realizar me-

diciones muy precisas y tras un cambio brusco de temperatura o de un fuer-

te golpe.

Antes de medir angulos < 45°lacomprobacion debera efectuarse sobre una

superficie planaaprox. horizontal, y antes de medir angulos >45°sobre una

superficie plana aprox. vertical.

Conectar el aparato de medida y asentarlo contra una superficie horizontal

o bien vertical.

Elijala unidad de medida “*” (ver “Cambio de la unidad de medida

(ver figura A)”, pagina 33).

Espere unos 10 s y anote el valor medido.

Gire el aparato de medicion 180° respecto a su eje vertical. Esperar nueva-

mente 10 sy anotar el segundo valor medido.

» Solamente calibre el aparato de medicion si la diferencia entre am-
bos valores es superior a 0,1°.

Calibrar el aparato de medida en lamisma posicion (vertical u horizontal) en
la que se determind la diferencia entre la valores de medicion.

Calibrado de las bases de apoyo en posicion horizontal (ver figura E)
La superficie sobre la que se deposite el aparato de medida no debera di-
ferir mas de 5° respecto a la horizontal. Si fuese mayor la desviacion, sein-
terrumpe el proceso de calibrado y se indica “---".

® Conecte el aparato de medicion y depositelo sobre una superficie ho-
rizontal de modo que el nivel de burbuja 12 quede hacia arriba con el
display 11 orientado hacia Ud. Espere 10s.

@ Pulse entonces aprox. 2 s latecla de calibracion “CAL” 4, hasta apare-
cer brevemente “CAL1” enel display. Seguidamente parpadeael valor
de medicion en el display.

® Gire 180°entorno a su eje vertical el aparato de medida, de manera
que el nivel de burbuja contintie estando arriba, pero con el display 11
mirando en sentido opuesto a Vd. Espere 10's.

@ Vuelvaapulsar la tecla de calibracion “CAL” 4. En el display se mues-
tra brevemente “CAL2”. Seguidamente se representa el valor de me-
dicion (sin parpadear) en el display. El aparato de medicion ha sido re-
calibrado entonces para esta base de apoyo.

® Acontinuacion debera calibrar el aparato de medicion para la base de
apoyo opuesta. Para ello debera darle la vuelta al aparato de medicién
respecto al eje horizontal de modo que el nivel de burbuja 12 quede
abajo con el display 11 mirando hacia Ud. Deposite el aparato sobre
una superficie horizontal. Espere 10's.

® Pulse entonces aprox. 2 s la tecla de calibracién “CAL” 4, hasta apare-
cer brevemente “CAL1” enel display. Seguidamente parpadeael valor
de medicion en el display.
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@ Gire 180°entorno a su eje vertical el aparato de medida, de manera
que el nivel de burbuja contintie estando arriba, pero con el display 11
mirando en sentido opuesto a Vd. Espere 10's.

Vuelva a pulsar la tecla de calibracion “CAL” 4. En el display se mues-
tra brevemente “CAL2”. Seguidamente se representa el valor de me-
dicion (sin parpadear) en el display. El aparato de medicion ha sido re-
calibrado entonces para ambas bases de apoyo horizontales.

Observacion: Si en los pasos ® y @ el aparato de medida no se girase en

torno al eje representado en la figura, no es posible concluir el calibrado

(“CAL2” no aparece en el display).

Calibrado de las bases de apoyo en posicion vertical (ver figuraF)

La superficie contrala que se apoye el aparato de medida no debera diferir

mas de 5° respecto a la vertical. Si fuese mayor la desviacion, se interrum-

pe el proceso de calibrado y se indica “--".

® Conecte el aparato de medicion y apliquelo contra una superficie ver-
tical de modo que el nivel de burbuja 13 quede hacia arriba con el dis-
play 11 orientado hacia Ud. Espere 10's.

@ Pulse entonces aprox. 2 s la tecla de calibracion “CAL” 4, hasta apare-
cer brevemente “CAL1” enel display. Seguidamente parpadeael valor
de medicion en el display.

® Gire 180°entorno a su eje vertical el aparato de medida, de manera
que el nivel de burbuja contintie estando arriba, pero con el display 11
mirando en sentido opuesto a Vd. Espere 10's.

@ Vuelvaa pulsar la tecla de calibracion “CAL” 4. En el display se mues-
tra brevemente “CAL2”. Seguidamente se representa el valor de me-
dicion (sin parpadear) en el display. El aparato de medicion ha sido re-
calibrado entonces para esta base de apoyo.

® Acontinuacion debera calibrar el aparato de medicion para la base de
apoyo opuesta. Para ello debera darle la vuelta al aparato de medicién
respecto al eje horizontal de modo que el nivel de burbuja 13 quede
abajo con el display 11 mirando hacia Ud. Aplique el aparato contrala
superficie vertical. Espere 10s.

® Pulse entonces aprox. 2 s la tecla de calibracion “CAL” 4, hasta apare-
cerbrevemente “CAL1” enel display. Seguidamente parpadeael valor
de medicion en el display.

@ Gire 180°en torno a su eje vertical el aparato de medida, de manera
que el nivel de burbuja contintie estando arriba, pero con el display 11
mirando en sentido opuesto a Vd. Espere 10's.

Vuelva a pulsar la tecla de calibracion “CAL” 4. En el display se mues-
tra brevemente “CAL2”. Seguidamente se representa el valor de me-
dicion (sin parpadear) en el display. El aparato de medicidon ha sido re-
calibrado entonces para ambas bases de apoyo verticales.

Observacion: Si en los pasos ® y @ el aparato de medida no se girase en

torno al eje representado en la figura, no es posible concluir el calibrado

(“CAL2” no aparece en el display).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medicion en el estuche de pro-
teccion adjunto.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.
No sumerija el aparato de medicién en agua ni en otros liquidos.

Limpiar el aparato con un pafio hdmedo y suave. No usar detergentes ni di-
solventes.

Limpie con regularidad sobre todo el area en torno a la abertura de salida
del laser, cuidando que no queden motas.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repuesto, es imprescindible indi-
car siempre el n® de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracte-
risticas del aparato de medicion.

En caso de una reparacion, envie el aparato en el estuche de proteccion 24.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre
lareparacién y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de re-
cambio. Los dibujos de despiece e informaciones sobre las piezas de re-
cambio los podra obtener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosamente en cuanto a
la adquisicion, aplicacion y ajuste de los productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida parala re-
paracion de su maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 800 6271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios y embalajes sean
sometidos a un proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje los aparatos de medicién, acumuladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicién inservibles, asi como los acu-
muladores/pilas defectuosos o agotados deberan acumu-
larse por separado para ser sometidos a un reciclaje eco-
légico tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectivamente.

Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse directamente a su
distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901116697

Reservado el derecho de modificacion.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucdes para
trabalhar de forma segura e sem perigo com o instrumen-
to de medicao. Jamais permita que as placas de adver-
téncia no instrumento de medicao se tornem irreconhe-
civeis. CONSERVE BEM ESTAS INSTRUCOES E FACA-AS
ACOMPANHAR O INSTRUMENTO DE MEDIGAO SE O CE-
DER A TERCEIROS.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos de comando ou
de ajuste ou outros processos do que os descritos aqui, poderao
ocorrer graves explosdes de radiagao.

» 0 instrumento de medicao é fornecido com uma placa de advertén-
cia (identificada com o niimero 22 na figura do instrumento de medi-
cao que se encontra na pagina de esquemas).

g Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
Laser Klasse 2

L -

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm
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» Se o texto da placa de aviso nao estiver no seu idioma nacional, de-
veracolar o adesivo, fornecido no seu idioma nacional, sobre a placa
de aviso antes da primeira colocacao em funcionamento.

Nao apontar o raio laser na direccao de pessoas nem
de animais e nao olhar para o raio laser directo ou re-
flexivo. Desta forma podera encandear outras pessoas,
causar acidentes ou danificar o olho.

» Se um raio laser acertar no olho, fechar imediatamente os olhos e
desviar a cabeca do raio laser.

» Nao efectue alteracdes no dispositivo laser.

» Nao utilizar éculos de visualizacao de raio laser como dculos de pro-
tecgdo. Oculos de visualizagao de raio laser servem para reconhecer o
raio laser com maior facilidade, e portanto, ndo protegem contra radia-
cdo laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacéo de raio laser como dculos de pro-
teccao, nem no transito rodoviario. Oculos de visualizacao de raio la-
ser nao oferecem uma completa protecgdo contra raios UV e reduzem a
percepgdo de cores.

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pessoal especiali-
zado e qualificado e s6 com pecas de reposicao originais. Desta for-
ma é assegurada a seguranca do instrumento de medicdo.

» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de medicéo alaser
sem supervisao. Podera cegar outras pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicdo em area com risco de
explosao, na qual se encontrem liquidos, gases ou pos inflamaveis.
No instrumento de medicdo podem ser produzidas faiscas, que podem
inflamar pos ou vapores.

0 instrumento de medicao deve ser mantido afastado

de estimuladores cardiacos. Com os imans 14 é produ-

zido um campo magnético que pode prejudicar o funcio-
namento de estimuladores cardiacos.

» Manter o instrumento de medicao longe de suporte de dados magné-
ticos e de aparelhos com sensibilidade magnética. O efeito dos imans
14 pode provocar perdas de dados irreversiveis.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do instrumento de me-
dicdo, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo ainstrucao de ser-
Vigo.

Utilizacdo conforme as disposicées

O instrumento de medicao é destinado para medir e transferir inclinagdes
de forma exacta.

0O instrumento de medicdo é optimizado para a utilizagao em areas interiores.

Componentes ilustrados
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apresentagao do ins-
trumento de medicdo na pagina de esquemas.
1 Tecla do sinal actstico
Tecla de ligar e desligar medicao da inclinagao/display
Tecla para alterar o ponto zero “Alt 0°”
Tecla para aumentar calibragem/valor da indicacao “CAL”
Tecla para reduzir a mudanca da unidade de medida/valor de
indicacao “° / % / mm/m”
Tecla “Hold/Copy”
Tampa do compartimento da pilha, medi¢do da inclinagao
Tecla para estender o pé de nivelamento
Parafuso de ajuste do pé de nivelamento
10 Interruptor para recolher o pé de nivelamento
11 Display
12 Nivel de bolha horizontal
13 Nivel de bolha vertical
14 Imans
15 Guiado cinto
16 Pé
17 Péde nivelamento
18 Alojamento do tripé 1/4"
19 Tecla de ligar e desligar o laser
20 Tampa do compartimento da pilha do laser
21 Abertura para saida do raio laser
22 Placa de adverténcia laser
23 Ndmero de série

o h WN
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24 Bolsa de protecgao
25 Cinto de fixagdo
26 Tripé*

de fori

* Acessorios apresentados ou descritos ndo pert:
to.
Elementos de indicacao

a Ajudas de alinhamento

b Valor de medicao

¢ Indicador de sinal acustico

d Adverténcia da pilha

e Indicagdo do ponto zero alterado

f Unidade de medicao

Dados técnicos

Medidor digital de inclinacao

N°do produto

3601 K76 300

Faixa de medigao

0-360°(4x90°)

Precisao de medicao

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Faixa de trabalho do laser ! 30m
Laser para precisao de nivelamento vertical +0,5mm/m
Distancia da saida do laser - Canto inferior do

instrumento de medicao 24 mm
Classe de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mW
Diametro do raio laser (a 25 °C) aprox.

- aumadistanciade 5m 3,5mm
- aumadistanciade 10 m 6 mm
Temperatura de funcionamento -10°C...+50°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Max. humidade relativa do ar 90 %
Fixacao do tripé 1/4"
Pilhas

- Medicdo de inclinagao 1x9V6LR61

- Funcionamento do laser 2x1,5VLRO3 (AAA)

Duragao de funcionamento de aprox.

- Medicdo de inclinagao 300h
- Funcionamento do laser 20h
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 0,9 kg

Dimensdes (comprimento x largura x altura) 600x 27 x 59 mm
1) A drea de trabalho pode ser reduzida devido a condi¢des ambientais (p. ex. insolagao
directa) desfavoraveis.

0 ntimero de série 23 sobre a placa de caracteristicas serve para a identificagao inequi-
voca do seu instrumento de medigao.

Montagem

Introduzir/substituir pilhas

No instrumento de medicao ha dois circuitos de corrente separados: A me-

dicdo dainclinagao, inclusive do display, € alimentado por uma outra pilha

doqueo laser.

Para o funcionamento do instrumento de medigdo é recomendavel usar pi-

Ihas de manganés alcalinas.

» Retirar as pilhas do instrumento de medicao, se nao for utilizado por
tempo prolongado. As pilhas podem corroer-se ou descarregar-se no
caso de um armazenamento prolongado.

Colocar/trocar a pilha para a medicao de inclinacao

Retirar cuidadosamente a tampa do compartimento da pilha 7, junto com a
fixacdo da pilha, do instrumento de medicao. Assegure-se de que nem o ca-
bo de conexao da pilha nem a tampa do compartimento da pilha sejam da-
nificados. Maiores danos nas superficies de apoio da tampa do comparti-
mento da pilha 7 podem levar a erros de medicao.

Conectar a pilha, com os pdlos correctos, a fixagao da pilha. Colocar a tam-
pa do compartimento da pilha com o suporte da pilha na ferramenta de me-
dicdo, de modo que os cabos de conexao nao sejam entalados.

Ao ligar a medicao de inclinagdo pela primeira vez depois de trocar a pilha,
todos os elementos do display se iluminam durante 1 seg. e soa um sinal
acustico. Todos os ajustes memorizados (fungao de medicao, unidade de
medida ajustado) sao anulados ao trocar a pilha.

Assim que o aviso de pilha fraca d se acender, sera necessario substituir a
pilha.

Bosch Power Tools
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Colocar/trocar a pilha para o laser

Abrir a tampa do compartimento da pilha 20 e coloque a pilha. Observar
que a polaridade esteja correcta, de acordo com a ilustragao que se encon-
trano lado interior da tampa do compartimento das pilhas.

Quando o laser ndo se ilumina mais, é necessario trocar as pilhas.

Nota: O aviso da pilha d no display no se refere as pilhas do laser.

» E imprescindivel ligar o laser antes de trocar a pilha. Um laser ligado
por acidente pode cegar pessoas.

Todas as pilhas necessarias para o funcionamento do laser devem ser tro-

cadas ao mesmo tempo. S6 utilizar pilhas de uma marca e com a mesma ca-

pacidade.

Funcionamento

Colocaciao em funcionamento

» Proteger o instrumento de medicao contra humidade ou insolacdo
directa.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas extremas
nem avariacoes de temperatura. Nao deixa-lo dentro de umautomével
durante muito tempo. No caso de maiores variagdes de temperatura de-
vera deixar o instrumento de medicdo alcancar a temperatura de funcio-
namento antes de coloca-lo em funcionamento.

» Evitar que instrumento de medicao sofra fortes golpes ou quedas.
Apds fortes influéncias exteriores no instrumento de medicao, deveria
sempre ser realizado um controlo de exactidao antes de continuar a tra-
balhar (veja “O controle da exactidao e a calibragem do instrumento de
medicao” pagina 42).

» Manter as superficies de apoio do instrumento de medicao sempre
limpas e protegé-las contra golpe e pancadas. Particulas de sujidade
ou deformagdes podem provocar erros de medicao.

Posicionar/fixar o instrumento de medicao

Para medir ou transferir inclinagdes, € possivel apoiar ou encostar o instru-

mento de medigdo em superficies, mas também hé outras possibilidade de

instala-lo ou de fixa-lo.

Instalacao com o mecanismo de nivelamento (por ex. se o chdo ndo for

plano) (veja figuraB):

- Premir por instantes contra o pé de base 16, para estendé-lo Premir ate-
cla8 para estender o pé de nivelamento 17. Ajustar o pé de nivelamento
na altura, girando o parafuso de ajuste 9, de modo que o raio laser per-
corra ao longo da superficie a ser medida ou a inclinagdo desejada seja
indicada como valor de medicéo b.

®. //T’ ‘G)
o

- Para trabalhos sem o mecanismo de nivelamento é necessario recolher
novamente o pé de base 16 e o pé de nivelamento 17. Paraisto é neces-
sario premir as duas partes do pé de base (D) e em seguida empurrar o
pé de base 16 no instrumento de medicao (@), até ele engatar percep-

tivelmente. Para recolher o pé de nivelamento 17 devera empurrar o in-
terruptor 10 para o lado.

Fixar sobre um tripé:

- Colocar o instrumento de medigao com a fixagdo de tripé de 1/4" 18 so-
bre a placa de substituicao rapido do tripé 26 ou sobre um tripé de foto-
grafia de tipo comercial. Aparafusar o instrumento de medicao com o pa-
rafuso de fixagao da placa de substituicdo rapida.

Fixar com imans:

- Colocar o instrumento de medi¢ao com os imans 14 sobre um objecto
suficientemente magnético.

» Controlar o instrumento de medicao sobre a fixagdo segura. Instru-
mentos de medicdo que ndo forem fixos de modo seguro podem cair e fe-
rir o operador ou outras pessoas. Se o instrumento de medicao cair, ele
pode ser danificado ou causar danos.
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Fixar com cintos de fixacao (veja figura C):

- Puxar os cintos de fixagao 25 pelos guias dos cintos 15 e fixar o instru-
mento de medigdo, com ambos os cintos, a tubos ou a objectos seme-
Ihantes. Assegure-se de que a fixagao de velcro da extremidade do cinto
seja premida no cinto de fixagdo. No caso de tubos finos, enfie o cinto de
fixacao, com o lado liso para fora, pelos guias dos cintos e enrole-0 mais
uma vez em volta do instrumento de medigdo, como indicado na figura,
no caso de tubos grossos, enfie o cinto de fixagdo, com o lado liso para
tras, pelos guias dos cintos.

» Sempre fixar o instrumento de fixacao com ambos os cintos de fixa-
cdo e controlar se os cintos de fixacao estao firmes. A capacidade de
carga dos cintos 25 depende das propriedades do material ao qual eles
sdo fixos. Instrumentos de medicao soltos podem escorregar e ser dani-
ficados ou causar danos.

» Nao permita que criancas utilizem os cintos de fixa¢do 25 sem vigi-
lancia. Elas poderdo se ferir nos cintos de fixagao.

Ligar e desligar a medicao de inclinacao e o display

Para ligar a medicdo de inclinagdo e o display, devera premir o botdo de li-
gar-desligar 2. O instrumento de medigao se encontra na fungao de medi-
¢do de inclinagao com ponto zero padronizado.

Para desligar a medicao de inclinagao e o display, devera premir o botdo de
ligar-desligar 2.

Se ap6s aprox. 30 min nao for premida nenhuma tecla no instrumento de
medicdo eainclinagao doinstrumento de medicao nao for alterada por mais
de 1,5°, amedicdo dainclinagao e o display sao desligados automaticamen-
te para poupar a pilha. O laser nao € influenciado.

Ligar e desligar o laser
Paraligar o laser, devera premir o botao de ligar-desligar 19 para a posicao
o
1”.
» Nao apontar o raio laser na direccao de pessoas nem de animais, e
nao olhar no raio laser, nem mesmo de maiores distancias.

Para desligar o laser, devera premir o botéo de ligar-desligar 19 para a po-

sicdo “0”.

» Nao deixar o instrumento de medicdo com o laser ligado sem vigilan-
cia e desligar o laser apds a utilizacao. Outras pessoas poderiam ser
cegadas pelo raio laser.

Se o laser nao for utilizado, desligue-o para poupar energia.

Mudar a unidade de medicao (veja figura A)

E possivel comutar a todo tempo entre as unidades de medida “*”, “%” e
“mm/m”. Premir a tecla para a mudanca da unidade de medida 5 até a uni-
dade de medida desejada aparecer no display f. O valor de medicao actual
é calculado automaticamente.

0 ajuste da unidade de medicao permanece ao ligar e desligar o instrumen-
to de medicao.

Ligar e desligar o sinal acustico

Com a tecla do sinal actstico 1 é possivel ligar e desligar o sinal acustico.
Quando o sinal acustico esta ligado, aparece no display a indicagao c.

0 ajuste do sinal aclistico permanece ao ligar e desligar o instrumento de
medicdo.

Indicacéo do valor de medicao e ajudas de alinhamento

0O valor de medicao é actualizado a cada movimento do instrumento de me-
dicdo. Ap6s maiores movimentos do instrumento de medicao, devera
aguardar até ler os valores de medicao, até este ndo se modificar mais.

De acordo com a posi¢ao do instrumento de medicdo, o valor de medigao e
a unidade de medicéo sao indicados virados no display 180°. Desta forma
aindicacao também pode ser lida durante trabalhos sobre a cabeca.

0O instrumento de medicdo indica através das ajudas de alinhamento a no
display, em que direcgao ele deve ser inclinado para alcangar o valor-alvo.
0 valor-alvo é em medigdes padronizadas, a horizontal ou a vertical, na fun-
¢do “Copy” é o valor de medicao desejado e 0 ponto zero memorizado se o
ponto zero tiver sido alterado.

Quando o valor-alvo é alcangado, as setas da ajuda de alinhamento a se apa-
gam e se o sinal acustico estiver ligado, soa um som continuo.

Funcées de medicao

Memorizar/transferir um valor medido (veja figura D)
Com a tecla “Hold/Copy” 6 é possivel comandar duas fungoes:

- Manter (“Hold”) um valor de medigao, mesmo se o instrumento de medi-
cao seja movimentado posteriormente (por ex. porque o instrumento de
medicao esta em uma posicao na qual o display ¢ dificil de ser lido);

- Transferir (“Copy”) um valor de medicdo.

Fungéo “Hold”:

- Premiratecla “Hold/Copy” 6. O valor de medicao actual b é mantido no
display, todos os elementos do display, fora o valor de medicao, piscam.

- Paramudar para a fungao “Copy”, devera premir a tecla de sinal acusti-
o 1, para inicar uma nova medicao, a tecla “Hold/Copy” 6.

Funcao “Copy”:

- Ligar osinal actstico (veja “Ligar e desligar o sinal acustico”, pagina 40).
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- Premiratecla “Hold/Copy” 6. O valor actualmente medido € memoriza-
do. Soa um curto sinal e a indicacao da unidade de medicdo f e um sinal
acustico ¢ piscam.

- Valores medidos aproximadamente podem ser corrigidos antes de se-
rem transferidos: Premir a tecla para elevar o valor de indicagdo 4, para
aumentar o valor de medicdo memorizado, € a tecla para reduzir o valor
de indicagdo 5, para reduzi-lo.

- Colocar o instrumento de medicao no local de destino para a transferén-
cia do valor de medigao. Como indicado na figura, a direcgo do instru-
mento de medigdo ¢ irrelevante. Os auxilios de alinhamento aindicam a
direccdo na qual o instrumento de medicao deve ser movimentado para
alcancar o angulo a ser copiado. Ao ser alcangado o dngulo memorizado,
soara um sinal acstico e os auxilios de alinhamento a se apagam.

- Premir novamente a tecla “Hold/Copy” 6, para iniciar uma nova medico.

Alterar o ponto zero

Para controlar inclinagdes com mais facilidade (por ex. 45°) é possivel alte-
rar o ponto zero da medicdo.

Alinhar o instrumento de medicao, por ex. aplicando uma peca de referén-
cia, de modo que o novo ponto zero desejado seja indicado como valor de
medicdo (por ex. 45,1°). Premir a tecla “Alt 0°” 3. O ponto de medicaob e
aindicacao de pontos zero e alterados piscam.

Os valores aproximadamente medidos podem ser corrigidos enquanto o va-
lor de medicao b pisca: Premir a tecla para elevar o valor de indicagao 4, pa-
raaumentar o valor de medicao memorizado, e a tecla para reduzir o valor
deindicacao 5, para reduzi-lo (por ex. de 45,1° para 45,0°). 3 seg. apds a
Ultima pressao de tecla, o valor de inclinagdo indicado € memorizado como
novo valor de referéncia.

Depois da memorizagdo, a indicacao intermitente e indica o ponto zero al-
terado. Naindicacdo de medicao b é indicado o valor de medicao actual em
relagao ao novo ponto zero e também as ajudas de alinhamento se referem
ao novo ponto zero. Exemplo: Com uma inclinagdo de 43,8° em relagao a
horizontal e um ponto zero memorizado de 45°, é indicado 1,2° como valor
de medigao.

Para voltar ao ponto zero padronizado 0°, é necessario premir uma das te-
clas “Alt 0°” 3, “Hold/Copy” 6 ou “CAL” 4. Aindicacao do ponto zero alte-
rado e se apaga.

Medir/transferir inclinaces sem contacto

Com ajuda de um laser é possivel medir e transferir inclinagdes sem contac-

to, mesmo a grandes distancias.

» Nao apontar o raio laser na direccao de pessoas nem de animais, e
nao olhar no raio laser, nem mesmo de maiores distancias.

» Para marcar so deve ser utilizado o centro do ponto do raio laser. O
tamanho do ponto do raio laser modifica-se com a distancia.

Para medir inclinagées, alinhe o instrumento de medi¢cao de modo que o

raio laser percorra ao longo da superficie a ser medida. Para transferir in-

clinagdes é necessario alinhar o instrumento de medi¢ao de modo que a in-

clinagdo desejada seja indicada como valor de medicao b e marcar ainclina-

¢ao na superficie-alvo com ajuda do ponto de laser.

Nota: Ao transferir ainclinagao com o raio laser deve ser considerado que o

raio laser sai 24 mm acima do canto inferior do instrumento de medicao.

Tenha em consideracdo que o ponto laser pode diferir na horizontal.

0 controle da exactidao e a calibragem do instrumento de

medicdo

Controlar a precisdo de medicao

Controlar a precisdo do instrumento de medicéo antes de medicdes criti-

cas, apos fortes mudancas de temperatura, assim como apos fortes golpes.

Antes de medir angulos < 45° deveria executar o controlo numa superficie

plana, se possivel horizontal, antes da medicao de angulos >45° numa su-

perficie plana, se possivel vertical.

Ligar o instrumento de medicéo e coloca-lo sobre uma superficie horizontal

ou vertical.

Seleccionar a unidade de medida “°” (veja “Mudar a unidade de medicao

(vejafigura A)”, pagina 40).

Aguardar 10 s e anotar o valor de medicdo.

Girar o instrumento de medicdo por 180° em volta do eixo vertical. Aguar-

dar 10 seg. e anotar o segundo valor de medicao.

» So calibrar o instrumento de medicao se a diferenca entre os dois va-
lores de medicao for maior do que 0,1°.

Calibrar o instrumento de medicéo na posicao (vertical ou horizontal), na

qual foi verificada a diferenga dos valores de medigao.

Calibrar as superficies horizontais de apoio (veja figura E)

A superficie sobre a qual o instrumento de medicao for colocado, nao deve

divergir por mais do que 5° da horizontal. Se a divergéncia for maior, a ca-

libragdo é interrompida com a indicagao “---".

@ Ligar aferramenta de medigdo e coloca-la sobre a superficie horizon-
tal, de modo que o nivel de bolha 12 esteja do lado de cima e o display
11 esteja perante o operador. Aguardar 10 seg.
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@ Premirentdo a tecla de calibragao “CAL” 4 durante 2 seg., até apare-
cer por instantes “CAL1” no display. Em seguida pisca o valor de me-
dicdo no display.

® Giraroinstrumento de medicao por 180° pelo eixo vertical, de modo
que o nivel de bolha continue do lado de cima, mas o display 11 no en-
tanto se encontre do lado oposto, virado de costas para o operador.
Aguardar 10s.

@ Premir entao novamente a tecla de calibragdo “CAL” 4. No display
aparece porinstantes “CAL2”. Em seguida aparece o valor de medicao
(ndo mais a piscar) no display. A ferramenta de medicao esta agorare-
calibrada para esta superficie de apoio.

® Emseguida, devera calibrar aferramenta de medicao para a superficie
de apoio do lado oposto. Para tal devera girar a ferramenta de medigao
pelo eixo horizontal, de modo que o nivel de bolha de ar 12 mostre pa-
ra baixo e o display 11 mostre na direc¢ao do operador. Colocar a fer-
ramenta de medicdo sobre a superficie horizontal. Aguardar 10 seg.

® Premirentdo a tecla de calibragdo “CAL” 4 durante 2 seg., até apare-
cer por instantes “CAL1” no display. Em seguida pisca o valor de me-
dicao no display.

@ Girar oinstrumento de medicao por 180° pelo eixo vertical, de modo
que o nivel de bolha continue do lado de baixo, mas o display 11 no en-
tanto se encontre do lado oposto, virado de costas para o operador.
Aguardar 10s.

Premir entdo novamente a tecla de calibragao “CAL” 4. No display
aparece porinstantes “CAL2”. Em seguida aparece o valor de medigao
(ndo mais a piscar) no display. A ferramenta de medicao esta agorare-
calibrada para ambas as superficies de apoio horizontais.

Indicagdo: Se nas etapas @ e @ o instrumento de medigo néo for girado
pelo eixo indicado na figura, nao sera possivel encerrar a calibracao
(“CAL2” aparece no display).

Calibrar as superficies verticais de apoio (veja figura F)

A superficie sobre a qual o instrumento de medicao for colocado, nao deve

divergir por mais do que 5° da vertical. Se a divergéncia for maior, a cali-

bracao é interrompida com a indicagao “---".

@ Ligar aferramenta de medicao e colocé-la na superficie vertical, de
modo que o nivel de bolha 13 esteja do lado de cima e o display 11 es-
teja perante o operador. Aguardar 10 seg.

@ Premir entdo a tecla de calibracdo “CAL” 4 durante 2 seg., até apare-
cer por instantes “CAL1” no display. Em seguida pisca o valor de me-
dicdo no display.

® Girar oinstrumento de medicao por 180° pelo eixo vertical, de modo
que o nivel de bolha continue do lado de cima, mas o display 11 no en-
tanto se encontre do lado oposto, virado de costas para o operador.
Aguardar 10's.

@ Premir entdo novamente a tecla de calibragao “CAL” 4. No display
aparece porinstantes “CAL2”. Em seguida aparece o valor de medi¢do
(ndo mais a piscar) no display. A ferramenta de medicao esta agora re-
calibrada para esta superficie de apoio.

® Emseguida, devera calibrar aferramenta de medicao paraa superficie
de apoio dolado oposto. Paratal devera girar a ferramenta de medigdo
pelo eixo horizontal, de modo que o nivel de bolha de ar 13 mostre pa-
ra baixo e o display 11 mostre na direcgdo do operador. Colocar a fer-
ramenta de medicao na superficie vertical. Aguardar 10 seg.

® Premir entdo a tecla de calibragao “CAL” 4 durante 2 seg., até apare-
cer por instantes “CAL1” no display. Em seguida pisca o valor de me-
dicdo no display.

@ Girar o instrumento de medicao por 180° pelo eixo vertical, de modo
que o nivel de bolha continue do lado de baixo, mas o display 11 no en-
tanto se encontre do lado oposto, virado de costas para o operador.
Aguardar 10's.

Premir entdo novamente a tecla de calibragao “CAL” 4. No display
aparece porinstantes “CAL2”. Em seguida aparece o valor de medigdo
(ndo mais a piscar) no display. A ferramenta de medicao esta agorare-
calibrada para ambas as superficies de apoio verticais.

Indicacdo: Se nas etapas @ e @ o instrumento de medigdo no for girado

pelo eixo indicado na figura, nao sera possivel encerrar a calibracao

(“CAL2” aparece no display).

Manutencéo e servico

Manutencao e limpeza

S6 armazenar e transportar o instrumento de medicao na bolsa de protec-
cao fornecida.

Manter o instrumento de medi¢do sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medi¢do na 4gua ou em outros liquidos.
Limpar sujidades com um pano hiimido e macio. Nao utilizar produtos de
limpeza nem solventes.

Limpar regularmente, em especial, as superficies em volta da abertura de
saida do laser e verificar que nao hajam pélos.
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Para todas as questes e encomendas de pegas sobressalentas é impres-
cindivelindicar o nimero de produto de 10 digitos como consta na placa de
caracteristicas do instrumento de medicao.

Em caso de reparacdes, enviar o instrumento de medi¢ao dentro da bolsa
de proteccao 24.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito de servigos de
reparacdo e de manutencao do seu produto, assim como das pegas sobres-
salentes. Desenhos explodidos e informagdes sobre pegas sobressalentes
encontram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajuste dos produ-
tos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Instrumentos de medicao, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar os instrumentos de medigao e acumuladores/pilhas no lixo do-
méstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Directivas Europeias 2012/19/UE relativa
aos residuos de instrumentos de medicao europeias
2006/66/CE é necessario recolher separadamente os

acumuladores/as pilhas defeituosos ou gastos e conduzi-
los a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni,
per lavorare con lo strumento di misura in modo sicuro e
senza pericoli. Non rendere mai illeggibili le targhette di
avvertenza applicate sullo strumento di misura. CON-
SERVARE CON CURA LE PRESENTI ISTRUZIONI E CONSE-
GNARLE INSIEME ALLO STRUMENTO DI MISURA IN CA-
SO DI CESSIONE A TERZI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di comando o di regola-
zione di natura diversa da quelli riportati in questa sede oppure qua-
lora si seguano procedure diverse vi & il pericolo di provocare
un’esposizione alle radiazioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con un cartello di avvertimento
(contrassegnato nell'illustrazione dello strumento di misura sulla
pagina grafica con il numero 22).

r

Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
N Laser Klasse 2

o

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

» Seil testo della targhetta di avvertimento non é nella Vostra lingua,
prima della prima messa in funzione incollate I'etichetta fornita in
dotazione con il testo nella Vostra lingua sopra alla targhetta d’av-

vertimento.
Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio
laser o di guardarne il riflesso. Il raggio laser potrebbe
abbagliare le persone, provocare incidenti o danneggiare
gli occhi.
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» Se un raggio laser dovesse colpire un occhio, chiudere subito gli oc-
chi e distogliere immediatamente la testa dal raggio.
» Non effettuare modifiche al dispositivo laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come occhiali di prote-
zione. Gli occhiali visori per raggio laser servono a visualizzare meglioil rag-
gio laser e non hanno la funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come occhiali da so-
le e neppure alla guida di autoveicoli. Gli occhiali visori per raggio laser
non sono in grado di offrire una completa protezione dai raggi UV e ridu-
cono la percezione delle variazioni cromatiche.

» Far riparare lo strumento di misura da personale specializzato quali-
ficato e solo con pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra esse-
re salvaguardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Non permettere a bambini di utilizzare lo strumento di misura laser
senza sorveglianza. Vi ¢ il pericolo che abbaglino involontariamente al-
tre persone.

» Evitare diimpiegare lo strumento di misura in ambienti soggetti al ri-
schio di esplosioni e nei quali si trovino liquidi, gas oppure polveriin-
fiammabili. Nello strumento di misura possono prodursi scintille che in-
cendiano la polvere o i vapori.

Non portare lo strumento di misura in prossimita di
pace-maker. Tramite il magnete 14 viene generato un
campo che puo pregiudicare il funzionamento di pace-
maker.

» Tenere lo strumento di misura lontano da supporti magnetici di dati
e da apparecchi sensibili ai magneti. A causa dell'azione del magnete
14 possono verificarsi perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e caratteristiche

Siprega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigurato schemati-
camente lo strumento di misura e lasciarlo aperto mentre silegge il manuale
delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & idoneo per la misurazione precisa ed il trasferi-
mento di inclinazioni.

Lo strumento di misura & ottimizzato per I'impiego in ambienti interni.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione dello strumento
di misura che si trova sulla pagina con la rappresentazione grafica.
1 Tasto segnale acustico
2 Tasto di accensione/spegnimento misurazione dell'inclinazione/
display
3 Tasto modifica punto zero «Alt 0°»
Tasto calibrazione/Aumento del valore indicato «CAL»
Tasto cambio unita di misura/Riduzione del valore indicato
«° [ % [ mm/m»
Tasto «Hold/Copy»
Coperchio del vano batterie misurazione dell'inclinazione
Tasto per estrazione del piedino di livellamento
Vite di regolazione del piedino di livellamento
10 Interruttore per rientro del piedino di livellamento
11 Display
12 Livella orizzontale
13 Livella verticale
14 Magneti
15 Passaggio per la cinghia
16 Piedino di appoggio
17 Piedino dilivellamento
18 Attacco treppiede 1/4"
19 Tasto di accensione/spegnimento laser
20 Coperchio del vano batterie laser
21 Uscita del raggio laser
22 Targhetta diindicazione di pericolo del raggio laser
23 Numero di serie
24 Astuccio di protezione
25 Cinghia di fissaggio
26 Treppiede*

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per 'uso non é compreso nella
fornitura standard.

(3,0 -

O 00N

Elementi di visualizzazione
a Assistenza per allineamento
b Valore di misura rilevato
¢ Visualizzazione segnale acustico
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d Indicatore dello stato delle batterie
e Visualizzazione punto zero modificato
f Unita di misura
Dati tecnici
Goniometro digitale GIM60 L
Codice prodotto 3601 K76 300
Campo di misurazione 0-360°(4x90°)
Precisione di misura
- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Settore operativo laser!) 30m
Precisione di livellamento verticale raggio laser +0,5mm/m
Distanza uscita laser - Bordo inferiore dello
strumento di misura 24 mm
Classe laser 2
Tipo dilaser 635nm, <1 mW
Diametro raggio laser (con 25 °C) ca.
- abmdidistanza 3,5mm
- a10mdidistanza 6 mm
Temperatura di esercizio -10°C...+50°C
Temperatura di magazzino -20°C...+70°C
Umidita relativa dell’aria max. 90 %
Attacco treppiede 1/4"
Batterie
- Misurazione dell'inclinazione 1x9V6LR61
- Funzionamento laser 2x1,5VLRO3 (AAA)
Autonomia ca.
- Misurazione dell'inclinazione 300h
- Funzionamento laser 20h
Peso in funzione della EPTA-Procedure
01/2003 0,9 kg
Dimensioni (lunghezza x larghezza x altezza) 600x 27 x59 mm

1) Il campo operativo pud subire delle riduzioni dovute a sfavorevoli condizioni ambien-
tali (p. es. esposizione diretta ai raggi solari).

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate riferimento al
numero di serie 23 riportato sulla targhetta di costruzione.

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Nello strumento di misura vi sono due circuiti elettrici separati uno dall'al-
tro: La misurazione dell'inclinazione, display incluso, vengono alimentati da
una batteria diversa rispetto a quella del laser.

Perilfunzionamento dello strumento di misura si consiglia 'impiego dei bat-

terie alcaline al manganese.

» In caso di non utilizzo per periodi di tempo molto lunghi, estrarre le
batterie dallo strumento di misura. In caso di periodi di deposito molto
lunghi, le batterie possono subire corrosioni oppure € si possono scari-
care.

Inserimento/cambio della batteria per la misurazione delPinclinazione
Rimuovere con cautela il coperchio del vano batterie 7 con il supporto bat-
teria dallo strumento di misura. Prestare attenzione affinché effettuando
questa operazione non vengano danneggiati né i cavi di collegamento della
batteria né il coperchio del vano batterie. Danneggiamenti maggiori alle su-
perfici di appoggio del coperchio del vano batterie 7 possono causare misu-
razioni errate.

Collegare la batteria al supporto della batteria prestando attenzione ai poli.
Applicare il coperchio del vano batterie con il supporto della batteria nello
strumento di misura in modo tale che i cavi di collegamento non rimangano
incastrati.

Alla prima accensione della misurazione dell'inclinazione dopo il cambio
della batteria, tutti gli elementi del display si illuminano per 1 s e viene
emesso un segnale acustico. In caso di cambio della batteria vengono can-
cellate tutte le regolazioni memorizzate (funzione di misurazione, unita di
misura regolata).

Se l'indicatore dello stato delle batterie d & acceso, significa che la batteria
deve essere cambiata.
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Inserimento/cambio delle batterie per il laser

Aprireil coperchio del vano batterie 20 ed inserire le batterie facendo atten-
zione alla corretta polarizzazione, conformemente all'illustrazione riportata
sul lato interno del coperchio del vano batterie.

Seil laser nonssiillumina pit, significa che le batterie devono essere cambiate.

Nota bene: L'indicatore dello stato delle batterie d sul display non si riferi-

sce alle batterie per il laser.

» Disinserire assolutamente il laser prima del cambio delle batterie.
Un laser inserito accidentalmente pud accecare le persone.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie destinate al fun-

zionamento del laser. Utilizzare esclusivamente batterie dello stesso pro-

duttore e con la stessa capacita.

Uso

Messa in funzione

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e dall’esposizione diret-
ta ai raggi solari.

» Mai esporre lo strumento di misura a temperature oppure a shalzi di
temperatura estremi. Per esempio, non lasciarlo a lungo all'interno di
una macchina. In caso di maggiori sbalzi di temperatura, prima di metter-
lo in funzione si deve attendere che lo strumento di misura si sia ristabi-
lizzato sulla temperatura normale.

» Evitare urti violenti oppure cadute dello strumento di misura. Nel ca-
s0in cui lo strumento di misura abbia subito forti influssi esterni, prima
di rimetterlo in funzione & necessario eseguire prima un controllo della
precisione (vedi «Controllo della precisione e calibrazione dello stru-
mento di misura», pagina 49).

» Mantenere pulite le superfici di appoggio dello strumento di misura
e proteggerle da colpi ed urti. Particelle di sporcizia oppure deforma-
Zioni possono provocare misurazioni errate.

Posizionamento/fissaggio dello strumento di misura

Per misurare o per trasferire le inclinazioni & possibile non soltanto applica-

re 0 appoggiare lo strumento di misura su superfici bensi vi sono ulteriori

possibilita di posizionarlo e di fissarlo.

Posizionamento con la meccanica di livellamento (ad es. in caso di base

non piana) (vedi figuraB):

- Premere brevemente il piedino di appoggio 16 per estrarlo. Premere il
tasto 8 per estrarre il piedino di livellamento 17. Ruotando la vite di re-
golazione 9 regolare il piedino di livellamento in altezza in modo tale che
il raggio laser passi lungo la superficie da misurare e che 'inclinazione de-
siderata venga visualizzata come valore di misura rilevato b.

- Per lavori senza meccanica di livellamento inserire di nuovo il piedino di
appoggio 16 ed il piedino di livellamento 17. Per effettuare questa ope-
razione comprimere entrambe le parti del piedino di appoggio (D) e
spingere poi il piedino di appoggio 16 nello strumento di misura (@) fino
aquando lo stesso scatta in posizione in modo percettibile. Per I'inseri-
mento del piedino dilivellamento 17 spingere lateralmente l'interruttore
10.

Fissaggio sul treppiede:

- Posizionare lo strumento di misura con l'attacco trepppiede 1/4" 18 sul-
la piastra per il cambio rapido del treppiede 26 oppure di un treppiede
per macchina fotografica comunemente in commercio. Avvitare salda-
mente lo strumento di misura con la vite di fissaggio della piastra per il
cambio rapido.

Fissaggio con magneti:

- Posizionare lo strumento di misura con i magneti 14 su una parte suffi-
cientemente magnetica.

» Controllare il fissaggio sicuro dello strumento di misura. Strumenti di
misura non fissati in modo sicuro possono cadere e provocare lesioni a
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se stessi 0 ad altri. Cadendo lo strumento di misura puo danneggiarsi op-
pure causare danneggiamenti.

Fissaggio con cinghie di fissaggio (vedi figura C):

- Tirare la cinghia di fissaggio 25 tramite i passaggi per la cinghia 15 e fis-
sare lo strumento di misura con entrambe le cinghie a tubi o simili. Pre-
stare attenzione affinché il fissaggio con velcro dell'estremita della cin-
ghia venga premuto sulla cinghia di fissaggio. In caso di tubi sottili per il
fissaggio inserire la cinghia di fissaggio, con il lato liscio rivolto verso
I'esterno, attraverso i passaggi per la cinghia ed farla passare ancora una
volta intorno allo strumento di misura, come illustrato nella figura; in ca-
so di tubi grandi inserire la cinghia di fissaggio, con il lato liscio rivolto
verso l'interno, attraverso i passaggi per la cinghia.

» Assicurare sempre lo strumento di misura con entrambe le cinghie di
fissaggio e controllare le cinghie di fissaggio in merito a sede fissa.
Laforza di fissaggio della cinghia 25 dipende dalle condizioni del mate-
riale sul quale la stessa viene fissata. Strumenti di misura che non sono
fissati saldamente possono scivolare gili e venire danneggiati oppure
causare danneggiamenti.

» Non lasciare utilizzare la cinghia di fissaggio 25 a hambini senza sor-
veglianza. Gli stessi possono ferirsi con le cinghie di fissaggio.

Accensione/spegnimento della misurazione dellinclinazione e display
Per Paccensione della misurazione dell'inclinazione e display premere il ta-
sto di accensione/spegnimento 2. Lo strumento di misura si trova nella fun-
zione misurazione dell’inclinazione con punto zero standard.

Per lo spegnimento della misurazione dell'inclinazione e display premereil
tasto di accensione/spegnimento 2.

Se per ca. 30 min non viene premuto alcun tasto sullo strumento di misura
e linclinazione dello strumento di misura non viene modificata per pit di
1,5°, allora la misurazione dell'inclinazione ed il display vengono spenti au-
tomaticamente per proteggere la batteria. Il laser non viene interessato da
questa disattivazione.

Accensione/spegnimento del laser

Per Paccensione del laser premere il tasto di accensione/spegnimento 19

in posizione «l».

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su animali ed evi-
tare di guardare direttamente il raggio laser anche da distanze mag-
giori.

Per lo spegnimento del laser premere il tasto di accensione/spegnimento

19in posizione «O».

» Non lasciare incustodito lo strumento di misura con il laser inserito
e disinserire il laser dopo I'uso. Altre persone potrebbero venire acce-
cate dal raggio laser.

Se il laser non viene utilizzato, togliere I'alimentazione per risparmiare elet-

tricita.

Cambio dell’unita di misura (vedi figura A)

E possibile passare in qualsiasi momento tra le unita di misura «°», «%» e

«mm/m». Per effettuare il cambio premere il tasto cambio unita di misura 5

fino a quando l'unita di misura desiderata compare nella visualizzazione f. Il

valore di misura attuale viene convertito automaticamente.

L'impostazione dell'unita di misura resta anche quando si spegne e si riac-

cende lo strumento di misura.

Inserimento/disinserimento dei segnali acustici

Con il tasto segnale acustico 1 & possibile accendere e spegnere il segnale
acustico. In caso di segnale acustico attivo sul display compare la visualizza-
zione €.

L'impostazione del segnale acustico resta attiva anche quando si spegne e
si riaccende lo strumento di misura.

Visualizzazione del valore di misura ed assistenza per I'allineamento

L attualizzazione del valore di misurazione avviene ad ogni movimento dello
strumento di misura. In caso di maggiori spostamenti dello strumento di mi-
sura, prima di rilevare il valore misurato, attendere fino a quando questo
non cambia pidl.

A seconda della posizione dello strumento di misura, la visualizzazione del
valore misurato e dell’'unita di misura avviene sul display con una rotazione
di 180°. In questo modo & possibile rilevare i valori visualizzati anche in caso
dilavori sopra testa.

Tramite 'assistenza per I'allineamento a lo strumento di misura indica sul di-
splay in quale direzione lo stesso deve essere inclinato per ottenere il valore
daraggiungere. Il valore da raggiungere nelle misurazioni standard & la retta
orizzontale ovvero la retta verticale, nella funzione «Copyn il valore di misu-
ra memorizzato ed in caso di punto zero modificato il punto zero memoriz-
zato.

Quando il valore da raggiungere & ottenuto, le frecce dell'assistenza per I'al-
lineamento a si spengono ed in caso di segnale acustico attivato suona un
segnale acustico permanente.
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Funzioni di misurazione

Conservazione/trasmissione di un valore di misura rilevato

(vedi figura D)

Con il tasto «Hold/Copy» 6 possono essere comandate due funzioni:

- Mantenimento («Hold») di unvalore di misuraanche se successivamente
lo strumento di misura viene mosso (ad es. se lo strumento di misura & in
una posizione in cui il display non puo essere letto bene);

- Trasferimento («Copy») di un valore di misura.

Funzione «Hold»:

- Premere il tasto «Hold/Copy» 6. Il valore di misura attuale b viene man-
tenuto sul display, tutti gli elementi del display lampeggiano ad eccezio-
ne del valore di misura.

- Per passare nella funzione «Copy», premere il tasto segnale acustico 1,
per avviare una nuova misurazione il tasto «Hold/Copy» 6.

Funzione «Copy»:

- Attivare il segnale acustico (vedi «Inserimento/disinserimento dei segna-
li acustici», pagina 47).

- Premere il tasto «Hold/Copy»6. Il valore di misura attuale viene memo-
rizzato. Suona un breve segnale, le visualizzazione per unita dimisurafe
segnale acustico ¢ lampeggiano.

- Valori misurati in modo non preciso possono essere corretti prima del
trasferimento: Premere il tasto aumento del valore indicato 4 per aumen-
tare il valore di misura memorizzato, premere invece il tasto riduzione del
valore indicato 5 per ridurlo.

- Posizionare lo strumento di misura sul punto di destinazione su cui deve
essere trasferito il valore di misura. Come illustrato nella figura durante
questaoperazione 'allineamento dello strumento di misura & irrilevante.
L’assistenza per l'allineamento a indica la direzione in cui deve essere
mosso lo strumento di misura per ottenere 'angolo da copiare. Al rag-
giungimento dell'angolo memorizzato suona un segnale acustico, I'assi-
stenza per 'allineamento a si spegne.

- Premere di nuovo il tasto «<Hold/Copy» 6 per avviare una nuova misura-
zione.

Modifica del punto zero

Per un controllo pit facile delle inclinazioni (ad es. 45°) & possibile modifi-
care il punto zero della misurazione.

Allineare lo strumento di misura, ad es. appoggiandolo ad un elemento di ri-
ferimento, in modo tale che il nuovo punto zero desiderato venga visualizza-
tocome valore dimisura (ad es. 45,1°). Premereil tasto «Alt 0°» 3. Il valore
di misura b e la visualizzazione punto zero modificato e lampeggiano.
Valori misurati in modo non preciso possono essere corretti fintanto che il
valore di misura b lampeggia: Premere il tasto aumento del valore indicato
4 per aumentare il valore di misura memorizzato, premere invece il tasto ri-
duzione del valore indicato 5 per ridurlo (ad es. da 45,1°a45,0°). 3sdopo
I'ultima pressione di tasto il valore dell'inclinazione visualizzato viene me-
morizzato come nuovo valore di riferimento.

Dopo la memorizzazione la visualizzazione lampeggiante e indica il punto zero
modificato. Nella visualizzazione del valore di misura b viene visualizzato il va-
lore di misura attuale riferito al nuovo punto zero, anche I'assistenza per alline-
amento e i segnali acustici si riferiscono al nuovo punto zero. Esempio: Con
un’inclinazione di 43,8° riferita alla retta orizzontale ed un punto zero memo-
rizzato di 45° viene visualizzato 1,2° quale valore di misura.

Per ritornare al punto zero standard 0° premere uno dei tasti «Alt 0°» 3,
«Hold/Copy» 6 0 «<CAL» 4. La visualizzazione punto zero modificato e
scompare.

Misurazione/trasferimento di inclinazioni senza contatto

Con l'ausilio del laser & possibile misurare e trasferire inclinazioni senza

contatto anche in caso di grandi distanze.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su animali ed evi-
tare di guardare direttamente il raggio laser anche da distanze mag-
giori.

» Per la marcatura utilizzare sempre e soltanto il centro del punto la-
ser. La grandezza del punto laser cambia con la distanza.

Per la misurazione delle inclinazioni allineare lo strumento di misura in mo-
dotale che il raggio laser passi lungo la superficie da misurare. Per il trasfe-
rimento diinclinazioni allineare lo strumento di misura in modo tale che I'in-
clinazione desiderata venga visualizzata come valore di misura b e trasferire
l'inclinazione con I'ausilio del punto laser sulla superficie di puntamento.
Nota bene: Trasferendo le inclinazioni tramite il laser tenere presente che il
laser esce 24 mm sopra al bordo inferiore dello strumento di misura.

Occorre considerare che il punto laser orizzontale potrebbe differire.

Controllo della precisione e calibrazione dello strumento di
misura

Controllo della precisione di misura

Controllare la precisione dello strumento di misura prima di misurazioni cri-
tiche, dopo forti variazioni di temperatura e dopo forti urti.

Prima di procedere alla misurazione di angoli < 45° si dovrebbe eseguire un
controllo su una superficie piana e possibilmente orizzontale; prima di pro-
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cedere allamisurazione diangoli >45°eseguire la stessa operazione su una

superficie piana possibilmente verticale.

Accendere lo strumento di misura e poggiarlo sulla superficie orizzontale

oppure perpendicolare.

Selezionare I'unita di misura «°» (vedi «Cambio dell'unita di misura

(vedi figura A)», pagina 47).

Attendere 10 s ed annotare quindi il valore misurato.

Ruotare lo strumento di misura di 180° sull'asse verticale. Attendere di nuo-

vo 10 s e annotare il secondo valore di misura.

» Calibrare lo strumento di misura solo se la differenza di entrambi i
valori di misura & maggiore di 0,1°.

Calibrare lo strumento di misura nella stessa posizione (verticale oppure in
posizione orizzontale) in cui & stata riscontrata la differenza dei valori di mi-
surazione.

Calibratura delle superfici di applicazione orizzontali (vedi figura E)
La superficie sulla quale si applica lo strumento di misura non deve deviare
di oltre 5° dall'orizzontale. In caso di deviazione maggiore si interrompe
I'operazione di calibratura e sul display appare «-=-».

® Accendere lo strumento di misura e posizionarlo sulla superficie oriz-
zontale in modo tale che la livella 12 sia rivolta verso l'alto ed il display
11 siarivolto verso sé stessi. Attendere 10s.

@ Premere poi per ca. 2 s il tasto calibrazione «CAL» 4 fino a quando
compare brevemente sul display «CAL1». Successivamente il valore di
misura lampeggia sul display.

® Ruotarelostrumentodimisuradi 180°attorno all'asse perpendicolare
in modo che la livella continui ad indicare verso l'alto ed il display 11
comungque non si trovi rivolto verso 'operatore. Attendere 10s.

@  Premere quindi di nuovo il tasto calibrazione «CAL» 4. Sul display vie-
ne visualizzato brevemente «CAL2». Successivamente compare sul di-
splay il valore di misura (non pili lampeggiante). Adesso lo strumento
di misura & calibrato di nuovo per questa superficie d’'appoggio.

® Successivamente a questa operazione & necessario calibrare lo stru-
mento di misura per la superficie d’appoggio di fronte. Per effettuare
questa calibrazione ruotare lo strumento di misura sull'asse orizzonta-
le in modo tale che la livella 12 sia rivolta in basso ed il display 11 sia
rivolto verso sé stessi. Posizionare lo strumento di misura sulla super-
ficie orizzontale. Attendere 10s.

® Premere poi per ca. 2 s il tasto calibrazione «CAL» 4 fino a quando
compare brevemente sul display «CAL1». Successivamente il valore di
misura lampeggia sul display.

@ Ruotare lo strumento di misura di 180°attorno all'asse verticale in mo-
do che lalivella continui ad indicare verso il basso ed il display 11 non
si trovi comunque rivolto verso I'operatore. Attendere 10's.

Premere quindi di nuovo il tasto calibrazione «CAL» 4. Sul display vie-
ne visualizzato brevemente «CAL2». Successivamente compare sul di-
splay il valore di misura (non piti lampeggiante). Adesso lo strumento
di misura é calibrato di nuovo per entrambe le superfici d’appoggio
orizzontali.

Nota bene: Non é possibile concludere 'operazione di calibratura se

nella fase dei passi ® e @ non si ruota lo strumento di misura intorno all'as-

se rappresentato sull'illustrazione («CAL2» non appare sul display).

Calibratura delle superfici di applicazione verticali (vedi figura F)
Lasuperficie sullaquale siappoggia lo strumento di misura non puo deviare
dioltre 5° dallalineaverticale. In caso di deviazione maggiore siinterrompe
l'operazione di calibratura e sul display appare «=--».

® Accendere lo strumento di misura e posizionarlo sulla superficie verti-
cale in modo tale che la livella 13 sia rivolta verso l'alto ed il display 11
siarivolto verso sé stessi. Attendere 10s.

@ Premere poi per ca. 2 s il tasto calibrazione «CAL» 4 fino a quando
compare brevemente sul display «CAL1». Successivamente il valore di
misura lampeggia sul display.

® Ruotare lo strumento di misuradi 180°attorno all'asse perpendicolare
in modo che la livella continui ad indicare verso l'alto ed il display 11
comungue non si trovi rivolto verso l'operatore. Attendere 10s.

@ Premere quindi di nuovo il tasto calibrazione «CAL» 4. Sul display vie-
ne visualizzato brevemente «CAL2». Successivamente compare sul di-
splay il valore di misura (non pili lampeggiante). Adesso lo strumento
di misura & calibrato di nuovo per questa superficie d’appoggio.

® Successivamente a questa operazione & necessario calibrare lo stru-
mento di misura per la superficie d’appoggio di fronte. Per effettuare
questa calibrazione ruotare lo strumento di misura sull’asse orizzonta-
le in modo tale che la livella 13 sia rivolta in basso ed il display 11 sia
rivolto verso sé stessi. Posizionare lo strumento di misura sulla super-
ficie verticale. Attendere 10's.

® Premere poi per ca. 2 s il tasto calibrazione «CAL» 4 fino a quando
compare brevemente sul display «CAL1». Successivamente il valore di
misura lampeggia sul display.

@ Ruotare lo strumento di misura di 180° attorno all’asse verticale in mo-
do che la livella continui ad indicare verso il basso ed il display 11 non
si trovi comunque rivolto verso I'operatore. Attendere 10 s.

Bosch Power Tools 1609 92A0KV|(19.3.14)




é OBJ_BUCH-1628-003.book Page 50 Wednesday, March 19, 2014 9:40 AM é

50 | Italiano

Premere quindi di nuovo il tasto calibrazione «CAL» 4. Sul display vie-
ne visualizzato brevemente «CAL2». Successivamente compare sul di-
splay il valore di misura (non pili lampeggiante). Adesso lo strumento
dimisura é calibrato di nuovo per entrambe le superfici d’appoggio ver-
ticali.

Nota bene: Non é possibile concludere I'operazione di calibratura se

nellafase dei passi ® e @ non si ruota lo strumento di misura intorno all'as-

se rappresentato sull'illustrazione («CAL2» non appare sul display).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando esclusivamente
I'astuccio di protezione fornito in dotazione.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Nonimmergere mailo strumento di misurainacqua oppure in liquidi di altra
natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e morbido. Non uti-
lizzare mai prodotti detergenti e neppure solventi.

Pulire regolarmente specialmente le superfici dell'uscita del raggio laser
prestando particolare attenzione alla presenza di peluria.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio, & indispensa-
bile comunicare sempre il codice prodotto a dieci cifre riportato sulla tar-
ghetta di fabbricazione dello strumento di misura.

In caso si presentasse la necessita di riparazioni, spedire lo strumento di mi-
sura mettendolo nell'apposito astuccio di protezione 24.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazio-
ne ed alla manutenzione del Vostro prodotto nonché concernentile parti di
ricambio. Disegni in vista esplosa ed informazioni relative alle parti di ricam-
bio sono consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiutera in caso di
domande relative ai nostri prodotti ed ai loro accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (M1)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Smaltire gliimballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori dismessiin mo-
do che possano essere riciclati nel pieno rispetto dell'ambiente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/batterie tra i rifiuti do-
mestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE gli
strumenti di misura diventati inservibili e, in base alla di-
rettiva europea 2006/66/CE, le batterie ricaricabili/ bat-
terie difettose 0 consumate devono essere raccolte sepa-
ratamente ed essere inviate ad una riutilizzazione
ecologica.

Per le batterie ricaricabili/le batterie non funzionanti rivolgersi al Consorzio:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Alle instructies moeten gelezen en in acht genomen wor-
den om met zonder gevaar en veilig met het meetgereed-
schap te werken. Maak waarschuwingsstickers op het
meetgereedschap nooit onleeshaar. BEWAAR DEZE IN-
STRUCTIES ZORGVULDIG EN GEEF ZE BIJ HET DOORGE-
VEN VAN HET MEETGEREEDSCHAP MEE.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde bedienings- en
instelvoorzieningen worden gebruikt of andere procedures worden
uitgevoerd, kan dit tot gevaarlijke stralingshlootstelling leiden.

» Het meetgereedschap wordt geleverd met een waarschuwings-
plaatje (in de weergave van het meetgereedschap op de pagina met
afbeeldingen aangeduid met nummer 22).

a Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
L Laser Klasse 2

o

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

» Als de tekst van het waarschuwingsplaatje nietin de taal van uw land
is, plak er dan voor de eerste ingebruikneming de meegeleverde
sticker in de taal van uw land op.

Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
niet zelf in de directe of reflecterende laserstraal.
Daardoor kunt u personen verblinden, ongevallen veroor-
zaken of het oog beschadigen.

» Als laserstraling het oog raakt, dan moeten de ogen bewust gesloten
worden en moet het hoofd onmiddellijk uit de straal bewogen worden.

» Breng geen wijzigingen aan de laserinrichting aan.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril dient voor het
beter herkennen van de laserstraal, maar biedt geen bescherming tegen
de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en nietin het verkeer. De laser-
bril biedt geen volledige bescherming tegen ultravioletstralen en vermin-
dert de waarneming van kleuren.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalificeerd, vakkun-
dig personeel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daar-
mee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in
stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder toezicht ge-
bruiken. Anders kunnen personen worden verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving met explosie-
gevaar waarin zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of
brandbaar stof bevinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ont-
staan die het stof of de dampen tot ontsteking brengen.

Breng het meetgereedschap niet in de buurt van een

pacemaker. De magneten 14 brengen een veld voort dat

de functie van een pacemaker nadelig kan beinvloeden.

» Houd het meetgereedschap uit de buurt van magnetische gegevens-
dragers en magnetisch gevoelige apparatuur. Door de werking van de
magneten 14 kan onherroepelijk gegevensverlies optreden.

Product- en vermogensheschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meetgereedschap
open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u de gebruiksaanwijzing
leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor nauwkeurig meten en overbrengen
van hellingen.

Het meetgereedschap is geoptimaliseerd voor gebruik binnenshuis.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van het meetge-
reedschap op de pagina met afbeeldingen.

1 Toets Geluidssignaal

2 Aan-uit-toets hellingmeting/display

3 Toets nulpunt wijzigen ,Alt 0°”

4 Toets kalibratie/indicatiewaarde verhogen ,,CAL”

5 Toets maateenheid wisselen/indicatiewaarde verminderen
»°[ % [ mm/m”
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6 Toets ,,Hold/Copy”

7 Batterijvakdeksel hellingmeting

8 Toets voor uitschuiven van waterpasvoet
9 Instelschroef van waterpasvoet

10 Schakelaar voor inschuiven van waterpasvoet

11 Display

12 Horizontale libel

13 Verticale libel

14 Magneten

15 Riemgeleiding

16 Opstelvoet

17 Waterpasvoet

18 Statiefopname 1/4"

19 Aan-uit-toets laser

20 Batterijvakdeksel laser
21 Opening voor laserstraal
22 Laser-waarschuwingsplaatje
23 Serienummer

24 Beschermetui

25 Vasthoudriem

26 Statief*
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*Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt st d meegel d.
Indicatie-elementen
a Uitrichthulpmiddelen
b Meetwaarde
¢ Indicatie geluidssignaal
d Batterijwaarschuwing
e Indicatie gewijzigd nulpunt
f Maateenheid
Technische gegevens
Digitale waterpas GIM60 L
Productnummer 3601 K76 300
Meetbereik 0-360°(4x90°)
Meetnauwkeurigheid
- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Werkbereik laser ! 30m
Verticale nivelleernauwkeurigheid laser +0,5 mm/m
Afstand laseruitgang - Onderkant van meetge-
reedschap 24 mm
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Diameter laserstraal (bij 25 °C) ca.
- op 5 mafstand 3,5mm
- op 10 mafstand 6 mm
Bedrijfstemperatuur -10°C...+50°C
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Statiefopname 1/4"
Batterijen
- Hellingmeting 1x9V6LR61

- Laserfunctie

2x1,5VLRO3 (AAA)

Gebruiksduur ca.

- Hellingmeting 300h
- Laserfunctie 20h
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 0,9kg
Afmetingen (lengte x breedte x hoogte) 600x 27 x 59 mm

1) De reikwijdte kan afnemen door ongunstige omgevingsomstandigheden (zoals fel zon-

licht).

Het serienummer 23 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identificatie van uw

meetgereedschap.

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

In het meetgereedschap zijn er twee van elkaar gescheiden stroomkringen.
De hellingmeting inclusief de laser wordt door een andere batterij van

stroom voorzien dan de laser.

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkalimangaanbatterij-

en geadviseerd.

» Neemde batterijen uit het meetgereedschap als u het langdurig niet
gebruikt. Als de batterijen lang worden bewaard, kunnen deze gaan

roesten en leegraken.
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Batterij voor de hellingmeting inzetten/vervangen

Neem het batterijvakdeksel 7 met de batterijhouder voorzichtig uit het
meetgereedschap. Let erop dat daarbij de aansluitkabel van de batterij en
het batterijvakdeksel niet beschadigd worden. Ernstige beschadigingen
van de steunvlakken van het batterijvakdeksel 7 kunnen tot verkeerde me-
tingen leiden.

Sluit de batterij met de juiste poolrichting op de batterijhouder aan. Plaats
het deksel van het batterijvak met de batterijhouder zodanig in het meetge-
reedschap dat de aansluitkabel niet kan worden vastgeklemd.

Als de hellingmeting na het vervangen van de batterij voor het eerst wordt
ingeschakeld, branden alle displayelementen gedurende 1 seconde en
klinkt er een geluidssignaal. Alle opgeslagen instellingen (meetfunctie, inge-
stelde maateenheid) worden bij het vervangen van de batterij gewist.

Als de batterijwaarschuwing d brandt, moet u de batterij vervangen.

Batterijen voor de laser inzetten/vervangen

Klap het batterijvakdeksel 20 open en plaats de batterijen. Let daarbijop de
juiste poolaansluitingen, zoals aangegeven op de binnenzijde van het batte-
rijvakdeksel.

Als de laser niet meer schijnt, moeten de batterijen vervangen worden.

Opmerking: De batterijwaarschuwing d in het display heeft geen betrek-

king op de batterijen voor de laser.

» Schakel de laser beslist uit voordat u de batterijen vervangt. Een on-
bedoeld ingeschakelde laser kan personen verblinden.

Vervang altijd alle voor de laserfunctie bestemde batterijen tegelijkertijd.

Gebruik alleen batterijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

Gebruik

Ingebruikneming
» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme temperaturen of
temperatuurschommelingen. Laat het bijvoorbeeld niet lange tijd in de
auto liggen. Laat het meetgereedschap bij grote temperatuurschomme-
lingen eerst op de juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik
neemt.

» Voorkom een heftige schok of val van het meetgereedschap. Laat na
sterke externe inwerkingen op het meetgereedschap voordat u de werk-
zaamheden voortzet altijd een nauwkeurigheidscontrole uitvoeren (zie
,Nauwkeurigheidscontrole en kalibratie van het meetgereedschap”,
pagina 56).

» Houd de steunvlakken van het meetgereedschap schoon en be-
scherm deze tegen stoten en slagen. Vuildeeltjes of vervormingen kun-
nen tot verkeerde metingen leiden.

Meetgereedschap opstellen/bevestigen

Als u hellingen wilt meten of overbrengen, kunt u het meetgereedschap niet

alleen op oppervlakken zetten of leggen, maar heeft u ook andere mogelijk-

heden om het op te stellen of te bevestigen.

Opstellen met waterpasmechanisme (bijv. bij ongelijke vloer)

(zie afbeelding B):

- Druk kort tegen de opstelvoet 16 als u deze uit wilt schuiven. Druk op de
toets 8 als u de waterpasvoet 17 uit wilt schuiven. Stel de hoogte van de
waterpasvoet zodanig af door aan de instelschroef 9 te draaien, dat de
laserstraal langs het te meten oppervlak verloopt, resp. de gewenste hel-
ling als meetwaarde b wordt aangegeven.

- Voor werkzaamheden zonder waterpasmechanisme schuift u opstelvoet
16 en waterpasvoet 17 weer in. Duw daarvoor beide delen van de opstel-
voetineen (®) en schuif vervolgens de opstelvoet 16 in het meetgereed-
schap (@), tot deze hoorbaar vastklikt. Als u de waterpasvoet 17 in wilt
schuiven, duwt u de schakelaar 10 opzij.

Bosch Power Tools 1609 92A0KV|(19.3.14)

o e L




é OBJ_BUCH-1628-003.book Page 54 Wednesday, March 19, 2014 9:40 AM é

54 | Nederlands

Bevestigen op het statief:

- Zet het meetgereedschap met de 1/4"-statiefopname 18 op de snelwis-
selplaat van het statief 26 of een in de handel verkrijgbaar fotostatief.
Schroef het meetgereedschap met de vastzetschroef van de snelwissel-
plaat vast.

Bevestigen met magneten:

- Zethet meetgereedschap met de magneet 14 op een plaats waar het vol-
doende wordt vastgehouden.

» Controleer of het meetgereedschap stevig bevestigd is. Niet stevig
bevestigde meetgereedschappen kunnen omlaag vallen en kunnen u of
anderen verwonden. Bij het vallen kan het meetgereedschap bescha-
digd worden of beschadigingen veroorzaken.

Bevestigen met vasthoudriemen (zie afbeelding C):

- Trek de vasthoudriemen 25 door de riemopeningen 15 en bevestig het
meetgereedschap met beide riemen aan buizen of iets dergelijks. Let er-
op dat de klittenbevestiging van het uiteinde van de riem op de vast-
houdriem wordt aangedrukt. Bij dunne buizen steekt u daarvoor de vast-
houdriem met de gladde zijde naar buiten door de riemvoeringen en slaat
u deze zoals op de afbeelding getoond nogmaals om het meetgereed-
schap. Bij dikke buizen steekt u de vasthoudriem met de gladde zijde
naar binnen door de riemvoeringen.

» Maak het meetgereedschap altijd met beide vasthoudriemen vast en
controleer of de vasthoudriemen stevig vast zitten. De vasthoudkracht
van de riemen 25 is afhankelijk van de aard van het materiaal waarop deze
bevestigd worden. Los zittende meetgereedschappen kunnen omlaag glij-
den en beschadigd worden of beschadigingen veroorzaken.

» Laat kinderen de vasthoudriemen 25 niet zonder toezicht gebrui-
ken. Ze kunnen zich met de vasthoudriemen verwonden.

In-/uitschakelen hellingmeting en display

Als u de hellingmeting en het display wilt inschakelen, drukt u op de aan-
uit-toets 2. Het meetgereedschap bevindt zich in de functie hellingmeting
met standaardnulpunt.

Als u de hellingmeting en het display wilt uitschakelen, drukt u op de aan-
uit-toets 2.

Als er ca. 30 minuten lang geen toets op het meetgereedschap wordt inge-
drukt en de helling van het meetgereedschap niet meer dan 1,5° wordt ge-
wijzigd, worden hellingmeting en display automatisch uitgeschakeld om de
batterij te ontzien. Dit betreft de laser niet.

In-/uitschakelen laser

Als u de laser wilt inschakelen duwt u de aan-uit-toets 19 in stand ,,I”.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de
laserstraal, ook niet vanaf een grote afstand.

Als u de laser wilt uitschakelen duwt u de aan-uit-toets 19 in stand ,,0”.

» Laat het meetgereedschap met ingeschakelde laser niet onbeheerd
achter en schakel de laser na gebruik uit. Andere personen kunnen
door de laserstraal verblind worden.

Als ude laser niet gebruikt, dient u deze uit te schakelen om energie te sparen.

Maateenheid wisselen (zie afbeelding A)

U kunt op elk moment wisselen tussen de maateenheden ,*”, %" en
~mm/m”. Druk daarvoor de toets voor maateenheid wisselen 5 zo vaak in tot
de gewenste maateenheid in de indicatie f verschijnt. De huidige meetwaar-
de wordt automatisch omgerekend.

De instelling van de maateenheid blijft bewaard bij het uit- en inschakelen
van het meetgereedschap.

Geluidssignaal in- en uitschakelen

Met de toets voor het geluidssignaal 1 kunt u het geluidssignaal in- en uit-
schakelen. Als het geluidssignaal is ingeschakeld, wordt in het display de in-
dicatie ¢ weergegeven.

De instelling van het geluidssignaal blijft bewaard bij het uit- en inschakelen
van het meetgereedschap.

Meetwaarde-indicatie en richtindicaties

De meetwaarde wordt bij elke beweging van het meetgereedschap geactu-
aliseerd. Wacht na een sterke beweging van het meetgereedschap met het
aflezen van de meetwaarde tot deze niet meer verandert.

Afhankelijk van de positie van het meetgereedschap worden meetwaarde
en maateenheid in het display 180° gedraaid weergegeven. Daardoor kan
de indicatie ook bij werkzaamheden boven het hoofd worden afgelezen.
Het meetgereedschap geeft met de richtindicaties a in het display aan in
welke richting het schuin moet worden geplaatst om de doelwaarde te be-
reiken. De doelwaarde is bij standaardmetingen de horizontale of verticale
lijn, in de functie ,,Copy” de opgeslagen meetwaarde en bij gewijzigd nul-
punt het opgeslagen nulpunt.

Als de doelwaarde is bereikt, gaan de pijlen van de richtindicaties a uit en
klinkt, als het geluidssignaal is ingeschakeld, een permanent geluid.

Meetfuncties

Vasthouden en overbrengen van een meetwaarde (zie afbeelding D)
Met de toets ,Hold/Copy” 6 kunnen twee functies bestuurd worden:
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- Vasthouden (,Hold”) van een meetwaarde, ook als het meetgereedschap
daarna wordt bewogen (bijv. omdat het meetgereedschap zich in een
stand bevindt waarin het display slecht afleesbaar is);

- Overbrengen (,Copy”) van een meetwaarde.

Functie ,,Hold”:

- Druk op de toets ,Hold/Copy” 6. De huidige meetwaarde b wordt in het
display vastgehouden. Alle display-elementen behalve de meetwaarde
knipperen.

- Als u naar de functie ,Copy” wilt gaan, drukt u op de toets voor het ge-
luidssignaal 1. Als u een nieuwe meting wilt starten, drukt u op de toets
»Hold/Copy” 6.

Functie ,Copy”:

- Schakel het geluidssignaal in (zie ,,Geluidssignaal in- en uitschakelen”,
pagina 54).

- Druk op de toets ,,Hold/Copy” 6. De huidige meetwaarde wordt opge-
slagen. Er klinkt een kort signaal en de indicaties voor maateenheid f en
geluidssignaal ¢ knipperen.

- Grof gemeten waarden kunt u vdor het overbrengen corrigeren. Druk op
detoets voor het verhogen van de indicatiewaarde 4 als u de opgeslagen
meetwaarde wilt verhogen. Druk op de toets voor het verlagen van de in-
dicatiewaarde 5 als u de opgeslagen meetwaarde wilt verlagen.

- Zet het meetgereedschap neer op de plaats waarnaar de meetwaarde
moet worden overgebracht. Zoals op de afbeelding weergegeven, is de
richting van het meetgereedschap daarbij niet van belang. De richtindi-
catiesageven de richting aan waarin het meetgereedschap moet worden
bewogen om de te kopiéren hoek te bereiken. Bij het bereiken van de op-
geslagen hoek klinkt een geluidssignaal en de richtindicaties a gaan uit.

- Druk op de toets ,,Hold/Copy” 6 als u een nieuwe meting wilt starten.

Nulpunt wijzigen

Als u schuine hoeken (bijv. 45°) gemakkelijker wilt controleren, kunt u het
nulpunt van de meting wijzigen.

Richt het meetgereedschap zodanig, bijv. door het tegen een referentie-
werkstuk te plaatsen, dat het gewenste nieuwe nulpunt als meetwaarde
wordt aangegeven (bijv. 45,1°). Druk op de toets ,,Alt 0°” 3. De meetwaar-
de b en de indicatie voor het gewijzigde nulpunt e knipperen.

Grof gemeten waarden kunt u corrigeren zolang de meetwaarde b knippert.
Druk op de toets voor het verhogen van de indicatiewaarde 4 als u de opge-
slagen meetwaarde wilt verhogen. Druk op de toets voor het verlagen van
de indicatiewaarde 5 als u de opgeslagen meetwaarde wilt verlagen (bijv.
van 45,1°naar 45,0°). De weergegeven hoek wordt 3 seconden nadat voor
het laatst op een toets is gedrukt als nieuwe referentiewaarde opgeslagen.
Na het opslaan geeft de knipperende indicatie e het gewijzigde nulpunt aan.
In de meetindicatie b wordt de huidige meetwaarde met betrekking tot het
nieuwe nulpunt aangegeven. Ook de richtindicaties en geluidssignalen heb-
ben betrekking op het nieuwe nulpunt. Voorbeeld: Bij een hoek van 43,8°
ten opzichte van de horizontale lijn en een opgeslagen nulpunt van 45°
wordt 1,2° als meetwaarde aangegeven.

Als u wilt terugkeren naar het standaardnulpunt 0°, drukt u op een van de
toetsen ,,Alt 0°” 3, ,,Hold/Copy” 6 of ,,CAL” 4. De indicatie gewijzigd nul-
punt e gaat uit.

Hoeken aanrakingsloos meten/overbrengen

Met de laser kunt u hoeken aanrakingsloos meten of overbrengen, ook over

grote afstanden.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk zelf niet in de
laserstraal, ook niet vanaf een grote afstand.

» Gebruik altijd alleen het midden van de laserpunt voor het marke-
ren. De grootte van de laserpunt verandert met de afstand.

Als u hoeken wilt meten, richt u het meetgereedschap zodanig dat de laser-
straal langs het te meten oppervlak verloopt. Als u hoeken wilt overbren-
gen, richt u het meetgereedschap zodanig dat de gewenste hoek als meet-
waarde b wordt aangegeven en brengt u de hoek met behulp van de
laserpunt op het doeloppervlak over.

Opmerking: Houd er bij het overbrengen van hoeken met de laser rekening
mee dat de laser 24 mm boven de onderkant van het meetgereedschap
naar buiten komt.

Gelieve er rekening mee te houden dat het laserpunt horizontaal kan afwijken.

Nauwkeurigheidscontrole en kalibratie van het meetgereed-
schap

Meetnauwkeurigheid controleren

Controleer de nauwkeurigheid van het meetgereedschap altijd voor kritische
metingen, na grote temperatuurveranderingen en na ernstige schokken.
Voor het meten van hoeken <45° dient de controle plaats te vinden op een
egaal, ongeveer horizontaal oppervlak, voor het meten van hoeken >45°op
een egaal, ongeveer verticaal oppervlak.

Schakel het meetgereedschap in en leg het op een horizontaal of verticaal
vlak.

Kies de maateenheid ,*” (zie ,Maateenheid wisselen (zie afbeelding A)
pagina 54).

Wacht 10 seconden en noteer vervolgens de meetwaarde.

s
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Draai het meetgereedschap 180° om zijn verticale as. Wacht opnieuw
10 seconden en noteer de tweede meetwaarde.

» Kalibreer het meetgereedschap alleen als het verschil tussen beide
meetwaarden groter dan 0,1° is.

Kalibreer het meetgereedschap in de positie (verticaal of horizontaal),
waarin het verschil van de meetwaarden is vastgesteld.

Kalibreren van de horizontale raakvlakken (zie afbeelding E)

Het oppervlak waarop u het meetgereedschap legt, mag niet meer dan 5°

van het horizontale oppervlak afwijken. Als de afwijking groter is, wordt het

kalibreren afgebroken en wordt ,,--” weergegeven.

® Schakel het meetgereedschap in en leg het zodanig op het horizontale
oppervlak dat de libel 12 naar boven wijst en het display 11 naar u toe
is gericht. Wacht 10 seconden.

@ Drukvervolgens gedurende 2 seconden op de kalibratietoets ,,CAL” 4,
totkort ,CAL1” in het display verschijnt. Vervolgens knippert de meet-
waarde in het display.

® Draaihet meetgereedschap 180°om de verticale as, zodat de libel nog
steeds naar boven wijst, maar het display 11 zich op de van u afgewen-
de zijde bevindt. Wacht 10 seconden.

@ Drukvervolgens opnieuw op de kalibratietoets ,,CAL” 4. In het display
wordt kort ,,CAL2” weergegeven. Vervolgens verschijnt de meetwaar-
de (niet meer knipperend) in het display. Het meetgereedschap is nu
voor dit raakvlak opnieuw gekalibreerd.

® Inaansluiting daarop moet u het meetgereedschap voor het tegenover-
liggende raakvlak kalibreren. Daarvoor draait u het meetgereedschap
zodanig om de horizontale as dat de libel 12 naar beneden en het dis-
play 11 naar u toe wijst. Leg het meetgereedschap op het horizontale
oppervlak. Wacht 10 seconden.

® Drukvervolgens gedurende 2 seconden op de kalibratietoets ,,CAL” 4,
totkort ,CAL1” in het display verschijnt. Vervolgens knippert de meet-
waarde in het display.

@ Draaihet meetgereedschap 180°om de verticale as, zodat de libel nog
steeds naar onderen wijst, maar het display 11 zich op de van u afge-
wende zijde bevindt. Wacht 10 seconden.

Druk vervolgens opnieuw op de kalibratietoets ,,CAL” 4. In het display
wordt kort ,,CAL2” weergegeven. Vervolgens verschijnt de meetwaar-
de (niet meer knipperend) in het display. Het meetgereedschap is nu
voor beide horizontale raakvlakken opnieuw gekalibreerd.

Opmerking: Als het meetgereedschap bij de stappen ® en @ niet wordt

gedraaid om de as die op de afbeelding is weergegeven, kan het kalibreren

niet worden afgesloten (,,CAL2” wordt niet in het display weergegeven).

Kalibreren van de verticale raakvlakken (zie afbeelding F)

Het oppervlak waarop u het meetgereedschap legt, mag niet meer dan 5°

van het verticale opperviak afwijken. Als de afwijking groter is, wordt het ka-

libreren afgebroken en wordt ,,---” weergegeven.

@ Schakel het meetgereedschap in en leg het zodanig op het verticale op-
pervlak dat de libel 13 naar boven wijst en het display 11 naar u toe is
gericht. Wacht 10 seconden.

@ Drukvervolgens gedurende 2 seconden op de kalibratietoets ,CAL” 4,
totkort ,,CAL1” in het display verschijnt. Vervolgens knippert de meet-
waarde in het display.

® Draaihet meetgereedschap 180°om de verticale as, zodat de libel nog
steeds naar boven wijst, maar het display 11 zich op de van u afgewen-
de zijde bevindt. Wacht 10 seconden.

@ Druk vervolgens opnieuw op de kalibratietoets ,,CAL” 4. In het display
wordt kort ,,CAL2” weergegeven. Vervolgens verschijnt de meetwaar-
de (niet meer knipperend) in het display. Het meetgereedschap is nu
voor dit raakvlak opnieuw gekalibreerd.

® Inaansluiting daarop moet u het meetgereedschap voor het tegenover-
liggende raakvlak kalibreren. Daarvoor draait u het meetgereedschap
zodanig om de horizontale as dat de libel 13 naar beneden en het dis-
play 11 naar u toe wijst. Plaats het meetgereedschap tegen het verti-
cale opperviak. Wacht 10 seconden.

® Drukvervolgens gedurende 2 seconden op de kalibratietoets ,,CAL” 4,
totkort ,,CAL1” in het display verschijnt. Vervolgens knippert de meet-
waarde in het display.

@ Draaihet meetgereedschap 180°om de verticale as, zodat de libel nog
steeds naar onderen wijst, maar het display 11 zich op de van u afge-
wende zijde bevindt. Wacht 10 seconden.

Druk vervolgens opnieuw op de kalibratietoets ,,CAL” 4. In het display
wordt kort ,,CAL2” weergegeven. Vervolgens verschijnt de meetwaar-
de (niet meer knipperend) in het display. Het meetgereedschap is nu
voor beide verticale raakvlakken opnieuw gekalibreerd.

Opmerking: Als het meetgereedschap bij de stappen ® en @ niet wordt

gedraaid om de as die op de afbeeldingis weergegeven, kan hetkalibreren

niet worden afgesloten (,CAL2” wordt niet in het display weergegeven).
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het meegeleverde
beschermetui.

Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloeistoffen.
Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of
oplosmiddelen.

Reinig in het bijzonder de opening van de laser regelmatig en let daarbij op
pluizen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit
tien cijfers bestaande zaaknummer volgens het typeplaatje van het meetge-
reedschap.

Verzend het meetgereedschap in het beschermetui 24 in het geval van een
reparatie.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud
van uw product en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en in-
formatie over vervangingsonderdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vragen over onze
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen op een voor het
milieu verantwoorde manier te worden hergebruikt.

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare meetgereedschappen en volgens de Eu-
ropese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of lege ac-
cu’s en batterijen apart worden ingezameld en op een

voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Samtlige anvisninger skal leses og overholdes for at
kunne arbejde sikkert og uden risiko med malevaerkte-
jet. Serg for, at advarselsskilte aldrig geres ukendelige

pamaleverktojet. GEM ANVISNINGERNE, OG SORG FOR
AT LEVERE DEM MED, HVIS MALEVARKT@JET GIVES VI-
DERE TIL ANDRE.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller justeringsudstyr eller
hvis der udferes processer, der afviger fra de her angivne, kan dette
fare til alvorlig stralingseksposition.

» Malevarktejet leveres med et advarselsskilt (pa den grafiske illu-
stration over malevarktgjet har det nummer 22).

g Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
Laser Klasse 2

L -

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

» Er teksten pa advarselsskiltet ikke pa dit modersmal, kleebes den
medleverede etiket pa dit sprog oven pa den eksisterende tekst, for
varktgjet tages i brug farste gang.

Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr, og kig al-
drig ind i den direkte eller reflekterede laserstrale.
Det kan blaende personer, forarsage ulykker eller beska-
dige gjnene.
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» Hvis du far laserstralen i gjnene, skal du lukke dem med det samme
og straks bevaege hovedet ud af straleomradet.

» Foretag aldrig @ndringer af laseranordningen.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelsesbriller. Laser-
brillerne anvendes til bedre at kunne se laserstralen, de beskytter dog ik-
ke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod ultraviolette (UV) straler og re-
ducerer ens evne til at registrere og iagttage farver.

» Sorg for, at malevarktejet kun repareres af kvalificerede fagfolk og
at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres det, at ma-
leveerktajet bliver ved med at vaere sikkert.

» Serg for, atbern ikke kan komme i kontakt med lasermalevzerktgjet.
Du kan utilsigtet komme til at blaende personer.

» Brug ikke malevaerktajet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der
findes braendbare vasker, gasser eller stav. | malevaerktgjet kan der
opsta gnister, der antender stev eller dampe.

Malevaerktejet ma ikke komme i nerheden af pacema-

kere. Magneterne 14 danner et felt, som kan pavirke

pacemakernes funktion.

» Hold malevaerktgjet vak fra magnetiske databzerere og magnetisk
sarte maskiner. Magneternes virkning 14 kan fare til irreversibelt datatab.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af maleveerktejet ud og lad denne
side veere foldet ud, mens du leeser betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse
Malevaerktajet er beregnet til at male og overfare haeldninger preecist.
Malevaerktajet er optimeret til brug indendars.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen
af malevaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Taste signaltone
Start-stop-taste haeldningsmaling/display
Taste @ndr nulpunkt ,Alt 0°“
Taste og kalibrering/indikatorveerdi ,,CAL*
Taste reducer maleenhedsskift/visevaerdi ,,° / % / mm/m“
Taste ,Hold/Copy“
Lag til batterirum haeldningsmaling
Taste til udkersel af nivelleringsfod
Justeringsskrue til nivelleringsfod
Kontakt til indkersel af nivelleringsfod
Display
Vandret libelle
Lodret libelle
Magnete
Beltefering
Fod
Nivelleringsfod
Stativholder 1/4"
Start-stop-taste laser
Lag til batterirum laser
Abning til laserstrale
Laser-advarselsskilt
Serienummer
Beskyttelsestaske
Holdebalte
26 Stativ*

*Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i brugsanvisningen, herer ikke til
standard-leveringen.

O oOo~NOOGhRA WN
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Displayelementer
a Indstillingshjaelp
b Malevaerdi
¢ Indikator signaltone
d Batteriadvarsel
e Indikator aendret nulpunkt
f Maleenhed
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GIM60L
3601K76 300

Maleomrade

0-360°(4x90°)

Malepraecision

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Arbejdsomrade laser?) 30m
Vertikal nivelleringspracision, laser +0,5 mm/m
Afstand laserudgang - underkant pa

malevarktgj 24 mm
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Diameter laserstrale (ved 25 °C) ca.

- i5mafstand 3,5mm
- 110 mafstand 6 mm
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed max. 90 %
Stativholder 1/4"
Batterier

- Maling af haeldning 1x9V6LR61
- Laserdrift 2x1,5VLRO3 (AAA)
Driftstid ca.

- Maling af haeldning 300h
- Laserdrift 20h
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 0,9 kg
Mal (lengde x bredde x hgjde) 600x 27 x59 mm
1) Arbejdsomradet kan blive mindre, hvis forholdene er ufordelagtige (f. eks. direkte sol-
stréler).

Dit malevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 23 pa typeskiltet.

Montering

Iszetning/udskiftning af batterier

I maleveerktajet findes der to indbyrdes uafhangige stremkredse: Hald-

ningsmalingen inkl. display forsynes af et andet batteri end laseren.

Det anbefales, at méleveerktgjet drives med Alkali-Mangan-batterier.

» Tag batterierne ud af malevaerktejet, hvis milevaerktojet ikke skal
bruges i leengere tid. Batterierne kan korrodere og aflade sig selv, hvis
de bliver siddende i méleveerktgjet i lengere tid.

Istning/udskiftning af batteri til haeldningsmaling

Fjern forsigtigt laget til batterirummet 7 med batteriholderen fra méleveerk-
tejet. Seorg for, at hverken batteriets tilslutningskabler eller laget til batteri-
rummet beskadiges. Store beskadigelser pa kontaktfladerne til Iaget til bat-
terirummet 7 kan fare til fejlmalinger.

Tilslut batteriet il batteriholderen; serg for, at polerne vender rigtigt. Seet
laget til batterirummet med batteriholderen ind i malevarktgjet, sé tilslut-
ningskablerne ikke kommer i klemme.

Forste gang der taendes for haeldningsmalingen efter batteriskiftet lyser alle
displayelementeri 1's, desuden hares en signaltone. Alle gemte indstillin-
ger (malefunktion, indstillet maleenhed) slettes, nr batteriet skiftes.
Lyser batteriadvarslen d, skal batterierne skiftes.

Iszetning/udskiftning af batterier til laser

Skru laget til batterirummet 20 op og sat batterierne i. Kontroller, at poler-
ne vender rigtigt som vist pd indersiden af laget til batterirummet.

Lyser laseren ikke mere, skal batterierne skiftes.
Bemark: Batteriadvarslen d i displayet gaelder ikke for batterierne til laseren.

» Sluk ubetinget for laseren, for batterierne skiftes. En utilsigtet taendt
laser kan bleende personer.

Erstat altid alle batterier, der er beregnet til laserfunktionen, pa samme tid.

Batterierne skal stamme fra den samme fabrikant og have den samme kapa-

citet.
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Brug

Ibrugtagning
» Beskyt malevaerktojet mod fugtighed og direkte solstraler.

» Udsaet ikke malevarktgjet for ekstreme temperaturer eller tempe-
ratursvingninger. Lad dem f.eks. ikke ligge i bilen i leengere tid. Serg al-
tid for, at méleveertgjet er tempereret ved starre temperatursvingninger,
fr det tages i brug.

» Undga at udsaette malevaerktgjet for voldsomme sted eller fald. Hvis
malevaerktejet udsaettes for staerke, udvendige pavirkninger, skal du al-
tid gennemfare en ngjagtighedskontrol, fer der arbejdes videre med det
(se ,Ngjagtighedskontrol og kalibrering af malevaerktgj“, side 63).

» Hold mélevarktgjets kontaktflader rene og beskyt dem mod stod og
slag. Snavspartikler eller deformationer kan fere til fejimalinger.

Opstilling/fastgorelse af malevarktej

Til maling og overfarsel af haeldninger kan du ikke kun anbringe eller legge

malevaerktgjet pa flader, du har ogsa andre muligheder for at opstille og

fastgere det.

Opstilling med nivelleringsmekanik (f.eks. hvis gulvet/undergrunden er

ujeevn) (se Fig. B):

- Tryk kort mod foden 16, sa den karer ud. Tryk pa tasten 8 for at kare ni-
velleringsfoden ud 17. Juster nivelleringsfoden ved at dreje pa juste-
ringsskruen 9 i hgjden, sa laserstrélen forlgber langs med fladen, der
skal méles, hhv. den anskede haldning vises som malevaerdib.

4
—
mp &5\ ¢
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- Tilarbejde uden nivelleringsmekanik kares foden 16 og nivelleringsfo-
den17indigen. Tryk de to del af foden sammen (@) og skub sa foden 16
ind i malevaerktgjet (@), til den falder herbart i hak. Nivelleringsfoden
17 keres ind ved at skubbe kontakten 10 ud til siden.

Fastgorelse pa stativet:

- Anbring malevaerktejet med 1/4"-stativholder 18 pa hurtigskiftepladen
til stativet 26 eller til et almindeligt fotostativ. Skru malevaerktejet fast
med hurtigskiftepladens stilleskruen.

Fastgerelse med magneter:

- Anbring malevarktejet med magneterne 14 pa en tilstraekkeligt magne-
tisk del.

» Kontroller milevaerktejet for sikker fastgerelse. Malevaerktajer, der

ikke er fastgjort sikkert, kan falde ned og kvaeste dig eller andre. Ved styrt
kan maleveerktgjet beskadiges eller fare til beskadigelser.

Fastgerelse med holdebzlter (se Fig. C):

- Treek holdebalterne 25 gennem geeltefaringerne 15 og fastgar male-
varktajet til rar eller lignende vha. begge balter. Serg for, at velcroluk-
ningen pa baltets ende trykkes fast pa holdebaeltet. Ved tynde ror stik-
kes holdebzltet gennem beeltefaringerne med den glatte side udad,
hvorefter det slas en gang til omkring maleveerktejet, som vist pa bille-
det; ved tykke rar stikkes holdebaeltet gennem baeltefaringerne med den
glatte side indad.

» Sikr altid mélevaerktajet med begge holdebzelter og kontroller hol-
debzlterne for korrekt montering. Bzlternes 25 holdekraft afhenger
af materialets beskaffenhed, som de fastggres pa. Lastsiddende male-
varktajer kan glide ned og blive beskadiget eller fare til beskadigelser.

» Barn ma ikke lege med holdebzlterne 25. De kan komme til skade
med holdebaelterne.

/|

Tanding/slukning haeldningsmaling og display

Haeldningsmaling og display taendes ved at trykke pa start-stop-tasten 2.
Malevaerktajet findes i funktionen haldningsmaling med standard-nul-
punkt.

Heeldningsmaling og display slukkes ved at trykke pa start-stop-tasten 2.

Trykkes der ikke pa nogen taste pa malevaerktgjet i ca. 30 min, og &ndres ma-

levaerktajets haldning ikke mere end 1,5°, sa slukkes haeldningsmaling og dis-

play automatisk for at skane batteriet. Laseren er ikke omfattet af dette.

Taending/slukning laser

Laseren taendes ved at trykke start-stop-tasten 19 i position ,1.

» Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i
laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

Laseren slukkes ved at trykke start-stop-tasten 19 i position ,,0%.

» Sorg for, at malevarktgjet altid er under opsyn, nar laseren er
taendt, og sluk for laseren efter brug. Andre personer kan blive blaen-
det af laserstrdlen.
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Hvis du ikke bruger laseren, skal du slukke for den for at spare pa energien.

Skift maleenhed (se Fig. A)

Du kan til enhver tid skifte mellem malenhederne ,*, ,%" og ,mm/m*“. Tryk
pa tasten til skift af maleenheder 5 igen og igen, til den anskede maleenhed
fremkommer i indikatoren f. Den aktuelle malevardi omregnes automatisk.

Indstillingen af maleenheden bibeholdes, nar malveerktgjet slukkes og teendes.

Signaltone teendes/slukkes

Med tasten signaltone 1 taeendes og slukkes signaltonen. Er signaltonen
teendt, fremkommer indikatoren c i displayet.

Indstillingen af signaltonen bibeholdes, nar méleveerktejet slukkes og taendes.

Malevardiindikator og indstillingshjalp

Malevaerdien aktualiseres, hver gang malevaerktgjet bevaeges. Har male-
varktejet veeret udsat for starre bevaegelser, skal du vente med at aflaese
malevaerdien, til den er holdt op med at a&endre sig.

Afhaengigt af malevaerktgjets position vises malevaerdi og mélenhed i dis-
playet 180° drejet position. Derved kan visningen aflaeses, ogsa nar der ar-
bejdes over hovedhgjde.

Malevaerktajet viser vha. indstillingshjeelpen a i displayet, i hvilken retning
det skal hldes for at na malvardien. Malvaerdien er vandret eller lodret ved
standardmalinger, i funktionen ,,Copy“ den gemte malevaerdi og ved a&n-
dret nulpunkt det gemte nulpunkt.

Nar malvaerdien er naet, slukker pilene til indstillingshjalpen a, og ved
teendt signaltone heres en konstant tone.

Malefunktioner

Fastholdelse/overforsel af en maleveerdi (se Fig. D)

Med tasten ,Hold/Copy* 6 kan to funktioner styres:

- Fastholde (,Hold"“) en maleveerdi, ogsa selv om malevaerktgjet bevaeges
senere (f.eks. fordi maleveerktgjet er i en position, hvor det er sveert at
afleese displayet);

- Overfare (,Copy“) en maleveerdi.

Funktion ,,Hold*“:

- Tryk pa tasten ,Hold/Copy* 6. Den aktuelle malevaerdi b holdes fast i
displayet, alle displayelementer undtagen malevaerdien blinker.

- Der skiftes til funktionen ,,Copy“ ved at trykke pa tasten Signaltone 1,
der startes en ny maling ved at trykke pa tasten ,Hold/Copy“ 6.

Funktion ,,Copy“:

- Tand for signaltonen (se ,Signaltone teendes/slukkes”, side 61).

- Tryk pa tasten ,,Hold/Copy*“ 6. Den aktuelle malevaerdi gemmes. Et kort
signal heres, indikatorerne for maleenhed f og signaltone ¢ blinker.

- Groft malte veerdier kan korrigeres, far de overfares: Tryk pa tasten ggin-
dikatorveerdi 4 for at gge den gemte malevaerdi, tryk pa tasten reducer
indikatorverdi 5 for at reducere den.

- Placer malevaerktgjet pa mélstedet, hvor malevaerdien skal overferes til.
Som vist pa billedet er maleveerktejets indstilling uvigtigt. Indstillings-
hjzelpen a peger i den retning, i hvilken mélevaerktgjet skal beveaeges for
at opna den vinkel, der skal kopieres. Nar den gemte vinkel nas, hares en
akustisk signaltone, indstillingshjalpen a slukker.

- Tryk pa tasten ,,Hold/Copy“ 6 igen for at starte en ny maling.

/Endring af nulpunkt

For nemmere at kunne kontrollere skranende flader (f.eks. 45°) kan du an-
dre malingens nulpunkt.

Indstil malevarktajet f.eks. ved at placere det op ad et referenceemne, sa
det @nskede, nye nulpunkt vises som maleveerdi (f.eks. 45,1°). Tryk pa ta-
sten ,,Alt 0°“ 3. Mélevaerdien b og indikatoren andret nulpunkt e blinker.
Groft malte veerdier kan korrigeres, sa l&enge malevaerdien b blinker: Tryk
pa tasten gg indikatorveerdi 4 for at gge den gemte malevaerdi, tryk pa ta-
sten reducer indikatorvaerdi 5 for at reducere den (f.eks. fra 45,1°til
45,0°). 3 s efter det sidste tastetryk gemmes den viste haldningsvardi
som ny referencevaerdi.

Efter lagringen gar den blinkende indikator e opmaerksom pa det &endrede
nulpunkt. | maleindikatoren b vises den aktuelle malevardi i relation til det
nye nulpunkt, ogsa indstillingshjeelpen og signaltonerne refererer til det nye
nulpunkt. Eksempel: Ved en haeldning pa 43,8°i forhold til den vandrette
linje og et gemt nulpunkt pa 45° vises 1,2° som malevaerdi.

Der vendes tilbage til standard-nulpunktet 0° ved at trykke pa en af tasterne
LAlt 0°“ 3, ,,Hold/Copy*“ 6 eller ,,CAL* 4. Indikatoren andret nulpunkt e
slukker.

Bereringslas maling/overfarsel af haeldninger

Vha. laseren kan du male eller overfare haeldninger beraringslest, ogsa over

store afstande.

» Ret ikke laserstralen mod personer eller dyr og ret ikke blikket ind i
laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

» Brug altid kun midten af laserpunktet til at markere. Laserpunktets
starrelse aendrer sig med afstanden.

Til maling af haeldninger indstilles maleveerktajet pa en sadan made, at la-

serstralen forlgber langs med fladen, der skal méles. Til overfersel af haeld-

ninger indstilles maleveerktgjet pa en sadan made, at den anskede haldning
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vises som malevardi b, og haldningen overfares til malfladen vha. laser-
punktet.

Bemaerk: Veer under overferslen af haeldninger vha. laser opmaerksom pa,
at laseren rager 24 mm ud over underkanten pa malevarktajet.

Bemaerk, at laserpunktet kan afvige horistonalt.

Ngjagtighedskontrol og kalibrering af malevaerktoj

Kontrol af malengjagtighed

Kontroller maleveerktajets ngjagtighed far kritiske malinger, efter store
temperaturaendringer samt efter store sted.

For maling af vinkler < 45° ber vaerktajet kontrolleres pa en lige, vandret fla-
de, far maling af vinkler >45° pa en lige, lodret flade.

Teend for malevaerktgjet og leeg det pa en vandret eller lodret flade.

Velg maleenheden ,* (se ,Skift maleenhed (se Fig. A)“, side 61).

Venti 10 s og notér herefter malevaerdien.

Drej maleveerktgjet 180° omkring den lodrette akse. Venti 10 s igen og no-

ter den anden malevaerdi.

» Kalibrer kun malevaerktgjet, hvis forskellen mellem de to malevaer-
dier er storre end 0,1°.

Kalibrér malevarktgijet i den position (lodret og vandret), i hvilken differen-
cen mellem maleverdierne er blevet konstateret.

Kalibrering af de vandrette flader (se Fig. E)

Den flade, som maleveerktajet legges pa, ma ikke afvige mere end 5° fra

den vandrette linie. Er afvigelsen starre, afbrydes kalibreringen med visnin-

gen .

@ Teend for malevarktgjet og anbring det pa den vandrette flade pa en
sadan made, at libellen 12 peger opad, og displayet 11 er rettet hen
imod dig. Venti 10s.

@ Tryksapékalibreringstasten ,,CAL“ 4ica. 2 s, til ,CAL1“ fremkommer
kort i displayet. Herefter blinker mélevaerdien i displayet.

® Drejmalevaerktajet 180° omkring den lodrette akse, sé libellen stadig-
vaek vender opad, mens displayet 11 befinder sig pa den side, der ven-
der vaek fradig. Venti 10s.

@ Tryk sa pa kalibreringstasten ,,CAL“ 4 igen. | displayet vises ,,CAL2*
kort. Herefter fremkommer maleveerdien (blinker ikke mere) i display-
et. Nu er malevaerktejet kalibreret pa ny til denne kontaktflade.

® Herefter skal du kalibrere malevaerktajet til kontaktfladen, der ligger
overfor. Drej hertil maleveerktejet omkring den vandrette akse, sa libel-
len 12 peger nedad og displayet 11 hen imod dig. Anbring mélevaerk-
tgjet pa den vandrette flade. Venti 10's.

® Tryksapakalibreringstasten,,CAL* 4ica. 2 s, til ,CAL1“ fremkommer
kort i displayet. Herefter blinker malevaerdien i displayet.

@ Drej malevearktajet 180° omkring den lodrette akse, sa libellen stadig-
vak vender nedad, mens displayet 11 befinder sig pa den side, der
vender vaek fradig. Venti 10 s.

Tryk sa pa kalibreringstasten ,,CAL“ 4 igen. | displayet vises ,,CAL2“ kort.
Herefter fremkommer malevaerdien (blinker ikke mere) i displayet. Nu er
malevarktgjet kalibreret pa ny til de to vandrette kontaktflader.

Bemaerk: Drejes malevaerktgjet ved trin ® og @ ikke omkring den akse, der

vises pa billedet, kan kalibreringen ikke afsluttes (,,CAL2“ fremkommer

ikke i displayet).

Kalibrering af de lodrette flader (se Fig. F)

Den flade, som maleveerktajet legges pa, ma ikke afvige mere end 5° fra

den lodrette linie. Er afvigelsen sterre, afbrydes kalibreringen med visnin-

gen .

@ Teend for malevarktejet og anbring det pa den lodrette flade pa en sa-
dan méde, atlibellen 13 peger opad, og displayet 11 er rettet henimod
dig. Venti10s.

@ Tryksapékalibreringstasten ,,CAL“ 4ica. 2 s, til ,CAL1“ fremkommer
kort i displayet. Herefter blinker malevaerdien i displayet.

® Drejmalevaerktajet 180° omkring den lodrette akse, sé libellen stadig-
vk vender opad, mens displayet 11 befinder sig pa den side, der ven-
der vaek fradig. Venti 10s.

@ Tryk sa pa kalibreringstasten ,,CAL“ 4 igen. | displayet vises ,,CAL2*
kort. Herefter fremkommer maleveerdien (blinker ikke mere) i display-
et. Nu er malevaerktejet kalibreret pa ny til denne kontaktflade.

® Herefter skal du kalibrere maleveerktajet til kontaktfladen, der ligger
overfor. Drej hertil maleveerktejet omkring den vandrette akse, sa libel-
len 13 peger nedad og displayet 11 hen imod dig. Anbring mélevaerk-
tgjet pa den lodrette flade. Venti 10s.

® Tryksapdkalibreringstasten ,,CAL“ 4ica. 2 s, til ,CAL1“ fremkommer
kort i displayet. Herefter blinker mélevaerdien i displayet.

@ Drej malevarktajet 180° omkring den lodrette akse, sa libellen stadig-
vak vender nedad, mens displayet 11 befinder sig pa den side, der
vender vaek fradig. Venti 10 s.

Tryk sé pd kalibreringstasten ,,CAL“ 4 igen. | displayet vises ,,CAL2“
kort. Herefter fremkommer maleveerdien (blinker ikke mere) i display-
et. Nuer maleveerktajet kalibreret pa ny til de to lodrette kontaktflader.
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Bemaerk: Drejes malevaerktgjet ved trin ® og @ ikke omkring den akse, der
vises pa billedet, kan kalibreringen ikke afsluttes (,,CAL2“ fremkommer
ikke i displayet).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transportér kun malevaerktejet i den medleverede beskyttelses-
taske.

Renhold mélevaertajet.

Dyp ikke maleveerktgjet i vand eller andre vasker.

Tar snavs af veerktejet med en fugtig, blad klud. Anvend ikke rengarings- el-
ler oplgsningsmidler.

Renger isar fladerne ved laserens udgangsabning med regelmassige mel-
lemrum og fjern fnug.

Malevaerktajets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved
forespargsler og bestilling af reservedele.

Send altid malevaerkteijet til reparation i beskyttelsestasken 24.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse
af dit produkt samt reservedele. Eksplosionstegninger og informationer om
reservedele findes ogsa under:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at besvare
spergsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en
reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Maleveerktej, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke maleveerktej og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret
malevarktgj og iht. det europzeiske direktiv 2006/66/EF
skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ret til &@ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska ldsas och foljas for att arbetet
med mitverktyget ska bli riskfritt och sikert. Hall varsel-
skyltarna pa métverktyget tydligt lishara. FORVARA

DESSA ANVISNINGAR SAKERT OCH LAT DEM FOLJA
MED MATVERKTYGET.

» Se upp - om andra hanterings- eller justeringsutrustningar dn de
som angivits hér eller andra metoder anvands finns risk for farlig
stralningsexposition.

» Matverktyget levereras med en varningsskylt (visas pa bilden av
matverktyget pa grafiksidan med nummer 22).

r

Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
N Laser Klasse 2

=l

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak dver varningsskylten om
den avviker fran spraket i ditt land.

Rikta inte laserstralen mot manniskor eller djur och
rikta inte heller sjalv blicken mot den direkta eller
reflekterade laserstralen. Darigenom kan du blanda
personer, orsaka olyckor eller skada 6gat.

» Om laserstralen traffar 6gat, blunda och vrid bort huvudet fran stralen.
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» Gor inga dndringar pa laseranordningen.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som skyddsglasogon.
Lasersiktglasogonen forbattrar laserstralens siktbarhet men skyddar
inte mot laserstralning.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som solglaségon eller i trafi-
ken. Lasersiktglasogonen skyddar inte fullstandigt mot UV-stralning och
reducerar formagan att uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget med
originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets sakerhet upp-
ratthalls.

» Lat inte barn utan uppsikt anvanda lasermatverktyget. Risk finns for
att personer oavsiktligt blandas.

» Matverktyget far inte anvandas i explosionsfarlig miljo som innehal-
ler brannbara vétskor, gaser eller damm. Matverktyg kan ge upphov
till gnistor som antander dammet eller angorna.

Hall inte matverktyget nédra en pacemaker. Risk finns

att magneterna 14 alstrar ett falt som menligt paverkar

pacemakerns funktion.

» Hall matverktyget pa betryggande avstand fran magnetiska data-
media och magnetiskt kinsliga apparater. Magneterna 14 kan leda till
irreversibla dataforluster.

Produkt- och kapacitetsbeskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget och hall sidan uppfalld nar
du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning
Matverktyget ar avsett for exakt métning och éverforing av lutningar.
Matverktyget ar optimerat for inomhus anvandning.

lllustrerade komponenter
Numreringen avkomponenterna hanvisar tillillustration av matverktyget pa
grafiksidan.

1 Knapp for ljudsignal
Pa-Av-knapp lutningsmatning/display
Knapp dndra nollpunkt Alt 0°”
Knapp oka kalibrering/visat varde "CAL”
Knapp minska byte av mattenhet/visat varde ”° / % / mm/m”
Knapp "Hold/Copy”
Batterifackets lock for lutningsmatning
Knapp for utkorning av nivelleringsfot
Justerskruv for nivelleringsfot
Omkopplare for inkorning av nivelleringsfot
Display
Horisontallibell
Vertikallibell
Magneter
Remgejd
Stodfot
Nivelleringsfot
Stativfaste 1/4"
Pé&-Av-knapp for laser
Batterifackets lock for laser
Utloppsoppning for laserstralning
Laservarningsskylt
Serienummer
Skyddsfodral
Fastrem
26 Stativ*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér inte i standardleveran-
sen.

O oOo~NOOGahRAWN

NN NN R R R B R
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Indikeringselement
a Inriktningshjalp
b Matvarde
¢ Indikering signal
d Batterivarning
e Indikering av andrad nollpunkt
f Mattenhet
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Tekniska data
Digital lutningsmatare GIM60 L
Produktnummer 3601 K76 300
Matomrade 0-360°(4x90°)
Méatnoggrannhet
- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Laserns arbetsomrade ! 30m
Vertikal nivelleringsprecision laser +0,5mm/m
Avstand laserutgang - vid matverktygets undre
kant 24 mm
Laserklass 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Laserstrélens diameter (vid 25 °C) ca
- pa5mavstand 3,5mm
- pa 10 mavstand 6 mm
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Stativfaste 1/4"
Batterier
- Lutningsmatning 1x9V6LR61
- Laserdrift 2x1,5VLRO3 (AAA)
Batterikapacitet ca
- Lutningsmatning 300h
- Laserdrift 20h
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 0,9kg

Matt (langd x bredd x h6jd) 600X 27 x59 mm
1) Arbetsomradet kan minska till fljd av ogynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. direkt sol-
belysning).

Serienumret 23 pa typskylten identifierar matverktyget entydigt.

Montage

Insdttning/byte av batterier

I matverktyget finns det tva separata stromkretsar: Lutningsmétningen med
displayen forsorjs fran ett annat batteri an lasern.

For matverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-batterier.

» Ta bort batterierna om matverktyget inte anvands under en lingre
tid. Batterierna kan korrodera eller sjlvurladdas vid langre tids lagring.

Sitt in/byt batteriet for lutningsmétning

Taforsiktigt ut batterifackets lock 7 och batterihallaren ur matverktyget. Se
till att varken batteriets anslutningssladd eller batterifackets lock skadas.
Allvarligare skador pa stodytorna pa batterifackets lock 7 kan leda till fel-
matningar.

Anslut batteriet med korrekt polning till batterihallaren. Se till att anslut-
ningssladden inte kommer i klam nar batterifackets lock med batterihalla-
ren satts in i matverktyget.

Vid forsta pakopplingen av lutningsmatning efter batteribyte tands alla dis-
playelement for 1 s och ljudsignal avges. Alla sparade installningar (mat-
funktion, installd mattenhet) raderas vid batteribyte.

Nar batterivarningen d tands, maste batteriet bytas ut.

Satt in/byt laserns batterier

Fall upp batterifackets lock 20 och sétt in batterierna. Kontrollera korrekt

polning enligt mérkning pa insidan av batterifackets lock.

Om lasern inte langre lyser méste batterierna bytas.

Anvisning: Batterivarningen d pa displayen ar inte relaterad till lasern bat-

terier.

» Slaovillkorligen fran lasern fore batteribyte. En oavsiktligt inkopplad
laser kan blanda personer.

Batterierna for laserdrift skall alltid bytas samtidigt. Anvand endast batte-
rier av samma fabrikat och med samma kapacitet.
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Drift

Driftstart
» Skydda mdtverktyget mot vita och direkt solljus.

» Matverktyget far inte utsdttas for extrema temperaturer eller stora
temperaturvariationer. Undvik t. ex. att [dta matinstrumentet ligga i en
bil undre langre tid. Lat matverktyget anta omgivningens temperatur fére
anvandning om det har utsatts for storre temperaturforandringar.

» Undvik att utsdtta matverktyget for kraftiga stotar eller fall. Efter
kraftig yttre paverkan skall matverktygets noggrannhet kontrolleras
innan arbetet fortsattes (se "Noggrannhetskontroll och kalibrering av
matverktyget”, sidan 69).

» Hall matverktygets stodytor rena och skydda dem mot stétar och
slag. Smutspartiklar och deformationer kan leda till felmatningar.

Uppstilining och infastning av méatverktyget

For att mata eller dverfora lutning kan matverktyget inte bara laggas upp

eller mot ytor; det finns aven andra majligheter att stalla upp resp. fasta

matverktyget.

Uppstillning med nivelleringsmekaniken (t.ex. pa ojamnt underlag)

(se bild B):

- Tryck helt kort pa stodfoten 16 for att kéra ut den. Tryck knappen 8 for
att kora ut nivelleringsfoten 17. Justera nivelleringsfoten med stéllskru-
ven 9 saatt laserstralen I6per i hojd med uppmatt yta resp. sa att 6nskad
lutning visas som matvarde b.

7
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- For arbeten utan nivelleringsmekanik kor ater in stodfoten 16 och nivel-
leringsfoten 17. Tryck ihop stodfotens bada delar (®) och skjut sedanin
stodfoten 16 i matverktyget (@) tills den horbart snapper fast. For att
kora in nivelleringsfoten 17 skjut omkopplaren 10 t sidan.

Montering pa stativ:

- Lagg upp matverktyget med 1/4"-gangan 18 pa stativets 26 snabbvax-
lingsplatta eller pa ett gdngse kamerastativ. Skruva fast matverktyget
med snabbvaxelplattans lasskruv.

Infastning med magneter:

- Fast métverktyget med magneterna 14 pd en tillrackligt magnetisk
detal].

» Kontrollera att matverktyget sitter stadigt. Daligt infasta matverktyg
kan falla ner och skada dig sjalv och andra. Om matverktyget faller ner
kan det skadas eller orsaka skador.

Infastning med fastremmar (se bild C):

- Draféstremmarna 25 genom remgejderna 15 och fast matverktyget med
remmarna pa ror eller andra foremal. Kontrollera att remandans kard-
borrsfaste ar ordentligt tryckt mot fastremmen. Pa klena ror stick
fastremmen genom remgejden med den slata sidan utat som bilden visar
och for remmen ytterligare en gang kring métverktyget, pa tjocka ror
stick fastremmen genom remgejden med slata sidan indt.

» Sikra alltid matverktyget med fastremmarna och kontrollera att de
sitter stadigt. Remmarnas hallkraft 25 ar beroende av materialets
beskaffenhet. Lost sittande matverktyg kan slira ned och skadas eller
orsaka skador.

» Latinte barn utan uppsikt anvanda fastremmarna 25. Fastremmarna
kan skada barnen.

In-/urkoppling av lutningsmitning och display

For inkoppling av lutningsmatning och display tryck Pa-/Av-knappen 2.
Matverktyget star nu i funktionen for lutningsmatning med standardnoll-
punkt.

For urkoppling av lutningsmatning och display tryck pa nytt Pa-/Av-knappen
2

Om for ca 30 minuter ingen knapp trycks pa matverktyget och matverkty-
gets lutning inte dndras med mer an 1,5° slds lutningsmatningen och dis-
playen automatiskt fran for att skona batterierna. Lasern ar inte berérd.
In-/urkoppling av lasern

For inkoppling av lasern tryck Pa-/Av-knappen 19 till laget

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller djur och rikta inte hel-
ler blicken mot laserstralen dven om du star pa lingre avstand.

For urkoppling av lasern tryck Pa-/Av-knappen 19 till laget *0”.

» Limna inte métverktyget med pakopplad laser utan uppsikt, sla all-
tid franlasern efter avslutat arbete. Risk finns att andra personer blan-
das av laserstralen.
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Spar energi och sla fran lasern nar du inte anvander den.

Vixling av mattenhet (se bild A)

Nar som helst kan mattenheterna kopplas om mellan ”°”, ”%” och "mm/m”.
Tryck knappen for mattenhetsomkoppling 5 tills onskad méttenhet visas pa
displayen f. Aktuellt matvarde omvandlas automatiskt.

Installd mattenhet kvarstar vid ur- och inkoppling av matverktyget.

Aktivering/avaktivering av ljudsignal

Med knappen ljudsignal 1 kan ljudsignalen slas pa och av. Vid inkopplad
ljudsignal visas pa displayen c.

Signaltonens installning kvarstar vid ur- och inkoppling av matverktyget.
Matviardesindikering och inriktningshjalp

Matvardet aktualiseras varje gang matverktyget forflyttas. Vanta efter
storre forflyttning av matverktyget med avldsning av matvardet tills det inte
langre forandras.

Alltefter matverktygets lage visas matvardet och mattenheten pa displayen
svangd om 180°. Darfor kan indikeringen avlasas aven vid arbeten dver
huvudhojd.

Matverktyget med inriktningshjalp a visar pa displayen i vilken riktning lut-
ning bor ske for att uppna malvardet. Malvardet ar vid standardmétningar
horisontalplanet resp. lodlinjen, med funktionen ”Copy” sparat matvarde
och vid @ndrad nollpunkt sparad nollpunkt.

Nar malvardet uppnatts, slocknar inriktningshjalpens pilar a och vid
pakopplad ljudsignal avges en oavbruten ton.

Mitfunktioner

Kvarhallning/dverforing av ett méatvérde (se bild D)
Med knappen "Hold/Copy” 6 kan tva funktioner styras:

- Med ("Hold”) kvarhalls matvardet aven om matverktyget i efterhand for-
flyttas (t. ex. om métverktyget stdr i ett ldge dér displayen ar svarlést);

- Overforing av ett matvarde ("Copy”).

Funktion "Hold”:

- Tryck knappen “Hold/Copy” 6. Aktuellt métvérde b kvarhalls pa dis-
playen; med undantag av matvardet blinkar alla displayelement.

- Foromkoppling av funktionen ”Copy” tryck knappen ljudsignal 1, for att
starta en ny matning knappen “Hold/Copy” 6.

Funktion ”Copy”:

- Koppla pé ljudsignalen (se “Aktivering/avaktivering av ljudsignal”,
sidan 67).

- Tryck knappen "Hold/Copy” 6. Det aktuella matvardet sparas. En kort
signal avges, indikeringslamporna for mattenheten f och ljudsignalen ¢
blinkar.

- Grovt uppmatta vdrden kan fore dverforing korrigeras: Tryck knappen
oka indikeringsvarde 4 for att 6ka sparat matvarde, knappen minska
indikeringsvarde 5 for att minska vérdet.

- Laggan matverktyget vid malet dar matvardet ska 6verforas. Som bilden
visar ar matverktygets uppriktning betydelselés. Inriktningshjdlpen a
visar i vilken riktning matverktyget maste forflyttas for att na vinkeln som
skall kopieras. Nér den sparade vinkeln nds, avges en ljudsignal och
inriktningshjalpen a slocknar.

- Tryck pa nytt knappen "Hold/Copy” 6 for att starta en ny métning.

Andring av nollpunkt
For lattare kontroll av lutning (t. ex. 45°) kan matningens nollpunkt andras.

Rikta upp matverktyget t. ex. genom att lagga det mot ett referensarbets-
stycke sa att 6nskad ny nollpunkt indikeras som matvarde (t. ex. 45,1°).
Tryck knappen "Alt 0°” 3. Matvardet b och indikeringen av andrad noll-
punkt e blinkar.

Grovt uppmatta vdrden kan korrigeras under den tid matvérdet b blinkar:
Tryck knappen oka indikeringsvarde 4 for att 6ka sparat matvarde, knappen
minska indikeringsvarde 5 for att minska vardet (t. ex. fran 45,1 °till
45,0°). 3 s efter sista knapptryckning sparas indikerat lutningsvarde som
nytt referensvarde.

Nar vardet sparats visar den blinkande indikeringen e dndrad nollpunkt.
Matvardesstapeln b indikerar aktuellt métvarde i relation till ny nollpunkt,
aven inriktningshjdlpen och ljudsignalerna satts i relation till den nya noll-
punkten. Exempel: Vid en lutning pa 43,8 relation till horisontalplan och
en sparad nollpunkt pa 45° visas matvardet 1,2°.

For atergang till standardnollpunkten ° tryck en av knapparna "Alt 0°” 3,
”Hold/Copy” 6 eller "CAL” 4. Indikeringen for andrad nollpunkt e slocknar.

Beroringsfri matning/6verforing av lutning

Lasern kan dven pd storre avstand berdringsfritt mata resp. overfora lut-

ning.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller djur och rikta inte hel-
ler blicken mot laserstralen dven om du star pa lingre avstand.

» Anvind alltid laserpunktens centrum for markning. Laserpunktens
storlek forandras i relation till avstandet.

For métning av lutning rikta upp métverktyget sd att laserstrélen gar langs
den yta som skall matas. For dverforing av lutning rikta upp matverktyget
sa att onskad lutning indikeras som matvarde b och projicera lutningen med
laserpunkten pa malytan.
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Anvisning: Beakta vid dverféring av lutningar med lasern att laserstralens
utgang ligger 24 mm over matverktygets undre kant.

Observera att laserpunkten kan avvika horisontellt.

Noggrannhetskontroll och kalibrering av matverktyget

Kontroll av matnoggrannhet

Kontrollera matverktygets noggrannhet fore kritiska matningar, efter stora
temperaturandringar samt efter kraftiga slag.

Fore matning av vinklar < 45° bor kontroll ske pa en plan, narmast vagrat
yta, fore matning av vinklar >45° pa en plan, narmast lodrat yta.

Koppla pa métverktyget och lagg det mot en vagrat eller lodrat yta.

Valj mattenhet ”*” (se "Vaxling av méttenhet (se bild A)”, sidan 67).

Vanta 10 s och anteckna sedan matvardet.

Vrid matverktyget 180° kring den vertikala axeln. Vanta 10 s och anteckna

sedan det andra matvardet.

» Kalibrera métverktyget endast om de bada mitvirdenas differens
ar stérrean 0,1°.

Kalibrera matverktyget i det lage (lodratt eller vagratt) vid vilket differensen
mellan matvérdena konstaterats.

Kalibrering av vagrata anliggningsytor (se bild E)
Den yta pa vilken métverktyget laggs upp fér inte avvika mer @n 5 ° frén hori-
sontalplanet. Ar avvikelsen storre avbryts kalibreringen med indikeringen

»__»

® Koppla pa matverktyget och lagg upp det pa den vagrata ytan sa att
libellen 12 ligger uppat och displayen 11 ar riktad mot dig. Vanta 10s.

@ Trycksedan ca2 s pa kalibreringsknappen "CAL” 4, tills "CAL1” visas
kort pa displayen. Darefter blinkar matvérdet pa displayen.

® Vrid nu matverktyget 180°kring lodlinjen sa att vattenpasset fortfa-
rande pekar uppat, men displayen 11 ar vand at motsatt hall. Vanta
10s.

@ Tryck sedan pa nytt kalibreringsknappen “CAL” 4. P4 displayen visas
helt kort ”CAL2”. Darefter visas matvardet pa displayen (blinkar inte
langre). Matverktyget har nu kalibrerats for aktuell anliggningsyta.

® Harefter skall matverktyget kalibreras for motsatt anliggningsyta. Vrid
matverktyget kring horisontalaxeln sa att libellen 12 pekar nedat och
displayen 11 mot dig. Ldgg upp matverktyget pa den vagrata ytan.
Vanta 10s.

® Trycksedanca 2 s pakalibreringsknappen "CAL” 4, tills "CAL1” visas
kort pa displayen. Darefter blinkar matvéardet pa displayen.

@ Vrid nu matverktyget 180°kring lodlinjen sa att vattenpasset fortfa-
rande pekar uppat, men displayen 11 ar vand at motsatt hall. Vanta
10s.

Tryck sedan pa nytt kalibreringsknappen "CAL” 4. Pa displayen visas
helt kort ”CAL2”. Darefter visas matvérdet p displayen (blinkar inte
langre). Matverktyget har nu kalibrerats for bdda vagrata anliggningsy-
torna.

Anvisning: Om métverktygetinte vrids i steg ® och @ som bilden visar kan

kalibreringen inte avslutas ("CAL2” visas pa displayen).

Kalibrering av lodréta anliggningsytor (se bild F)

Den yta pd vilken matverktyget ldggs upp far inte avvikamer &@n 5° frén hori-
sontalplanet. Ar avvikelsen storre avbryts kalibreringen med indikeringen

@ Koppla pa matverktyget och lagg upp det pa den lodrata ytan s att
libellen 13 &r riktad uppat och displayen 11 mot dig. Vanta 10s.

@ Trycksedan ca?2 s pa kalibreringsknappen ”CAL” 4, tills "CAL1” visas
kort pa displayen. Darefter blinkar matvardet pa displayen.

®  Vrid nu métverktyget 180°kring lodlinjen sa att vattenpasset fortfa-
rande pekar uppat, men displayen 11 ar vand at motsatt hall. Vanta
10s.

@ Tryck sedan pa nytt kalibreringsknappen “CAL” 4. P displayen visas
helt kort ”CAL2”. Darefter visas matvérdet pa displayen (blinkar inte
langre). Matverktyget har nu kalibrerats for aktuell anliggningsyta.

® Harefter skall matverktyget kalibreras for motsatt anliggningsyta. Vrid
matverktyget kring horisontalaxeln s att libellen 13 &r riktad nedat
och displayen 11 mot dig. Lagg upp matverktyget pa den lodréta ytan.
Vanta10s.

® Trycksedan ca2 s pa kalibreringsknappen "CAL” 4, tills "CAL1” visas
kort pa displayen. Darefter blinkar matvardet pa displayen.

@  Vrid nu métverktyget 180°kring lodlinjen sa att vattenpasset fortfa-
rande pekar uppat, men displayen 11 ar vand at motsatt hall. Vanta
10s.

Tryck sedan pa nytt kalibreringsknappen "CAL” 4. Pa displayen visas
helt kort ”CAL2”. Darefter visas matvardet pa displayen (blinkar inte
langre). Métverktyget har nu kalibrerats for bada lodrata anliggning-
sytorna.

Anvisning: Om matverktyget inte vrids i steg ® och @ som bilden visar kan
kalibreringen inte avslutas (*CAL2” visas pa displayen).
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Underhall och service

Underhall och rengoring

Lagra och transportera métverktyget endast i det skyddsfodral som medle-
vererats.

Se till att matverktyget alltid halls rent.

Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte rengérings-
eller [6sningsmedel.

Rengor regelbundet speciellt ytorna kring laserns utloppsoppning och se till
ludd avlagsnas.

Var vénlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar produktnum-
mer som bestar av 10 siffror och som finns pa matverktygets typskylt.

For reparation ska matverktyget skickas in i skyddsfodralet 24.

Kundtjénst och anvdndarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och underhall av
produkter och reservdelar. Sprangskisser och information om reservdelar
hittar du pa:

www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor som galler vara
produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehdr och forpackning ska omhandertas pa miljévanligt satt
for atervinning.
Slang inte matverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU maste obruk-
bara métverktyg och enligt europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier separat
omhandertas och pa miljévénligt satt lamnas in for ater-
vinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Alle anvisningene ma leses og falges for at maleverktoy-
et skal kunne brukes uten fare og pa en sikker mate. Var-
selskilt pa maleverktoyet ma alltid vaere synlige og les-

bare. OPPBEVAR DISSE ANVISNINGENE PAET TRYGT
STED, OG LA DEM FOLGE MED HVIS MALEVERKTOYET
SKAL BRUKES AVL ANDRE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller justeringsinnretninger
enn de vi har angitt her eller det utfares andre bruksmetoder, kan
dette fare til en farlig strale-eksponering.

» Maleverkteyet leveres med et advarselsskilt (pa bildet av maleverk-
toyet pa siden med bildene er dette merket med nummer 22).

a Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
L Laser Klasse 2

o

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

» Hvis teksten pa advarselsskiltet ikke er pa ditt sprak, ma du lime en
etikett pa ditt sprak over dette skiltet for du tar produktet i bruk.
Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr, og se
ikke selv rett inn i den direkte eller reflekterte laser-
stralen. Det kan fare til blending, uhell og eyeskader.

» Ved gyekontakt med laserstralen ma gyet lukkes bevisst og hodet
straks beveges bort fra stralen.

» Det ma ikke gjores endringer pa laserutstyret.
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» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laserbrillene er til
bedre registrering av laserstralen, men de beskytter ikke mot laserstra-
lingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken. Laserbrillene
gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og reduserer fargeregistreringen.

» Maleverktayet skal alltid kun repareres av kvalifisert fagpersonale
og kun med originale reservedeler. Slik opprettholdes méleverktayets
sikkerhet.

» Laaldribarn bruke laser-maleverkteyet uten oppsyn. Du kan ufrivillig
blende personer.

» Ikke arbeid med maleverkteyet i eksplosjonsutsatte omgivelser -
der det befinner seg brennbare vasker, gass eller stov. | maleverk-
tayet kan det oppsta gnister som kan antenne stev eller damper.

Ikke bruk maleverkteyet i naerheten av pacemakere.

Magneten 14 oppretter et felt som kan innskrenke funk-

sjonen til pacemakere.

» Hold maleverktayet unna magnetiske databzrere og magnetisk sm-
findtlige apparater. Magnetenes 14 virkning kan medfere irreversible
datatap.

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverktayet, og la denne siden veere
utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk
Maleverktayet er bestemt for presis maling og overfaring av helninger.
Maleverktayet er optimert for bruk innenders.

lllustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bildet av male-
verktayet pd illustrasjonssiden.
1 Tast lydsignal
Pé/av-tast helningsmaling/display
Tast endre nullpunkt «Alt 0°»
Tast gke kalibrering/indikatorverdi «CAL»
Tast skifte malenhet/redusere indikatorverdi «° / % / mm/m»
Tast «Hold/Copy»
Batteriromdeksel helningsmaling
Tast for utkjering av nivelleringsfoten
Justeringsskrue til nivelleringsfoten
Bryter for innkjering av nivelleringsfoten
Display
Horisontallibelle
Vertikallibelle
Magneter
Remfaring
Stativ
Nivelleringsfot
Stativfeste 1/4"
Pa/av-tast laser
Batteriromdeksel laser
Utgang laserstréle
Laser-advarselsskilt
Serienummer
Beskyttelsesveske
Festerem
26 Stativ*
*lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveransen.

O oo ~NOGThA, WON
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Visningselementer

a Opprettingshjelp
Maleverdi
Indikator lydsignal
Batterivarsel
Display endret nullpunkt
Malenhet

-0 2 0 T
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GIM60L

Produktnummer 3601 K76 300
Maleomrade 0-360°(4x90°)
Malengyaktighet

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Arbeidsomrade laser?) 30m
Vertikal nivelleringsneyaktighet laser +0,5mm/m
Avstand laserutgang - underkant til

maleverktayet 24 mm
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Diameter laserstrale (ved 25 °C) ca.

- pa 5 mavstand 3,5mm
- pa 10 mavstand 6 mm
Driftstemperatur -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Stativfeste 1/4"
Batterier

- Vinkelmaling 1x9V6LR61
- Laserdrift 2x1,5VLRO3 (AAA)
Driftstid ca.

- Vinkelmaling 300h
- Laserdrift 20h
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 0,9kg
Mal (lengde x bredde x hayde) 600x 27 x59 mm

1) Arbeidsomradet kan reduseres pa grunn av ugunstige omgivelsesvilkar (f. eks. direkte
sol).
Serienummeret 23 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av maleverktayet.

Montering

Innsetting/utskifting av batterier

I maleverktayet finnes to stramkretser som er adskilt fra hverandre: Hel-

ningsmalingen inklusive displayet forsynes av et annet batteri enn laseren.

Til drift av maleverktayet anbefales det a bruke alkali-mangan-batterier.

» Ta batteriene ut av maleverktoyet, nar du ikke bruker det over len-
gre tid. Batteriene kan korrodere ved lengre tids lagring og lades ut au-
tomatisk.

Innsetting/utskifting av batteriet for helningsmalingen

Ta batteriromdekselet 7 med batteriholderen forsiktig ut av maleverkteyet.
Var oppmerksom pa at verken batteriets tilkoblingskabel eller batterirom-
dekselet blir skadet. Sterre skader pé batteriromdekselets 7 overflater kan
fare til feilmalinger.

Koble batteriet til batteriholderen med korrekt poling. Sett batteriromdek-
selet med batteriholdereni maleverktayet inn slik at tilkoblingskablene ikke
blir klemtinn.

Ved farste innkobling av helningsmalingen etter utskiftingen av batteriet lyser
alle visningselementer i 1 s og det lyder et signallyd. Alle lagrede innstillinger
(malefunksjon, innstilt malenhet) slettes ved utskiftingen av batteriet.

Lyser batterivarselet d, ma du skifte ut batteriet.
Innsetting/utskifting av batteriet for laseren

4

Fold opp batteriromdekselet 20 og sett inn batteriene. Pass pa korrekt po-
ling som vist pa innersiden av batteriromdekselet.

Nar laseren ikke lenger lyser, ma batteriene skiftes ut.

Merk: Batterivarselet d i displayet gjelder ikke batteriene for laseren.

» Kople laseren alltid ut for du skifter ut batteriet. En laser som er inn-
koplet utilsiktet kan blende personer.

Skift alltid ut batteriene som er bestemt for laserdrift samtidig. Bruk bare

batterier fra en produsent og med samme kapasitet.
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Igangsetting
» Beskytt maleverktoyet mot fuktighet og direkte solstraling.

» lkke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer eller tempera-
tursvingninger. La det . eks. ikke ligge i bilen over lengre tid. La male-
verktayet farst tempereres ved starre temperatursvingninger fer du tar
detibruk.

» Unnga kraftige stat mot maleverktoyet eller at det faller ned. Etter
sterke ytre innvirkninger pa méleverkteyet ber du alltid giennomfare en
nayaktighetskontroll far du arbeider videre (se «Ngyaktighetskontroll og
kalibrering av maleverktayet», side 75).

» Hold maleverktsyets overflater rene og beskytt dem mot stat og
slag. Smusspartikler eller deformeringer kan fere til feilmalinger.

Oppstilling/feste av maleverktoyet

For a male eller overfare helninger kan du ikke bare sette eller legge male-

verktayet pa overflater, men du har ytterligere muligheter for a stille det opp

eller feste det.

Oppstilling med nivelleringsmekanikken (f. eks. med ujevnt gulv)

(se bilde B):

- Trykk kort mot stativet 16 for kjgre det ut. Trykk pa tasten 8 for a kjare ut
nivelleringsfoten 17. Juster nivelleringsfoten ved a dreie justeringsskru-
en9slikihgyden atlaserstrélen forlgper langs flaten som skal males hhv.

den enskede helningen vises som b maleverdi.
4
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- For arbeider uten nivelleringsmekanikk kjarer du stativet 16 og nivelle-
ringsfoten 17 innigjen. Press til dette begge deler av stativet sammen
(@) og skyv sd stativet 16 inn i maleverkteyet (@) til det smekker inn.
For innkjering av nivelleringsfoten 17 skyver du bryteren 10 til siden.

Feste pa stativet:

- Sett maleverktayet med 1/4"-stativfestet 18 pa stativets hurtigskiftplate
26 eller pa et vanlig fotostativ. Skru méleverktayet fast med hurtigskift-
platens laseskrue.

Feste med magneter:

- Sett maleverktayet med magnetene 14 pa en del med tilstrekkelig mag-
netisme.

» Kontroller mileverktayet for at det er festet sikkert. Maleverktay
som ikke er festet sikkert kan falle ned og skade deg eller andre. Nar det
faller ned kan maleverkteyet bli skadet eller forarsake skader.

Feste med festeremmer (se bilde C):

- Trekk festeremmene 25 gjennom remfaringene 15 og fest maleverktay-
et med begge remmer pa rar eller lignende. Vaer oppmerksom pa at
remendens borrelas trykkes ned pa festeremmen. Ved tynne rer stikker
du festeremmen med den glatte siden utover gjennom remfaringene og
vikler den som fremstilt pa bildet en gang til rundt maleverktayet, ved
tykke rar stikker du festeremmen med den glatte siden innover gjennom
beltefaringene.

» Sikre alltid maleverkteyet med begge festeremmer og kontroller
festeremmene for at de sitter fast. Remmenes 25 holdekraft er avhen-
gig av materialets beskaffenhet som de skal festes pa. Maleverktay som
sitter last kan gli ned eller bli skadet eller forarsake skader.

» Laikke barn benytte festeremmene 25 uten oppsyn. De kunne skade
seg med festeremmene.

Inn-/utkopling helningsmaling og display

For innkopling av helningsmélingen og displayet trykker du pa/av-tasten 2.
Maleverktayet befinner seg i funksjonen helningsmaling med standard-null-
punkt.

For utkopling av helningsmalingen og displayet trykker du pa/av-tasten 2

panytt.

Hvis det i ca. 30 min ikke trykkes noen tast og maleverktayets helning ikke

endres mer enn 1,5°, koples helningsmalingen og displayet automatisk ut

for & skane batteriet. Dette gjelder ikke laseren.

Inn-/utkopling laser

For innkopling av laseren trykker du pa pa-av-tasten 19 i posisjon «l».

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr og se ikke selv innii la-
serstralen, heller ikke fra lang avstand.

For utkopling av laseren trykker du pa pa-av-tasten 19 i posisjon «O».

» La maleverktayet med innkoplet laser ikke vaere uten oppsyn og sla
av laseren etter bruk. Andre personer kunne bli blendet av laserstralen.
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Nar du ikke bruker laseren, sla den av for a spare energi.

Skifting av malenheter (se bilde A)

Du kan nar som helst skifte mellom malenhetene «°», «%» og «<mm/m». Trykk
til dette pa tasten for skifting av malenhetene 5 sa ofte til den gnskede mal-
enheten vises i displayet f. Den aktuelle maleverdien omregnes automatisk.
Innstillingen av malenheten opprettholdes ved ut- og innkobling av male-
verktayet.

Inn-/utkopling av lydsignalet

Med tasten lydsignal 1 kan du kople lydsignalet inn og ut. Ved innkoplet lyd-
signal vises i displayet visningen c.

Innstillingen av lydsignalet opprettholdes ved ut- og innkobling av maleverk-
toyet.

Melding av maleverdien og opprettingshjelp

Maleverdien aktualiseres ved hver bevegelse av maleverktayet. Vent med
avlesing av maleverdien etter starre bevegelser av maleverkteyet til verdien
ikke lenger forandrer seg.

Avhengig av maleverkteyets posisjon anvises maleverdien og malenheten
pa displayet dreid 180°. Slik kan meldingen ogsa avleses ved arbeid over
hodet.

Maleverkteyet viser ved opprettingshjelp a i displayet i hvilken retning det
ma helles for a oppna malverdien. Malverdien er ved standardmalinger ho-
risontalen eller vertikalen, i funksjonen «Copy» den lagrede malverdien og
ved endret nullpunkt det lagrede nullpunktet.

Nar malverdien er oppnadd slukner pilene til opprettingshjelp a og ved inn-
koplet lydsignal lyder en kontinuerlig lyd.

Malefunksjoner

Holding/overfering av en maleverdi (se bilde D)

Med tasten «Hold/Copy» 6 kan det styres to funksjoner:

- Holding («Hold») av en maleverdi, selv om maleverktayet beveges etter-
pa (f. eks. fordi méleverktayet eri en posisjon, der displayet kan avleses
darlig);

- overfaring («Copy») av en maleverdi.

Funksjon «Hold»:

- Trykk pa tasten «<Hold/Copy» 6. Den aktuelle maleverdien b holdes i dis-
playet, alle visningselementer unntatt maleverdien blinker.

- Foraskifte til funksjonen «Copyn, trykk pa tasten lydsignal 1, for & starte
en ny maling, tasten «Hold/Copy » 6.

Funksjon «Copy»:

- Kople inn lydsignalet (se «Inn-/utkopling av lydsignalet», side 73).

- Trykk pa tasten «<Hold/Copy» 6. Den aktuelle maleverdien lagres. Det ly-
der etkort lydsignal, visningene for malenheten f og lydsignalet ¢ blinker.

- Verdier som er malt omtrentlig kan du korrigere far overfaringen: Trykk
pé tasten gke indikatorverdi 4, for d gke den lagrede maleverdien, pa tas-
ten redusere indikatorverdi 5, for a redusere den.

- Plasser maleverktayet pa det stedet hvor maleverdien skal overfares.
Som vist pa bildet er opprettingen av maleverktayet uvesentlig. Oppret-
tingshjelpene a viser retningen som maleverkteyet skal beveges i for a
oppna vinkelen som skal kopieres. Nar den lagrede vinkelen er oppnadd
lyder et lydsignal, opprettingshjelpene a slukner.

- Trykk pa tasten «Hold/Copy» 6 pa nytt, for a starte en ny maling.

Endring av nullpunktet

For lettere kontroll av skraflater (f.eks. 45°) kan du endre malingens null-
punkt.

Rett maleverktayet f. eks. ved a legge det an mot et arbeidsstykke som refe-
ranse slik at det nskede nye nullpunktet vises som maleverdi (f. eks.
45,1°). Trykk pa tasten «Alt 0°» 3. Maleverdien b og visning endret null-
punkt e blinker.

Du kan korrigere verdier som er malt omtrentlig, sa lenge maleverdien b
blinker: Trykk pa tasten gke indikatorverdi 4, for a ke den lagrede malever-
dien, pa tasten redusere indikatorverdi 5, for a redusere den (f. eks. fra
45,1°til 45,0°). 3 s etter siste tastetrykk lagres den viste helningsverdien
som ny referanseverdi.

Etter lagringen henviser den blinkende meldingen e til det endrede null-
punktet. | displayet b vises den aktuelle maleverdien relatert til det nye null-
punktet, ogsa opprettingshjelpene og lydsignalene refererer seg til det nye
nullpunktet. Eksempel: Ved en helling pa 43,8° relatert til horisontalen og et
lagret nullpunkt pa 45° vises 1,2° som maleverdi.

For a vende tilbake til standard-nullpunktet 0°, trykk pa en av tastene

«Alt 0°» 3, <Hold/Copy» 6 eller «CAL» 4. Displayet endret nullpunkt

e slukner.

Maling/overfering helninger bergringsles

Ved hjelp av laseren kan du male hhv. overfare helninger bergringslest, og-
sa over starre avstander.

» Rett aldri laserstralen mot personer eller dyr og se ikke selv innii la-
serstralen, heller ikke fra lang avstand.

» Bruk alltid kun midten pa laserpunktet til markering. Starrelsen til la-
serpunktet endres med avstanden.
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For maling av helninger oppretter du maleverkteyet slik at laserstralen for-
leper langs flaten som skal males. For overfering av helninger oppretter du
maleverktayet slik at den anskede helningen vises som maleverdi b og farer
helningen inn pa mélflaten ved hjelp av laserpunktet.

Merk: Ta ved overfaring av helninger ved hjelp av laseren hensyn til at lase-
ren trer ut 24 mm over maleverktgyets underkant.

Veer oppmerksom pa at laserpunktet kan avvike horisontalt.

Noyaktighetskontroll og kalibrering av méleverktayet

Kontroll av malengyaktigheten

Kontroller maleverkteyets nayaktighet for kritiske malinger, etter kraftige

temperaturendringer og etter kraftige stat.

For malingav vinkler < 45°bgr det kontrolleres pd en plan, omtrent vannrett

flate, far maling av vinkler >45° ma det kontrolleres pa en plan, omtrent

loddrett flate.

Sla pa maleverkteyet og legg det pa den vannrette hhv. loddrette flaten.

Velg mélenheten «°» (se «Skifting av malenheter (se bilde A)», side 73).

Vent i 10 sekunder og skriv sa opp maleverdien.

Drei maleverktgyet 180° rundt den loddrette aksen. Vent pa nytti 10 s og

noter den andre méleverdien.

» Kalibrer maleverktoyet bare, hvis differansen av begge maleverdier
er storreenn0,1°.

Kalibrer maleverktayet i den posisjonen (loddrett hhv. vannrett), der diffe-
ransen mellom maleverdiene ble registrert.

Kalibrering av vannrette flater (se bilde E)

Flaten du legger maleverktayet pa ma ikke avvike mer enn 5° fravannrett.

Hvis avviket er starre, avbrytes kalibreringen med meldingen «=--».

@ Kopleinn maleverktayet og legg det pa den vannrette flaten slik at libel-
len 12 peker oppover og displayet 11 er rettet mot deg. Venti 10s.

@ Trykksaica. 2 s pakalibreringstasten «CAL» 4, til «CAL1» vises kort i
displayet. Deretter blinker maleverdien i displayet.

® Drei maleverktayet 180° rundt den loddrette aksen, slik at libellen
fortsatt peker oppover, men displayet 11 befinner seg pa siden som
peker bort fra deg selv. Vent i 10 sek.

@ Trykk sa pa kalibreringstasten «CAL» 4 pa nytt. | displayet vises kort
«CAL2». Deretter vises maleverdien (ikke lenger blinkende) i display-
et. Méleverkteyet er na kalibrert pa nytt for denne overflaten.

® Deretter ma du kalibrere maleverkteyet pa nytt for den overfor liggen-
de overflaten. Drei til dette maleverktayet slik rundt den horisontale
aksen, at libellen 12 peker nedover og displayet 11 mot deg. Legg ma-
leverktayet pa den vannrette flaten. Venti 10's.

® Trykksaica. 2 s pa kalibreringstasten «CAL» 4, til «CAL1» vises kort i
displayet. Deretter blinker maleverdien i displayet.

@ Drei maleverkteyet 180° rundt den loddrette aksen, slik at libellen
fortsatt peker nedover, men displayet 11 befinner seg pa siden som
peker bort fra deg selv. Venti 10 sek.

Trykk sa pa kalibreringstasten «CAL» 4 pa nytt. | displayet vises kort
«CAL2». Deretter vises maleverdien (ikke lenger blinkende) i display-
et. Maleverktayet er na kalibrert pa nytt for begge vannrette overflater.

Merk: Hvis méleverktayet i skrittene ® og @ ikke dreies rundt aksen som

vises pa bildet, kan kalibreringen ikke avsluttes («CAL2» vises ikke pa

displayet).

Kalibrering av loddrette flater (se bilde F)

Flaten du legger maleverktayet pa ma ikke avvike mer enn 5° fra loddrett.

Hvis avviket er starre, avbrytes kalibreringen med meldingen «=--».

@ Kople inn maleverktayet og legg det mot den loddrette flaten slik at li-
bellen 13 peker oppover og displayet 11 er rettet mot deg. Venti 10 s.

@ Trykksaica. 2 s pakalibreringstasten «CAL» 4, til «CAL1» vises kort i
displayet. Deretter blinker maleverdien i displayet.

® Drei maleverktayet 180° rundt den loddrette aksen, slik at libellen
fortsatt peker oppover, men displayet 11 befinner seg pa siden som
peker bort fra deg selv. Venti 10 sek.

@ Trykk sa pa kalibreringstasten «CAL» 4 pa nytt. | displayet vises kort
«CAL2». Deretter vises maleverdien (ikke lenger blinkende) i display-
et. Méleverkteyet er na kalibrert pa nytt for denne overflaten.

® Deretter ma du kalibrere maleverkteyet pa nytt for den overfor liggen-
de overflaten. Drei til dette maleverktayet slik rundt den horisontale
aksen, at libellen 13 peker nedover og displayet 11 mot deg. Legg ma-
leverktayet mot den loddrette flaten. Venti 10's.

® Trykksaica. 2 s pakalibreringstasten «CAL» 4, til «CAL1» vises kort i
displayet. Deretter blinker maleverdien i displayet.

@ Drei maleverkteyet 180° rundt den loddrette aksen, slik at libellen
fortsatt peker nedover, men displayet 11 befinner seg pa siden som
peker bort fra deg selv. Venti 10 sek.

Trykk sa pa kalibreringstasten «CAL» 4 pa nytt. | displayet vises kort
«CAL2». Deretter vises maleverdien (ikke lenger blinkende) i display-
et. Maleverktayet er na kalibrert pa nytt for begge loddrette overflater.
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Merk: Hvis maleverktayet i skrittene @ og @ ikke dreies rundt aksen som
vises pa bildet, kan kalibreringen ikke avsluttes («CAL2» vises ikke pa
displayet).

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjaring

Maleverktayet ma kun lagres og transporteres i medlevert beskyttelsesves-
ken.

Hold maleverktayet alltid rent.

Dypp aldri méleverkteyet i vann eller andre vaesker.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengjarings- eller lgse-
midler.

Rengjar spesielt flatene pa utgangsapningen til laseren med jevne mellom-
rom og pass pa loing.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa maleverkteyets typeskilt.

Send maleverkteyet inn til reparasjon i beskyttelsesvesken 24.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og vedlikehold av
produktet samt om reservedeleler. Sprengskisser og informasjon om reser-
vedeler finner du ogsa pa:

www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal angaende vare
produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig gjenvin-
ning.

Maleverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om ubrukelige
maleapparater og iht. det europeiske direktivet
2006/66/EC ma defekte eller oppbrukte batterier/opp-
ladbare batterier samles inn adskilt og leveres inn til en

miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Mittaustyokalun vaarattoman ja turvallisen kdyton ta-
kaamiseksi kaikki annetut ohjeet tulee lukea ja huomioi-
da. Al missiin tapauksessa peitd tai poista mittaustyd-

kalussa olevia varoituskilpia. PIDA NAMA OHJEET
HYVASSA TALLESSA JA ANNA NE MITTAUSTYOKALUN
MUKANA EDELLEEN SEURAAVALLA KAYTTAJALLE.

» Varoitus - jos kdytetdaan muita, kuin tdssa mainittuja kaytto- tai saa-
tolaitteita tahi menetellddn eri tavalla, saattaa tama johtaa vaaralli-
sen séteilyn altistukseen.

» Mittaustydkalu toimitetaan varustettuna varoituskilvella (mittaus-
tyokalun grafiikkasivulla olevassa kuvassa merkitty numerolla 22).

r

Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
N Laser Klasse 2

=l

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

» Jos varoituskilven teksti ei ole sinun kielellsi, liimaa ennen ensim-
mdista kdyttoa toimitukseen kuuluva, oman kielesi tarra alkuperai-
sen kilven paille.

Al3 suuntaa lasersédettd ihmisiin tai eldimiin dlika
myoskaan itse katso suoraan kohti tulevaan tai heijas-
tuneeseen lasersdteeseen. Lasersade voi aiheuttaa hai-
kaistymistd, onnettomuuksia tai vaurioittaa silmia.

» Joslaserside osuu silmaan, sulje silmat tarkoituksella jakaanna paa
vilittomasti pois sateen linjalta.
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» Al tee mitdin muutoksia laserlaitteistoon.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertarkkailulasien tar-
koitus on erottaa lasersade paremmin, ne eivat kuitenkaan suojaa laser-
sateelta.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tieliikenteessi. La-
sertarkkailulasit eivat anna tdydellistd UV-suojaa, ja ne alentavat varien
erotuskykya.

» Annaainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden korjata mittaus-
tyokalusi ja salli korjauksiin kdytettadvan vain alkuperdisia varaosia.
Taten varmistat, etta mittaustyokalu sdilyy turvallisena.

» Al anna lasten kiyttaa lasermittaustyokalua ilman valvontaa. He
voivat tahattomasti sokaista ihmisid.

» Ali tydskentele mittaustyokalulla rajihdysalttiissa ympéristossa,
jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya. Mittaustyokalussa voi
muodostua kipinditd, jotka saattavat sytyttda polyn tai hoyryt.

Al3 kayta mittaustyokalua sydamentahdistimien I3-

hella. Magneetit 14 muodostavat kentdn, joka saattaa

hairita syddmentahdistimia.

» Pida mittaustydkalu loitolla magnettisista taltioista ja magneetti-
sesti herkista laitteista. Magneetin 14 vaikutus saattaa johtaa palautu-
mattomaan tietohdvikkiin.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustydkalun kuva ja pida se uloskaan-
nettyna lukiessasi kayttoohjetta.

Madrayksenmukainen kaytto
Mittauslaite on tarkoitettu kaltevuuksien tarkkaan mittaukseen ja siirtoon.
Mittaustydkalu on optimoitu kdytettavéksi sisatilassa.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa olevaan mittaus-
tyokalun kuvaan.
1 Adnimerkin painike
Kaltevuusmittauksen/nayton kaynnistyspainike
Nollapistemuutoksen painike "Alt 0°”
Kalibroinnin/nayttoarvon suurentamisen painike ”CAL”
Mittayksikon vaihdon/ndyttoarvon pienentamisen painike
”° [% [ mm/m”
“Hold/Copy”-painike
Paristokotelon kansi, kaltevuusmittaus
Tasausjalan ulosajon painike
Tasausjalan saatéruuvi
10 Tasausjalan sisdaanajon kytkin
11 Néytto
12 Vaakalibelli
13 Pystylibelli
14 Magneetit
15 Hihnanohjain
16 Seisontajalka
17 Tasausjalka
18 Jalustan kiinnitys 1/4"
19 Laserin kdynnistyspainike
20 Paristokotelon kansi, laser
21 Lasersateen ulostuloaukko
22 Laservaroituskilpi
23 Sarjanumero
24 Suojalaukku
25 Kiinnityshihna
26 Jalusta*
* Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoimitukseen.

A WN

O 0o ~N O

Nayttéelementit
a Kohdistusapu
b Mittausarvo
¢ Nayton danimerkki
d Paristovaroitus
e Muuttuneen nollapisteen osoitus
f Mittayksikko
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Tekniset tiedot

Digitaalinen kaltevuusmittari GIM60 L
Tuotenumero 3601 K76 300
Kantama 0-360°(4x90°)
Mittaustarkkuus

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Laserin kantama !) 30m
Laserin pystysuora tasaustarkkuus +0,5mm/m
Etaisyys laserin ulostuloaukko -

mittaustyokalun alareuna 24 mm
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635nm, <1 mW
Laserséteen halkaisija (lampgtilassa 25 °C) n.

- 5 metaisyydelld 3,5mm
- 10 m etdisyydella 6 mm
Kayttolampdétila -10°C...+50°C
Varastointilampétila -20°C...+70°C
liman suhteellinen kosteus maks. 90 %
Jalustan kiinnityskierre 1/4"
Paristot

- Kaltevuusmittaus 1x9V6LR61
- Laserkaytto 2x1,5VLRO3 (AAA)
Kayttoaika n.

- Kaltevuusmittaus 300h
- Laserkdytto 20h
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 0,9kg

Mitat (pituus x leveys x korkeus) 600x 27 x59 mm
1) Kantama saattaa pienentyd epasuotuisten ymparistGolosuhteiden (esim. suora aurin-
gonpaiste) vaikutuksesta.

Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 23 mahdollistaa mittaustyékalun yksiselitteisen tun-
nistuksen.

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustyokalussa on kaksi erillista virtapiiria: kaltevuusmittausta ja nayttoa

syottda toinen paristo kuin laseria.

Mittaustyokalun voimanldhteena suosittelemme kayttdmaan alkali-man-

gaaniparistoja.

» Poista paristot mittaustyokalusta, ellet kdyta sita pitkdan aikaan.
Paristot saattavat hapettua tai purkautua itsestaan pitkaaikaisessa va-
rastoinnissa.

Kaltevuusmittauksen pariston asennus/vaihto

Poista paristokotelon kansi 7 ja paristonpidin varovasti mittauslaitteesta.
Varmista ettei pariston liitantdjohto tai paristokotelon kansi vaurioidu. Pa-
ristokotelon kannen 7 tukipintojen suuremmat vauriot voivat johtaa mit-
tausvirheisiin.

Liita paristo oikeinpain paristonpitimeen. Asenna paristokotelon kansi ja
paristonpidin mittauslaitteeseen niin, ettd liitdntdjohto ei jaa puristukseen.
Kaltevuusmittauksen ensimmdisessa kdynnistyksessa paristonvaihdon jal-
keen ndyton kaikki ndyttéelementit syttyvat 1 sekunnin ajaksi ja aanimerkki
kuuluu. Kaikki tallennetut asetukset (mittaustoiminto, asetettu mittayksik-
ko) poistuvat paristonvaihdon yhteydessa.

Kun paristovaroitus d syttyy, tulee paristo vaihtaa.

Laserin paristojen asennus/vaihto

Kaanna paristokotelon kansi 20 auki ja aseta paristot paikoilleen. Varmista
oikea napaisuus paristokotelon kannen sisapinnassa olevan kuvan mukai-
sesti.

Jos laser ei enda pala, tulee paristot vaihtaa.
Huomio: Naytossa oleva paristovaroitus d ei koske laserin paristoja.

» Sammuta ehdottomasti laser ennen paristojen vaihtoa. Valvomaton
laser saattaa haikaista henkiloita.

Vaihda aina kaikki laserkayttoon tarkoitetut paristot samanaikaisesti. Kayta
yksinomaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

%
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Kaytto

Kayttoonotto
» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

» Al aseta mittaustydkalua alttiiksi d@rimmaisille limpétiloille tai
lampétilan vaihteluille. Ald esim. jata sitd pitkaksi aikaa autoon. Anna
suurten lampotilavaihtelujen jalkeen mittaustyokalun lampétilan tasaan-
tua, ennen kuin kaytat sita.

» Vilta kovia iskuja tai mittaustydokalun pudottamista. Jos mittaustyo-
kaluun on vaikuttanut voimakkaita ulkoisia voimia, suorita tarkkuustar-
kistus ennen tyon jatkamista (katso "Mittaustyokalun tarkkuuden tarkis-
tus ja kalibrointi"sivu 81).

» Pida mittaustydkalun tukipinnat puhtaina ja suojaa ne iskuilta ja kol-
huilta. Likahiukkaset tai muodonmuutokset saattavat johtaa mittausvir-
heisiin.

Mittaustyokalun pystytys/kiinnitys

Kaltevuuksien mittaamista ja siirtdmista varten sinulla on mittaustyokalun

asettamisen pinnoille tai pintoja vasten lisdksi mahdollisuus asentaa tai kiin-

nittaa se.

Asennus tasausmekanismia kdyttden (esim. epatasaiseen alustaan)

(katso kuva B):

- Paina kevyesti seisontajalkaa 16 sen ulosajamiseksi. Paina painiketta 8,
tasausjalan 17 ulosajamiseksi. Saada tasausjalan korkeutta saatéruuvia
9 kiertamalla niin, ettd lasersade kulkee mitattavaa pintaa pitkin tai etta

haluttu kaltevuus nakyy mittausarvona b.
N\ A

2
PIAN
® ~ .<\ ®
- Aja seisomajalka 16 ja tasausjalka 17 takaisin sisaan t6itd varten, joissa
ei kdyteta tasausmekanismia. Paina seisomajalan kaksi osaa yhteen (®)
jatyonnasitten seisomajalka 16 sisadn mittaustyokaluun (@), kunnes se
lukkiutuu kuuluvasti. Aja tasausjalka 17 sisaan tyontamalla kytkin 10 si-
vulle.
Kiinnitys jalustaan:
- Mittaustyokalu voidaan kiinnittad jalustan 26 pikavaihtolevyn 1/4" jalus-

tan kiinnityskierteestdan 18 tai yleismalliseen valokuvausjalustaan. Ruu-
vaa kiinni mittaustyokalu pikavaihtolevyn lukitusruuvilla.

Kiinnitys magneettien avulla:

- Aseta mittaustyokalu magneettien 14 avulla riittdvan magneettiseen
osaan.

» Tarkista, ettd mittaustyokalu on tiukasti paikallaan. Huonosti kiinni-
tetyt mittaustyokalut voivat pudota ja vahingoittaa sinua tai muita. Pudo-
tessaan saattaa mittaustyokalu vaurioitua tai aiheuttaa vaurioita.

Kiinnitys kiinnityshihnojen avulla (katso kuva C):

- Veda kiinnityshihnat 25 hihnanohjainten 15 lapi, ja kiinnita mittaustyo-
kalu putkiin tai vastaaviin kahden hihnan avulla. Varmista, etta vyon paan
tarrakiinnitys painetaan kiinnityshihnaan. Tyonna ohuita putkia varten
kiinnityshihna hihnanohjainten lapi siled pinta ulospain, ja kierra se viela
kerran mittaustyokalun ympari kuvan osoittamalla tavalla. Tyénna pak-
suja putkia varten kiinnityshihna hihnanohjainten lapi siled pinta sisaan-
pain.

» Varmista aina mittaustydokalu kummallakin kiinnityshihnalla, ja tar-
kista ettd se on tiukasti kiinnitetty. Hihnojen 25 pitovoima riippuu sen
materiaalin ominaisuudesta, johon ne on kiinnitetty. Loysasti kiinnitetyt
mittaustyokalut voivat luisua alas ja vaurioitua tai aiheuttaa vaurioita.

» Ali anna lasten kaytta kiinnityshihnoja 25 ilman valvontaa. He voi-
vat loukata itsensa kiinnityshihnojen kanssa.

Kaltevuusmittauksen ja ndyton kdynnistys ja pysaytys
Kaynnista kaltevuusmittaus ja nayttd painamalla kdynnistyspainiketta 2.
Mittaustyokalu on toiminnossa kaltevuusmittaus vakionollapisteelld.
Pysayta kaltevuusmittaus ja naytté painamalla kaynnistyspainiketta 2 uu-
delleen.

Jos n. 30 minuutin aikana ei paineta mitadn mittaustyokalun painiketta eika
mittaustyokalun kallistus muutu yli 1,5°, kaltevuusmittaus ja naytté sammu-
vat automaattisesti pariston saastdmiseksi. Laseriin tdma ei vaikuta.
Laserin kdynnistys ja pysaytys

Kaynnista laser painamalla kdynnistyspainike 19 asentoon

» Al koskaan suuntaa lasersédett ihmisiin tai eldimiin, i3 myos-
kdan itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.

|

Pysayta laser painamalla kaynnistyspainike 19 asentoon ”0”.
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» Al4 jata mittaustyokalua kytketyll laserilla ilman valvontaa, ja sam-
muta laser kayton jalkeen. Lasersade saattaa hdikaista muita henkilgita.

Pysaytd laser energiansaaston takia, kun et kdytd sita.

Mittayksikdn vaihto (katso kuva A)

Voit milloin vain vaihtaa mittayksikoiden ", ”%” ja "mm/m” valilla. Paina
mittayksikon vaihdon painiketta 5 niin monta kertaa, etta haluttu mittayk-
sikkd ilmestyy ndyttoon f. Kyseessa oleva mittausarvo muuntuu automaatti-
sesti.

Mittayksikon asetus sailyy, kun mittalaitteesta katkaistaan ja kytketaan virta.

Kaynnistyksen/poiskytkennan aanimerkki

Adnimerkin painikkeella 1 voit kytkea danimerkin palle ja pois paalta. Adni-
merkin ollessa kytkettyna, nakyy ndytdssa c.

Merkkidanen asetus sailyy, kun mittaustyokalusta katkaistaan ja kytketdan
virta.

Mittausarvon ndytto ja suuntausavut

Mittausarvo pdivittyy mittauslaitteen jokaisella likkeelld. Odota mittauslait-
teen suuremman liikkeen yhteydessa, kunnes mittausarvo ei enaa muutu,
ennen kuin luet sen.

Riippuen mittauslaitteen asennosta, mittausarvo ja mittayksikko ndytossa
osoitetaan 180° kierettynd. Tasta johtuen voidaan naytto lukea myds, kun
tydskennelladn paan ylapuolella.

Mittaustyokalun naytossa olevat suuntausavut a ndyttavat suunnan, johon
mittaustyokalu tulee kallistaa tavoitearvon saavuttamiseksi. Tavoitearvo on
vakiomittauksissa vaakasuora tai pystysuora, toiminnossa ”Copy” se on tal-
lennettu mittausarvo, ja siirretylld nollapisteelld tallennettu nollapiste.

Kun tavoitearvo on saavutettu, suuntausavun a nuolet sammuvat ja, jos aa-
nimerkki on kytkettyna, kuuluu jatkuva aani.

Mittaustoiminnot

Mittausarvon lukitus/siirto (katso kuva D)

Painikkeella "Hold/Copy” 6 voit ohjata kahta toimintoa:

- mittausarvon lukitus ("Hold”), my6s kun mittaustyokalua jalkeenpain lii-
kutetaan (esim. koska mittaustyokalu on asennossa, jossa ndytt on vai-
keasti luettavissa);

- mittausarvon siirto ("Copy”).

Toiminto ”"Hold”:

- Paina painiketta "Hold/Copy” 6. Kyseinen mittausarvo b lukitaan nayt-
toon, kaikki nayton elementit, mittausarvoa lukuun ottamatta, vilkkuvat.

- Vaihda toiminto "Copy” painamalla &animerkin painiketta 1, aloita uusi
mittaus painamalla painiketta “Hold/Copy” 6.

Toiminto ”Copy”:

- Kytke danimerkki (katso "Kaynnistyksen/poiskytkennan aanimerkki”
sivu 79).

- Paina painiketta "Hold/Copy” 6. Kyseessa oleva mittausarvo tallenne-
taan. Kuuluu lyhyt aanimerkki, mittayksikon f ja danimerkin ¢ naytot vilk-
kuvat.

- Karkeasti mitattuja arvoja voit korjata ennen siirtoa: paina nayttéarvon
suurentamisen painiketta 4, mittausarvon suurentamiseksi tai nayttoar-
von pienentamisen painiketta 5, arvon pienentdmiseksi.

- Aseta mittaustyokalu kohteeseen, johon mittausarvo tulee siirtaa. Kuten
kuvasta nakyy, mittaustyokalun asento on talléin merkitykseton. Suunta-
usavut a nayttavat suunnan, johon mittaustyokalu tulee siirtaa, jotta ko-
pioitava kulma saavutetaan. Kun tallennettu kulma saavutetaan, kuuluu
aanimerkki ja suuntausavut a sammuvat.

- Paina painiketta "Hold/Copy” 6 uudelleen, uuden mittauksen aloittami-
seksi.

Nollapisteen muuttaminen

Kaltevuuksien helpompaa tarkistusta varten (esim. 45°), voit muuttaa mit-
tauksen nollapisteen.

Suuntaa mittaustyokalu esim. asettamalla se vertailutydkappaleen paalle
niin, etta haluttu nollapiste osoitetaan mittausarvona (esim. 45,1°). Paina
painiketta “Alt 0°” 3. Mittausarvo b ja muutetun nollapisteen merkki e vilk-
kuvat.

Karkeasti mitattuja arvoja voit korjata niin kauan kun mittausarvo b vilkkuu:
Paina ndyttéarvon suurentamisen painiketta 4 mittausarvon suurentami-
seksi, tai nayttéarvon pienentamisen painiketta 5 (esim. arvosta 45,1° ar-
voon 45,0°). 3 s painikkeen viimeisen painalluksen jalkeen osoitettu kalte-
vuusarvo tallentuu uudeksi vertailuarvoksi.

Tallennuksen jalkeen vilkkuva ndytto e osoittaa muutetun nollapisteen. Mit-
tausndytossa b osoitetaan kyseinen mittausarvo suhteessa uuteen nollapis-
teeseen. Myds suuntausavut ja danimerkit toimivat suhteessa uuteen nolla-
pisteeseen. Esimerkki: 43,8° kaltevuudessa vaakasuorasta ja 45°
tallennetulla nollapisteelld osoitetaan 1,2° mittausarvona.

Padset takaisin vakionollapisteeseen 0° painamalla yhta painikkeista

”Alt 0°” 3, ”Hold/Copy” 6 tai "CAL” 4. Muuttuneen nollapisteen osoitus e
sammuu.

Kosketuksettoman mittauksen kaltevuuksien siirto
Laserin avulla voit mitata tai siirtaa kaltevuuksia kosketuksettomasti, myds
suurilla etdisyyksilla.
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» Ali koskaan suuntaa lasersédett ihmisiin tai eldimiin, 313 myos-
kdan itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.

» Kayta aina vain lasersateen keskipistettd merkintaa varten. Laser-
pisteen koko muuttuu etdisyyden muuttuessa.

Mittaa kaltevuudet suuntaamalla mittaustydkalu niin, ettd lasersade kulkee

mitattavaa pintaa pitkin. Siirrd kaltevuudet suuntaamalla mittaustyckalu

niin, ettd haluttu kaltevuus nakyy mittausarvonanb, ja siirra kaltevuus kohde-

pintaan laserpisteen avulla.

Huomio: Ota kaltevuuksia laserin avullasiirrettaessa huomioon, etta laserin

ulostulo on 24 mm mittaustyokalun alareunan ylapuolella.

Huomaa, ettd laserpiste voi poiketa vaakasuunnassa.

Mittaustyokalun tarkkuuden tarkistus ja kalibrointi

Mittaustarkkuuden tarkistus

Tarkista mittauslaitteen tarkkuus ennen kriittisia mittauksia seka suurten
lampétilamuutosten ja voimakkaiden iskujen jalkeen.

Ennen < 45° kulmien mittausta tulisi tarkistus suorittaa mahdollisimman
vaakasuoralla pinnalla, ennen >45° kulmien mittausta tasaisella suurinpiir-
tein pystysuoralla pinnalla.

Kaynnista mittauslaite ja aseta se vaakasuoralle tai pystysuoralle pinnalle.
Valitse mittausyksikko " (katso "Mittayksikon vaihto (katso kuva A)”,
sivu 79).

Odota 10 s ja merkitse mittausarvo muistiin.

Kierra mittaustyokalu 180° pystyakselin ympari. Odota uudelleen 10's ja
merkitse toinen mittausarvo muistiin.

» Kalibroi mittauslaite vain, jos kahden mittausarvon ero onyli 0,1°.

Kalibroi mittauslaite siind asennossa, (pystysuora tai vaakasuora) jossa mit-
tausarvojen poikkeavuus oli.

Vaakasuorien tukipintojen kalibrointi (katso kuva E)

Pinta, jota vasten mittauslaite on ei saa poiketa yli 5° vaakatasosta. Jos

poikkeama on suurempi, keskeytyy kalibrointi osoituksella ”-=-".

@ Kaynnista mittauslaite ja aseta se vaakasuoraan pintaan niin, etta libelli
12 osoittaa ylospain ja ndyttd 11 on suunnattuna sinua kohti. Odota
10s.

@ Painasitten kalibrointipainiketta "CAL” 4 n. 2 s, kunnes "CAL1” ilmes-
tyy hetkeksi ndyttoon. Taman jélkeen mittausarvo vilkkuu ndytdssa.

®  Kierra mittaustyokalu 180° pystyakselin ympéri niin, etté vesivaaka
edelleen osoittaa ylospdin, muttd ndyttd 11 on sivulla, joka on sinusta
poispdin. Odota 10s.

@ Painasitten kalibrointipainiketta "CAL” 4 uudelleen. Naytossa nakyy
hetken”CAL2”. Taman jalkeen mittausarvo ilmestyy nayttoon (ei enda
vilku). Mittauslaite on nyt kalibroitu tété tukipintaa varten.

® Taman yhteydessd, tulee sinun kalibroida mittaustyokalu vastakkaista
tukipintaa varten. Kierra tata varten mittaustyokalua vaaka-akselin ym-
pari niin, ettd libelli 12 osoittaa alaspain ja ndyttd 11 on kohti sinua.
Aseta mittaustyokalu vaakasuoralle pinnalle. Odota 10's.

® Painasitten kalibrointipainiketta ”CAL” 4 n. 2 s, kunnes "CAL1” ilmes-
tyy hetkeksi ndytt6on. Taman jalkeen mittausarvo vilkkuu ndytossa.

@ Kierra mittaustyokalu 180° pystyakselin ympari niin, etta vesivaaka
edelleen osoittaa alaspain, mutta naytté 11 on sivulla, joka on sinusta
poispdin. Odota 10 s.

Paina sitten kalibrointipainiketta "CAL” 4 uudelleen. Naytossa nakyy
hetken ”CAL2”. Taman jdlkeen mittausarvo ilmestyy nayttoon (ei enad
vilku). Mittauslaite on nyt kalibroitu molempia vaakasuoria tukipintoja
varten.

Huomio: Ellei mittaustyokalua vaiheissa ® ja @ kierreta kuvan osoittaman

akselin ympari, ei kalibrointia voida vieda loppuun (*CAL2” ei syty nayt-

toon).

Pystysuorien tukipintojen kalibrointi (katso kuva F)

Pinta, jota vasten mittauslaite on ei saa poiketa yli 5° pystytasosta. Jos

poikkeama on suurempi, keskeytyy kalibrointi osoituksella ”-=-”.

@® Kaynnista mittauslaite ja aseta se pystysuoraan pintaan niin, etta libelli
13 osoittaa ylospain ja ndyttd 11 on suunnattuna sinua kohti. Odota
10s.

@ Painasitten kalibrointipainiketta "CAL” 4 n. 2 s, kunnes "CAL1” ilmes-
tyy hetkeksi ndyttoon. Taman jalkeen mittausarvo vilkkuu ndytossa.

® Kierra mittaustyokalu 180° pystyakselin ympari niin, etta vesivaaka
edelleen osoittaa ylospdin, muttd ndyttd 11 on sivulla, joka on sinusta
poispain. Odota 10's.

@ Painasitten kalibrointipainiketta “"CAL” 4 uudelleen. Naytossa nakyy
hetken”CAL2”. Taman jalkeen mittausarvo ilmestyy nayttoon (ei enda
vilku). Mittauslaite on nyt kalibroitu tété tukipintaa varten.

® Taman yhteydessa, tulee sinun kalibroida mittaustyokalu vastakkaista
tukipintaa varten. Kierra tata varten mittaustyokalua vaaka-akselin ym-
pari niin, ettd libelli 13 osoittaa alaspain ja ndyttd 11 on kohti sinua.
Aseta mittaustyokalu pystysuoralle pinnalle. Odota 10's.

® Painasitten kalibrointipainiketta ”"CAL” 4 n. 2 s, kunnes "CAL1” ilmes-
tyy hetkeksi ndytt6on. Taman jalkeen mittausarvo vilkkuu ndytossa.
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@  Kierra mittaustyokalu 180° pystyakselin ympari niin, etta vesivaaka
edelleen osoittaa alaspain, mutta naytté 11 on sivulla, joka on sinusta
poispadin. Odota 10's.

Paina sitten kalibrointipainiketta “CAL” 4 uudelleen. Naytossa nakyy
hetken ”CAL2”. Taman jdlkeen mittausarvo ilmestyy nayttoon (ei enad
vilku). Mittauslaite on nyt kalibroitu molempia pystysuoria tukipintoja
varten.

Huomio: Ellei mittaustyokalua vaiheissa ® ja @ kierreta kuvan osoittaman

akselin ympari, ei kalibrointia voida vieda loppuun (CAL2” ei syty nayt-

toon).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailyta ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen kuuluvassa suojataskussa.
Pida aina mittaustyokalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmeilla rievulla. Ald kdyta puhdistusaineita tai
liuottimia.

Puhdista erityisesti pinnat laserin ulostuloaukossa saannéllisesti ja varo
nukkaa.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka loytyy mittaustydkalun tyyppikilvesta.

Lahetd korjaustapauksessa mittaustyokalu suojalaukussa 24 korjattavaksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin
kysymyksiin. Rdjahdyspiirustuksia ja tietoja varaosista I6ydat myos osoit-
teesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielellaan sinua tuotteitamme ja niiden lisa-
tarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali ymparistoysta-
vélliseen kierratykseen.

Al heita mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kaytto-
kelvottomat mittaustyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EAAnvika

Ynodeitelc aopaleiag

TNa va epyacteite pe To dpyavo PETPNONG Xweic Kivouvo
Kat pe aopdlera, mpémet va Safdoere kat va Tnprnoete
0Aeg Tig uTodeiterg. Mnv KaTacTPEWETE MOTE TIG
npoeldomonTikEG mvakideg mou Bpiokovral oTo Gpyavo
pétpnong. ®YAAZTE KAAA AYTEE TIZ YIIOAEIZEIZ KAI
AQITE TIZ ZE MEPIMTQZH MOY XPEIAZTEI MAZIMETO
OPIFANO METPHZHZ.

» Tlpogoxi} - 6Tav epappooTolv SlapopeTikég Sraralelg xelpiopol kat
pUBMoNG i} akoAoudnBoUV SrapopeTikéC Sladikaoieg am’ autég mou
avagépovtal ed®: auto pmopei va odnyroel oe €ékBeon oe emkivéuvn
aktwvofoAia.

» TonAekTpiko epyaleio mapadiveral pe pua mpoetdomonTiki mvakida
(otnv anmewkévion Tou nAekTpikol epyaAeiou ot oeAiba pe Ta ypagt-
K{ PEPELTOV XUPAKTNPLOTIKO aplOpo 22).

a Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
L Laser Klasse 2

o

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

» "OTav 1o Keipevo TG mpoerdomonTikig mvakidag dev eivat otn yAwo-
00 TG XWPAG oac, TOTE, PV TNV mp@ T 0€on ae Aetroupyia, KoAAfoTe
€NMAV TOU TNV auToKOAANTN Mvakida oTn yA®ooa Tng Xweag 6ag mou
TIEPIEXETAL 0TI GUOKEUAGIa.

Mnv kateuBivere Tnv aktiva Aél{ep enavw e mpocwNa
i {@a kat pnv KotraZete ot iblot kareuBeiav oTnv apeon
1) avakA@pevn akriva Aéwlep. 'ETol umopei va TUPAWOETE
aTopa, va mpokaA€oeTe atuxnuata f va BAGweTe Ta pdtia
0ag.

» YemepinTwon mou n akTiva Aéw{ep MEGEL 6Ta PATLA 0AG, MPETEL Va KAET-
O€ETE Ta PATIa CUVELONTA KaL VA aMOHAKPUVETE To KEPAAL ag apéows
ano TV akriva.

» Mnv npofeire o€ kapia aAAayr) otn Suatagn Aélep.

» Mn xpnowiomoujoere Ta yuaAid maparripnong A€wlep oav mpooTaTeuTt-
K@ yuaAwi. Ta yuahid mapatiipnong Aéwlep xpnotpetouv ya Tnv KaAUTepn
avayvaplon Te akTivag Aélep xwpic, OHWC, va mpoaTaTeliouy ano Tnv
akTivoBoAia Aéilep.

» Mn xenoponoteire Ta yuaha mapariipnong Aéwlep oa yuaAia nAiou fy
otV o8k kukAogopia. Ta yuahid mapatnpnong Aéwlep Sev mpootateu-
0LV EMAPKMC amo TNV uTeptwdn akTivoBoAia (UV) kat petwvouy Ty
avayvapLon Twv XpwHATwWY.

» Na bivere To epyaleio péTpnong yia emokeur) onwodimoTe o€ KATaA-
AnAa exnaibeupévo MPoowmiKo6 Kat povo pe yviota avraAAakTika. M
auTov Tov Tpomno e€aopahileral n 6latnenon TG aopahouc Aetroupyiag Tou
epyaleiou pétpnonc.

» Mnv apijvere maidid va XpnotHonololv avemripnTa 1o epydaAeio pé-
TPNENG. Mmopei, xwpic va To BéAouv, va TupAwcouv GAa mpoowna.

» Na pnv epyaleote pe 1o epyaleio pérpnong oe mepifaAAov oTo onoio
undpxet kivduvog ékpnéng, fj oTo omoio Bpiokovral elpAekTa uypd,
aépua fj OKOVEC. LT0 e0wTeptkd Tou epyaAeiou pétpnong pmopei va dnpt-
oupynOei omvOnpLopog KiETal va avagAexBolv n okovn f ot avabuplaceLc.

To epyaleio pérpnong dev mpénet va mAnowalel oe fn-

parodoTeg kapduag. Ot payviitec 14 dnuioupyolv éva me-

6lo To omoio pnopei va ennpedcel apvnTika TN Aettoupyia

TwV BnuatodoTav.

» Nakparare To epyaAeio péTpnong pakpLd amo payvnrikoUc popeic be-
Hopévwv Kai amd ouokevéc evaiodnTeg oTo payvnTiopo. H Spdon Twv
payvnTtwv 14 pmopei va odnynoel oe apetakAnTn anwAela Twv dedopévav.

Teptypar) Tou MPOIOVTOC KaL TNC LoXU0C ToU
TMapakahoUpe EedmAmaTe To 6ImAG eEWPUAAO e TV amELKOVION Tou epyaAel-
0oU pétpnong Ki agnoTe To EeSmAwpévo Katd T S1apKela TS avayvwong Twv
odnylwv xetplopou.

Xeiion cUpPWVa HE TOV TIPOOPLOHO

To epyaleio pETpnong mpoopideTat yia TNV akpLBn HETPNON Kal Tn HETagopd
KAioewv.

To epyaheio pétpnong e€eAixTnKe yia Xprion 0€ ECWTEPIKOUC XWPOUG.
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Anelkovi{opeva oTolxeia
H anapibunon Twv aneikovi{opevwv oTolxeiwv BacileTal oTnV anelkovion Tou
epyaAeiou pétpnong o oeAiba ypapIKav.
1 TIANKTPO AKOUOTIKO Ofjpa
TTAnkTpo ON/OFF Métpnan khionc/0B6vn
TARkTP0 AMayn undevikol onpeiou «Alt 0°»
TAfRkTeo KaAmpdptopa/AuEnon g evoeifewv «CAL»
TIAnkTpo ANMayn povadwv pérpnone/Meiwon Tipng evoeitewv
«°[ % [ mm/m»
TAfkTe0 «Hold/Copy»
Kamaki 0nkn¢ unatapiag Mérpnon khiong
TIARKTPO €€aywyng Tou modilol KaAwnpapiopaTog
Bi6a pUBuiong Tou modiol KaAmpapiopaTog
10 AwakomTng eloaywyng Tou modlol KaAumpapiopaTog
11 086vn
12 OptlovTio aAabdt
13 Kdbeto aAgadt
14 Mayviteg
15 06nynon wavra
16 o6
17 TI661 kahimpapiopatog
18 Ynodoxn Tpmodou 1/4"
19 TIAAkTpo ON/OFF Aéilep
20 Kamdaki Onkng pnatapiag Aéilep
21 'E€odoc aktivac Aéilep
22 TlpoelbomoinTikn mvakiéa Aéwlep
23 ApiBpog oelpag
24 Toavta mpootaoiag
25 pavtac oTepEWONG
26 Tpino6o*

* EEapTiipara mou anewkoviovrat i meptypagpovral Sev mepiéxovral 6Tn oTAVTaAP OU-
oKeuaoia.

Gl hA WN

O 0o ~N O

Zrowxeia évoedng
a BonBnuarta eubuypdappiong
b Twn pérpnong
¢ 'Ev6eién AkouoTiko onua
d Tlpoeibonoinon umatapiag
e 'Evoeién petapAnuévou pnbevikol onpeiou
f Movada pérpnong

Texvika XapaKTneLoTIKG

Wnopiako 6pyavo HETPnong KEKAIHEVWV GIM60 L
Ap1Bpd¢ eupeTnpiou 3601 K76 300
TMeptoxr HETPNONG 0-360°(4x90°)
Akpifpeta pérpnong

- 09/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Teploxn epyaoiac Aélep ! 30m
Axpifeta kaBeTng xwpootdBunong Aéilep +0,5mm/m
AndoTaon e€060u Aélep - Katw akpr epyaleiou

pérpnong 24 mm
Katnyopia Aéilep 2
Tlmoc Aéwlep 635nm, <1 mW
Aiapetpoc aktivac Aéilep (o€ 25 °C) mepimou

- oeanodoTtacn 5m 3,5mm
- oe anooraon 10 m 6 mm
Oeppokpaaia Aetroupyiag -10°C...+50°C
Oeppokpacia 6lapuAa&ne/amobnkeuonc -20°C...+70°C
Méy. OXeTIKI} Uypacia aTHOGPALPAC 90 %
Yoo Tetmodou 1/4"
Mnatapiec

- Mértpnon kAiong 1x9V6LR61
- Aetroupyia Aéilep 2x1,5VLRO3 (AAA)
AidpKela Aetroupyiag mepinou

- Mértpnon kAiong 300h
- Aetroupyia Aéilep 20h
Bapog oUppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 0,9 kg
Awaoraoelg (MAkog x TTAdToc¢ x 'Yyoc) 600x 27 x 59 mm

1) H meploxn epyaoiac pmopei va neploplotel and duopeveic mepiBarhovTikéc ouvBrikeg

(m.X. Gueon enibpaon Twv NNAKWY AKTIVOV).

0 apiBpo¢ oelpag 23 oty mvakiba Tou KATAOKEUAOT XPNOWWEUEL VLA TN GAPH avayvoELon

Tou 61KoU oag epyaAeiou péTpnong.
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TuvappoAoynon

TonmoBérnon/avrikardoTaon - pnataplov

To epyaheio pétpnong dtabétet 6uo NAeKTPIKA KukAwpaTa: H pétpnon khiong

kat n 086vn TpopodoTolvTal and pia SLaQopeTIKN Unatapia amo exeivn Tou

Ailep.

I'a Tn Aetroupyia Tou epyaAeiou PETENONG MPOTEIVETAL N XPN 0N UMATAPLWY aA-

kaAiou-payyaviou.

> AQaip€oTe TG narapieg amo To epyaAeio HETPNONG OTAV TPOKETALVA
HNV TO XPNGLHOTIOWOETE Yia APKETO Katpd. O1 pnatapieg pmopei va 61a-
Bpwbouv Kal va auToekpopTIoTOUV.

TomoBérnon/AAAayn Tng pmatapiag yia pérpnon kAiong

AopalpéoTe mpooekTIKG To KandkL Bnkng umatapiac 7 padi pe To cuykpatipea

unatapiag amo 1o epyaAeio pérpnonc. Mpooé€re va pnv umoatel PAGRN oUTE TO

kaAwblo oUvdeonc TN¢ pmatapiac oUTe To KandakL Tng BAKng umatapiac. Meya-

Ae¢ {nUIEC OTIC EMPAVELEC AKOUUMIGHATOC TOU KAMAKIOU TnE BNKNg pnatapiag

7 unopei va yivouv atTia eapaAIEVWVY PHETPROEWV.

YuvbEQTE TV UMaTapia 0To cUyKpaTHEa pnatapiag Hivovtag mpoooxrn oTn 0w-

ot moAoTNTa. TomoBeTroTe To Kamdkl Bnkng unatapiac padi pe To ouykpa-

THEA Pnatapiac oTo epyaAeio PETPNONC, MPOGEXOVTAG VA |iN OPNVWOELTO Ka-

Awbio olvbeonc.

Katd v evepyoroinan Tng HETPNang kAiong peta Tnv aAayn Tne umatapiac

avapouvyla 1 soAataotolxeia g 006vNg Kat nxei éva akouoTko ofpa. 'Otav

ahayrei n pmatapia offvouv 0Aeg ot amoBnkeupévec pubpioelg (Aetroupyia

péTPNONg, puBpIopévn povada pétpnong).

H pmatapia mpénet va aAayTei 6Tav avawel n mpoetboroinon pnatapiac d.

TomoOérnon/AAAayi) Tn¢ pnatapiag ya To Aéwlep

AvaonkwoTe To kandkt Bfkng umatapiag 20 kat TonoBeTNOTE TIC UnaTapiec.
Tnpnote TV TOAKOTNTA TIOU ATEIKOVI{ETAL OTO ECWTEPIKO TOU KAMAKIOU TNC
OrKn¢ unataplov.

Ot unatapiec mpénet va aMaxtouv otav To Aéilep oTapatioet va avapel.

Ynodewdn: H mpoeiGornoinon pnatapiag d otnv 066vn Sev €xel oxéon pe TIC

pnatapieg Tou Aéilep.

» Tlpwv aMAa€ete Tig pnarapieg mpENeEL va amevepyoTollGeTe OMwadimo-
Te 10 Aéwlep. ‘Otav To Aéilep eival dBeha evepyomoinpévo pmopei va Tu-
PAwBoUV aBeAa TUXOV MaPEUPIOKOPEVA TIPOOWTA.

Ot unatapiec Aetroupyiag Tou Aéwlep mpénel va avtikaBiotavTat 6Aec padi. Na

Xenotonoleire Povo pmatapieg Tou iblou KATAOKEUAOTH Kal pe Tv ibla xwen-
TIKOTNTO.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

» TlpooTateleTe To epyaAeio HETPNONG amé uypacia Ki amd Apeon nAwa-
K akTivofoAia.

» Na pnv ekBétete To epyaleio péTpnong oe akpaieg Oeppokpacieg i 6t-
akupavoelg Beppokpaciag. I1. x. Pnv 10 aQrVeTe yia oAU xpOvo 0To au-
ToKivnTO. X€ MEPInTwaon mou To epyaleio pétpnong Tav ektebelpévo oe
L0XUPEC Blakupavaelg Beppokpaciag TOTE, TIPLV TO XPNGLHOTIOWCETE, TIPE-
TIELV TO AQOETE Va AMOKTAOEL Jia oTabepr Beppokpaocia.

» Na npocTatelere To epyaleio pérpnong amo woxuped xTumipara fi/ka
and nTeoeLg. Meta and Tuxov 1oxupE eEwTepIKEC eMOpATelC 0To epyaAeio
UETPNONC TIPEMEL, TPLV OUVEIOETE TNV €PYAGIA 0TC, VO EAEYXETE TNV AKPI-
BetaTou, (BAéme «'EAeyxoc akpifelac kat kaimpapiopa Tou epyaleiou pé-
TPNONG», oeAiba 88).

» Na datnpeire kaBapég Ti¢ emPpaveleg akoupmioparog Tou epyaleiou
HETPNONG KAl Va TIC TPOCTATEUETE AMO MPOGKPOUGELS KAl XTUTITHATA.
Tuxov pumapd owuaTidla Kal mapapopPOELC UMopel va yivouv attia
€0QAAUEVWY LETPNOEWV.

TomoBérnon/Zrepéwon Tou epyaleiou pETpnong

la ™ pétpnon n/kat peTapopd KAioewv Pmopeite Oyt Hovo va TomoBeToe-

TE 1} VO GKOULTINOETE TO €PYAA€io PETPNONC ENAVW O€ Jld eM@Aaveld, aAha 61-
aBérete Kat AMec buvatoTnTeC TOMOBETNONC KAl OTEPEWONC.

TomoBérnon e pnxaviopoé kaAwmpapiopatoc (1. x. Mavw o€ avopalo 6a-

nedo) (BAéme ewova B):

- Tartnote oUvTopa To o6 16 yia va Byet and To epyaleio pérpnong. Matn-
ote To MANKTPO 8 yia va Byet To modt kaAiumpapiopatog 17. MupioTe Tn Bida
oUBpIoNe 9 yia va pubpioete To MOOL KaAiumpapiopartog €Tal, wote n ia-
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Spopn TG aktivac Aéwlep va mapaAnALoTel pe T umd pétpnon emgavela
1}, avaloya, n emBupnTn kAion va eppavioTel we Tin pérpnonc b.

N\ 7

<k H
AN

@ ~ .‘<\ @

- [0 va epyaoTeite Xwpic Pnxaviopo KaAmpapiopatog mpénel va elodyeTe
maALoto epyaleio pétpnong modt 16 kai o modt kaAmpapioparog 17. 't
autd oupnTUETe Ta Suo KoppdTia Tou odiol (@) kat akoAoUBw elcayeTe
10061 16 070 epyaleio pétpnong (@), péxpl va akoUoeTe ATl AOPANOE.

I'a va elodyete 1o MOOL KaAmpapiopatog 17 wonote mayiwg To dlakomn
10.

Z1ep€won oTo Tpimodo:

- O¢éate To epyaleio pétpnang pe v 1/4" umodoxn pétpnong 18 enavw
otnv mAdka Tayeiag aMayng Tou Tpimodou 26 1 endvw o€ Eva Tpimodo amo
TO KOO emoplo. BibwaTe To epyaleio pérpnong pe T Bida otepéwong g
mAakag Tayeiag aMaync.

ZTePEWON HE HayviTN:

- ©¢éote T0 epyaleio péTpnong pe To payviTn 14 enavw o€ €va eMaPKWE Pa-
yvnTi{opevo e€dpTnua.

» Befaww0eire 611 T0 €pyaleio péTpnong eivat asPparag oTepewpévo.
'OTav 1o epyaheio péTpnong 6ev eivat aoPaAwC OTEPEWEVO UMOpEL va Té-
OELKOL VA TPAUKATIoEL €0AC ) KaMolo Mo atopo. ‘OTav To epyaleio pérpn-
0oNG MEoEL Pmopei va unooTel {nuta To i61o 1 va mpokaA€oel AMec {npiéc.

ITepEwon pe avTeg oTepewong (BAEme ewova C):

- XoiETe TIC LAVTEG OTEPEWONG 25 MEPVOVTAC TEC HEDT aTIO TIC 06Ny OELS IWA-
vTa 15 kat oTepewarte To epyaAeio PETPNONG HE TOUG LUAVTEG OTEPEWONG OE
owAnvec i oe kamola aAa mapopola avTikeipeva. BeBawbeire o1t n auto-
TIPOOPUOH TOU AKPOU TOU LUAVTA EXELTILETTEL Kal KOANOELEMGVK OTOV (HAvVTa
otepéwang. ‘OTav ol GwANVEC eivat AeTTTol, TOTE IEPADTE TOUG IHAVTEC OTEPE-
0oNG péoa and Ti odnynoelg wavra pe Tn Aeia meupd mpog Ta €€w Kat TuAiETe
TOUC aKOWN Hia eopd yUpw armo To epyaleio PETPNONG ONwE GaiveTal oTnv el-
Kova. '0Tav ol owANRVeC eivat XovTpoi ot IHAVTEG PETEL va TIEPAcToUVY Péaa
aro Tic 06nyRoELS WWAvTa pe TV Aeia TAeupd TPog Ta PEDa.

» Na acpalilere To epyaleio péTpnong mavrote Kat e Toug Huo tudvTeg
oTepéwong Kat va BefatwveaTe 0Tt oL IHAVTEC eival yepa oTEPEWHE-
vol. H 6Uvapn ouykpdtnong Twv avwv 25 e§aptaratand Tn olotaon Tou
UAKoU oT0 oToio €Xouv oTepewBel. XaAapa atepewpéva epyaleia PETpn-
0N¢ Umopei va méaouv Kat va umoatolv {npid ta ibla f va mpokaAéoouv aA-
Aeg (npiés.

» Mnv apiioeTe maidid va XpnotpomoL)oouV avemTipnTa TOUG IHAVTES
oTepéwong 25. Mnopel va auToTpaupaTIoTolV e TOUC IUAVTEG OTEPEWONG.

Evepyomoinon/Anevepyonoinon Tng pérpnong kAiong kai Tng 00ovng
l'a va evepyomoujoeTe Tn PETPNGN KAIGNG Kat Ty 066V maTnoTe To MANKTEO
ON/OFF 2. To epyaleio pérpnong Ppiokerat ot Aetroupyia Mérpnon khiong
lIE 0TaVTap UNdeVIKO onpeio.

l'a va amevepyomouoeTe T LETPNON KAiong kat v 066vn matiioTe maALTo
nANkTpo ON/OFF 2.

‘Otav oto epyaeio pérpnong 6ev matnOei kavéva mAnkTpo yia 30 minmepinou
kat n khion 6ev petaBAnOei meploodTepo amo 1,5° 16Te anevepyomnololvtaln
pérpnon kAiong kat n 0Bovn. ‘EtotmpoaotateteTal n pnatapia. To Aélep napa-
HEVEL AVETNEEATTO.

Evepyomnoinon/Anevepyomoinon Tou Aélep

l'a va evepyomoujoere 1o Aéilep wOnoTte To mArkTpo ON/OFF 19 otn 6éon

«l».

» Mnv kateuBivere TV aktiva Aéwllep emave oe mpoowma i {wa Kat pnv
Kotralere o idlog/n idla oTnv akriva Aéilep, akopn Ki and peyaAn ano-
otaon.

la va anevepyomotrjoeTe 1o Aéilep wbnoTe To mAnkTpo ON/OFF 19 otn 6€on

«O».

» Na pnv apijvere To epyaleio pérpnong avemrijpnto 61av 1o Aéwlep €i-
VaL EVEPYOTIONHEVO Kal va amevepyomoleite To Aéwep oTav TeAetmve-
Te TN Xpiion Tou epyaleiou pérpnong. H aktiva Aéwlep pmopei va TupAa-
OELTUXOV TIOPEUPLOKOHEV TIPOGWA.

Na anevepyoroleite To Aéilep OTav dev To xpnatporoleite. 'ETol e€oovopeire

€eVEpYELa.

AMayi povadag pétpnong (BAéme elkéva A)

Ava ndoa oTiyun gnopeite va emAéEeTe avapeoa oTiC HOVAGES HETPNONG «°»,
«%» kat«mm/m». [ auto matiore aAendainAa To mAfkTpo ANayn ovadwv
péTpnong 5 péxpt n emBupunTi povada pérpnong va eppaviotei otny EvoeiEn
f. HTpéxouoa Tipr pétpnonc PETATEENETAL QUTONATA.

H pUBpton Tng povadag pétpnong mapapével n ibla 6Tav BETeTe To epyaleio
HETPNONC O€ AEITOUPYIa KL EKTOC AetToupyiag.
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Evepyomoinon/Amnevepyornoinon Tou akouoTikoU ofjHaTog

Me 10 TIARKTPO AKOUGTIKO Ora 1 UTOPELTE Va EVEPYOTIOLAOETE KAL VA ATIEVER-
YOTIOIf)OETE TO AKOUOTIKO onpa. ‘0Tav To AKOUGTIKO Onpa elvat evepyomnolnué-
vo otV 086vn epgaviletat n évein c.

H pUOuLon TOU AKOUOTIKOU OrUaTOC MapapEVel oTav BEceTe To epyaAeio pé-
TENONG O€ AetToupyia f eKTOC AetToupyiac.

*Evbern g pérpnong kat fonBipara evbuypappong

Ye KGBe kivnon Tou epyaleiou PETPNONG evnuepwveTat (Tpooappoletat) n Tt-
un pérpnong. MeTd and oxeTIKG PeyaAeg HETAKIVAOELS TOu epyaleiou PéTpn-
ONG MEPIUEVETE HE TNV aVAYVWon TN TIUNAC PETPNONC HEXQL AUTH Va AWEL va
peTapaMerat.

AvaAoya pe T 6€on Tou epyaleiou PETPNONG N TR Kat n povada pérpnonc
otnv 086vn neptoTpépovTalkatd 180°. 'ETat umopeite va avayvaoeTe eUkoAa
v évbel€n akopn Kl av epyaleabe pe To epyaleio péTpnonc mavw amo To Ke-
@aloac.

H évbelgn fonbnuatwv eubuypappiong a beixvel oty 086N Tpog Tola KaTeu-
Buvon mpénel va kKABei To epyaleio pétpnonc yia va emreuxBei n emolwKOpe-
VN TWn. H embwkopevn Tiun eival otic otavtap petpnoels n OplovTiog n, avd-
Aoya, n KaBetoc. It Aetroupyia «Copy» n amoBnkeupévn T Kal o Tepi-
nTwon petaBAnBévTog pndevikol onpeiou To anobnkeupEvo PNGEVIKS on-
peio.

MOAIG emreuxBei n emdwkopevn Tiun ofvouv Ta FéAn Twv Bonbnudtwy eu-
Buypappionca kat, 4Tav To AKOUGTIKO OfHa eival vepyomoinpévo, akouyeTal
évag Slapknc fxoc.

Aetroupyieg péTpnong

Zuykparnon/Metapopa pac Tinc pErpnong (PAéne ewova D)

Me 1o mAnkTpo «Hold/Copy» 6 pmopolv va eAeyxBolv 6uo Aetroupyieg:

- Yuykpamnon («Hold») plag Tiic pétpnong, akopn Katotav 1o epyaleio pé-
TPNONG UETATOTIOTEL €K TWV UGTEPWV (1. X. €MELON ol evOEeiels aTnv 086vn
ToU epyaAeiou pétpnong Sev eivat euavayvworec).

- MeTagopd («Copy») piac TIHAE HETPNONG.

Aetroupyia «Hold»:

- Tlamote o mARkTpo «Hold/Copy» 6. £V 000vn ouyKpaTiETaLn Tpéxouaa
TR pétpnong b katavaBoofrivouv 0Aa Ta aTolxeia, EKTOC and Thv Tipr pé-
Tpnonc.

- Tava peraBeire on Aeroupyia «Copy» natiaTe T0 MANKTPO AKOUOTIKO Of-
pa 1 katto mAnkTpo «Hold/Copy» 6 yia va EekivioeTe pia véa pétpnarn.

Aetroupyia «Copy»:

- EvepyonouioTe To akouoTko onpa (BAéne «Evepyomnoinon/Anevepyoroin-
0N TOU 0KOUGTIKOU ONpaTocy, oehida 86).

- Tarnote 1o MAKTPO «Hold/Copy» 6. AmoBnkeleTal n Tpéxouoa TIpr pé-
TPNONG. AkoUyeTal éva olvTopo ofipa katavafBoofnvouv n évéelEn fyla
povada PETPNONC KAl € Yia TO AKOUOTIKO Ofua.

— TIpOXELpa LETPNHEVEC TILEG UMOPOUV IV T HETAPOPA TOUG va 610p0w-
Bo0v: MNa va au€noete Tnv anoBnkeupévn Tiurn HETPNONC NATHOTE TO MAR-
KTp0 AUEnon TwnG 4 katTo mARKTPo Meiwon Twn¢ 5 yia va T HELWOETE.

- AkoupnnoTe To epyaeio pérpnong otnv umo atdxeuon Béan, otn Béan
otnv omoia mpémeL va petapepBel n TN pérpnonc dnAadn. ‘'Onwc eaivetat
0TV EIKOVa, N pOpa Tou pyaAeiou pétpnong eivatemouatwdng. Ta fondi-
pata eubuypdaupiong a Geixvouv Tn SielBuvon mpog TV omoid péneL va pe-
TaTomioTei To epyaleio péTpnong yia va emreuxBel n umo avTypagr ywvia.
'OTav emreuxBei n amoBnkeupévn ywvia nxel €va akouoTko onpa Kat ofin-
vouv Ta fonBnuata eubuypappiong a.

- Tlatnote maAtTo nAnkTpo «Hold/Copy» 6 yia va EekivioeTe pia véa pétpn-
on.

AAAayr) Tou pndevikou onpeiou

la va 6ieukohuvBeite oTov EAeyxo KAioewv (m. x. 45°) pnopeire va petapal-

A€TE TO PNdEVIKO onEio TG PETPNONC.

EuBuypappiote To epyaAeio pétpnaonc, m. X. AKOUUNWVTAC TO KATA TETOLO TPO-
T ENAVW 0€ €Va UMO KATEPYaoia TEPAXI0 avapopdac, WaTe To EMBUUNTO VEO
undeviko anpeio va epgpaviaTel oav Tin pétpnong (. x. 45,1°). Tlatnote 1o
MAKTPO «Alt 0°» 3. AvaBoaofrvouv nTiur pérpnong b katn évéel&n petapAn-
pévou pndevikol onpeiou e.

Tpoxelpa peTpnuévec TIREC pumopolv va dlopbwbolv 660 avaBooPrivern Tiun
pérpnong b: Matrore To mAnkTeo AUENGN TING 4 KatTo TARKTPO Meiwon TInC
5 yla va Tnv pelwoete (. x. and 45,1° o€ 45,0°). 3 s peta 1o TeAeutaio maTn-
pa ARKTPOU amoBnKeUeTal wg véa Tiur avagopdc N Tiur pérpnong nou Sei-
XVeraL.

H avaBoopnvouoca Tin e unodelkviel To peTaPAnpévo pndeviko onpeio. v
évoeltn Tnc b epgaviderat n Tpéxouaa Tpn p€TPnong fAceL Tou véou pnde-
VIKOU onpeiou. 1o véo undevikd onpeio Bacicovrat kat Ta fondripata eubu-
YPAUUIONG KAl Ta aKoUoTIKA onpeia. Tlapadetypa: Xe kAion 43,8°, e avago-
pd otnv OptlovTIOo Kal pia amoBnkeupévn T indevikol onpeiou 45° we Tipn
péTpnong mapouataletat 1,2°.

l'a va emaTpEWETE 0To oTAVTAP PNOEVIKO onpeio 0° mathoTe éva and Ta mAn-
kTpa «Alt 0°» 3 «Hold/Copy» 6 1 «CAL» 4. I BrveLn évoel&n yia 1o petapAn-
HEévo PIndeviko onpeio e.

Métpnon/Metagopd xwpic emagr)

Me T Bon6eta Tou AéWlep UMOPEITE va HETPRAOETE I} VO HETAPEPETE KAITEIC Xw-
pic emagr, akopn Kat amod JeyAAeg amooTacelC.
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» Mnv kateuBivere TV aktiva Aéwlep emave oe mpoowma i {wa Kat pnv
Kotra{ere o iblog/n idla oTnv akriva Aélep, akopn KLaméd peyaAn and-
otaon.

» a va onpadéyeTe MPETEL Va XPNOIHOTIOLEITE MAVTOTE TO KEVTPO TOU
onpeiou Aéwlep. To péyeBog Tou onpeiou Aéilep e€aptatal amod Ty ano-
otaon.

la Tn pérpnon khioewv eubuypappiote To epyaleio pEtpnong €tat, wote n di-

abpopn Tn¢ akTivag Aéilep va maparAnAioTel pe Tnv und pétpnon emgavela.

la ™ perapopd khicewv eubuypappioTe To epyakeio PETPNONG €TaL, WOTE N

emBupnTn KAion va eppavioTel wg Tin pétpnong b katonpadéwte Ty kAion

OTNV UMo OTOXEUON EMPAvela Pe T forBeta Tou onpeiou Aéilep.

Ynodew&n: Karatn petapopd kAicewv va AapBavere unown oag 0Tt 1o Aéiep

€CEpXETaLKATA 24 mm Mo Mavw and TNV KATw akpr Tou epyaleiou pétpnong.

TMapakaAa Aapete undwn oag, 0Tt n Koukida Aéilep pmopei va amokAivet opt-

(ovta.

"EAeyxo¢ akpiferac kat kaAympapiopa Tou epyaleiou pétpn-
ong

*EAeyxo¢ Tn¢ akpifelag pérpnong

Na eAéyxeTe Tnv akpifeta Tou epyaleiou pétpnong mpwv m diefaywyn kpiolpwv

HETPROEWV KaBwe Kat PeTd amo oxupég aMayéc T Beppokpaciag i toxupd

XTUTIA AT,

T Tn PETPNON YwVIwV < 45° 0 €Aeyxoc Oa mpémeLva yiveTal enavw o€ Pid emi-

nedn, nepinou opl{ovTIa emavela. Mpiv Tn pETpnon ywviwv >45° o é\eyxog

Oa mpémel va yivetal enavw o€ pia eminedn, mepinou kABet emeaveld.

©¢aTe T0 epyaAeio PETPNONG EKTOC AetToupyiac Kat akoupTiaTe To otV 0pt{o-

vTla f}, avaloya, oTnv kABeTn emavela.

EmAEETe TN povada pétpnong «°» (PAEme «AMayr povadag pérpnonc

(BAéme ekova A)», oehiba 85).

TMeppévere 10 s kat akoAoUBwWC onUEIWTTE TV TIuN PETPNONC.

l'upioTe TO epyaAeio PETPNONC MEPI TOV KATAKOPUPO GE0VA Tou KaTa 180°TTe-

ppévete maAt 10 s kat onuelwote T SelTepn TN PETENONG.

» To epyaAcio pérpnong mpémet va KaAympapetat pévo 6tav n Stapopd
Twv duo TYAV péTpnong eivat peyaAiTtepn amd 0,1°.

MNie€ayete TV akplPr puBpLon Tou epyaleiou pétpnong otn Béon (kabeta n

optovTia), otnv oroia eEakpIPOONKE N HLaPopd TWV THWY HETENONG.

Akp1Bii¢ pUOHION TV EMiMES WV EMPAVEIDY AKOUHTIGHATOC

(BAéme ewova E)

H em@avela oTnv omoia aKoUPMATE To OPYavo PETPNONC OEV EMTEEMETAL VA

amnokAivel amé TRV opt{4vTio MEPIGGOTEPO aMo 5°. L€ MepinTwon mou n

anokhon eivat peyahutepn n pETpnon GlakomTETaL PE TV EVOELEN «-=-».

@® ©O¢oTe To epyaleio PETPNONC OE AEITOUPYIa KAl OKOUKMTIOTE TO ENAVW
otnv opI{OVTIa EMPAVELD KATA TETOLO TPOTO, WoTe To aApadt 12 va bei-
XVELTIPOG T eMavw kat n 00ovn 11 va Seixvet mpog eadc. Mepipévete
10s.

@ Tatnote akoAoUBwE yla 2 s mepimou To MARKTPo Kahwnpdpiopa «CAL» 4
€w¢ oTnv 0606vn va eppaviotei yia Aiyo «CALL». AkohoUBws oTnv 066vn
avafoofivel n Tir pétpnong.

® TupioTe To Opyavo pérpnong katd 180° mepi Tov kaBeTo G€ova, woTe T
aApadi va ouveyidel va Seixvel pev mpog Ta endvw, n 08ovn opwe 11 va
un 6eixvetmAéov mpog eadc ahha va Bpioketal otnv AN mheupd. TMepipé-
vete 10s.

@  YTn ouvéxela matroTe mAALTo mAfkTpo KaAwmpdpiopa «CAL» 4. YTnv
006vn eppavieratyia Aiyo «CAL2x». H Tir pérpnonc epgavilerat ako-
AoUBwc oTnv 006vn (xwpic, Opwe, va avaBoofnvel). Twpa, To epyaleio
HETPNONG EXEL KAAUMPAPLOTEL yla TNV EMPAVELD TTOU Exet TomoBeTnOel.

® ¥ OUVEXELD TO EpYaA€io PETPNoNG MPEMEL va KaAMPApLoTEL yia TNV
anévavTl emeAavela akoupmioparoc. '’ autd yupiote To epyaleio PéTpn-
ong mepi Tov 0pt{ovTIo Gova Tou, wote To aApadt 12 va beixvel mpog Ta
KaTw Katn 08ovn 11 va deixvel mpog €ad¢. AkoupnioTe To epyaleio pé-
TPNONG EMavw otny opl{OvTia empavela. TMepipévere 10s.

® Tlatnote akohoUBwG yia 2 s mepimou To mANkTeo KaAmpdptopa «CAL» 4
€w¢ oTnv 0606vn va eppaviotel yia Aiyo «CALL». AkohoUBwg oTnv 066vn
avapooPrvel n Tipn pétpnong.

@ TupioTe TO Opyavo PETPNONG KATA TETOLO TPOTIO KaTa 180° mepi Tov KABe-
710 G€ova, waTe To aAPAGL va ouvexilel pev va elxvel Tpog Ta KATw, N
0086vn opwe va pn deixvel méov 11 mpog €odg, ala va BplokeTal otnv
GMN mheupd. Mepiuévete 10s.

TN ouvéxela natriote naAuTo mAnkTpo Kahwmpdapiopa «CAL» 4. YTy
0086vn eppavilerat yia Aiyo «CAL2». H Tiur pétpnong epgavietal ako-
AoUBw¢ oTnv 0006vn (xwpic, OpwC, va avafoaPnvel). Twpa, To epyaleio
pétpnong éxel kahiumpaploTei Katyia Tic Suo opt{OVTIEC EMPAVELD TIOU €l
Xe TomoBeTnBel.

Ynoder€n: Av 1o Opyavo PETENONG KATA TNV KTEAEDN TwV BudTwv @ Kat @

e yuploteimepi Tov a€ova mou paiveTal aTnv eKOVa, N akpBc pérpnon dev

pnopei va Teppariotei («CAL2» Gev mapouaialerat oty 06ovn).
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Akp1Bii¢ pUOHION TWV KAOETWV EMPAVELDY AKOUNTIIOHATOC

(BAéme ewova F)

H em@avela oTnv onoia akoupnaTe To 6pyavo PETpnong Gev EMTpENeTaL va

anokAivel mepLagoTePo amé 5 ° and Tnv KABeTo. L€ MeQIMTwon mou n anokA-

on eival peyaAlTtepn n P€tpnon akpiBeiag Srakomretat ye Tnv EvOeLEn «==-».

® ©éote To epyaleio PETPNONG OE AEITOUPYIa KAt AKOUNMOTE TO ENAVW
oTnV KGBeTN emeavela kata TéTolo TpomMo, wote To aApdadt 13 va Seixvel
npog Ta endvw katn 0Bovn 11 va deixvet mpog eadc. Mepipévere 10s.

@ Tlatnote akohoUBwC yia 2 s mepimou To MANKTeo KaAmpdpiopa «CAL» 4
€wc otnv 0006vn va eppaviotei yia Aiyo «CALL». AkohoUBwc otnv 086vn
avaBoofrivel n Tiyn pétpnonc.

® Tupiote To Opyavo pérpnong katd 180° mepi Tov kaBeTo G€ova, woTe T
aApadt va ouveyiel va Seixvel pev mpog Ta endvw, n 08ovn opwe 11 va
un GeixvetmAéov mpog eadic ahha va Bpioketat otnv AN meupd. Tepipé-
vete 10s.

@  YTn ouvéxela matrioTe mAALTo mAfkTpo KaAwmpdpiopa «CAL» 4. YTnv
006vn eppavieratyia Aiyo «CAL2». H Tir pérpnong eppavilerat ako-
AoUBwc oTnv 006vn (xwpic, Opwe, va avaBoofnvel). Twpa, To epyaleio
HETPNONG EXEL KAAUMPAPLOTEL yla TNV EMPAVELD TTOU Exet TomoBeTnOel.

®  YTn ouvéxela To epyaleio péTpnonc mpeEmet va KaNumpapLoTel yia Tnv
amévavTl em@avela akoupmioparoc. [T auTd yupiote To epyaAeio pétpn-
ong mepi Tov opt{ovTio Aova Tou, wote To aApadt 13 va beixvel mpog Ta
KaTw kat n 086vn 11 va deiyvel mpog eadc. AkoupmnaTe To epyaleio pé-
TPNONG OTNV KABETN em@avela. Mepipuévere 10 s.

® Tlatnote akoAoUBwEyla 2 sepimou To MARKTPo Kahwnpdpiopa «CAL» 4
€w¢ oTnv 0606vn va eppaviotei yia Aiyo «CALL». AkohoUBws otnv 066vn
avaBooPrvelL n Tiur pétpnong.

@ TupioTe To Opyavo PETPNONG KATA TETOLO TPOTO KaTa 180° mepi Tov KaBe-
710 G€ova, woTe To aAPAGL va ouvexilel pev va Oelxvel pog Ta KATw, N
0086vn opwe va pn deixvel méov 11 mpoc €odg, ala va BplokeTal otnv
GMN mheupd. Mepipévete 10s.

1N ouvéxela natriote ndAuTo mAfkTpo Kahwmpdapiopa «CAL» 4. Yy
006vn eppaviletat yia Aiyo «CAL2». H Tir pétpnong eppaviletal ako-
AoUBwc oTnv 08N (xwpic, OpWG, va avafoaofrivel). Twpa, To epyaleio
HETENONG EXELKANUMPAPLOTEL KAt yia TIC U0 KABETEC EMPAVELECTIOU EiXE
TomoBeTnOei.

Ynodew&n: Av 1o dpyavo pétpnong Kata Tnv ektéAeon Twv npdtov @ kat @

e yuploteimepi Tov a€ova mou paiveTal aTnv eKOVa, N akeBc pétpnon dev

pmopei va Teppariotei («CAL2» G6ev mapouaialeTat otny 00ovn).

TuvTrpnon Kat Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

Na SlapuAdyeTe Kat va PeTapépeTe To epyaleio ETpnong povo péoa otnv
TIPOCTATEUTIKI) TOAVTA TIOU TO GUVOOEUEL.

Na 6laTnpeire To epyaleio pérpnong navra kabapo.

Mn BuBioeTe To epyaleio pEtpnaong o€ vepd f oe GAAa uypd.

Kabapilete Tuxov pUmoug kat Bpwuiéc U’ éva uypo, paAako mavi. Mn xpnotpo-
noleire péoa kabapiopou fi SlaAuTec.

Na kaBapilete TakTka blaitepa TIC EMPAVELEC KOVTA 0TV €§000 TNG aKTivaC
Aétlep Kat va mpooexeTe va pn Gnutoupyolvtalxvoudia.

TapakaAoUpe, OTaV KAVETE SLO0APNTIKES EPWTAOELC KABWC KAl KATA TNV TIa-
payyehia avtaMakTIK@V, va avapépeTe mavtote To 10WhReto aptbud eupen-
piou Tou BpiokeTal aTnv mMvakida KATAoKEUAOT) Tou epyaAeiou péTpnong.
To epyaheio PETpnong mpémet va amooTEAAETAL yLa EMIOKEUR PEGA OTNV TTPO-
OTATEUTIKI TOAVTd 24.

Service kat mapoxr) oupfoulav xpriong

To Service anavta oTIC EPWTAOELS GAC OXETIKA E TV EMOKEUN KAL TN OUVTH-
onan Tou TPoidvog oac Kabwe yia Ta KataAMnAa avtaAakTIKG:
www.bosch-pt.com

H opa6a napoxnc oupouhwv g Bosch anavtd euxapioTwg oTiC EpWTHTELC
00C OXETIKA HE T MPOIOVTA PaC Kat Ta avTaAAaKTIKG TouC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelac 37

19400 Kopwri - ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Andcupon
Ta epyaheia pétpnong, Ta e€apTipaTa Kal ot CUOKEUAGIEC TPEMEL VA AVAKU-
KAGVOVTaL e TPOTO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMoOV.

Mnv pi€ete Ta epyaleia PETPNONC KAl TIC UNATAPIEC OTA AMOPEIUHATA TOU OTIL-
TI0U oag!
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Movo yia xawpec Tng EE:

YUpgwva pe Ty Kootk O8nyia 2012/19/EE ta axen-
oTa epyaAeia p€Tpnone, kat oUpewva pe Tnv Kowvorikn
06nyia 2006/66/EK ol xaAaopéveg 1} avaAwpéve ymata-
piec bev eival mAéov umoxpewTikO va culéyovTal Eexwpl-
0Td yia va avakukAwBo UV pe Tpomo GIAKO Ipog To MepIBAA-
Aov.

Tnpoupe To Sikaiwpa aAAaydv.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli bicimde calisabil-
mek icin biitiin giivenlik talimati ve uyarilar okunmahdir.
Olgme cihazi iizerindeki uyari etiketlerini hichir zaman
okunamaz hale getirmeyin. BU TALIMATLARI iYi VE GU-
VENLI BiR YERDE SAKLAYIN VE OLCME CiHAZINI BAS-
KASINA VERDIiGiNiZDE BUNLARI DA BIRLIKTE VERIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar hiikiimlerine uyulma-
dig1 veya bagka yontemler kullamldigi takdirde cihazin ¢ikaracagi
isinlar kullanici icin tehlikeli olabilir.

» Bu elektrikli el aleti bir uyar etiketi ile teslim edilir (grafik sayfasin-
daki 6lgme cihazinin sekli iizerinde 22 numara ile gosterilmektedir).

g Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
Laser Klasse 2

L -

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

» Uyari etiketindeki metin kendi dilinizde degilse, ilk kullanimdan 6n-
ce cihaz ekinde teslim edilen kendi dilinizdeki uyari etiketini mevcut
uyari etiketi iizerine yapistirin.

Lazer iginin1 baskalarina veya hayvanlara dogrultma-
yin ve kendiniz de dogrudan veya yansiyarak gelen la-
zer 1sinina bakmayin. Aksi takdirde baskalarinin goziini
kamastirabilir, kazalara neden olabilir veya gozlerde hasa-
raneden olabilirsiniz.

» Lazerigini goziiniize gelecek olursa gozlerinizi bilinli olarak kapatin
ve hemen basinizi baska tarafa cevirin.

» Lazer donaniminda hichir degisiklik yapmayin.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayn. Lazer gozliigii in-
san goziinii lazer 1sinindan korumaz, ancak lazer isininin daha iyi goriil-
mesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte kullanmayin. La-
zer gozIiigli mor 6tesi isinlarina (UV) karsl tam olarak koruma saglamaz
ve renk algilamasini azaltir.

» Olgme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal yedek parca kul-
lanma kosuluile onartin. Bu yolla 6igme cihazinin giivenligini her zaman
saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli lgme cihazini kullanmasina
izin vermeyin. Cocuklar istemeden bagkalarinin géziinii kamastirabilir.

» Bu dlgme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya tozlarin bu-
lundugu patlama tehlikesi olan yerlerde calismayin. Olcme cihazi
icinde toz veya buharlar tutusturabilecek kivilcimlar iretilebilir.

Olgme cihazim yapay kalp pillerinin yakinina getirme-

yin. Miknatis 14 nedeniyle manyetik alan etkilenir ve ya-

pay pilin islevi engellenebilir.

» Olgme cihazini manyetik veri tasiyicilar ve hassas cihazlardan uzak
tutun. Miknatislarin 14 etkisi ile geri kazanimi miimkiin olmayan veri ka-
yiplari olabilir.

Uriin ve islev tanimi

Litfen 6lcme cihazinin bulundugu kapag agin ve kullanim kilavuzunu okudu-
gunuz siirece bu kapag acik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bu 6lgme cihazi egimlerin hassas bicimde dlciilmesi ve aktariimasi igin ta-
sarlanmistir.

Bu dlgme cihazi i¢ mekanlarda kullanilmak iizere optimum diizeye getirilmistir.
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Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari 6lgme cihazinin seklinin bu-

lundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir.
1 Seslisinyal tusu

Egim 6lciimii/Display agma/kapama

Sifir noktasi degistirme tusu “Alt 0°”

Gl hA WN

“° % [ mm/m”

Tus “Hold/Copy”

Batarya gozii kapagi egim 6lciimii
Nivelman ayag disari ¢ikarma tusu
Nivelman ayag ayar vidasi

10 Nivelman ayag iceri cekme salteri
11 Display

12 Yatay su terazisi

13 Dikey su terazisi

14 Miknatislar

15 Kayis kilavuzu

16 Oturmaayag

17 Nivelman ayag

18 Sehpa girisi 1/4"

19 Laze agma/kapama tusu

20 Lazer batarya gozii kapag

21 Lazerisini gikis deligi

22 Lazer uyari etiketi

23 Serinumarasl

24 Koruyucu ¢anta

25 Tutucu kayis

26 Sehpa*

O 0o ~N O

Kalibrasyon/Gosterge degeri yiikseltme tusu “CAL”
Olgme birimi degistirme/gdsterge degeri kiiciiltme tusu

* Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degil-

dir.
Gosterge elemanlari
a Dogrultma yardimcilari
b Olgme degeri
¢ Sinyal sesi gostergesi
d Batarya uyarisi
e Degistirilmis sifir noktasi gostergesi

f Olgme birimi

Teknik veriler

Dijital egimolcer GIM60 L
Uriin kodu 3601K76300
Olcme alan 0-360°(4x90°)
Olgme hassaslig|

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Lazer calisma alani V) 30m
Dikey nivelman hassasligi lazer +0,5mm/m
Lazer cikis mesafesi - Olcme cihazi alt kenari 24 mm
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635nm, <1 mW
Lazer isini capi (25 °C'de) yak.

- 5muzaklikta 3,5mm
- 10 m uzaklikta 6 mm
isletme sicakligi -10°C...+50°C
Saklama sicakligi -20°C...+70°C
Maksimum nispi hava nemi 90 %
Sehpa girisi 1/4"
Bataryalar

- Egim 6lcme 1x9V6LR61

- Lezerliisletme

2x1,5VLRO3 (AAA)

isletme siiresi, yak.

- Egim 6lcme 300h
- Lezerliisletme 20h
Agirlig1 EPTA-Procedure 01/2003’e gore 0.9kg
Olgiileri (uzunluk x genislik x yiikseklik) 600x27 x59 mm

1) Cihazin ¢alisma alani elverissiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin; dogrudan gelen gi-

nes I1sin1) kiigiilebilir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri numarasi 23 le olur.
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Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Olgme cihazi iginde birbirinden ayri iki akim devresi vardir: Display dahil

egim dlcme islevi lazeri besleyen bataryadan ayri bir batarya ile beslenir.

Bu 6lgme cihazini calistirirken alkali mangan bataryalarin kullanilmasi tavsi-

ye olunur.

» Cihazinizi uzun siire kullanmayacaksaniz bataryalari cihazdan ¢ikarin.
Uzun siire kullanilmayan bataryalar oksitlenir ve kendiliginden bosalir.

Egim dlgme bataryasinin takilmasi/degistirilmesi

Batarya tutucusu ile birlikte batarya gozii kapagini 7 dikkatlice 6lgme ciha-
zindan gikarin. Bunu yaparken batarya baglanti kablosunun ve batarya gozii
kapaginin hasar gérmemesine dikkat edin. Batarya gozii kapagl 7 oturma
yiizeyinde olusacak biyiik hasarlar hatali lgme sonuglarina neden olabilir.
Bataryayi dogru kutuplama yaparak batarya tutucusuna baglayin. Batarya
tutucusuile birlikte batarya gozii kapagini baglanti kablosu sikismayacak bi-
cimde dlgme cihazini takin.

Batarya degisiminden sonra egim dlgme icin cihaz ilk kez acildiginda biitiin
Display elemanlari 1 s saniye siire ile yanar ve bir sinyal sesi duyulur. Bellege
alinmis biitiin ayarlamalar (6lgme fonksiyonu, ayarlanan lgme birimi) ba-
tarya degistirme islemi esnasinda silinir.

Batarya uyarisi d yaninca bataryayi degistirmelisiniz.

Lazer bataryalarinin takilmasi/degistirilmesi

Batarya gozii kapagini 20 agin ve bataryalari takin. Bunu yaparken batarya

g0zl kapaginin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.

Lazer yanmadiginda bataryalarin degistirilmesi gerekir.

Not: Display\deki d batarya uyarisi lazere ait bataryalarla ilgili degildir.

» Batarya degistirme islemine baslamadan dnce lazeri mutlaka kapa-
tin. Lazer yanlishkla agilacak olursa cevredeki kisilerin géziinii kamastira-
bilir.

Lazerli isletme icin dngiiriilen biitiin bataryalari daima eszamanli olarak de-

gistirin. Daima ayni marka ve ayni kapasitedeki bataryalari kullanin.

isletme

Cahstirma

» Olcme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan giines isinindan
koruyun.

» Tarama cihazini agin sicakliklara veya sicaklik farkliliklarina maruz
birakmayin. Cihazinizi 6rnegin uzun siire otomobil icinde birakmayin.
Biiyiik sicaklik farklarina ugradigi zaman cihazinizi hemen kullanmayin,
once sicakligin dengelenmesini bekleyin sonra kullanin.

» Olgme cihazinin siddetli carpmalara ve darbelere maruz kalmamasi-
mi dikkat edin. Olgme cihazina disaridan siddetli etkiler geldiginde, ¢a-
lismaya devam etmeden 6nce her zaman bir hassaslik kontroli yapmali-
siniz (Bakiniz: “Olgme cihazinin hassaslik kontrolii ve kalibrasyonu”,
sayfa 94).

» Olgme cihazinin oturma yiizeylerini daima temiz tutun ve cihazi
carpma ve darbelerden koruyun. Kir parcaciklari ve deformasyonlar
hatali 6lgme sonuglarina neden olabilir.

0Olgme cihazimin yerlestirilmesi/tespit edilmesi

Egimleri 6lcme veya aktarmak icin 6igme cihazini mutlaka bir yiizeye yerles-

tirmek veya tespit etmek zorunda degilsiniz, cihazi yerlestirmek ve tespit et-

mek icin daha baska olanaklara da sahipsiniz.

Nivelman mekanizmasi ile yerlestirme (6rnegin diiz olmayan zemine)

(Bakiniz: Sekil B):

- Disari ¢ikmasini saglamak icin oturma ayagina 16 kisa bir siire basin. Tu-
sa 8 basarak nivelman ayagini 17 disari ¢ikarin. Ayar vidasini 9 cevirmak
suretiyle nivelman ayagini, lazer isini dl¢iilecek yiizey boyunca seyrede-
cek veya istenen egim dlcme degeri b olarak gosterilecek yiikseklige
ayarlayin.
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- Nivelman mekanizmasi olmadan calismak i¢in oturma ayagini 16 ve ni-
velman ayagini 17 tekrar iceri ¢ekin. Bunu yapmak i¢in oturma ayaginin
iki parcasini birbirine bastirin (®) ve sonra oturma ayagini 16 6lcme ci-
haziigine (@) isitilir bicimde kavrama yapincaya kadar itin. Nivelman
ayagini 17 iceri cekmek icin salteri 10 yanaitin.

Sehpaya tespit:

- Olgme cihazinin 1/4" sehpagirisini 18 sehpanin 26 hizli degistirilir levha-
sina veya piyasada bulunan bir fotograf makinesi sehpasina yerlestirin.
Olgme cihazini hizl degistirilir levhanin tespit vidasi ile sikica vidalayarak
tespit edin.

Miknatislarla tespit:

- Olcme cihazini miknatislarini 14 yeterli miknatishgi olan bir yiizeye yer-
lestirin.

» Olgme cihazimin giivenli bicimde tespit edilip edilmedigini kontrol
edin. Giivenli bicimde tespit edilmeyen 6lcme cihazlari asag| diisebilir ve
sizi veya baskalarini yaralayabilir. Diisme durumunda 6lgme cihazi hasar
gorebilir veya hasara neden olabilir.

Tutucu kayislarla tespit (Bakiniz: Sekil C):

~ Tutucu kayislari 25 kayis kilavzularindan 15 gecirin ve 6icme cihazini her
iki kayisla borulara veya benzerlerine tespit edin. Bu yaparken kayislarin
pitrak tutturmalarinin kayislara bastirlmasina dikkat edin. ince borular-
da kayislari diiz taraflari disariy1 gosterecek bigimde bir kez daha kayis ki-
lavuzlarindan gegirin ve kalin borularda tutucu kayislari diiz taraflari iceri
gelecek bicimde kays kilavuzlarindan gegirin.

» Olcme cihazini her zaman iki tutucu kayigla emniyete alin ve kayisla-
rinyerlerine iyice oturup oturmadigini kontrol edin. Kayislarin 25 tut-
ma kuvveti lizerine tespit yapilacak malzemenin 6zelligine bagldir. Gev-
sek oturan dlgme cihazlari asagi kayabilir ve hasar gorebilir veya hasara
neden olabilirler.

» Cocuklarin tutucu kayislarla 25 oynamasina izin vermeyin. Tutucu
kayislarla kendilerini yaralayabilirler.

Egim dlcme islevinin ve Display’in agilmasi/kapanmasi

Egim 6lgme islevini ve Display'i agmak icin agma/kapama tusuna 2 basin.

Olgme cihazi standart sifir noktali egim 6lgme islevinde bulunur.

Egim 6lcme islevini ve Display’i kapatmak icin agma/kapama tusuna 2 yeni-

den basin.

Yaklasik 30 dakika sire ile 6lgme cihazinda herhangi bir tusa basilmaz ve

o6lgme cihazinin egimi 1,5°den fazla degismezse, egim dlgme islevi ve

Display bataryay korumak amaciyla otomatik olarak kapanir. Ancak lazer

bundan etkilenmez.

Lazerin acilmasi/kapanmasi

Lazeri agmak icin agma/kapama tusunu 19 “I” pozisyonuna bastirin.

» Lazer iginini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzak mesafeden
de olsa lazer isinina bakmayin.

“?

Lazeri kapatmak icin agma/kapama tusunu 19 “0” pozisyonuna bastirin.

» Lazer isim1 acik durumda iken dlgme cihazimi denetiminiz disinda bi-
rakmayin ve kullandiktan sonra lazeri kapatin. Lazer isini bagkalarinin
gozlinii kamastirabilir.

Lazeri kullanmadiginiz zamanlar enerjiden tasarruf etmek icin lazeri kapatin.
Olgme biriminin degistirilmesi (Bakiniz: Sekil A)

istediginiz zaman “*”, “%” ve “mm/m” 6lcii birimleri arasinda degistirme ya-
pabilirsiniz. Bunu yapmak igin 6l¢ii birimi degistirme tusuna 5 istediginiz 6l-
¢l birimi gostergede f goriiniinceye kadar basin. Giincel 6lgme degeri ota-
matik olarak doniistirdlir.

Olgme birimi 6lcme cihazinin agilmasi veya kapanmasina kadar korunur.

Sesli sinyalin acilip kapatilmasi

Sinyal sesi tusu 1 ile sinyal sesini acip kapatabilirsiniz. Sinyal sesi acik iken
Display’'de ¢ gostergesi goriniir.

Sinyal sesinin ayari tarama cihazinin agilip kapanmasinda muhafaza edilir.

Olgme degeri gostergesi ve dorultma yardimcilan

Olgme degeri her 8lcme cihazinin her hareketinde giincellesir. Olcme ciha-
zinin biiyiik hareketlerinden sonra 6lgme degerini okumak icin cok uzun sii-
re beklemeyin, aksi takdirde bu deger artik goriinmez olur.

Olcme cihazinin konumuna gdre 6lcme degeri ve dlgme birimi Display'de
180° gevrilerek gosterilir. Bu sayede gosterge bas Ustiinde calisirken de
okunabilir.

Olgme cihazi dogrultma yardimcilari a ile Display'de hedef degere ulasmak
icin hangi yonde egilmesi gerektigini gbsterir. Hedef deger, standart 6l¢iim-
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lerde “Copy” fonksiyonunda kaydedilmis 6lgme degerindeki yatayliklar ve
dikeylikler ve kaydedilmis sifir noktasinin degistirilmis sifir noktasidir.
Hedef degere ulasildiginda dogrultma yardimcilarinin a oklari soner ve sesli
sinyal agikken siirekli bir sinyal sesi duyulur.

Glgme fonksiyonlari

(")Igme degerinin sabitlenmesi/aktariimasi (Bakiniz: Sekil D)

“Hold/Copy” 6 tusu ile iki fonksiyon kontrol edilebilir:

- Olcme cihazi daha sonra hareket ettirilse bile bir 8lcme degerinin sabit-
lenmesi (“Hold”) (6rnegin dlgme cihazinin Display’in zor okundugu bir
pozisyonda bulunmasindan dolay1);

- Bir dlgme degerinin aktarilmasi (“Copy”).

Fonksiyon “Hold”:

- “Hold/Copy” 6 tusuna basin. Giincel 6lgme degeri b Display’de sabitle-
nir, 6lcme degeri disindaki biitiin Display elemanlari yanip séner.

- “Copy” fonksiyonuna gegmek icin sinyal sesi tusuna 1 basin, yeni bir dl¢-
me islemini baslatmak icin “Hold/Copy” 6 tusuna basin.

Fonksiyon “Copy”:

- Sinyal sesini agin (Bakiniz: “Sesli sinyalin acilip kapatiimasi”, sayfa 92).

- “Hold/Copy” 6 tusuna basin. Giincel 6lgme degeri bellege alinir. Kisa bir
sesli sinyal duyulur, 6lgme birimi gostergesi f ile sesli sinlay gostergesi ¢
yanip soner.

- Kaba olarak dl¢iilen degerleri aktarmadan once diizeltebilirsiniz: Bellege
alinmis dlgme degerini yiikseltmek icin gosterge degeri yiikseltme tusuna
4, diisiirmek icin ise gosterge degeri dlisiirme tusuna 5 basin.

- Olgme cihazini Blgme degerinin aktariimasi gereken hedef yere yerlesti-
rin. Sekilde gosterildigi gibi 6lcme cihazinin dogrultulmasi 6nem tasimaz.
Dogrultma yardimcilari a kopyalanan agiya erismek i¢in dlgme cihazinin
hareket ettirilmesi gereken yonii gosterir. Bellege alinmis aclya erisildi-
ginde sesli bir sinyal duyulur, dogrultma yardimcilari a séner.

- Yeni bir 6lgme islemi baslatmak igin “Hold/Copy” 6 tusana yeniden basin.

Sifir noktasinin degistirilmesi

Egimleri daha kolay kontrol etmek igin (6rnegin 45°) 6lgme isleminin sifir
noktasini degistirebilirsiniz.

Olgme cihazini rnegin bir referans parcasina dayayarak istenen yeni sifir
noktasi dlgme degeri olarak gosterilecek bicimde dogrultun (6rnegin,
45,1°). “Alt 0°” 3 tusuna basin. Olgme degeri b ve degistirilen sifir noktasi
gostergesi e yanip soner.

Kaba olarak dl¢ilen degerleri, 6lgme degerleri b yanip sondiigii siirece de-
gistirebilirsiniz: Bellege alinmis dlgme degerini yikseltmek icin gdsterge de-
geri yiikseltme 4 tusuna ve diisiirmek icin gosterge degeri diisiirme tusuna
5 basin (6rnegin 45,1°den 45,0%). Son olarak tusa basilmasindan 3 s
sonra gosterilen egim degeri yeni referans degeri olarak bellege alinir.
Bellege alma isleminden sonra yanip sénen gosterge e degistirilen sifir nok-
tasini gosterir. Olgme gostergesinde b yeni sifir noktasina gore giincel 6l¢-
me degeri gosterilir ve dogrultma yardimcilari ile sinyal sesleri de yeni sifir
noktasina iliskindir. Ornek: 43,8° lik bir egimde, yatay ve dikey sifir nokta-
sinailiskin olarak 45° 1,2° 6lgme degeri olarak gosterilir.

Standart sifir noktasina 0° geri donmek icin “Alt 0°” 3, “Hold/Copy” 6 ve-
ya “CAL” 4 tuslarindan birine basin. Degistirilmis sifir noktasi gostergesi e
soner.

Egimlerin temassiz dlciilmesi/aktariimasi

Lazer yardimi ile, uzak mesafelerden de egimleri temassiz 6lgebilir ve akta-

rabilirsiniz.

» Lazeriginini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve uzak mesafeden
de olsa lazer isinina bakmayin.

» isaretlemek icin liitfen sadece lazer noktasinin ortasini kullanin. La-
zer noktasinin biyikligii uzakliga bagl olarak degisir.

Egimleri dlgmek icin 6lgme cihazini lazer 1sini 6iclecek yiizey boyunca sey-
redecek bicimde dogrultun. Egimleri aktarmak icin dlcme cihazini istedigi-
niz egim 6lcme degeri b olarak gdsterilecek bicimde dogrultun ve egimilazer
noktasi yardimi ile hedef yiizeye aktarin.

Not: Lazer yardimi ile egimleri aktarirken lazerin 6lcme cihazi alt kenarinin
24 mm lizerinden ciktigini dikkate alin.

Litfen lazer noktasinin yatayliktan sapma yapabilecegini dikkate alin.

OGlgme cihazinin hassaslik kontrolii ve kalibrasyonu

Olgme hassashginin kontrolii

Kritik olcmelerden dnce, asiri sicaklik degisikliklerinden sonra ve siddetli
carpmalardan sonra 6lgme cihazinin hassashigini kontrol edin.

Kontrol islemi, <45°agilarin 6l¢lilmesinden 6nce diiz ve yatay bir yiizeyde,
>45° derecelik agilarin 6l¢iilmesinden énce ise diiz ve dikey bir yiizeyde ya-
piimalidir.

Olcme cihazinizi agin ve yatay veya dikey bir yiizeye yerlestirin.
Olcii birimini segin “” (Bakiniz: “Olgme biriminin degistirilmesi
(Bakiniz: Sekil A)”, sayfa 92).

10 saniye bekleyin ve 6lgme degerini not edin.

Olcme cihazini dikey eksende 180° cevirin. Yeniden 10 s bekleyin ve ikinci
6lcme degerini not edin.
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» Olgme cihazini sadece her iki dlgme degeri arasindaki fark 0,1°den
biiyiikse kalibre edin.

Olgme degerleri arasindaki farkin tespit edildigi yerde lcme cihazinizi ka-

libre edin (dikey veya yatay).

Yatay dayama yiizeylerinin kalibrasyonu (Bakiniz: Sekil E)

Olgme cihazinizi dayadiginiz yiizey yatayliktan 5° dereceden fazla sapma-

malidir. Bu sapma daha biiyiik olursa, kalibrasyon ,,---“ gostergesi ile kesilir.

® Olgme cihazini agin ve su terazisi 12 yukariyl gdsterecek ve Display 11
size dogru dogrultulmus olacak bicimde yatay bir yiizeye yerlestirin.
10 s bekleyin.

@ Dahasonrayaklasik 2 s kalibrasyon tusuna “CAL” 4 Display’de
“CAL1” goriiniinceye kadar basin. Daha sonra 6lcme degeri Display’de
yanip soéner.

® Olgme cihazini dik eksende 180° gevirin ve su terazisinin yine yukariyi
gbstermesini ancak Display'in sizden ayrilan tarafta 11 bulunmasini
saglayin. 10 saniye bekleyin.

@ Dahasonrakalibrasyon tusuna “CAL” 4 yeniden basin. Display’de kisa
slire “CAL2” gosterilir. Daha sonra dlgme degeri Display’de gériinir
(yanip sonmeli degil). Bu durumda 6lgme cihazi bu dayama yiizeyi igin
kalibre edilmis olur.

® Dahasonra 6lgme cihazini karsi dayama yiizeyi igin kalibre etmeniz ge-
rekir. Bunu yapmak iin 6lcme cihazini su terazisi 12 asaglyi ve Display
11 sizi gosterecek bicimde yatay eksende gevirin. Olgme cihazini yatay
ylizeye yerlestirin. 10 s bekleyin.

® Dahasonrayaklasik 2 s kalibrasyon tusuna “CAL” 4 Display’de
“CAL1” goriiniinceye kadar basin. Daha sonra 6lgme degeri Display’de
yanip soner.

@ Olgme cihazi dikey eksende 180° derece gevirin ve su terazisinin yine
asagl gostermesini ve Display'in sizden ayrilan 11 tarafa dogrultulmus
olmasini saglayin. 10 saniye bekleyin.

Daha sonra kalibrasyon tusuna “CAL” 4 yeniden basin. Display’de
“CAL2” gosterilir. Daha sonra 6lcme degeri Display’de goriiniir (yanip
sonmeli degil). Bu durumda 6lgme cihazi her iki yatay dayama yiizeyi
icin yeniden kalibre edilmistir.

Aciklama: Olgme cihazi ® ve @ adimlarinda sekilde gésterilen eksende

donmezse kalibrasyon islemi sona ermez (Display’de ,CAL2“ g6ziikmez).

Dikey dayama yiizeylerinin kalibrasyonu (Bakiniz: Sekil F)

Olgme cihazini dayadiginiz yiizey dikeylikten 5°’den fazla sapmamalidir.

Bu sapma daha biiyiik olursa kalibrasyon islemi ,--“ gdstergesi ile kesilir.

® Olgme cihazini agin ve su terazisi 13 yukariyi ve Display 11 sizi goste-
recek bicimde dikey yiizeye yerlestirin. 10 s bekleyin.

@ Dahasonrayaklasik 2 s kalibrasyon tusuna “CAL” 4 Display’de
“CAL1” goriiniinceye kadar basin. Daha sonra 6lgme degeri Display'de
yanip séner.

® Olgme cihazini dik eksende 180° cevirin ve su terazisinin yine yukariyi
gostermesini ancak Display'in sizden ayrilan tarafta 11 bulunmasini
saglayin. 10 saniye bekleyin.

@ Dahasonrakalibrasyon tusuna “CAL” 4 yeniden basin. Display’de kisa
slire “CAL2” gosterilir. Daha sonra dlgme degeri Display’de goriiniir
(yanip sénmeli degil). Bu durumda 6lgme cihazi bu dayama yiizeyi igin
kalibre edilmis olur.

® Dahasonra 6lgme cihazini karsi dayama yiizeyi icin kalibre etmeniz ge-
rekir. Bunu yapmak icin 6lgme cihazini su terazisi 13 agaglyi ve Display
11 sizi gosterecek bicimde yatay eksende gevirin. Olgme cihazini dikey
ylizeye yerlestirin. 10 s bekleyin.

® Dahasonra yaklasik 2 s kalibrasyon tusuna “CAL” 4 Display'de
“CAL1” goriiniinceye kadar basin. Daha sonra 6lcme degeri Display’de
yanip soner.

@ Olcme cihazi dikey eksende 180° derece cevirin ve su terazisinin yine
asagl gostermesini ve Display'in sizden ayrilan 11 tarafa dogrultulmus
olmasini saglayin. 10 saniye bekleyin.

Daha sonra kalibrasyon tusuna “CAL” 4 yeniden basin. Display’de
“CAL2” gosterilir. Daha sonra 6lgme degeri Display’de goriinir (yanip
sonmeli degil). Bu durumda 6lgme cihazi her iki dikey dayama yiizeyi
icin yeniden kalibre edilmistir.

Aciklama: Olgme cihazi ® ve @ adimlarinda sekilde gdsterilen eksende

donmezse kalibrasyon islemi sona ermez (Display’de ,,CAL2“ g6ziikmez).

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen koruyucu ganta iginde saklayin
ve taslyin.

Olgme cihazini daima temiz tutun.

Olgme cihazini hicbir zaman suya veya baska sivilara daldirmayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya ¢dziicii madde
kullanmayin.

Ozellikle lazer 1sini ¢ikis deligi alanini diizenli olarak temizleyin ve kullandig)-
niz bezin havinin dokilmemesine dikkat edin.
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Biitiin sorulariniz ve yedek parca siparislerinizde mutlaka cihazinizin tip eti-
ketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtin.

Onarilmasi gerektiginde 6lgme cihazini koruyucu ¢anta 24 icinde yollayin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Miisteri hizmeti driiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcalarina iligkin so-
rularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve yedek parcalara iligkin ayrin-
tili bilgiyi asagidaki Web sayfasinda bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi iriinlerimize ve ilgili aksesuara liskin so-
rularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsis
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

indnii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Bagkan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 02323768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465
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Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 0282 6512884

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden kazanim merkezine
yollanmalidir.

Olgme cihazini ve akilleri/bataryalari evsel goplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Kullanim 6mriind tamamlamis elektro ve elektrikli aletlere
iliskin 2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim dmrii-

nii tamamlamis akiilii fenerler ve 2006/66/EC yonetmeli-
gi uyarinca arizali veya kullanim dmriini tamamlamis akii-
ler ayriayritoplanmak ve gevre dostu bir ydntemle tasfiye
edilmek iizere bir geri doniisiim merkezine yollanmak zo-
rundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie pracowacé przy uzyciu
urzadzenia pomiarowego, nalezy przeczytac wszystkie
wskazowki i stosowac sie do nich. Nalezy dbac o czytel-
nos¢ tabliczek ostrzegawczych, znajdujacych sie na
elektronarzedziu. PROSIMY ZACHOWAC | STARANNIE
PRZECHOWYWAC NINIEJSZE WSKAZOWKI, A ODDA-
JAC LUB SPRZEDAJAC URZADZENIE POMIAROWE
PRZEKAZAC JE NOWEMU UZYTKOWNIKOWI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej instrukcji, elemen-
tow obstugowych i regulacyjnych, oraz zastosowanie innych metod
postepowania, moze prowadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na
promieniowanie laserowe.

» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi tabliczka
ostrzegawcza (na schemacie urzadzenia znajdujacym sie na stronie
graficznej oznaczona jest ona numerem 22).

g Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
Laser Klasse 2

L -

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

» Jezeli tabliczka ostrzegawcza nie zostata napisana w jezyku pol-
skim, zaleca sie, aby jeszcze przed wprowadzeniem urzadzenia do
eksploatacji naklei¢ na nia wchodzaca w zakres dostawy etykiete w
jezyku polskim.

Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osob i
zwierzat, nie wolno réwniez spogladac w wiazke aniw
jej odbicie. Mozna w ten sposdb spowodowac wypadek,
czyjes$ oslepienie lub uszkodzenie wzroku.

» W razie, gdy promien lasera natrafi na oko, nalezy natychmiast za-
mknac oczy i usuna¢ glowe z zasiegu padania wiazki.

» Nie wolno dokonywac zadnych zmian ani modyfikacji urzadzenia la-
serowego.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako okularéw
ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuza do lepszej identyfikacji
plamki lub linii lasera, a nie do ochrony przed promieniowaniem lasero-
wym.

» Nie nalezy stosowac okularow do pracy z laserem jako okularéw sto-
necznych, ani uzywac ich w ruchu drogowym. Okulary do pracy z lase-
rem nie zapewniaja catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i
utrudniajg rozréznianie koloréw.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien dokonywac jedynie wy-
kwalifikowany personel, przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. Tylko w ten sposdb mozna zapewni¢ bezpieczna eksploatacje
przyrzadu.
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» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia pomiarowego do
uzytkowania dzieciom. Mogg one nieumyslnie oslepic siebie lub inne o-
soby.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu za-
grozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie tatwopalne ciecze, ga-
zy lub pyly. W urzadzeniu pomiarowym moze dojs¢ do utworzeniaiskier,
ktore mogg spowodowac zapton pytdw lub opardw.

Nie trzymac urzadzenia pomiarowego w poblizu roz-
rusznikow serca. Magnesy 14 wytwarzaja pole, ktdre
moze zaktdci¢ dziatanie rozrusznika serca.

» Przechowywac urzadzenie pomiarowe z dala od magnetycznych
nosnikéw danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod
wptywem dziatania magneséw 14 moze dojs¢ do nieodwracalnej utraty
danych.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedstawieniem urzadzenia pomiaro-
wego i pozostawic jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do precyzyjnych pomiaréw i do
przenoszenia tras pochytych.

Urzadzenie pomiarowe zostato zoptymalizowanet do zastosowan wewnatrz
pomieszczen.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do schematu urza-
dzenia pomiarowego, znajdujacego sie na stronie graficznej.
1 Przycisk sygnalizatora dZzwiekowego
Wigcznik/wytacznik dla pomiaru kata nachylenia/wyswietlacza
Przycisk zmiany punktu zerowego ,,Alt 0°“
Przycisk kalibracji/ podwyzszenia wartosci wskaznika ,,CAL*
Przycisk zmiany jednostki miary/zmniejszenia warto$ci wskaznika
»° [ % [ mm/m*
Przycisk ,Hold/Copy*
Pokrywka wneki na baterie funkcji pomiaru kata nachylenia
Przycisk do wysuniecia stopki poziomujacej
Sruba regulacyjna stopki poziomujacej
10 Przefacznik do wsunigcia stopki poziomujacej
11 Wyswietlacz
12 Poziomnica pionowa
13 Poziomnica pozioma
14 Magnesy
15 Prowadnica pasa
16 Noga
17 Stopka poziomujgca
18 Przytacze do statywu 1/4"
19 Wiacznik/wytacznik lasera
20 Pokrywka wneki na baterie lasera
21 Otwor wyjsciowy wigzki laserowej
22 Tabliczka ostrzegawcza lasera
23 Numer serii
24 Futerat
25 Pas mocujacy
26 Statyw*

* Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie wchodzi w sktad wyposaze-
nia standardowego.

o h WN

O 0o ~N O

Elementy wskaznikéw
a Wskazniki potozenia katowego
b Warto$¢ pomiarowa
¢ Symbol wigczonego sygnatu dzwigkowego
d Alarm wytadowania akumulatora
e Wskaznik zmienionego punktu zerowego
f Jednostka miary
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Dane techniczne

Cyfrowy miernik nachylenia kata
Numer katalogowy
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GIM60L
3601K76 300

Zakres pomiaru

0-360°(4x90°)

Doktadnos¢ pomiaru

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Zakres pracy lasera®) 30m
Doktadno$¢ niwelacji lasera w poziomie +0,5mm/m
Odstep otworu wyjsciowego wiazki — Dolna

krawedz urzadzenia pomiarowego 24 mm
Klasa lasera 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Srednica plamki lasera (przy 25 °C) ok.

- wodlegtosci 5m 3,5mm
- wodlegtosci 10 m 6 mm
Temperatura pracy -10°C...+50°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Relatywna wilgotno$¢ powietrza maks. 90 %
Przytacze statywu 1/4"
Baterie

1x9V6LR61
2x1,5VLRO3 (AAA)

- Pomiar kata nachylenia
- Pracalasera

Czas pracy ok.

- Pomiar kata nachylenia 300h
- Pracalasera 20h
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure

01/2003 0.9kg

Wymiary (dtugo$c x szeroko$¢ x wysoko$c) 600x 27 x 59 mm
1) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki otoczenia (np. bez-
posrednie promienie stoneczne).

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer serii 23, znajdujacy
sie na tabliczce znamionowej.

Montaz

Wkiadanie/wymiana baterii

Urzadzenie pomiarowe posiada dwa niezalezne obwody elektryczne: Pomiar

kata nachylenia wraz z wy$wietlaczem zasilany jest inng baterig niz laser.

Zaleca si¢ eksploatacije urzadzenia pomiarowego przy uzyciu baterii alka-

liczno-manganowych.

» Jezeli urzadzenie jest przez dtuzszy czas nieuzywane, nalezy wyjac¢
z niego baterie. Moga one przy dtuzszym nieuzywaniu ulec korozji i sie
roztadowac.

Wktadanie/wymiana baterii dla pomiaru kata nachylenia

Ostroznie wyja¢ z urzadzenia pomiarowego pokrywke wneki na baterie 7
wraz z mocowaniem baterii. Nalezy przy tym uwazac, aby nie uszkodzi¢
przewodu przytaczeniowego baterii ani pokrywki wneki na baterie. Powaz-
niejsze uszkodzenia powierzchni przytozeniowych pokrywki wneki na bate-
rie 7 moga mie¢ wptyw na btedy w pomiarach.

Ponownie podtaczy¢ baterie do mocowania baterii, zwracajac uwage na
wiasciwe utozenie biegundw. Po wymianie baterii umiesci¢ pokrywke wraz
zmocowaniem w taki sposéb w urzadzeniu pomiarowym, aby nie przytrzas-
nac¢ przewodu przytaczeniowego.

Przy pierwszym wiaczeniu funkcji pomiaru kata nachylenia po dokonanej
wymianie baterii zaswiecaja sie wszystkie elementy wyswietlacza na sekun-
de i rozbrzmiewa sygnat dzwigkowy. Wszystkie zapamietane ustawienia
(funkcje pomiaru, ustawione jednostki pomiarowe) ulegaja podczas wymia-
ny baterii skasowaniu.

Gdy zadwieci si¢ wskaznik wytadowania baterii d, baterie nalezy wymienié.

Wktadanie/wymiana baterii dla lasera

Otworzy¢ wneke na baterie 20 i wstawi¢ baterie. Przy wktadaniu nalezy
zwrdcié¢ uwage na prawidtowa biegunowos¢ - postepowac zgodnie ze sche-
matem umieszczonym na wewnetrznej stronie pokrywki wneki na baterie.

Jezeli laser nie $wieci sig, baterie nalezy wymienic.
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Wskazowka: Wskaznik wytadowania baterii d na wySwietlaczu nie odnosi

sie do baterii lasera.

» Przed przystapieniem do wymiany baterii nalezy koniecznie wyla-
czy¢ laser. Niezamierzone wiaczenie lasera moze spowodowac oslepie-
nie osob.

Nalezy zawsze wymienia¢ wszystkie baterie zasilajace laser rwnoczesnie.

Nalezy stosowac tylko baterie pochodzace od tego samego producentaio

jednakowej pojemnosci.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i bez-
posrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chronié przed ekstremalnie wysokimi lub niskimi
temperaturami, a takze przed wahaniami temperatury. Np. nie nale-
2y pozostawia¢ urzadzenia na dtuzszy czas w samochodzie. W przypad-
ku, gdy urzadzenie poddane byto wigkszym wahaniom temperatury, na-
lezy przed uzyciem pozwoli¢ powrdci¢ mu do normalnej temperatury.

» Nalezy unikac silnych uderzeri i nie dopuszczaé do upadku urzadze-
nia pomiarowego. W przypadku silnego oddziatywania zewnetrznego
na urzadzenie pomiarowe, nalezy przed dalsza praca przeprowadzi¢
kontrole doktadnosci (zob. ,Kontrola doktadnosci pomiaréw i kalibracja
urzadzenia pomiarowego*®, str. 102).

» Powierzchnie styku urzadzenia pomiarowego nalezy utrzymywac w
czystosci i chronié¢ przed udarami. Czastki brudu lub znieksztatcona
obudowa mogga by¢ przyczyna btedéw pomiarowych.

Ustawianie/mocowanie urzadzenia pomiarowego

Aby mierzy¢ i przenosic katy nachylenia, urzadzenie pomiarowe mozna nie

tylko ustawiac lub przyktadac do réznych powierzchni. Do dyspozycji uzyt-

kownika stoja dalsze mozliwosci ustawiania lub mocowania urzadzenia po-
miarowego.

Ustawianie przy uzyciu mechanizmu niewelacji (np. w przypadku nie-

rownego gruntu) (zob. rys. B):

- Lekko docisna¢ noge urzadzenia 16, co spowoduije jej wysuniecie sie.
Weisnac przycisk 8, aby wysunac stopke poziomujaca 17. Wyregulowac
stopke poziomujaca, przekrecajac srube 9 tak, aby wigzka lasera prze-
biegata wzdtuz ptaszczyzny przeznaczonej do pomiaru lub tak, aby poza-

dany kat nachylenia wyswietlony zostat jako warto$¢ pomiarowa b.
N\ A

&N .
- ///7 .
® ®
f®

- Przed przejsciem do pomiaréw bez uzycia mechanizmu niwelacji nalezy
ponownie wsuna¢ noge 16 i stopke poziomujacg 17. W tym celu nalezy
$cisnac obie czesci nogi (@), a nstepnie wsunac noge 16 do urzadzenia
pomiarowego (@) tak, aby w sposdb styszalny zaskoczyta ona w zapad-
ce. Aby wsuna¢ stopke poziomujac 17, nalezy przesunaé przetacznik 10
w bok.

Montaz na statywie:

- Urzadzenie pomiarowe mozna przykreci¢ za pomoca przyfacza statywu
1/4" 18 do ptytki szybkiego mocowania 26 lub kazdego dostepnego w
handlu statywu fotograficznego. Zamocowac urzadzenie pomiarowe za
pomoca $ruby ustalajacej ptytki szybkiego mocowania.

Mocowanie za pomoca magnesow:

- Umiesci¢ urzadzenie pomiarowe wraz z magnesami 14 na odpowiedni
element.

» Skontrolowac, czy urzadzenie pomiarowe zostato wystarczajaco
mocno zamocowane. Niedostatecznie mocno zamocowane urzadzenia
pomiarowe mogg spasé i skaleczy¢é uzytkownika lub inne osoby. Upadek
moze spowodowac uszkodzenie urzadzenie pomiarowego lub innych
przedmiotow.

Mocowanie za pomoca pasow mocujacych (zob. rys. C):

- Przesunac¢ pasy 25 przez przeznaczone do tego celu otwory 15 i zamoco-
wac urzadzenie pomiarowe przy uzyciu obu paséw na rurze lub tym po-
dobnym. Nalezy zwréci¢ uwage, aby mocowanie narzepy, znajdujace sie
na koncu pasa, byto mocno doci$niete do pasa. W przypadku cienkich
rur nalezy pas tak przeprowadzic przez otwory. aby gtadka jego strona
skierowana byta do zewnatrz, a nastepnie owing¢ go - jak ukazano nary-
sunku - kilkakrotnie dookota urzadzenia pomiarowego. W przypadku
grubej rury pas mocujacy nalezy przesunaé przez otwory tak, aby gtadka
jego strona skierowana byta do wewnatrz.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy zawsze mocowac za pomoca obu pa-
sow i zawsze kontrolowac, czy urzadzenie jest wystarczajaco mocno
zamocowane. Sita mocowania pasoéw 25 uzalezniona jest od rodzaju
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materiatu, z ktdrego zrobiony jest element, na ktérym pasy sa mocowa-
ne. Stabo zamocowane urzadzenie pomiarowe moze si¢ zsunac i ulec
uszkodzeniu lub uszkodzi¢ inne przedmioty.

» Nie wolno udostepnia¢ pasow 25 dzieciom do uzytku bez nadzoru.
Istnieje niebezpieczenstwo skaleczenia sie.

Wiaczanie/wytaczanie funkcji pomiaru kata nachylenia i wyswietlacza
Aby wiaczyé funkcje pomiaru kata nachylenia i wyswietlacza, nalezy nacis-
na¢ wtacznik/wytacznik 2. Urzadzenie pomiarowe ustawione jest funkcje
pomiaru kata nachylenia na standardowym punkcie zerowym.

Aby wytaczyé funkcje pomiaru kata nachylenia i wyswietlacza, nalezy po-
nownie nacisnac wtacznik/wytacznik 2.

Jezeli przez ok. 30 min. nie zostanie nacis$niety zaden przycisk na urzadze-
niu pomiarowym, a pozycja urzadzenia pomiarowego nie zostanie zmienio-
naowiecejniz 1,5° funkcja pomiaru kata nachyleniai wyswietlacz wytacza-
ne sg automatycznie w celu zaoszczedzenia baterii. Lasera powyzsze nie do-
tyczy.

Wiaczanie/wytaczanie lasera

Aby wiaczyé laser, nalezy ustawi¢ wtacznik/wytacznik 19 w pozycji ,1.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb i zwierzat, jak
rowniez spogladac w wiazke (nawet przy zachowaniu wigkszej odle-
glosci).

Aby wytaczy¢ laser, nalezy ustawi¢ wigcznik/wytacznik 19 w pozycji ,0“.

» Nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru urzadzenia pomiarowego z wia-
czonym laserem. Po zakonczeniu uzytkowania nalezy zawsze wyta-
czac laser. Wiazka lasera moze o$lepi¢ osoby postronne.

Wytaczajac nieuzywany laser, mozna oszczedzi¢ energie elektryczna.

Zmiana jednostki miary (zob. rys. A)

W kazdej chwili mozna przetaczac na urzadzeniu jednostki miary: ,*, ,.%" i
~mm/m*“. W tym celu nalezy nacisna¢ przycisk zmiany jednostki miary 5 tak
czesto, az na wskazniku ukaze sie pozadana jednostka miary f. Aktualna
warto$¢ pomiarowa przeliczana jest automatycznie.

Nastawa jednostki miary pozostaje zachowana przy wytaczeniu i pono-
wnym wigczeniu urzadzenia pomiarowego.

Wiaczanie/wytaczanie sygnatu dzwigkowego

Zapomoca przycisku sygnatu dzwiekowego 1 mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢
dzwiek. Przy wytaczonym sygnale dzwiekowym na wyswietlaczu ukazuje sie
wskaznik c.

Nastawienie dZzwieku sygnatu zostaje przy wytaczeniu i wiaczeniu urzadze-
nia pomiarowego zachowane.

Wskaznik wartosci pomiarowej i przezierniki

Warto$¢ pomiarowa aktualizowana jest przy kazdym poruszeniu urzadzenia
pomiarowego. Jezeli urzadzenie pomiarowe byto poruszane, nalezy odcze-
kac z odczytem wartosci pomiarowej, az przestanie sie ona zmieniac.

W zaleznosci od pozycji urzadzenia pomiarowego, wartosci pomiarowe

i jednostka miary na wy$wietlaczu obracane sa 0 180°. Umozliwia to odczy-
tanie wskazan réwniez w przypadku prac wymagajacych trzymania urzadze-
nia nad gtowa.

Zapomoca przeziernikéw a na wyswietlaczu sygnalizowany jest kierunek, w
ktorym urzadzenie pomiarowe musi zosta¢ pochylony, aby osiggnac war-
to$¢ docelowa. Warto$¢ docelowa przy pomiarach standardowych to pozio-
ma lub pionowa, w przypadku funkcji ,,Copy*“ zapamigtana warto$¢ pomia-
rowa, a przy zmienionym punkcie zerowym, zapamietany punkt zerowy.

Po osiagnieciu warto$ci docelowej, wskazowki przeziernikéw wygasaja a, a
w przypadku wigczonego sygnatu dzwigkowego rozbrzmiewa ciagty sygnat.

Funkcje pomiaru

Zatrzymanie/przeniesienie wyniku pomiarowego (zob. rys. D)

Za pomoca przycisku ,,Hold/Copy* 6 mozna sterowa¢ dwoma funkcjami:

- Zachowanie (,Hold") wartosci pomiarowej — nawet, jezeli urzadzenie
pomiarowe zostanie pézniej poruszone (na przyktad w sytuacji, gdy urza-
dzenie pomiarowe znajduje sie w takiej pozycji, Ze odczytanie wartosci
na wyswietlaczu nie jest mozliwe);

- Przenoszenie (,Copy"“) warto$ci pomiarowe;.

Funkcja ,Hold“:

- Wcisnaé przycisk ,,Hold/Copy* 6. Aktualna wartos$¢ pomiarowa b zacho-
wywana jest na wyswietlaczu, awszystkie elementy wyswietlacza oprocz
wartos$ci pomiarowej migaja.

- Aby przetaczyc¢ urzadzenie na funkcje ,,Copy*, nalezy wcisnac przycisk
sygnatu dzwiekowego 1, a aby rozpocza¢ pomiar przycisk
»Hold/Copy“ 6.

Funkcja ,Copy“:

- Wiaczyé sygnat dzwiekowy (zob. ,Wtaczanie/wytaczanie sygnatu dzwie-
kowego®, str. 100).

- Wecisna¢ przycisk ,Hold/Copy*“ 6. Aktualna warto$¢ pomiarowa jest za-
pamietywana. Rozlega sie krotki sygnat dZzwiekowa, wskazniki jednostki
miary f i sygnatu dzwiekowego ¢ migaja.

- Z grubsza pomierzone warto$ci mozna skorygowac przed przystapie-
niem do przenoszenia: Wcisnac¢ przycisk zwiekszenia wartosci wskazni-
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ka 4, aby zwiekszy¢ zapamietang warto$¢, a przycisk zmniejszenia war-
tosci wskaznika, aby zmniejszy¢ wartosé 5.

- Przytozy¢ urzadzenie pomiarowym do punktu docelowego, w ktérym
warto$¢ pomiarowa ma zostaé przeniesiona. Jak ukazano na rysunku,
pozycja urzadzenia pomiarowego jest przy tym nieistotna. Przezierniki a
ukazuja kierunek, w ktdrym nalezy przesunac urzadzenie, aby uzyskac¢
kopiowany kat. Uzyskanie zapamigtanego kata sygnalizowane jest syg-
natem dZwiekowym, przezierniki a wygasaja.

- Ponownie wcisnac przycisk ,,Hold/Copy“ 6, aby rozpocza¢ nowy pomiar.

Zmiana punktu zerowego

Aby lepiej kontrolowaé pochyte ptaszczyzny (na przyktad 45°) mozlliwe jest
dokonanie zmiany punktu zerowego pomiaru.

Urzadzenie pomiarowe ustawic w taki sposdb (na przyktad poprzez przyto-
zenie do przedmiotu referencyjnego), aby wybrany punkt zerowy ukazywa-
ny byt jako warto$¢ pomiarowa (np. 45,1°). Wcisna¢ przycisk ,,Alt 0°“ 3.
Warto$¢ pomiarowa b i wskaznik zmienionego punktu zerowego e migaja.
Z grubsza pomierzona wartosci mozna skorygowaé tak dtugo, jak dtugo war-
to$¢ pomiarowa b miga: Wcisna¢ przycisk zwiekszenia wartosci wskaznika
4, aby zwiekszy¢ zapamigtang warto$c, a przycisk zmniejszenia wartosci
wskaznika 5, aby zmniejszy¢ wartos¢ (np. z 45,1°na 45,0°). Trzy sekundy
po ostatnim naci$nieciu przycisku wyswietlana warto$¢ nachylenia zapa-
mietywana jest jako nowa wartos$¢ referencyjna.

Po zapamietaniu wartosci, migajacy wskaznik e zwraca uwage nazmieniony
punkt zerowy. Na wskazniku pomiarowym b ukazywana jest aktualna war-
to$¢ pomiarowa w odniesieniu do nowego punktu zerowego. Takze prze-
zierniki i sygnaty dZzwiekowe odnosza sie¢ do nowego punktu zerowego. Na
przyktad: W przypadku pochylenia wynoszacego 43,8° w stosunku do po-
ziomej i zapamietanego punktu zerowego wynoszacego 45° jako wartos¢
pomiarowa ukaze sie 1,2°.

Aby powrdci¢ do standardowego punktu zerowego 0°, nalezy nacisnaé je-
den z przyciskow: ,,Alt 0° “3, ,Hold/Copy* 6 lub ,,CAL“ 4. Wskaznik zmie-
nionego punktu zerowego e wygasa.

Pomiar/przenoszenie pochylen w sposob bezdotykowy

Za pomoca lasera mozna bezdotykowo mierzyc¢ lub przenosic¢ nachylenia,

takze w przypadku duzych odlegtosci.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone osob i zwierzat, jak
réwniez spogladac w wiazke (nawet przy zachowaniu wigkszej odle-
glosci).

» Do zaznaczania nalezy uzywac zawsze tylko srodka punktu lasera.
Wielkos$¢ punktu laserowego zmienia sie w zaleznosci od odlegtosci.

Aby dokona¢ pomiaru nachylenia, urzadzenie pomiarowe nalezy ustawi¢

tak, aby wiazka lasera przebiegata wzdtuz powierzchni przeznaczonej do

pomiaru. Aby dokonac przeniesienia nachylenia, urzadzenie pomiarowe
nalezy ustawic tak, aby wybrane nachylenie wy$wietlane byto jako warto$¢
pomiarowa b, a nastepnie zaznaczy¢ nachylenie za pomoca punktu lasero-
wego na ptaszczyznie docelowe;.

Wskazéwka: Podczas przenoszenia nachylen za pomoca lasera, nalezy

wzigé pod uwage, Ze wigzka lasera emitowana jest 24 mm ponad dolna kra-

wedzig urzadzenia pomiarowego.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze punkt laserowy moze nieco odbiegac od poziomu.

Kontrola doktadnosci pomiarow i kalibracja urzadzenia
pomiarowego

Kontrola doktadnosci pomiaréw

Nalezy kontrolowa¢ doktadno$¢ pomiarowa urzadzenia pomiarowego

przed przystapieniem do pomiaréw krytycznych, w przypadku silnych réz-

nic temperatury i po doznanych przez urzadzenie udarach.

Przed pomiarem katéw < 45° powinna nastapi¢ kontrola na réwnej, pozio-

mej powierzchni, przed pomiarem katéw >45° na réwnej, pionowej po-

wierzchni.

Wigczy¢ narzedzie pomiarowe i potozy¢ na poziomej lub pionowej po-

wierzchni.

Wybraé jednostke pomiarowa ,,* (zob. ,Zmiana jednostki miary

(zob. rys. A)“, str. 100).

Odczekac 10 s i zanotowac warto$¢ pomiaru.

Obrdécic¢ urzadzenie pomiarowe 0 180° dookota jego osi pionowej. Ponow-

nie odczekac¢ 10 sekund i zanotowac druga warto$¢ pomiarowa.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy kalibrowac tylko wtdy, gdy réznica
miedzy oboma wartosciami pomiarowymi jest wieksza niz 0,1°.

Urzadzenie pomiarowe nalezy kalibrowac w takiej pozycji (pionowej lub po-

ziomej), w ktdrej stwierdzona zostata réznica miedzy warto$ciami pomiaro-

wymi.

Kalibrowanie poziomych powierzchni przytozenia (zob. rys. E)

Powierzchnia, do ktérej przyktada sie urzadzenie pomiarowe, nie moze od-

biegac wiecej niz 5° od poziomu. Jezeli odchylenie jest wigksze, kali-

browanie zostanie przerwane, a na wyswietlaczu ukaze si¢ symbol: ,,--.

® Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i utozy¢ je w taki sposob na poziomej

ptaszczyznie, aby poziomnica 12 skierowana byta w gore, a
wyswietlacz 11 w kierunku uzytkownika. Odczekac 10 sekund.
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@ Nastepnie nalezy wciskac przez ok. 2 sekundy przycisk kalibracji
»CAL® 4tak, aby nakrdtko na wyswietlaczu ukazat sie symbol ,,CAL1®.
Wartos$¢ pomiarowa zaczyna migac na wy$wietlaczu.

® Obrocic urzadzenie pomiarowe o 180° dookota osi pionowej - tak, by
poziomica w dalszym ciggu wskazywata do gory, a wyswietlacz 11 zna-
lazt sig po stronie przeciwnej. Odczeka¢ 10 sekund.

@ Ponownie wcisna¢ przycisk kalibracji ,CAL” 4. Na wyswietlaczu uka-
zuje sie na krétko symbol ,,CAL2“. W nastepnej kolejnosci warto$¢ po-
miarowa (juz nie migajaca) ukazuje sie na wyswietlaczu. Urzadzenie
pomiarowe jest skalibrowane dla tej powierzchni przytozenia.

® Nastepnie konieczna jest kalibracja urzadzenia pomiarowego dla na-
przeciwlegle potozonej powierzchni przytozenia. W tym celu nalezy ob-
roci¢ urzadzenie pomiarowe dookota osi poziomej tak, aby poziomnica
12 skierowana byta w dét, a wyswietlacz 11 w kierunku uzytkownika.
Utozy¢ urzadzenie na poziomej ptaszczyznie. Odczekac 10 sekund.

® Nastepnie nalezy wciskac przez ok. 2 sekundy przycisk kalibracji
»CAL® 4tak, aby nakrétko na wyswietlaczu ukazat sie symbol ,,CAL1®.
Wartos$¢ pomiarowa zaczyna migac na wy$wietlaczu.

@ Obrocic urzadzenie pomiarowe o 180° dookota osi pionowej - tak, by
poziomica w dalszym ciggu wskazywata do dotu, a wyswietlacz 11 zna-
lazt sig po stronie przeciwnej. Odczekac 10 sekund.

Nastepnie ponownie wcisna¢ przycisk kalibracji ,CAL“ 4. Na wyswiet-
laczu ukazuje sie krétko symbol ,,CAL2%. W nastepnej kolejnosci war-
to$¢ pomiarowa (juz nie migajaca) ukazuje sie na wyswietlaczu. Urza-
dzenie pomiarowe jest skalibrowane dla obu poziomych powierzchni
przytozenia.

Wskazowka: Jezeli urzadzenie pomiarowe nie zostanie zgodnie z punktami

® i @ obrdcone dookota ukazanej na rysunku osi, kalibrowanie nie moze

zostac zakorczone (,CAL2“ nie ukazuje sie na wyswietlaczu).

Kalibrowanie pionowych powierzchni przytozenia (zob. rys. F)

Powierzchnia, do ktérej przyktada sie urzadzenie pomiarowe, nie moze od-

biegac wiecejniz 5° od pionu. Jezeli odchylenie jest wigksze, kalibrowanie

zostanie przerwane, a na wyswietlaczu ukaze sie symbol: ,,-=-.

® Wiaczy¢ urzadzenie pomiarowe i przytozy¢ je w taki sposéb do piono-
wej ptaszczyzny, aby poziomnica 13 skierowana byta w gore, a wy-
$wietlacz 11 w kierunku uzytkownika. Odczekac 10 sekund.

@ Nastepnie nalezy wciskac przez ok. 2 sekundy przycisk kalibracji
»CAL® 4 tak, aby nakrétko na wyswietlaczu ukazat sie symbol ,,CAL1®.
Warto$¢ pomiarowa zaczyna miga¢ na wyswietlaczu.

® Obrocic urzadzenie pomiarowe o 180° dookota osi pionowej - tak, by
poziomica w dalszym ciggu wskazywata do gdry, a wyswietlacz 11 zna-
lazt sig po stronie przeciwnej. Odczeka¢ 10 sekund.

@ Ponownie wcisna¢ przycisk kalibracji ,CAL“ 4. Na wyswietlaczu uka-
zuje sie na krétko symbol ,,CAL2“. W nastepnej kolejnosci warto$¢ po-
miarowa (juz nie migajaca) ukazuje sie na wyswietlaczu. Urzadzenie
pomiarowe jest skalibrowane dla tej powierzchni przytozenia.

® Nastepnie konieczna jest kalibracja urzadzenia pomiarowego dla na-
przeciwlegle potozonej powierzchni przytozenia. W tym celu nalezy ob-
roci¢ urzadzenie pomiarowe dookota osi poziomej tak, aby poziomnica
13 skierowana byta w dot, a wyswietlacz 11 w kierunku uzytkownika.
Urzadzenie pomiarowe nalezy przytozy¢ do ptaszczyzny pionowej. Od-
czekac 10 sekund.

® Nastepnie nalezy wciskac przez ok. 2 sekundy przycisk kalibracji
+CAL“ 4tak, aby na krotko na wyswietlaczu ukazat sie symbol ,CAL1“.
Warto$¢ pomiarowa zaczyna miga¢ na wyswietlaczu.

@  Obroci¢ urzadzenie pomiarowe o 180° dookota osi pionowej - tak, by
poziomica w dalszym ciggu wskazywata do dotu, a wyswietlacz 11 zna-
lazt sig po stronie przeciwnej. Odczeka¢ 10 sekund.

Nastepnie ponownie weisna¢ przycisk kalibracji ,,CAL“ 4. Na wysSwiet-
laczu ukazuije sie krétko symbol ,CAL2“. W nastepnej kolejnosci war-
tos¢ pomiarowa (juz nie migajaca) ukazuje sie na wyswietlaczu. Urza-
dzenie pomiarowe jest skalibrowane dla obu pionowych powierzchni
przytozenia.

Wskazowka: Jezeli urzadzenie pomiarowe nie zostanie zgodnie z punktami

® i @ obrdcone dookota ukazanej na rysunku osi, kalibrowanie nie moze

zostac zakoriczone (,CAL2“ nie ukazuje sie na wyswietlaczu).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac i transportowac tylko w znaj-
dujacej sie w wyposazeniu standardowym torbie ochronnej.

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac urzadzenia pomiarowego w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej, migkkiej ciereczki. Nie
uzywa¢ zadnych $rodkdw czyszczacych ani zawierajacych rozpuszczalnik.

W szczegolnosci nalezy regularnie czyscic ptaszczyzny przy otworze wyloto-
wym wiazki laserowej, starannie usuwajac ktaczki kurzu.
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Przy wszystkich zapytaniach i zamdéwieniach czesci zamiennych, prosze po-
dac koniecznie 10 cyfrowy numer katalogowy podany na tabliczce
znamionowej urzadzenia pomiarowego.

W przypadku konieczno$ci naprawy, urzadzenie pomiarowe nalezy odestaé
w futerale 24.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyska¢ odpowiedzi na pytania dotyczace
napraw i konserwacji nabytego produktu, a takze dotyczace czesci zamien-
nych. Rysunki roztozeniowe oraz informacje dotyczace czesci zamiennych
mozna znalezé réwniez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie py-
tania zwiagzane z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty dotyczace ustug
serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zostac¢ dostarczone
do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony $rodowiska.

Urzadzen pomiarowych i akumulatoréw/baterii nie wolno wyrzucaé do od-
padéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne
do uzytku urzadzenia pomiarowe, a zgodnie z europejska
wytyczng 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumula-
tory/baterie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzic do po-
nownego przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony
Srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Aby byla zajisténa bezpecna a spolehliva prace s méficim
pristrojem, je nutné si precist a dodrZovat veskeré poky-
ny. Nikdy nesmite dopustit, aby byly vystrazné stitky na
méficim pistroji neéitelné. TYTO POKYNY DOBRE
USCHOVEJTE A POKUD BUDETE MERICi PRISTROJ PRE-
DAVAT DALE, PRILOZTE JE.

» Pozor - pokud se pouzije jiné neZ zde uvedené ovladaci nebo sefizo-
vaci vybaveni nebo provedou jiné postupy, miiZe to vést
k nebezpecné expozici zarenim.

» Méfici pFistroj se dodava s varovnym stitkem (ve vyobrazeni méfici-
ho pfistroje na grafické strané oznaceny cislem 22).

a Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
N Laser Klasse 2

o

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

» Neni-li text varovného Stitku ve Vasem narodnim jazyce, pak jej pied
prvnim uvedenim do provozu pielepte dodanou samolepkou ve Va-
Sem narodnim jazyce.

Laserovy paprsek nemifte proti osobam nebo zvifa-
tiim a nedivejte se do pfimého ani do odrazeného lase-
rového paprsku. MiZe to zplsobit oslepeni osob, neho-
dy nebo poskozeni zraku.

» Pokud laserovy paprsek dopadne do oka, je tieba védomé zavfit oCi
a okamzité hlavou uhnout od paprsku.

» Na laserovém zafizeni neprovadéjte zadné zmény.
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» Nepouzivejte bryle pro pracislaserem jako ochranné bryle. Bryle pro
praci s laserem slouzi k lep$imu rozpoznani laserového paprsku, ale ne-
chrani pred laserovym paprskem.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni bryle nebo v sil-
ni¢nim provozu. Bryle pro praci s laserem nenabizeji kompletni ochranu
pred UV zaf'enim a snizuji vnimani barev.

» MéFici pFistroj nechte opravit kvalifikovanym odbornym perso-
nalem a jen originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zaji$téno, 7e bez-
pecnost pfistroje zlistane zachovéna.

» Nenechte déti pouzivat laserovy méfici pfistroj bez dozoru. Mohou
neumysIné osInit osoby.

» Nepracujte s méricim pristrojem v prostiedi s nebezpecim vybuchu,
v némz se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. V méficim
pfistroji se mohou vytvaret jiskry, jez zapali prach nebo plyny.

Nedavejte mérici pristroj do blizkosti stimulatorii srd-
ce. Magnety 14 vytvareji pole, které mize omezovat funk-
ci stimulatord srdce.

» Méf¥ici pFistroj udrzujte daleko od magnetickych datovych nosicii a
magneticky citlivych zafizeni. Plisobenim magnet( 14 mize dojit k ne-
vratnym ztratdm dat.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a nechte tuto stra-
nu béhem cteni ndvodu k obsluze otocenou.

Urcujici pouziti

Mefici pristroj je urcen pro presné méreni a prenaseni sklon(.
Meéfici pristroj je optimalizovan pro pouzivani v interiérech.
Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni méficiho pfi-
stroje na obrazkové strané.

1 Tlacitko signalniho tonu

Tlacitko zapnuti-vypnuti méfeni sklonu/zapnuti-vypnuti displeje
Tlacitko zmény nulového bodu ,Alt 0°“
Tlacitko kalibrace/zvy$eni zobrazované hodnoty ,,CAL*
Tlacitko zmény mérné jednotky/sniZzeni zobrazované hodnoty
»° [ % [ mm/m*
Tlacitko ,Hold/Copy“

Kryt pfihradky pro baterie méreni sklonu
Tlacitko pro vyjeti nivelacni patky

Sefizovaci Sroub nivelacni patky

10 Prepinac pro zajeti nivelacni patky

11 Displej

12 Horizontélni libela

13 Vertikalnilibela

14 Magnety

15 Vedeni popruhu

16 Stojnd patka

17 Nivela¢ni patka

18 Upnuti pro stativ 1/4"

19 Tlacitko zapnuti-vypnutilaseru

20 Kryt prihradky pro baterie laseru

21 Vystupni otvor laserového paprsku

22 Varovny stitek laseru

23 Sériové Cislo

24 Ochranna taska

25 Pridrzovaci popruh

26 Stativ*
* Zobrazené neho popsané prislusenstvi nepatfi do standardni dodavky.

A WN

O 0o ~N O

Zobrazované prvky
a Vyrovnavaci pomicky
b Mérend hodnota
¢ Ukazatel signalniho ténu
d Vystraha baterie
e Ukazatel zménéného nulového bodu
f Mérna jednotka
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Technicka data
Digitalni vodovaha GIM60 L
Objednaci ¢islo 3601K76 300

Rozsah méreni

0-360°(4x90°)

Presnost méreni

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Pracovni dosah laseru®) 30m
Vertikalni presnost nivelace laseru +0,5 mm/m
Vzdalenost vystup laseru-spodni hrana méfi-

ciho pfistroje 24 mm
Trida laseru 2
Typ laseru 635nm, <1 mW
Priimér laserového paprsku (pfi 25 °C) ca.

- vevzdalenosti 5 m 3,5mm
- vevzdalenosti 10 m 6 mm
Provozni teplota -10°C...+50°C
Skladovaci teplota -20°C...+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Otvor stativu 1/4"
Baterie

- Méfeni sklonu 1x9V6LR61

- Provoz laseru 2x1,5VLRO3 (AAA)

Provozni doba ca.

- Méfeni sklonu 300h
- Provoz laseru 20h
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 0,9kg

Rozméry (délka x Sirka x vyska) 600x 27 x59 mm
1) Pracovni rozsah muize byt diky nevhodnym podminkam okoli (napf. pfimé sluneéni za-
feni) zmensen.

K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pfistroje slouzi sériové &islo 23 na typovém
Stitku.

Montaz

Nasazeni/vyména baterii

V méficim pristroji jsou dva vzajemné oddélené elektrické okruhy: méfeni

sklonu véetné displeje je napajeno jinou baterii nez laser.

Pro provoz méficiho pristroje je doporuceno pouzivani alkalicko-mangano-

vych baterii.

» Pokud méfici pristroj delsi dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterie.
Baterie mohou pfi delSim skladovani korodovat a samy se vybit.

VlozZeni/vyména baterie pro méfeni sklonu

Odejméte opatrné kryt prihradky pro baterie 7 s uchycenim baterie z méfi-
ciho pristroje. Dbejte na to, aby se pfitom neposkodil ani pripojovaci kabel
baterie ani kryt pfihradky pro baterie. V&tsi poskozeni na stykovych plo-
chach krytu prihradky pro baterie 7 mohou vést k chybnym méfenim.
Pripojte baterii spravnymi pdly na uchyceni baterie. Viozte kryt pfihradky
pro baterie s uchycenim baterie do méficiho pristroje tak, aby nebyl pfipo-
jovaci kabel sevieny.

Pfi prvnim zapnuti méfeni sklonu po vyméné baterie se na 1 s rozsviti vsech-
ny elementy displeje a zazni signalni ton. VSechna ulozena nastaveni (méfici
funkce, nastavena mérna jednotka) se pfi vyméné baterie vymazou.

Rozsviti-li se vystraha baterie d, musite baterii vyménit.

VloZeni/vyména baterii pro laser

Odklopte kryt prihradky pro baterie 20 a vloZte baterie. Dbejte pfitom na
spravnou polaritu podle vyobrazeni na vnitini strané krytu prihradky pro ba-
terie.

Nesviti-li uz laser, musi se baterie vyménit.

Upozornéni: Vystraha baterie d na displeji se nevztahuje na baterie pro laser.

» Laser pfed vyménou baterii bezpodminecné vypnéte. Neimysiné za-
pnuty laser m{zZe oslnit osoby.

Vzdy nahradte soucasné vechny baterie uréené pro provoz laseru. Pouzi-

vejte pouze baterie jednoho vyrobce a se stejnou kapacitou.
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Provoz

Uvedeni do provozu
» Chraiite méfici pistroj pred vihkem a pfimym slune¢nim zarenim.

» Nevystavujte méfici pFistroj Zadnym extrémnim teplotam nebo tep-
lotnim vykyviim. Nenechavejte jej napr. lezet delsi dobu v auté. Nechte
mérici pristroj pfi vétsich teplotnich vykyvech nejprve vytemperovat,
ne jej uvedete do provozu.

» Zabraiite prudkym naraziim a padiim méficiho pFistroje. Po silnych
vnéjsich Gi¢incich na méfici pristroj byste méli pred pokracovanimyv praci
vzdy provést kontrolu presnosti (viz ,Kontrola presnosti a kalibrace mé-
ficiho pristroje”, strana 109).

» UdrZujte stykové plochy méficiho pfistroje Cisté a chraiite je ped
uderem a narazem. Castice necistot a deformace mohou vést k chyb-
nym mérenim.

Ustaveni/upevnéni méficiho pfistroje

Pro zméfeni nebo preneseni sklonu mizete méfici pristroj na plochy nejen

posadit ¢i pfiloZit, ale mate i dal$i moznosti jej umistit resp. upevnit.

Ustaveni pomoci nivelacni mechaniky (napf. pfinerovné podlaze)

(viz obr. B):

- Kratce zatlaCte proti stojné patce 16, aby tato vyjela. Stisknéte tlacitko
8, aby vyjela nivelatni patka 17. Nivela¢ni patku vy$kové sefid'te otace-
nim sefizovaciho Sroubu 9 tak, aby paprsek laseru probihal podél mére-

né plochy resp. se zobrazil pozadovany sklon jako naméfena hodnota b.
4

— N\
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- Pro prace bez nivelacni mechaniky stojnou patkou 16 a nivelacni patkou
17 opét zajed'te dovnitf'. K tomu stisknéte oba dily stojné patky dohroma-
dy (®) apoté zasunte stojnou patku 16 do méficiho pristroje (@), azsly-
Sitelné zaskodi. Pro zajeti nivelacni patky 17 posurite prepina¢ 10 ke
strané.

Upevnéni na stativ:

- Méfici pfistroj umistéte otvorem 1/4" pro upnuti stativu 18 na rychlovy-
meénnou desku stativu 26 nebo bézného fotostativu. Méfici pfistroj pev-
né prisroubujte pomoci zajistovaciho Sroubu rychlovyménné desky.

Upevnéni pomoci magnetii:

- Méfici pristroj umistéte pomoci magnett 14 na dostate¢né magneticky
dil.

» Zkontrolujte spolehlivé upevnéni méficiho pristroje. Nespolehlivé
upevnéné méfici pristroje mohou spadnout a Vas nebo dal3i osoby pora-
nit. Pri padu se mlize méfici pristroj poskodit nebo zpdsobit $kody.

Upevnéni pomoci pridrZovacich popruhii (viz obr. C):

- Pfidrzovaci popruhy 25 protahnéte skrz vedeni popruhu 15 a méfici pfi-
stroj upevnéte pomoci obou popruht na trubky nebo podobné. Dbejte
na to, aby byl suchy zip konce popruhu pfitisknuty na pfidrZovaci po-
pruh. K tomu u slabych trubek prostrcte pridrzovaci popruh hladkou
stranou ven skrz vedeni popruhu a obtocte jej jak je zobrazeno na obraz-
ku jesté jednou kolem méficiho pfistroje, u silnych trubek prostrcte pfi-
drzovaci popruh hladkou stranou dovnitf skrz vedeni popruhu.

» Méfici pristroj zajistéte vzdy obéma pridrzovacimi popruhy a zkont-
rolujte pevné usazeni pridrzovacich popruhii. Pridrzovaci sila popru-
hi 25 je zavisla na charakteru materialu, na kterém jsou upevnény. Volné
usazené mérici pristroje mohou sklouznout doli a poskodit se nebo zp(-
sobit Skody.

» Nenechte déti pouzivat pridrzovaci popruhy 25 bez dozoru. Mohou
se pridrzovacimi popruhy zranit.

Zapnuti/vypnuti méfeni sklonu a displeje

Pro zapnuti méreni sklonu a displeje stisknéte tlacitko zapnuti-vypnuti 2.
Meérici pristroj se nachazi ve funkci méreni sklonu se standardnim nulovym
bodem.

Pro vypnuti méfeni sklonu a displeje stisknéte znovu tlacitko zapnuti-
vypnuti 2.

Nestiskne-li se ca. 30 min zadné tlacitko na méricim pristroji a sklon méfici-

ho pristroje se nezméni vice nez 1,5°, pak se méreni sklonu a displej kviili

Setreni baterie automaticky vypnou. Laseru se toto netyka.

Zapnuti/vypnuti laseru

Pro zapnuti laseru stisknéte tlacitko zapnuti-vypnuti 19 do polohy ,I“.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a nedivejte se
sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti laseru stisknéte tlacitko zapnuti-vypnuti 19 do polohy ,,0“.
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» Nenechavejte méfici pristroj se zapnutym laserem bez dozoru a po po-
uziti laser vypnéte. Jiné osoby by mohly byt paprskem laseru osInény.

Pokud laser nepouzivéte, vypnéte jej, aby se Setfila energie.

Zména méFicich jednotek (viz obr. A)

Kdykoli miiZzete zménit mezi mérnymi jednotkami, >, ,%"a,,mm/m". K tomu
stisknéte tlacitko zmény mérné jednotky 5 tolikrat, az se objevi pozadovana
mérna jednotka v ukazateli f. Aktualni naméena hodnota se automaticky
prepocita.

Nastaveni méfici jednotky ziistava pfi vypnuti a zapnuti pfistroje zachovano.
Zapnuti/vypnuti signalniho tonu

Pomocitlacitka signalniho tonu 1 miiZete signalni ton zapnout a vypnout. PFi
zapnutém signalnim tonu se na displeji objevi ukazatel c.

Nastaveni signalniho tonu zlistane pfi zapnuti a vypnuti méficiho pristroje
zachovéno.

Ukazatel naméiené hodnoty a vyrovnavaci pomicky

Namérend hodnota se aktualizuje pfi kazdém pohybu méficiho pfistroje.

Pri vétsich pohybech méficiho pristroje pockejte s odectenim namérené

hodnoty aZ se tato jiz neméni.

Podle polohy méficiho pfistroje se naméfena hodnota a méfici jednotka na

displeji ukazou otoceny 0 180°. Tim Ize hodnotu precist i pfi praci nad hlavou.

Mérici pristroj ukazuje diky vyrovnavacim pomickam a na displeji, v kterém

sméru se musi sklonit, aby se dosahlo cilové hodnoty. Cilova hodnota je pfi

standardnich mérenich horizontala resp. vertikala, ve funkci ,,Copy* uloze-
na namérena hodnota a pfi zménéném nulovém bodu ulozeny nulovy bod.

Je-li dosazeno cilové hodnoty, zhasnou $ipky vyrovnavacich pomticek aa

pfi zapnutém signalnim ténu zazni trvaly tén.

Méfici funkce

PodrzZeni/pFeneseni namérené hodnoty (viz obr. D)

Pomoci tladitka ,Hold/Copy* 6 |ze ovladat dvé funkce:

- Podrzeni (,Hold“) namérené hodnoty, i pokud se bude méficim pfistro-
jem pozdéji pohybovat (napf. kdyZ je méfici pristroj v poloze, v které je
displej $patné citelny);

- Preneseni (,Copy"“) namérené hodnoty.

Funkce ,,Hold*:

- Stisknéte tlacitko ,Hold/Copy“ 6. Aktualni naméfena hodnota b se na
displeji podrzi, vsechny elementy displeje vyjma namérené hodnoty bli-
kaji.

- Prozménudo funkce ,,Copy“ stisknéte tlacitko signalniho ténu 1, pro na-
startovani nového méreni tlacitko ,,Hold/Copy“ 6.

Funkce ,,Copy“:

- Zapnéte signalni ton (viz ,Zapnuti/vypnuti signalniho tonu®, strana 107).

- Stisknéte tlacitko ,Hold/Copy“ 6. Aktualni naméfena hodnota se ulozi.
Zazni kratky signalni ton, ukazatelé mérné jednotky f a signalniho tonu ¢
blikaji.

- Nahrubo zmérené hodnoty mizete pied pienesenim korigovat: stisknéte
tla¢itko zvy$eni zobrazované hodnoty 4, aby se uloZzena namérena hod-
nota zvysila, tladitko snizeni zobrazované hodnoty 5, aby se snizila.

- Prilozte méfici pristroj na cilové misto, na kterém se ma namérena hod-
nota prenést. Jak je zobrazeno na obrazku, nasmérovani mériciho pfi-
stroje je pritom nepodstatné. Vyrovnavaci pomlicky a ukazuji smér, do
kterého se musi méfici pristroj pohnout, aby se dosahlo kopirovaného
Gihlu. Pri dosazeni uloZzeného ahlu zazni signalni ton, vyrovnavaci pomiic-
ky a zhasnou.

- Stisknéte znovu tladitko ,,Hold/Copy* 6, aby se nastartovalo nové méfeni.

Zména nulového bodu

Pro lehci preneseni sklondi (napr. 45°) mizete zménit nulovy bod méreni.
Vyrovnejte méfici pristroj napf. pfilozenim na opracovavany referencni dil
tak, aby se poZzadovany novy nulovy bod zobrazoval jako namérena hodnota
(napr. 45,1°). Stisknéte tlacitko ,,Alt 0°“ 3. Namérena hodnota b a ukaza-
tel zménéného nulového bodu e blikaji.

Nahrubo zmérené hodnoty mizete korigovat, dokud namérena hodnota b
blika: stisknéte tlacitko zvyseni zobrazované hodnoty 4, aby se ulozena na-
mérend hodnota zvysila, tlacitko snizeni zobrazované hodnoty 5, aby se sni-
Zila (napr. ze 45,1°na45,0°). 3 s po poslednim stisku tlacitka se zobrazena
hodnota sklonu uloZi jako nova referenéni hodnota.

Po uloZeni upozorfiuje blikajici ukazatel e na zménény nulovy bod. V ukaza-
teli méreni b se zobrazuje aktualni namérena hodnota vztazena k novému
nulovému bodu, také vyrovnavaci pomticky a signalni tony se vztahuji k no-
vému nulovému bodu. Priklad: prisklonu 43,8°ve vztahu k horizontale a pfi
uloZeném nulovém bodu 45° se jako namérena hodnota zobrazi 1,2°.

Pro ndvrat ke standardnimu nulovému bodu 0° stisknéte jedno z tlagitek
»Alt 0°“ 3, ,,Hold/Copy“ 6 nebo ,CAL* 4. Ukazatel zménéného nulového
bodu e zhasne.

Bezdotykové méfeni/pFeneseni skloni

Pomoci laseru mlzete sklony bezdotykové méfit resp. prenaset, i na vétsi

vzdalenosti.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a nedivejte se
sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.
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» K oznaceni vyuzijte vZdy pouze stied laserového bodu. Velikost lase-
rového bodu se méni se vzdalenosti.

Pro méfeni sklon(i nasmérujte méfici pfistroj tak, aby paprsek laseru probi-
hal podél mérené plochy. Pro pfeneseni sklonli nasmérujte méfici pristroj
tak, aby se pozadovany sklon zobrazil jako naméfena hodnota b a sklon na-
neste na cilovou plochu pomoci laserového bodu.

Upozornéni: Zohlednéte pfi pfenaseni sklond pomoci laseru, Ze laser vy-
stupuje 24 mm nad spodni hranou méficiho pfistroje.

Vezméte prosim v Givahu, Ze se laserovy bod mize ve vodorovném sméru
odchylovat.

Kontrola piesnosti a kalibrace méficiho pristroje

Kontrola presnosti méfeni

Presnost mériciho pristroje kontrolujte pred kritickymi mérenimi, po sil-

nych zménach teploty a téZ po silnych narazech.

Pred méfenim hld < 45° by méla byt provedena kontrola na rovné zhruba

vodorovné plose, pred mérenim ahll >45° na rovné priblizné svislé plose.

Méfici pristroj zapnéte a poloZte jej na vodorovnou popf. svislou plochu.

Zvolte mérnou jednotku ,* (viz ,Zména méficich jednotek (viz obr. A)

strana 107).

Pockejte 10 s a namérenou hodnotu zaznamenejte.

Otocte méfici pfistroj o 180° okolo kolmé osy. Pockejte znovu 10 s a dru-

hou namérenou hodnotu zaznamenejte.

» Méfici pFistroj zkalibrujte pouze tehdy, pokud je rozdil obou namé-
fenych hodnot vétsinez 0,1°.

«
s

Zkalibrujte méfici pfistroj v té poloze (svisle popf. vodorovné), v niz byl roz-

dil namérenych hodnot zjistén.

Kalibrace vodorovnych prikladacich ploch (viz obr. E)

Plocha, na niz méfici pfistroj poloZite, se nesmi o vice nez 5° odchylovat od

horizontaly. Je-li odchylka vétsi, bude kalibrace za zobrazeni - prerusena.

® Méfici pristroj zapnéte a polozte jej na vodorovnou plochu tak, aby li-
bela 12 sméfovala nahoruadisplej 11 byl orientovany k Vam. Pockejte
10s.

@ Potom stisknéte na ca. 2 s tla¢itko kalibrace ,,CAL“ 4, aZ se na displeji
kratce zobrazi ,CAL1“. Poté na displeji blika namérena hodnota.

® Otocte mérici pristroj 0 180° kolem svislé osy tak, aby libela i nadale
smérovala nahoru, displej 11 se vSak nachazi na od Vas odvracené
strané. Pockejte 10s.

@  Potom stisknéte znovu tlacitko kalibrace ,CAL“ 4. Na displeji se kratce
zobrazi ,CAL2“. Poté se na displeji objevi namérena hodnota (uz neblika-
jici). Méfici pristroj je nyni pro tuto prikladaci plochu nové zkalibrovan.

® Vnavaznosti na to musite méfici pristroj zkalibrovat pro protilehlou pfi-
kladaci plochu. K tomu otocte méfici pfistroj okolo vodorovné osy tak,
aby libela 12 smérovala dolli a displej 11 k Vam. PoloZte méfici pfistroj
na vodorovnou plochu. Pockejte 10 s.

® Potom stisknéte na ca. 2 s tlacitko kalibrace ,,CAL* 4, az se na displeji
kratce zobrazi ,,CAL1“. Poté na displeji blikd namérena hodnota.

@ Otocte méfici pristroj o 180° kolem svislé osy tak, aby libela i nadale
smérovala dold, displej 11 se vSak nachazi na od Vas odvracené stra-
né. Pockejte 10s.

Potom stisknéte znovu tlacitko kalibrace ,,CAL* 4. Na displeji se kratce
zobrazi ,CAL2“. Poté se na displeji objevi naméfena hodnota (uz nebli-
kajici). Méfici pristroj je nyni pro obé vodorovné prikladaci plochy nové
zkalibrovan.

Upozornéni: Pokud nebude méfici pfistroj ubodli ® a @ otocen kolem osy

zobrazené na obrazku, nemiize byt kalibrace ukoncena (,,CAL2“ se na

displeji neobjevi).

Kalibrace svislych prikladacich ploch (viz obr. F)

Plocha, na niz méfici pfistroj polozite, se nesmi o vice nez 5° odchylovat od

vertikaly. Je-li odchylka vétsi, bude kalibrace za zobrazeni ,--“ prerusena.

® Méfici pristroj zapnéte a prilozte jej na svislou plochu tak, aby libela 13
sméfovala nahoru a displej 11 byl orientovany k Vam. Pockejte 10 s.

@ Potom stisknéte na ca. 2 s tlacitko kalibrace ,,CAL* 4, az se na displeji
kratce zobrazi ,,CAL1“. Poté na displeji blikd namérena hodnota.

® Otocte méfici pristroj o 180°kolem svislé osy tak, aby libela i nadale
smérovala nahoru, displej 11 se vSak nachazi na od Vas odvracené
strané. Pockejte 10 s.

@  Potom stisknéte znovu tladitko kalibrace ,,CAL“ 4. Na displeji se kratce
zobrazi ,CAL2“. Poté se nadispleji objevi naméfena hodnota (uz neblika-
jici). Méfici pristroj je nyni pro tuto prikladaci plochu nové zkalibrovan.

® Vnavaznosti nato musite méfici pristroj zkalibrovat pro protilehlou pfi-
kladaci plochu. K tomu otocte méfici pristroj okolo vodorovné osy tak,
aby libela 13 smérovaladolladisplej 11 k Vam. Pfilozte méfici pistroj
na svislou plochu. Pockejte 10's.

® Potom stisknéte na ca. 2 s tla¢itko kalibrace ,,CAL“ 4, aZ se na displeji
kratce zobrazi ,,CAL1“. Poté na displeji blika namérena hodnota.
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@ Otocte méfici pristroj o 180°kolem svislé osy tak, aby libela i nadale
smérovala dol, displej 11 se vSak nachazi na od Vas odvracené stra-
né. Pockejte 10s.

Potom stisknéte znovu tlacitko kalibrace ,,CAL* 4. Na displeji se kratce
zobrazi ,CAL2“. Poté se na displeji objevi naméfena hodnota (uz nebli-
kajici). Mérici pristroj je nyni pro obé svislé prikladaci plochy nové zka-
librovan.

Upozornéni: Pokud nebude méfici pfistroj u bodli @ a @ otocen kolem osy

zobrazené na obrazku, nemiize byt kalibrace ukoncena (,,CAL2“ se na

displeji neobjevi).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

Uskladnujte a prevazejte méfici pristroj pouze v dodavané ochranné tasce.
Udrzujte méfici pristroj vzdy Cisty.

Méfici pfistroj neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

Necistoty otfete vihkym, mékkym hadiikem. NepouZivejte Zadné Cistici pro-
stfedky a rozpoustéd|a.

Pravidelné Cistéte zejména plochy na vystupnim otvoru laseru a dbejte pfi-
tom na smotky.

Pri vSech dotazech a objednavkach nahradnich dilii nezbytné prosim uva-
déjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového Stitku méficiho pfistroje.
V pripadé opravy zaslete méfici pristroj v ochranné tasce 24.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a iidrzbé Vaseho vyrobku a
téz k nahradnim dilim. Technické vykresy a informace k nahradnim dilGim
naleznete i na:

www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach k nasim vyrob-
kiim a jejich prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si milZete objednat oprava Vaseho stroje online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Méfici pristroje, pfislusenstvi a obaly by mély byt dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Neodhazujte méfici pristroje a akumulatory/baterie do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotiebitelné mérici pristroje a podle evropské smérni-
ce 2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumu-
latory/baterie rozebrané shromazdény a dodany k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Bosch Power Tools 1609 92A0KV|(19.3.14)

o e L




% OBJ_BUCH-1628-003.book Page 110 Wednesday, March 19, 2014 9:40 AM %

110| Slovensky

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Aby bola zaistena bezpecna a spolahliva praca

s meracim pristrojom, je potrebné preéitat si

a dodrziavat vetky pokyny. Nikdy nesmiete dopustit,
aby boli vystrazné stitky na meracom pristroji necitatel
né. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE A POKIAL BU-
DETE MERACI PRISTROJ ODOVZDAVAT DALEJ, PRILOZ-
TEICH.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu uvedené obsluzné a aretac-
né prvky alebo volite iné postupy. MéZe to mat za nasledok nebez-
pecnii expoziciu Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkom (na grafickej
strane je na obrazku meracieho pristroja oznaceny cislom 22).

a Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
L Laser Klasse 2

o

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

» Ked'nie je text vystrazného stitka v jazyku Vasej krajiny, pred prvym
pouzitim produktu ho prelepte dodanou nalepkou v jazyku Vasej
krajiny.

Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani
sami sa nepozerajte priameho ¢i do odrazeného lase-
rového li¢a. MdZe to spdsobit oslepenie 0sdb, nehody
alebo poskodenie zraku.

» Pokial laserovy lié¢ dopadne do oka, treba vedome zatvorit o¢i
a okamzite hlavu oto¢it od luéa.

» Na laserovom zariadeni nevykonavajte Ziadne zmeny.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare. Laserové oku-
liare sltzia na lepsie zviditelnenie laserového lica, pred laserovym Ziare-
nim v$ak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slnecné okuliare alebo ako
ochranné okuliare v cestnej doprave. Laserové okuliare neposkytuju
Uplnt ochranu pred ultrafialovym Ziarenim a znizuja vnimanie farieb.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len kvalifikovanému persona-
lu, ktory pouziva originalne nahradné sticiastky. Tym sa zaruci, ze
bezpecnost meracieho pristroja zostane zachovana.

» Zabraiite tomu, aby tento laserovy meraci pristroj mohli bez dozoru
pouzit deti. Mohli by neiimyselne oslepit iné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horlavé kvapaliny, plyny alebo hor-
Favy pripadne vybusny prach. V tomto meracom pristroji sa mozu vyt-
varat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

Nedavajte meraci pristroj do blizkosti kardiosti-

mulatorov. Prostrednictvom magnetov 14 sa vytvara

magnetické pole, ktoré mdze fungovanie kardiostimula-
torov negativne ovplyviiovat.

» Uschovavajte meraci pristroj mimo dosahu magnetickych datovych
nosic¢ov a magneticky citlivych pristrojov. U¢inkom magnetov 14 by
mohlo dojst k neobnovitelnym stratam dat.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho pristroja a ne-
chajte si ju vyklopend po cely ¢as, ked Citate tento Navod na pouZivanie.

Pouzivanie podl'a uréenia
Tento meraci pristroj je ur¢eny na rychle a precizne meranie sklonov (zo$ik-
meni) a uhlov.

Tento meraci pristroj je optimalizovany na pouZivanie v uzavretych priesto-
roch.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahuje na vyobra-

zenie meracieho pristroja na grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.
1 Tlacidlo zvukovy signal

Tlacidlo vypinaca Meranie sklonu/displej

Tlacidlo Zmenit nulovy bod ,,Alt 0°“

Tlacidlo Kalibracia/zvysit hodnotu indikacie ,CAL*

Tla¢idlo Zmena meracej jednotky/zmensit hodnotu indikacie

»°[ % [ mm/m*“

6 Tlacidlo ,,Hold/Copy“

Gl WN
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Viecko priehradky na batérie Meranie sklonu
Tlacidlo na vysunutie nivelacnej patky
Aretacnd skrutka nivelacnej patky

10 Vypina¢ na zasunutie nivelatnej patky
11 Displej

12 Horizontélna libela

13 Vertikdlnalibela

14 Magnety

15 Vedenie remena

16 Opornanozicka

17 Nivela¢na patka

18 Stativové uchytenie 1/4"

19 Tladidlo vypinaca lasera

20 Viecko priehradky na batérie

21 Vystupny otvor laserového lica

22 Vystrazny Stitok laserového pristroja
23 Sériové Cislo

24 Ochranna taska

25 Upeviovaci remen

26 Stativ*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri do zakladnej vybavy produktu.

O 0~

Zobrazovacie (indika¢né) prvky
a Nastavovacie pomocky
b Namerand hodnota
¢ Indikécia zvukovy signdl
d Vystraha slabej batérie
e Indikacia zmeneny nulovy bod
f Meracia jednotka

Technické udaje
Digitalny sklonomer GIM60 L
Vecné &islo 3601K76 300

Meraci rozsah

0-360°(4x90°)

Presnost merania

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Pracovny dosah lasera? 30m
Vertikalna presnost nivelacie lasera +0,5 mm/m
Vzdialenost vystupného otvoru lasera - dolna

hrana meracieho pristroja 24 mm
Laserova trieda 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Priemer laserového lica (priteplote 25 °C) cca

- vovzdialenosti 5 m 3,5mm
- vo vzdialenosti 10 m 6 mm
Prevadzkova teplota -10°C...+50°C
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Relativna vihkost vzduchu max. 90 %
Stativové uchytenie 1/4"
Batérie

- Meranie sklonu 1x9V6LR61
- Laserova prevadzka 2x1,5VLRO3 (AAA)
Doba prevadzky cca

- Meranie sklonu 300h
- Laserova prevadzka 20h
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 0,9 kg
Rozmery (df?ka x $irka x vyska) 600x 27 x 59 mm

1) Pracovny dosah sa moZze nasledkom nepriaznivych podmienok (napriklad priame Zia-

renie sine¢ného svetla) zmensit.

Najednoznacnu identifikaciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové &islo 23 na typovom

Stitku.

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

V meracom pristroji existujl dva navzajom oddelené pridové obvody: Me-

ranie sklonu vratane displeja sa napdja z inej batérie ako sa napaja laser.

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporti¢ame pouZivanie alkalicko-

manganovych batérii.

» Ked’ meraci pristroj nebudete dlhsi éas pouzivat, vyberte z neho ba-
térie. Pocas dlhsieho skladovania meracieho pristroja mozu batérie sko-
rodovat a samocinne sa vybit.
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Vkladanie/vymena batérie pre meranie sklonu

Opatrne demontujte viecko priehradky na batérie 7 s drziakom batérie z
meracieho pristroja. Davajte pozor nato, aby sa pritom neposkodil pripajaci
kablik batérie ani viecko priehradky na batérie. Vacsie poskodenie dosada-
cich ploch viecka priehradky na batérie 7 moze sposobit chybné merania.
Pripojte batériu polovo spravne k drZiaku batérie. Do meracieho pristroja
zalozte viecko priehradky na batérie s drziakom batérii tak, aby ste nepri-
cvikli pripajaci kablik.

Pri prvom zapnuti merania sklonu po vymene batérie sa na 1 sekundu rozs-
vietia vSetky prvky displeja a zaznie zvukovy signal. VSetky hodnoty uloZzené
do pamate (meracia funkcia, nastavena meracia jednotka) sa pri vymene
batérie vymazu.

Ked'sa rozsvieti Vystraha slabej batérie d, treba batériu vymenit.

Vkladanie/vymena batérii pre laser

Odklopte viecko priehradky na batérie 20 a vlozte batérie. Dajte pritom po-
zor na spravne polovanie podla vyobrazenia na vnitornej strane viecka
priehradky na batérie.

Ked uz laser nesvieti, je potrebné batérie vymenit.

Upozornenie: Vystraha slabej batérie d na displeji sa nevztahuje na batérie
pre laser.

» Vypnite laser bezpodmieneéne predtym, ako budete menit batérie.
Nedmyselne zapnuty laser by mohol spdsobit oslepenie osdb.

Nahradzajte vzdy vsetky batérie urcené pre laserovi prevadzku stcasne.
Prijednej vymene pouZivajte len batérie jedného vyrobcu a vzdy také, ktoré
maju rovnaku kapacitu.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Meraci pristroj chraiite pred vihkom a pred priamym sIne¢nym Zia-
renim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani kolisaniu tep-
l6t. Nenechavajte ho odlozeny dIhsi ¢as napr. v motorovom vozidle. V
pripade vacsieho rozdielu teplot nechajte najprv meraci pristroj pred je-
ho pouZitim temperovat na teplotu pro-stredia, v ktorom ho budete pou-
Zivat.

» Zabraiite prudkym narazom alebo padom meracieho pristroja. V pri-
pade intenzivnejSieho vonkajsieho zasahu na meraci pristroj by ste mali
predtym, ako budete pokracovat v praci, vzdy vykonat skiisku presnosti
(pozri ,Kontrola presnosti a kalibracia meracieho pristroja“,
strana 109).

» Dosadacie plochy meracieho pristroja udrziavajte v Cistote a chran-
te ich pred narazmi a tidermi. Ciastocky neistoty alebo deformécie
mozu mat za nasledok nespravne vysledky merania.

Instalacia/upevnenie meracieho pristroja

Na meranie alebo prenos sklonov moZete meraci pristroj nielen poloZit na
plochy alebo priloZit k plocham, ale mate aj dal$ie moznosti na jeho instalo-
vanie resp. upevnenie.

Instalacia pomocou niveliza¢nej mechaniky (napr. na nerovnej podlahe)
(pozri obrazok B):

- Stlacte nakratko opornd nozicku 16, aby ste ju vysunuli. Stlacte tlaCidlo
8, ak chcete vysunut nivelaént patku 17. Nastavte nivelacnt patku ota-
¢anim nastavovacej skrutky 9 do takej vysky, aby laserovy IG¢ prebiehal
pozdiz meranej plochy, resp. aby ukazoval ako namerant hodnotu b po-
zadovany sklon.

®. //T’ ‘(D
o

- Ak chcete pracovat bez nivelacnej mechaniky, oporni nozicku 16 aj ni-

velaénd patku 17 zasunite spat. Stlacte na tento Gcel obe Casti opornej
nozicky dohromady (@) a potom zasurite opornti nozicku 16 do mera-
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cieho pristroja (@), tak, aby pocutelne zaskocila. Na zasunutie nivelac-
nej patky 17 posunte vypina¢ 10 do strany.

Upevnenie na stative:

- Upevnite meraci pristroj pomocou stativového uchytenia 18 na na rych-
loupinaciu dosticku stativu 26 alebo nejakého bezného fotografického
stativu. Priskrutkujte meraci pristroj pomocou aretacnej skrutky rych-
loupinacej platnicky stativut.

Upevnenie pomocou magnetov:

- Nasad'te meraci pristroj s magnetmi 14 na nejaky dostatocne magnetic-
ky dielec.

» Skontrolujte, ¢i je meraci pristroj dobre upevneny. Slabo upevnené
meracie pristroje mozu spadnu a poranit Vas alebo iné osoby. Pri pade sa
mbze meraci pristroj poskodit, alebo spdsobit nejakd Skodu.

Upevnenie pomocou upeviiovacich remefiov (pozri obrazok C):

- Pretiahnite upeviiovacie remene 25 cez vedenia remena 15 a upevnite
meraci pristroj oboma remefimi o rury alebo o nieo podobné. Davajte
pozor na to, aby velkronové upevnenie konca remefa bolo dobre pritla-
¢ené na upevinovaci remen. V pripade tenkych rdr prevleéte upeviiovaci
remen hladkou stranou von cez vedenia remena a zalozte ho este raz
podla obrazka okolo meracieho pristroja, v pripade hrubych rir zalozte
upeviovaci remef hladkou stranou dovntra cez vedenia remena.

» Zaistite meraci pristroj vZdy oboma upeviiovacimi remefimi a pre-
svedcte sa, Ci sti upeviiovacie remene spravne upevnené. Upeviiova-
cia sila remenov 25 zavisi od vlastnosti materialu, na ktorom st upevne-
né. Volne upevnené meracie pristroje samozu zoSmyknit a poskodit ale-
bo sposobit poskodenie.

» Zabraiite, aby mohli deti pouzivat upeviiovacie remene 25 bez doh-
Fadu dospelej osoby. Upeviovacie remene by ich mohli poranit.

Zapnutie/vypnutie merania sklonu a displeja

Na zapnutie merania sklonu a displeja stlacte tlacidlo vypinaca 2. Meraci pri-

stroj sa nachadza vo funkcii Meranie sklonu so Standardnym nulovym bodom.

Na vypnutie merania sklonu a displeja stlacte znova tlagidlo vypinaca 2.

Ak sa pocas doby 30 minut nestlaci Ziadne tlacidlo meracieho pristroja a

sklon meracieho pristroja sa nezmeni o viac ako 1,5°, meranie sklonu a

displej sa kvoli Setreniu batérie automaticky vypna. Lasera sa to netyka.

Zapnutie/vypnutie lasera

Na zapnutie lasera zatlacte tlacidlo vypinaca 19 do polohy ,I“.

» Nesmerujte laserovy li¢ na osoby ani na zvierata, ani sa sami nepo-
zerajte do laserového lii¢a, dokonca ani z vacsej vzdialenosti.

Na vypnutie lasera zatlacte tlacidlo vypinaca 19 do polohy ,,0%.

» Nenechavajte meraci pristroj so zapnutym laserom bez dozoru a po
poutziti laser vzdy vypnite. Laserovy |i¢ by mohol oslepit iné osoby.

Ked' laser nepouzivate, vypnite ho, aby ste Setrili energiu.

Zmena meracej jednotky (pozri obrazok A)

Kedykolvek mozete menit medzi meracimi jednotkami ,*, ,%" a ,mm/m®.
Stlacte na tento Ucel tlacidlo pre zmenu meracej jednotky 5 tolkokrat, kym
sa na displeji v indikacii f zobrazi pozadovana meracia jednotka. Aktualna
namerana hodnota sa automaticky prepocita.

Nastavenie meracej jednotky zostane zachované v pamati aj po vypnuti a
novom zapnuti meracieho pristroja.

Zapnutie/vypnutie zvukového signalu

Pomocou tladidla Zvukovy signal 1 moZete zapinat alebo vypinat zvukovy

signal. Ked je zvukovy signal zapnuty, na displeji sa zobrazuje indikacia c.
Nastavenie zvukového signalu zostane zachované v paméti aj po vypnutia
novom zapnuti meracieho pristroja.

Indikacia nameranej hodnoty a nastavovacie pomdcky

Namerand hodnota sa aktualizuje pri kazdom pohybe meracieho pristroja.
V pripade vacsich pohybov meracieho pristroja pockajte s od¢itanim name-
ranej hodnoty dovtedy, kym sa tato hodnota prestane menit.

Podla polohy meracieho pristroja sa namerana hodnota a meracia jednotka
na displeji zobrazia oto¢ené o 180°. Vd'aka tomu sa da od¢itat namerana
hodnota aj pri praci nad hlavou.

Pomocou nastavovacich pomdcok a ukazuje meraci pristroj na displeji, kto-
rym smerom ho treba naklonit, aby sa dosiahla cielova hodnota. Cielova
hodnota je pri $tandardnych meraniach vodorovna poloha alebo zvislica, vo
funkcii ,,Copy*“ namerana hodnota ulozena do pamate a pri zmenenom nu-
lovom bode nulovy bod uloZzeny do pamite.

Ked sa dosiahla cielova hodnota, $ipky nastavovacich pomdcok sa stratia a
a pri zapnutom zvukovom signali zaznieva trvaly zvukovy signal.

Meracie funkcie

Zachovanie/prenesenie nameranej hodnoty (pozri obrazok D)

Pomocou tladidla ,Hold/Copy* 6 sa dajui ovladat dve funkcie:

- Pozastavenie (,Hold“) meracieho pristroja, aj ked' sa meraci pristroj do-
datocne pohne (napriklad preto, Ze meraci pristroj sa nachadza v polo-
he, v ktorej je displej zle Citatelny);

- Prenesenie (,Copy“) nameranej hodnoty.
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Funkcia ,,Hold“:

- Stlacte tlacidlo ,,Hold/Copy* 6. Aktualna namerana hodnota b sa zacho-
va na displeji, vSetky prvky displeja okrem nameranej hodnoty blikaju.

- Ked chcete funkciu,,Copy* zmenit, stla¢te tlacidlo Zvukovy signal 1, ked’
chcete spustit nové meranie, stlacte tlacidlo ,,Hold/Copy“ 6.

Funkcia ,Copy“:

- Zapnite zvukovy signal (pozri odsek ,Zapnutie/vypnutie zvukového sig-
nalu“, strana 113).

- Stlacte tlacidlo ,,Hold/Copy“ 6. Aktualna namerana hodnota sa uloZi do
pamate. Zaznie kratky zvukovy signal, indikdcia pre meraciu jednotku fa
zvukovy signal ¢ blikaja.

- Hrubo namerané hodnoty mézete pred ich prenosom korigovat: Stlaéte tla-
¢idlo Zvysitt hodnotu indikacie 4, ked chcete ulozent namerani hodnotu
zvysit, alebo tlacidlo Znizif hodnotu indikacie 5, ked'ju chcete zniZit.

- Polozte meraci pristroj na cielové miesto, kam sa ma namerana hodnota
preniest. Ako ukazuje obrazok, je pritom poloha meracieho pristroja ne-
podstatna. Nastavovacie pomdcky a ukazujd smer, ktorym treba mera-
cim pristrojom hybat, aby sa dosiahol kopirovaci uhol. Pri dosiahnuti uh-
laulozeného do pamate zaznie akusticky signal, nastavovacie pomécky a
zhasna.

- Znovastlacte tla¢idlo ,,Hold/Copy* 6, ked chcete spustit nové meranie.

Zmena nulového bodu

Na zjednodusenie kontroly sklonu (napriklad uhla 45°) mozete nulovy bod
merania zmenit.

Nastavte meraci pristroj, napriklad priloZzenim na referenénu plochu tak,
aby sa pozadovany novy nulovy bod indikoval ako namerana hodnota (napr.
45,1°). Stlacte tlacidlo ,,Alt 0°“ 3. Namerana hodnota b a indikacia zmene-
ného nulového bodu e blikaju.

Hrubo namerané hodnoty mozete korigovat dovtedy, kym namerana hod-
nota b blika: Stlacte tlacidlo Zvysit hodnotu indikacie 4, ked chcete uloZen
nameran( hodnotu zvysit, alebo tlacidlo ZniZit hodnotu indikacie 5, ked'ju
chcete znizit (napr. z hodnoty 45,1° na hodnotu 45,0°). 3 sekundy po po-
slednom stlaceni tlacidla sa indikovana hodnota sklonu ulozi do paméte ako
nova referenénd hodnota.

Po uloZeni do pamate signalizuje blikajlica indikacia e, Ze nulovy bod bol
zmeneny. V indikdcii merania b sa indikuje aktualna namerana hodnota so
zretelom na novy nulovy bod, takisto nastavovacie pomdcky a zvukové sig-
naly sa vztahuju na novy nulovy bod. Priklad: Pri sklone® so zretefom na vo-
dorovnu rovinu a pri ulozenom nulovom bode 45° sa indikuje namerana
hodnota 1,2°.

Ked'sa chcete vratit k Standardnému nulovému bodu 0°, stlacte jedno z tla-
cidiel ,,Alt 0°“ 3, ,Hold/Copy“ 6 alebo ,,CAL* 4. Indikacia zmeneného nu-
lového bodu e zhasne.

Meranie a prenasanie sklonov bezdotykovo

Pomocou lasera moZete merat a prenasat sklony bezdotykovo, a to aj na

vacsie vzdialenosti.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani sa sami nepo-
zerajte do laserového lica, dokonca ani z vac$ej vzdialenosti.

» Na oznacovanie pouzivajte vzdy iba stred laserového bodu. Velkost
laserového bodu sa vzdialenostou meni.

Na meranie sklonov nastavte meraci pristroj tak, aby laserovy 1G¢ prebiehal

pozdlZ meranej plochy. Na prenos sklonov nastavte meraci pristroj tak, aby

bol pozadovany sklon indikovany ako namerana hodnota b a preneste sklon

pomocou laserového bodu na cielovi plochu.

Upozornenie: Pri prenose sklonov pomocou lasera zohladnite okolnost, ze

laserovy l4¢ vystupuje 24 mm nad dolnou hranou meracieho pristroja.

Vezmite, prosim, do tvahy, Ze salaserovy bod méZe v horizontalnom smere

odchylovat.

Kontrola presnosti a kalibracia meracieho pristroja

Kontrola presnosti merania

Skontrolujte presnost merania meracieho pristroja pred kazdym dolezitym
meranim, po velkej zmene teploty a rovnako aj po kazdom silnom naraze
pristroja.

Pred meranim uhlov < 45° treba urobit kontrolu na rovnej, priblizne vodo-
rovnej ploche, pred meranim uhlov >45° narovnej, priblizne zvislej ploche.
Zapnite meraci pristroj a polozte ho na vodorovn plochu, resp. ho prilozte
k zvislej ploche.

Zvolte meraciu jednotku ,* (pozri odsek ,Zmena meracej jednotky
(pozri obrazok A)“, strana 113).

Pockajte 10 sek. a poznacte si namerant hodnotu.

Otocte meraci pristroj o 180° okolo zvislej osi pristroja. Znova pockajte

10 sek. a poznacte si druhd namerant hodnotu.

» Meraci pristroj kalibrujte len vtedy, ked’ je rozdiel oboch namera-
nych hodnot vacsi ako 0,1°.

Kalibrujte meraci pristroj v tej polohe (zvislej, resp. vodorovnej), v ktorej

bol zisteny rozdiel v nameranej hodnote.
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Kalibrovanie vodorovnych prikladacich ploch (pozri obrazok E)
Plocha, na ktor poloZite meraci pristroj, sa nesmie odchylovat o viac ako
5° od vodorovnej roviny. Ak by bola odchylka vacsia, kalibracia sa s indika-
Ciou ,,==“ prerusi.

@ Zapnite meraci pristroj a polozte ho na vodorovnu plochu tak, aby libe-
la 12 smerovala hore a displej 11 ukazoval smerom k Vam. Pockajte
10 sek.

@ StlaCte potom na cca 2 sek. tlacidlo kalibracie ,CAL“ 4, aZ sa na
displeji zobrazi na chvilu ,,CAL1“. Namerana hodnota potom blika na
displeji.

® Otodte meraci pristroj 0 180° okolo zvislej osi 11 tak, aby libela nada-
lej ukazovala smerom hore, ale aby sa displej nachadzal na strane od-
vratenej od Vas. Pockajte 10 sek.

@ Potom stlacte kalibra¢né tlacidlo ,,CAL“ 4 znova. Na displeji sa nakrat-
ko zobrazi ,,CAL2“. sa objavi na displeji namerana hodnota (teraz uz
neblika). Meraci pristroj je teraz znova kalibrovany pre tiito dosadaciu
- prikladaciu plochu.

® Potom musite meraci pristroj kalibrovat pre protilahli prikladaciu plo-
chu. Otocte na tento i¢el meraci pristroj okolo horizontélnej osi tak,
aby bola libela 12 otocend smerom dole a displej 11 smerom k Vam.
PoloZte meraci pristroj na vodorovnu plochu. Pockajte 10 sek.

® Stlacte potom na cca 2 sek. tlacidlo kalibracie ,CAL“ 4, aZ sa na displeji
zobrazi na chvilu ,,CAL1“. Namerand hodnota potom blika na displeji.

@ Otocte meraci pristroj 0 180° okolo zvislej osi tak, aby libela nadalej
ukazovala smerom hore, ale aby sa displej 11 nachadzal na strane od-
vratenej od Vas. Pockajte 10 sek.

Potom stlacte kalibracné tlacidlo ,,CAL* 4 znova. Na displeji sa nakrat-
ko zobrazi ,,CAL2“. Potom sa objavi na displeji namerana hodnota (te-
raz uz neblika). Meraci pristroj je teraz znova kalibrovany pre obe vo-
dorovné dosadacie plochy.

Upozornenie: Ked' sa meraci pristroj pri krokoch ® a @ neotoci okolo osi

zobrazenej na obrazku, neméze sa kalibracia ukonéit (indikacia ,CAL2“

sa na displeji nezobrazi).

Kalibrovanie zvislych prikladacich pléch (pozri obrazok F)

Plocha, na ktort prikladate meraci pristroj, sa nesmie odliSovat o viac ako

5° od zvislej plochy. Ak by bola odchylka vécsia, kalibracia sa s indikaciou

»== prerusi.

® Zapnite meraci pristroj a priloZte ho na zvislu plochu tak, aby libela 13
smerovala hore a displej 11 bol obrateny smerom k Vam . Pockajte
10 sek.

@  Stlacte potom na cca 2 sek. tlacidlo kalibracie ,CAL* 4, aZ sa na displeji
zobrazi na chvilu ,,CAL1“. Namerana hodnota potom blika na displeji.

® Otodte meraci pristroj 0 180° okolo zvislej osi 11 tak, aby libela nada-
lej ukazovala smerom hore, ale aby sa displej nachadzal na strane od-
vratenej od Vas. Pockajte 10 sek.

@ Potom stlacte kalibra¢né tlacidlo ,,CAL“ 4 znova. Na displeji sa nakrat-
ko zobrazi ,,CAL2“. sa objavi na displeji namerana hodnota (teraz uz
neblika). Meraci pristroj je teraz znova kalibrovany pre tiito dosadaciu
- prikladaciu plochu.

® Potom musite meraci pristroj kalibrovat pre protilahli prikladaciu plo-
chu. Otocte na tento i¢el meraci pristroj okolo horizontélnej osi tak,
aby bola libela 13 otoc¢ena smerom dole a displej 11 smeroval k Vam.
PriloZte meraci pristroj na zvislt plochu. Pockajte 10 sek.

® Stlacte potom na cca 2 sek. tlacidlo kalibracie ,CAL“ 4, aZ sa na displeji
zobrazi na chvilu ,,CAL1“. Namerand hodnota potom blika na displeji.

@ Otodte meraci pristroj 0 180° okolo zvislej osi tak, aby libela nadalej
ukazovala smerom hore, ale aby sa displej 11 nachadzal na strane od-
vratenej od Vas. Pockajte 10 sek.

Potom stlacte tlacidlo kalibracie ,,CAL* 4 znova. Na displeji sa nakrat-
ko zobrazi ,,CAL2“. Potom sa objavi na displeji namerana hodnota (te-
raz uz neblika). Meraci pristroj je teraz znova kalibrovany pre obe zvislé
prikladacie plochy.

Upozornenie: Ked' sa meraci pristroj pri krokoch ® a @ neotoci okolo osi

zobrazenej na obrazku, neméze sa kalibracia ukonéit (indikacia ,CAL2“

sa na displeji nezobrazi).

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte v ochrannej taske, ktora sa dodava
spolu s meracim pristrojom.

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.

Znedistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. NepouZivajte Ziadne Cistiace
prostriedky ani rozpustadla.

Cistite pravidelne predovéetkym plochy na vystupnom otvore a davajte po-
zor, aby ste pritom odstranili pripadné zachytené vlakna tkaniny.
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Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych siciastok uvadzajte bez-
podmienecne 10-miestne vecné ¢islo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do opravy v ochrannej taske 24.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy a Udrzby Vas-
ho produktu ako aj nahradnych sti¢iastok. RozloZené obrazky ainformacie k
nahradnym stciastkam najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri otazkach tykaju-
cich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mbZete objednat opravu Vasho stroja online.
Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prisluenstvo a obal treba dat na recyklaciu Setriacu Zivotné pro-
stredie.

Neodhadzujte opotrebované meracie pristroje ani akumulatory/batérie do
komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa musia uz ne-
pouzitelné meracie pristroje a podla eurépskej smernice
2006/66/ES sa musia poskodené alebo opotrebované
akumulatory/batérie zbierat separovane a treba ich davat

na recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostre-
dia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast, hogy ve-
szélymentesen és biztonsagosan tudja kezelni a méro-
miiszert. Soha ne tegye felismerhetetlenné a mérémii-
szeren talalhato figyelmeztetd tablakat. BIZTOS HELYEN
ORIZZE MEG EZEKEZ AZ UTASITASOKAT, ES HA A ME-
ROMUSZERT TOVABBADJA, ADJA TOVABB EZEKET AZ
UTASITASOKATIS.
» Vigyazat - ha azitt leirtaktol eltéré kezeld vagy beallité berende-
zéseket hasznal, vagy mas eljarasokat alkalmaz, ez veszélyes sugar-
terheléshez vezethet.

» A méromiiszer egy figyelmezteto tablaval keriil szallitasra (a képes
oldalon a mérémiiszer rajzan a 22 szammal van jeldlve).

r

Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
N Laser Klasse 2

o

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

» Ha a figyelmeztetd tabla szovege nem az On nyelvén van megadva,
ragassza at azt az elsé iizembe helyezés el6tt a késziilékkel szallitott
ontapadé cimkével, amelyen a szoveg az On orszagaban hasznalatos
nyelven talalhato.

Ne iranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy al-
latokra és sajat maga se nézzen bele sem a kozvetlen,
sem a visszavert lézersugarba. Ellenkez esetben a sze-
mélyeket elvakithatja, baleseteket okozhat és megsérthe-
ti az érintett személy szemét.

» Ha a szemét lézersugarzas éri, csukja be a szemét és lépjen azonnal
ki a lézersugar vonalabol.

» Ne hajtson végre a lézerberendezésen semmiféle valtoztatast.

» Ne hasznalja a lézerpontkereso szemiiveget védészemiivegként. A
|ézerpontkeresd szemiiveg a lézersugar felismerésének megkonny-
itésére szolgal, de nem nyuijt védelmet a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja alézerpontkeres6 szemiiveget napszemiivegként vagy
a kozlekedéshen egyszerii szemiivegként. A Iézerpontkeresd szem-
liveg nem nyUjt teljes védelmet az ultraibolya sugarzassal szemben és
csokkenti a szinfelismerési képességet.
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» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak eredeti pétalkat-
részek felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy a mérémdszer
biztonsagos miszer maradjon.

» Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral felszerelt mérémiiszert
feliigyelet nélkiil hasznaljak. Ezzel akaratlanul elvakithatnak mas sze-
mélyeket.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezet-
ben, ahol éghetd folyadékok, gazok vagy porok vannak.

A mérémiszerben szikrak keletkezhetnek, amelyek a port vagy a g6zoket
meggyUjthatjak.

Ne vigye a méromiiszert pacemakerek kozelébe. A 14

magnesek egy magneses mez6t hoznak létre, amely ha-

tassal lehet a pacemakerek miikodésére.

» Tartsa tavol a mérémiiszert magneses adathordozoktol és magne-
ses mezokre érzékeny késziilékektol. A 14 magnesek hatasa
visszafordithatalan adatveszteségekhez vezethet.

Atermék és alkalmazasi lehetdségeinek leirasa

Kérjiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémuiszer képét tartalmazo ki-
hajthatd lapjat, mikozben a Kezelési Utasitast olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat
A mérémszer lejtési szogek preciz mérésére és atvitelére szolgal.
A mérémlszer belsé teriileteken valo alkalmazasra van optimalizalva.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Az &brazolasra keriil6 alkatrészek szamozasa a mérémiiszernek az dbrakat
tartalmazo oldalon talalhatd abraira vonatkozik.
1 Hangjel kiadé gomb
Lejtésmérés/Kijelzd ki-/bekapcsold
»Alt 0°” - Nullpont modositasa gomb
»CAL” - Kalibracio/Kijelzési érték megnovelése gomb
»° [ % [ mm/m” - Mértékegység atkapcsolasa/Kijelzési érték
csokkentése gomb
»Hold/Copy” gomb
Lejtésmérési elemtartd fedele
Gomb a szintez6 lab kitolasahoz
A szintez6 lab szabalyozocsavarja
10 Kapcsolo a szintezd lab behtzasahoz
11 Kijelz6
12 Vizszintes libella
13 Fiiggdleges libella
14 Magnesek
15 Hevedervezetés
16 Lib
17 Szintez6 lab
18 1/4"-os mUszerallvanycsatlakozd
19 Lézer ki-/bekapcsold
20 Lézer elemtartd fedele
21 Lézersugarzas kilépési nyilas
22 | ézerfigyelmeztetd tabla
23 Gyartasi szam
24 Védotaska
25 Tartoheveder
26 Tartoallvany*

* A képeken lathaté vagy a szdvegben leirt tartozékok részben nem tartoznak a
standard szallitmanyhoz.

Gl hA WN

O 0o ~N O

Kijelzo elemek
a Beadllitasi segitség
b Mértérték
¢ Hangjel kijelzése
d Akkumulator figyelmeztetés
e Megvaltoztatott nullpont kijelzése
f Mértékegység
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Digitalis dolési szog méromiiszer
Cikkszam

3601K76 300

Mérési tartomany

0-360°(4x90°)

Mérési pontossag

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Alézer munkateriilete ) 30m
Alézer fligg6leges szintezési pontossaga +0,5mm/m
Alézersugar kilépési pontja— a mérémiiszer

alsd éle kozotti tavolsag 24 mm
Lézerosztaly 2
Lézertipus 635nm, <1 mW
Lézersugar atméré (25 °C mellett) kb.

- 5 m tavolsagban 3,5mm
- 10 m tavolsagban 6 mm
Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
A levegé megengedett legmagasabb

nedvességtartalma, max. 90 %
Mszerallvanycsatlakozd 1/4"
Elemek

- Lejtésmérés 1x9V6LR61
- Lézer lizem 2x1,5VLRO3 (AAA)
Uzemidd kb.

- Lejtésmérés 300 6ra
- Lézer lizem 20 6ra
Stly az ,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint 0,9 kg

Méretek (hosszlsag x szélesség x magassag) 600x 27 x 59 mm
1) Amunkateriilet méreteit hatranyos kornyezeti feltételek (példaul kozvetlen napsugar-
zas) csokkenthetik.

Az 6n mérémdszere a tipustablan talalhatd 23 gyartasi szammal egyértelm(ien azonosit-
hato.

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

A mérémlszer két, egymastol elvalasztott aramkort tartalmaz: A lejtés-

mérésre, beleértve a kijelzGket, egy masik elem szolgal, mint amelyik a Ié-

zert latja el darammal.

A mérémiszer izemeltetéséhez alkali-manganelemek hasznalatat javasoljuk.

» Vegye ki az elemeket a mérémiiszerbdl, ha azt hosszabb ideig nem
hasznalja. Az elemek egy hosszabb tarolas soran korrodalhatnak, vagy
magatol kimeriilhetnek.

A lejtésmérési elem behelyezése/kicserélése

Ovatosan vegye ki a 7 elemtart6 fedelét az elemtartéval egyiitt a mérémii-
szerbdl. Ugyeljen arra, hogy ekdzben se az elem csatlakozovezetéke, se az
elemtartd fedele ne rongalodjon meg. Ha a 7 elemtart6 fedél felfekvé feli-
letén nagyobb megrongalédas jon létre, ez hibas mérési eredményekhez ve-
zethet.

Csatlakoztassa az elemet a polaritas figyelembevételével az elemtartohoz.
Tegye be az elemtartd fedelét az elemtartéval egyiitt igy a mér6szerszam-
ba, hogy ne csipje be a csatlakozévezetéket.

Egy elemcsere utan alejtésmérés elsé bekapcsolasakor minden kijelzéelem
1 masodpercre kigyullad és egy hangjelzés is felhangzik. Az elem kicserélé-
sekor valamennyi mentett beallitas (mérési funkcio, beallitott mértékegy-
ség) torlésre kertil.

Ha a d elem figyelmeztetés kigyullad, az elemet ki kell cserélni.

A lézer elemeinek behelyezése/kicserélése

Hajtsa fel a 20 elemtarto fedelet és tegye be az elemeket. Ekkor iigyeljen az
elemfidk fedelének belsé oldalan dbrazolt helyes polaritasra.

Ha a lézer mar nem vilagit, az elemeket ki kell cserélni.

Megjegyzés: A kijelzon megjelend d akkumulator figyelmeztetés nem vo-
natkozik a Iézert taplalo elemekre.
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» Az elemcsere el6tt okvetleniil kapcsolja ki a lézert. A [ézer akaratlan
bekapcsolasa elvakithatja az érintett személyeket.

Alézer lizemeltetésére szolgald elemeket mindig egyszerre cserélje ki. Csak

egyazon gyartd cégtdl szarmazo és azanos kapacitast elemeket hasznaljon.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ovjamegamérémiiszertanedvességtél és a kozvetlen napsugarzas
behatasatol.

» Netegye ki améromiiszert extrém homérsékletek vagy homérsékle-
tingadozasok hatasanak. Példaul ne hagyja hosszabb ideig a mérémii-
szert egy autoban. Nagyobb hémérsékletingadozasok esetén hagyja
hogy a mérémiszert elébb temperalddjon, mielétt hasznalatba venné.

» Ugyeljen arra, hogy a mérémiiszer ne eshessen le és ne legyen kité-
ve erésebb lokéseknek vagy iitéseknek. Ha a mérémiiszert erés kiilsd
hatas érte, amunka folytatasa el6tt ellendrizze annak pontossagat (siehe
LAmérémliszer pontossaganak ellendrzése és kalibralasa”, a 122. olda-
lon).

» Mindig tartsa tisztan a mérémiiszer felfekvé feliileteit és 6vja meg
azokat a lokésektdl és iitésektol. Szennyezo részecskék és deformaci-
0k hibds mérésekhez vezethetnek.

A mérémiiszer felallitasa/rogzitése

Alejtési szogek méréséhez vagy atviteléhez a mérémiszert nemcsak feliile-

tekre lehet dllitani vagy fektetni, hanem a feldllitasara, illetve rogzitésére

még tovabbi lehetdségek is rendelkezésre allnak.

Felallitas a szintez6 mechanikaval (példaul egyenetlen talaj esetén)

(lasd a,,B” dbrat):

- Nyomjamegrévidena 16 labat, hogy az kitolédjon. Nyomja mega 8 gom-
bot, hogy kitoljaa 17 szintezd labat. A 9 szabalyozdcsavar elforgatasaval
allitsa Ugy be a szintezd lab magassagat, hogy a lézersugar a mérésre ke-
riilé feliilet mentén haladjon, illetve hogy a b mérési eredményként a ki-
vant lejtés keriljon kijelzésre.

7

e
t@

- Aszintezé mechanika nélkiil végzendé munkakhoz ismét tolja be a 16 la-
bat és a 17 szintez6 labat. Ehhez nyomja 6ssze a lab két részét (®) majd

tolja be a 16 labat a mérémiszerbe (@), amig az j6l hallhatéan bepattan
ahelyére. A 17 szintezd lab betolasahoz tolja oldalra a 10 kapcsolét.

Rogzités a haromlabu miiszerallvanyra:

- Tegyeraaméromiszert a 18 1/4"-mliszerallvany-csatlakozoval a 26 ha-
romlabu miszerallvany, vagy egy a kereskedelemben kaphato fényképe-
z6allvany gyorscseréld lemezére. A gyorscseréld lemez rogzitécsavarja-
val rogzitse a mérémuszert.

Rogzités magnesekkel:

- Tegye raamérémiszert a 14 magnesekkel egy elegenddé mértékben
magneses alkatrészre.

» Ellendrizze a méromiiszer biztonsagos rogzitését. A nem biztonsago-
san rogzitett mérémdszerek leeshetnek és személyi sériiléseket okoz-
hatnak. Leesés esetén a mérémiszer megrongalddhat vagy rongaloda-
sokat okozhat.

Rogzités tartohevederekkel (lasd a,,C” abrat):

- Hizza at a 25 tartohevedereket a 15 Gvvezetéseken és rogzitse a méré-
miszert mindkét hevederrel a megfelel6 csévekhez vagy hasonlé alkat-
részekhez. Ugyeljenarra, hogy aheveder végén talalhatd tépézaras részt
ranyomja a tartohevederre. Vékony csovek esetén dugja at a tartdheve-
dert a sima oldalaval kifelé az dvvezetéseken és az dbran lathaté modon
még egyszer amérémuiszer koré, vastagabb csovek esetén pedig a sima
oldalaval befelé dugja at a hevedert az 6vvezetéseken.

» A méromiiszert mindig mit mindkét tartohevederrel rogzitse és el-
lendrizze a tartéhevederek szilard rogzitését. A 25 hevederek tarto-
ereje annak az anyagnak a tulajdonsagaitdl fiigg, amire a hevedereket
rogzitik. A lazan rogzitett mérémiszerek lecstiszhatnak és megrongaldd-
hatnak vagy rongéalédasokat okozhatnak.

» Ne hagyja, hogy a 25 tartohevedereket gyerekek feliigyelet nélkiil
hasznaljak. A gyerekek a tartéhevederek hasznélatakor sériiléseket
szenvedhetnek.

A lejtésmérés és a kijelzo be- és kikapcsolasa

Alejtésmérés és a kijelz6 bekapcsolasahoz nyomja meg a 2 ki-/bekapcsold
gombot. Amérémdszer ekkor a standard nullapontos lejtésmérési funkciot
hajtja végre.
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Alejtésmérés és a kijelzo kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a 2 ki-/be-
kapcsolo gombot.

Ha kb. 30 percen at a mérémdszeren egyik gombot sem nyomjak meg, és a
mérémiszer délési szoge nem valtozik tobbet, mint 1,5°, akkor a rendszer
alejtésmérést és a kijelzot az elem kimélésére automatikusan lekapcsolja. A
|ézert ez nem érinti.

A lézer be- és kikapcsolasa

Alézer bekapcsolasahoz nyomja meg a 19 ki-/bekapcsoldt az ,I” helyzetben.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy allatokra, és so-
hase nézzen bele kozvetleniil, - még nagyobb tavolsaghél sem -
alézersugarba.

Alézer kikapcsolasahoz nyomja meg a 19 ki-/bekapcsolot a ,,0” helyzetben.

» Ne hagyja a méromiiszert bekapcsolt Iézerrel feliigyelet nélkiil és
hasznalat utan kapcsolja ki a lézert. A |ézersugar mas személyeket el-
vakithat.

Hanem hasznaljaalézert, kapcsoljaazt ki, hogy takarékoskodjon az energiaval.

A mérési egység atvaltasa (lasd az ,A” abrat)

A%, %" és ,mm/m” mértékegységek kozott barmikor t lehet kapcsolni.

Nyomja meg ehhez annyiszor az 5 mértékegység atvaltd gomb, amig az f ki-

jelzén a kivant mértékegység jelenik meg. Az aktualis mért értéket a beren-

dezés automatikusan atszamitja az 4j mértékegységre.

Abedllitott mértékegység a mérészerszam ki- és bekapcsolasakor megmarad.

A hangjelzés be- és kikapcsolasa

Az 1 hangjelzés gomb a hangjelzés be- és kikapcsolasara szolgal. Bekap-

csolt hangjelzés esetén a kijelz6ben megjelenik a ¢ jel.

Ahangjelzés beallitasa (be- vagy kikapcsolt allapot) a mérémiiszer ki- és be-

kapcsolasakor megmarad.

Mérési eredmény kijelz6 és iranyzékok

A mért érték a mérdszerszam minden egyes elmozditasakor frissitésre ke-

riil. Ezért nagyobb mozgasok végrehajtasa utan varjon addig a mért érték le-

olvasasaval, amig az mar nem valtozik tovabb.

Amér6szerszam helyzetétdl fiiggben a mért érték és amértékegység a kijel-

z6n 180°-kal elforgatott helyzetben jelenik meg. Igy a kijelzés a fej feletti

helyzetben végzett munkak soran is leolvashatd.

A mérémdszer a kijelzén az a iranyzékok segitségével mutatja, melyik irany-

ban kell a mérémdszert a célérték eléréséhez megdonteni. A célérték stan-

dard mérések esetén a vizszintes, illetve a fiiggdleges, a ,,Copy” funkcid al-
kalmazasakor a tarolt mérési eredmény és megvaltoztatott nullpont esetén

a tarolt nullpont.

A célérték elérésekor az a iranyzékok nyilai kialszanak és bekapcsolt hang-

jelzés esetén felhangzik egy tartds hangjelzés.

Mérési funkcidk

Egy mért érték fenntartasa/atvitele (lasd a ,D” abrat)

A ,Hold/Copy” 6 gombbal két funkciot lehet vezérelni:

- A(,Hold”) benyomasakor a berendezés akkor is fenntartjaa mérési ered-
ményt, ha a mérémiiszert ezutan elmozditjak (példaul mert a mérémda-
szer egy olyan helyzetben van, ahol a kijelz6t nem lehet jol leolvasni);

- Egy mérési eredmény atvitele (,Copy”).

Funkcio ,,Hold”:

- Nyomja meg a ,,Hold/Copy” 6 gombot. A b aktualis mérési eredmény a
kijelz6ben megmarad, a mérési eredményen kivil a kijelzd valamennyi
eleme villog.

- A,,Copy” funkciora val6 tkapcsolashoz nyomja meg az 1 hangjelzés
gombot, majd egy Uj mérés elinditasahoz nyomja meg a ,,Hold/Copy” 6
gombot.

Funkcio ,,Copy™:

- Kapcsolja be a hangjelzést (lasd , A hangjelzés be- és kikapcsolasa”,
a120. oldalon).

- Nyomja meg a,,Hold/Copy” 6 gombot. Az aktualis mérési eredmény ta-
rolasra keriil. Felhangzik egy rovid hangjelzés, az f mértékegység ésac
hangjelzés kijelzése villog.

- Adurvamért értékeket az atvitel elott korrigalni lehet: Nyomja meg a4 ki-
jelzési érték megnovelése gombot, ha meg akarja ndvelni a mentésre ke-
rlilt mérési eredményt, illetve nyomja meg az 5 kijelzési érték csokkenté-
se gombot, ha csokkenteni akarja azt.

- Tegyefelamérémliszertarraa célpontra, amelyhez at akarja vinnia mért
értéket. Mint az abran is lathato, a mérémdszer helyzete ebben az eset-
ben nem fontos. Az a beallitasi segitségek azt az iranyt mutatjak, amely-
ben a mérémdszert el kell mozgatni, hogy elérje a masolasra keril6 sz6-
get. Atarolt szogérték elérésekor felhangzik egy hangjelzés, aza iranyzé-
kok kialszanak.

- Egy Uj mérés elinditasahoz nyomja meg ismét a ,,Hold/Copy” 6 gombot.

A nullpont médositasa

Aferde (példaul 45°-0s) helyzetek ellenérzésének leegyszerisitéséhez meg

lehet valtoztatni a mérés nullpontjat.

Allitsa be példaul egy tj referencia munkadarab létrehozasaval a mérémdi-
szert igy, hogy a kivant tj nullpont (példaul 45,1°) mérési eredményként
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keriiljon kijelzésre. Nyomja meg az ,,Alt 0°” 3 gombot. A b mérési ered-
mény és az e megvaltoztatott nullpont kijelzése villog.

Adurvamért értékeket addig lehet korrigalni, amig a b mérési eredmény vil-
log: Nyomja meg a 4 kijelzési érték megndvelése gombot, ha meg akarja no-
velni a mentésre keriilt mérési eredményt, illetve nyomja meg az 5 kijelzési
érték csokkentése gombot, ha csokkenteni akarja azt (példaul 45,1°-rol
45,0°ra). 3 masodperccel az utolsd gombnyoméds utan a kijelzett lejtési ér-
ték 0j referencia értékként mentésre keriil.

A mentés utan a villog e kijelzés a megvaltoztatott nullpontra utal. A b kijel-
zésben az aktualis mérési eredmény mar az Uj nullpontra vonatkoztatva je-
lenik meg, aziranyzékok és a hangjelzések szintén az tij nullpontra vonatkoz-
nak. Példa: Ha alejtés a vizszintes iranyra vonatkoztatva 43,8° és a mentett
nullpont 45°, akkor a berendezésen 1,2° keriil mérési eredményként kijel-
zésre.

A 0° standard-nullponthoz valé visszatéréshez nyomja meg az ,Alt 0°” 3,
»Hold/Copy” 6 vagy ,,CAL” 4 gombok egyikét. A megvaltoztatott nullpont
e kijelzése kialszik.

Lejtés érintésmentes mérése/atvitele

Alézerrel a lejtési értékeket érintésmentesen is meg lehet mérni, illetve na-

gyobb tavolsagokra is at lehet vinni.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy allatokra, és so-
hase nézzen bele kozvetleniil, - még nagyobb tavolsaghol sem -
alézersugarba.

» Ajeloléshez mindig csak a lézerpont k6zéppontjat hasznalja. A lézer-
pont méretei a tavolsaggal valtoznak.
Alejtések méréséhez allitsa igy be a mérémdszert, hogy a lézersugar a mé-
résre keriilg felllet mentén haladjon. A lejtések atviteléhez dllitsa Uigy be a
mérémliszert, hogy a kivant lejtés b mérési eredményként kertiljon kijelzés-
re, majd a lézerpont segitségével vigye fel a lejtést a célfeliiletre.
Megijegyzés: A lejtések lézer segitségével torténd atvitelekor vegye figye-
lembe, hogy a lézersugar 24 mm-rel a mérémdszer also éle felett [ép ki.
Kérjiik vegye figyelembe, hogy a lézerpont vizszintes iranyban eltérhet az
eredeti helyzetétdl.

A méromiiszer pontossaganak ellendrzése és kalibralasa

A mérési pontossag ellendrzése

Kritikus mérések el6tt, erés hémérsékletvaltozasok, valamint erds lokések

utan ellendrizze a mérémiliszer pontossagat.

A45°-nal kisebb szogek mérése elGtt az ellendrzést lehetdleg egy vizszintes

fellileten, a 45°-ot meghalado szogek mérése el6tt pedig lehetdleg egy fiig-

goleges feliileten kell végrehajtani.

Kapcsolja be a mérészerszamot és helyezze fel a vizszintes, illetve fliggéle-

ges feliiletre.

Jelolje kia,” mértékegységet (lasd ,A mérési egység atvaltasa

(lasd az ,A” dbrat)”, a 120. oldalon).

Varjon 10 masodpercet, majd jegyezze fel a mért értéket.

Forgassa el a mérémiiszert 180°-kal a fliggdleges tengelye koriil. Varjon is-

mét 10 masodpercet, majd jegyezze fel a masodik mért értéket.

» A méromiiszert csak akkor kalibralja, ha a kiilonbség a két mérési
eredmény kozott nagyobb, mint 0,1°.

Kalibralja a mérészerszamot ugyanabban a helyzetben (fiiggéleges, illetve
vizszintes), amelyben a mért értékek kiilonbsége meghaladta a megenge-
dett mértéket.

A vizszintes felfekvé feliiletek kalibralasa (lasd az ,.E” abrat)

Annak a feliiletnek, amelyre felfekteti a mérészerszamot, nem szabad 5°

nal tobbel eltérnie a vizszintes helyzettdl. Ha az eltérés nagyobb ennél az

értéknél, a szerszam kiadja a ,,~-” jelet és megszakitja a mérést.

® Kapcsolja be amérémiszert és tegye Ugy fel egy vizszintes feliiletre,
hogy a 12 libella felfelé és a 11 kijelzé On felé mutasson. Varjon
10 masodpercet.

@ Ezutannyomja be kb. 2 masodpercre a kalibralé gombot ,,CAL” 4, am-
ig akijelzén rovid idére megjelenik a ,,CAL1” kijelzas. Ezutan a mért ér-
ték a kijelzon villogni kezd.

® Forgassa el amérémliszert 180°-kal a fiiggdleges tengely koril, lgy
hogy alibellaismét felfelé mutasson, viszont a 11 kijelz6 most az Onnel
ellentétes oldalon legyen. Varjon 10 masodpercet.

@  Ezutdnnyomja megisméta,,CAL” 4 kalibralé gombot. Akijelz6n révid
idore megjelenik a,,CAL2” kijelzés. Ezutan a kijelzon megjelenik (most
mar nem villogva) a mért érték. Ezzel a mérémiiszernek ezen felfekvd
feliiletre vald kalibralasa befejez6dott.

®  Ezutan most kalibralni kell a mérémiszert az ellenkez6 oldali felfekve-
feliiletre is. Forgassa el ehhez a mérémdszert Ugy a vizszintes tengely
koril, hogy a 12 libella lefelé, és a 11 kijelzé On felé mutasson. Tegye
fel a mérémiiszert a vizszintes feliiletre. Varjon 10 masodpercet.

® Ezutannyomja be kb. 2 masodpercre a kalibralé gombot ,,CAL” 4, am-
ig akijelzén rovid idére megjelenik a ,,CAL1” kijelzas. Ezutan amért ér-
ték a kijelzén villogni kezd.
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@ Forgassa el amérémiiszert 180°-kal a fiiggdleges tengely kordl, lgy
hogy a libellaismét lefelé mutasson, viszont a 11 kijelz6 most az Onnel
ellentétes oldalon legyen. Varjon 10 masodpercet.

Ezutan nyomja megismét a,,CAL” 4 kalibralo gombot. A kijelz6n révid
id6re megjelenik a ,CAL2” kijelzés. Ezutan a kijelz6n megjelenik (most
mar nem villogva) a mért érték. Ezzel a mérémiiszernek mindkét viz-
szintes felfekvo feliiletre vald kalibralasa befejez6dott.

Figyelem: Ha a mérém(iszerta ® és @ lépésnél nem forgatja el az dbran

megadott tengely koriil, a kalibraciot nem lehet sikerrel végrehajtani

(wCAL2” nem jelenik meg a kijelzén).

Afiiggoleges felfekva feliiletek kalibralasa (lasd az ,F” abrat)

Annak a feliiletnek, amelyre felfekteti a mérészerszamot, nem szabad 5°

nal tobbel eltérnie a fliggbleges helyzettdl. Ha az eltérés nagyobb ennél az

értéknél, a szerszam kiadja a ,,--” jelet és megszakitja a mérést.

® Kapcsolja be amérémiszert és tegye Ggy fel a fiiggéleges feliletre,
hogy a 13 libella felfelé és a 11 kijelz6 On felé mutasson. Vérjon
10 masodpercet.

@ Ezutannyomja be kb. 2 masodpercre a kalibralé gombot ,,CAL” 4, am-
ig akijelzén rovid idére megjelenik a ,,CAL1” kijelzas. Ezutan a mért ér-
ték a kijelzon villogni kezd.

® Forgassa el amérémiiszert 180°-kal a fiiggdleges tengely koril, igy
hogy alibellaismét felfelé mutasson, viszont a 11 kijelz6 most az Onnel
ellentétes oldalon legyen. Varjon 10 masodpercet.

@ Ezutadnnyomja megisméta,,CAL” 4 kalibralo gombot. A kijelz6n révid
idére megjelenik a,,CAL2” kijelzés. Ezutan a kijelzon megjelenik (most
mar nem villogva) a mért érték. Ezzel a mérémUszernek ezen felfekvd
feliiletre vald kalibralasa befejez6dott.

®  Ezutan most kalibralni kell a mérémiszert az ellenkez6 oldali felfekve-
feliiletre is. Forgassa el ehhez a mérémdszert Ugy a vizszintes tengely
koril, hogy a 13 libella lefelé, és a 11 kijelzé On felé mutasson. Tegye
fel a mérémiiszert a fiigg6leges feliiletre. Varjon 10 masodpercet.

® Ezutdnnyomja be kb. 2 masodpercre a kalibralé gombot ,,CAL” 4, am-
ig akijelzén rovid idére megjelenik a ,,CAL1” kijelzas. Ezutan a mért ér-
ték a kijelzén villogni kezd.

® Forgassa el amérémiiszert 180°-kal a fiiggdleges tengely kordl, lgy
hogy a libellaismét lefelé mutasson, viszont a 11 kijelz6 most az Onnel
ellentétes oldalon legyen. Varjon 10 masodpercet.

Ezutan nyomja megismét a,,CAL” 4 kalibrald gombot. A kijelz6n révid
idére megjelenik a ,,CAL2” kijelzés. Ezutan a kijelz6n megjelenik (most
mar nem villogva) a mért érték. Ezzel amérémiiszernek mindkét fligg6-
leges felfekvd feliiletre valo kalibralasa befejezddott.

Figyelem: Ha a mérém(iszerta ® és @ lépésnél nem forgatja el az dbran

megadott tengely koriil, a kalibraciot nem lehet sikerrel végrehajtani

(»CAL2” nem jelenik meg a kijelzén).

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

Amérémdiszert csak az azzal egyiitt szallitott védétaskaban tarolja és szallitsa.
Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérdszerszamot.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Ne hasznaljon
tisztito- vagy olddszereket.

Mindenek el6tt rendszeresen tisztitsa meg a lézer kilépési nyilasat és iigyel-
jen arra, hogy ne maradjanak ott bolyhok vagy szalak.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni, okvetleniil
adja meg a mérémiiszer tipustablajan talalhaté 10-jegyd rendelési szamot.
Ha javitasra van sziikség, a 24 védGtaskaba csomagolva kiildje be a méré-
miszert.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és karbantartasaval, va-
lamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdéseire. A tartalékalkatrészekkel
kapcsolatos robbantott dbrak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tandcsadd Team szivesen segit, ha termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomraéi ut. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas
A mérémlszereket, a tartozékokat és a csomagoldast a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznaldsra el6késziteni.

Ne dobja kia mérémiszereket és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi
szemétbe!
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt mérémiiszerekre vonatkozd 2012/19/EU
eurdpai iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt akku-
mulatorokra/elemekre vonatkozé 2006/66/EK eurdpai
iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumu-
latorokat/elemeket kiilon dssze kell gydjteni és a kornye-
zetvédelmi szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Pycckuit

[laTa M3roToBneHMA ykasaHa Ha NOCNEAHEN CTpaHuLe 0bnoxku PykoBoacT-
Ba.

KoHTakTHas MHd)OpMaLI,VIH OTHOCUTENbHO UMNOPTEPA COAEPKMTCA Ha yna-
KOBKE.

Yka3aHua no 6e3onacHoCTH

[ina obecneuexuns be3onacHoi 1 HapeXHOi PaboTbi ¢ u3-
MepHTeNbHbIM MHCTPYMEHTOM A0MKHbI ObITb NPOYNTaHbI U
cobniogatbca Bce HHCTPYKUMKU. HUKoOrpa He uameHsiite go
Hey3HaBaeMOoCTH npepynpeauTenbHble TabnUuk1 Ha u3me-
puTenbHom uHcTpymente. XOPOLLO COXPAHUTE 3TU UH-
CTPYKLMM M NEPEAABAWTE UX BMECTE C NEPEAYEH
U3MEPUTENBHOIO UHCTPYMEHTA.

» BHUMaHKe - ncnonb3oBaHKe APYTUX He YNOMAHYTbIX 30,eCh INeMeH-
TOB YNpaBNeHHUA U PerynupoBaH1a WK APYrUX METOA0B dKCNNYaTaluu
MOXeT noABeprHyTbL Bac onacHomy ans 300poBbA U3NYUEHHIO.

» WU3mepuTenbHbIA MHHCTPYMEHT NOCTABNAETCA C NPeAYNpPeAUTENnbHON
Tabnuukoi (Ha cTpaHuLe c u306paxkeHeM H3MEpPUTENbHOTO HH-
CTPyMeHTa noKa3saHa nog Homepom 22).

Laserstrahlung
Nicht in den Strahl blicken

N Laser Klasse 2 ¥

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

» Ecnu TeKcT npeaynpeauTenbHoii Tabnuuku He Ha A3bike Bawen
CTpaHbl, 3aKneiiTe ero nepeg nepBoi 3KCnnyarauuen npunaraemoi
HaKneiKoii Ha A3bike Baweii cTpaHbl.

He Hanpasnsiite nyy nasepa Ha niofeil NNN XKUBOTHbIX
U CaMH He CMOTPHTE Ha npnmoﬁ Wnu orpa)Kathlﬁ nyu
nasepa. 3T0T Iyy MOXET CNEeNUTb NtOAEN, CTaTb MPUUK-
HOWM HeCuacTHoro Cnyyad unn noBpeanTb rnasa.

» B cnyuae nonasanua na3epHoOro nyya B rnas rnasa Hy)Ho HaMmepex-
HO 3aKpbITb U HEMeANeHHO OTBePHYTbCA OT nyua.

» He MeHsiiTe HHUEro B Na3epHOM YCTPOHCTBE.

» He npumeum"ﬁe na3epHble OUKH B KauecTBe 3aLUTHbIX OUKOB. [1a-
3€pPHbIE QUKKU CNyXat Ana nyullero pacno3HaBaHWA Na3epHOro nyua,
O[1HAKO OHW He 3aLLMLLAI0T OT 1a3€PHOr0 U3NnyyeHua.

» He npumeHsiiTe nasepHble OUKHU B KauecTBe CONHEUHbIX OUKOB UMK B
YNUUHOM [ABH)KEHHUH. [1a3epHble OUKK He AT NOMHOW 3aLLMThI OT Y/b-
TPahMONETOBOr0 U3NYUEHHUS W YXYALLAKT BOCTIPUATME KPACOK.

» PeMoHT Bawero u3amepuTenbHoro MHHCTPyMeHTa nopyuaiite TonbKo
KBanu(MuUMpoBaHHOMY NepcoHany, HCNONb3YA TONbKO OPUTMHAND-
Hble 3anacHble YacT. ITiM obecneunBaetcA He3onacHoOCTb U3Me-
PUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

» He paspeLuaiite 4eTAM NONb30BaTbCA Na3ePHbIM H3MEPHUTENbHbIM HH-
cTpymeHTOoM 6€3 Ha3opa. OHW MOTYT HEYMbILLNEHHO OCNENWTb MIOEN.

» He paboraiite c ©~3MepuTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO B3pblBOONa-
CHOM cpefie, NOGNM30CTH OT ropIOUNX XKUAKOCTEH, ra3oB M Nbinu. B
M3MEPUTENBHOM MHCTPYMEHTE MOryT 06pa3oBaTbCs UCKPbI, OT KOTOPbIX
MOXEeT BOCMN/TaMEHUTbCA NbiNb UMK Napbl.

He pacnonaraiite U3MepHUTeNbHbli HHCTPYMEHT BONK-
31 KapguocTumynaTopa. Maruutol 14 co3sgatot none,
KOTOPOE MOXET OTPHULATENbHO NOBNUATL Ha (hYHKLUIO
KapauocTUMynATopa.

» [lepXK1Te HaCTOALUI  H3MEPUTENbHbIA HHCTPYMEHT BAANM OT Mar-
HUTHBIX HOCHTENeN AAHHbIX U UYBCTBUTENbHbIX K MarHUTHBIM NONAM
npubopoB. BozzeicTBUE MarHTOB 14 MOXeT NPUBECTH K HEObpaTMMOK
noTepe AaHHbIX.
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OnucaHue NpoayKTa u ycnyr

MoxanyicTa, 0TKPOMTE PACKNAAHYI0 CTPAHULY C UNMIOCTPALMAMM MHCTPY-
MeHTa 1 0CTaBNANTE ee OTKPbITOM, NOKa Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3K-
cnnyarauum.

I'IpumeHeHue N0 Ha3HAYeHHI0
M3mepuTENbHBIA MHCTPYMEHT NPeAHa3HAU€eH AA TOUHOTO U3MEePEHHA U Ne-
[PEHOCa YINoB HaKNoHa.

M3mepHTENbHbIA MHCTPYMEHT ONTUMM3MPOBAH A8 UCMOMb30BAHWA BHYTPH
NOMeLLEHUH.

WU306paxeHHble COCTaBHble YacTH

Hymepauua npeAcTaBneHHbIX COCTAaBHbIX YaCTeH BbINOMHEHaA N0 U30-

DpaxeHHI0 UBMEPHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA Ha CTPAHHLLE C UNMIOCTPALIUAMM.
1 KHonka 3ByK0BOro curHana

Bbikntouatenb U3MepeHus yrma HaknoHa/gucnnes

KHomMka u3MeHeHuA HyneBom Touku «Alt 0°»

KHonka kanubpoBku/yBenuuennsa otobpaxaemoro aHaueHus «CAL»

KHOMKa M3MeHeHA eauHMLbI U3MepeHUs/yMeHblLeHUA oTobpaxae-
Moro 3HaueHus «° [ % [ mm/m»

KHonka dukcuposaHua/nepeHoca «Hold/Copy»
Kpbiwwka baTapeiHoro otceka, U3MepeHue yrna Haknoxa
KHonka anA BbITATMBaHWA HUBENUPOBOYHON HOXKM
HOCTMPOBOUHBIA BUHT HUBENMPOBOUHOM HOXKH

10 KHonka nna BTATMBAHUA HUBENMPOBOUHOM HOXKM
11 [ucnnen

12 [opu3oHTanbHbINA BaTEpnac

13 BeptukanbHbIi BaTepnac

14 Maruutbl

15 TlpoywwuHa nog pemeHb

16 Hoxka

17 HuBenMpoBOUHaA HOXKa

18 THe3no nop wratus 1/4"

19 Bebikntouatenb nasepa

20 Kpbilwka batapeiHoro otceka, nasep

21 OtBepcTHe AnA BbIxoAa Na3epHoro nyya

22 [pepynpeauTenbHas Tabnuuka NasepHoOro UanyueHus
23 CepuiHbIA HoMep

24 3aluTHbIA uexon

25 KpenexHblil pemeHb

26 Lltatne*

*Uanh

ST WN

O 00N

uwnu e

TH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH
KOMNNEeKT NOCTaBKH.
IneMeHTbI HHANKALUH
a BcnomorartenbHble WTPUXU ANA BbIBEPKU
Mamepaemoe 3HaueHue
MHauMKaTop 3BYKOBOTO CHrHana
MNpepynpexaexue o paspsake batapeek
MHAMKaTOP M3MEHEHNA HYNEBOM TOUKH
EnuHuua namepenus

-0 2 0 T

TexHHUueckue AaHHble

LiuchpoBoit yknoHomep GIM 60 L

ToBapHbilit NO

3601 K76 300

[lnanasoH u3mepeHui

0-360°(4x90°)

TOUHOCTb M3MEpPEHHA

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Pabounit ananasoH nasepa 30m
TOUHOCTb BEPTMKaNbHOTO HUBENMPOBAHMA

nasepa +0,5 MM/M
PaccTofH1e Mexay BbIXOLHbIM OKOLIKOM

nasepa 1 HUXXHeN KPOMKON M3MEPHUTENBHOTO

MHCTPYMEHTa 24 Mm
Knacc nasepa 2
Tun nasepa 635 HM, <1 MBT

[nameTp nasepHoro nyua (npu 25 °C) ok.

~ Ha paccTofiHuK 5 M 3,5Mm
- Ha pacctoaHun 10 m 6 MM
Pabouas Temneparypa -10°C...+50°C
Temnepartypa xpaHeHus -20°C...+70°C

1) Pabounit inanasoH MOXET yMeHbLUATLCA B Pe3ynbTate HebnaronpuaTHbIX OKpYXaio-
LUMX YCNOBHIA (HaNpUMeEp, NPAMbIE CONMHEUHbIE NyuH).

OnHo3HauHas uaeHTUdUKaLMA Baliero U3MepuTenbHOTO MHCTPYMEHTa BO3MOXHA M0 Ce-
pUHOMY HOMepy 23 Ha 3aBOACKOH Tabnuuke.
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LincdpoBoit yknoHomep GIM60 L
OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3AYXa He bonee 90 %
Pe3bba ans wratuea 1/4"
barapenku

- W3amepenue yrna HaknoHa 1x9B6LR61
- Pabota nasepa 2x1,5BLR03 (AAA)
MpoaomkuTeNnbHOCTD PaboTbl, OK.

- M3mepeHue yrna HaknoHa 300y
- Pabora nasepa 20y
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,9 kr
Paamepbl (I/11Ha X LIMPUHA X BbICOTA) 600x 27 x 59 Mmm

1) Pabounit iManasoH MOXET yMeHbLIATLCA B pe3yrbTate HebNaronpUATHbIX OKPYXKalo-
LUMX yCNIOBMiA (HanpuUMep, NPAMble COMHEUHble Nyun).

OnHO3HauHaA uaeHTUhMKaLKA Ballero U3MepuTenbHOrO MHCTPYMEHTa BO3MOXHA MO ce-
PUItHOMY HOMepy 23 Ha 3aBOfCKO Tabnmuke.

Cbopka

YcraHoBKa/3ameHa batapeek

B “3MepHTENbHOM MHCTPYMEHTE MMEETCA [1Be HE3aBUCHMbIX APYT OT Apyra

aNeKTPoLeni: M3meperue yrna HaknoHa, BKNYas AMCNEN, 1 nasep nuTa-

10TCA OT PasHbix batapen.

B “3MepHTENbHOM HHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA UCMONb30BaTh LENOUHO-

MapraHLiesble batapenky.

» Ecnu Bbl He nonb3yeTecb NPoAONKUTENbHOE BPEMA H3Me-
PHUTENbHBIM HHCTPYMEHTOM, TO 6aTapeiku AONKHbI ObITb BbIHYTbI
M3 MHCTPYMeHTa. [1py1 NPOAOMKUTENBHOM XPaHeHUW batapeiku MoryT
OKWUCIUTLCA W PA3PARMTLCA.

BcTaBka/3ameHa batapei AnA u3MepeHHa yrna HaKNnoHa

OCTOPOXHO CHUMMTE KPbILLKY baTaperHoro otceka 7 ¢ aepxarenem bata-
Peu C U3MepUTENbHOO MHCTPYMeHTa. CnieauTe 3a TeM, utobbl He noBpe-
NIUTb HY COEMHUTENbHBIN Kabenb baTapeu, H1 KpbILLKY baTaperHoro oTce-
Ka. Cepbe3sHble NoBPEeXAeHHUA OMOPHbIX NOBEPXHOCTEN KPbILLKK baTapen-
HOro 0TCeKa 7 MOryT NPUBECTH K OLIMOKAM U3MEPEHHUS.

MopakniounTe batapeto K Aepxatento barapeu, cobnoaana nonAPHOCTb.
BcraBbTe KpbilLKy baTapeiHoro otceka ¢ Aepxarenem batapeu B Uamepu-
TeNbHbIA UHCTPYMEHT TakuM 06pa3oM, uTobbl He 3aLLeMUTb COBAUHUTENb-
Hbl/ Kabenb.

Mpv NepBOM BKIIOUEHWM U3MEPEHHA YITIa HAKNOHa Nocne 3aMeHbl batapeu
BCe 3/1eMeHTbl AUCMNen 3aropatoTcA Ha 1 ¢ ¥ pa3naeTca 3ByKOBOW CUTHal.
Bce coxpaHeHHble HAaCTPOMKK (PeXHUM U3MEPEHHS, YCTaHOBNEHHAsA eAUHH-
L|a U3MepeHUa) NP1 3aMeHe batapeu TePAIOTCA.

Mpw 3aropaHuu npegynpexaeHns o paspsage barapeek d batapeto Heobxo-
QIUMO 3aMEHUTb.

BcraBka/3ameHa 6atapeek ana nasepa

4

OTKUHbTE KpbILLKY baTaperHoro otceka 20 1 BcTaBbTe bataperku. Mpu
3TOM CneauTe 3a cobnoaeHneM NONAPHOCTU B COOTBETCTBUM C U30DpaXxe-
HWEM Ha BHYTPEHHEN CTOPOHe KPbILLKK baTapeiHoro oTceka.
Ecnv nasep bonblue He cBeTUTCA, BaTaperki HYXHO 3aMEHUTb.
Ykasauue: [pegynpexaeque o paspage batapeek d Ha fucnnee He 0THO-
CHUTCA K nasepy.
» 06s3aTenbHO BbIKNIOUAIiTe Na3ep nepep 3ameHol batapeek. Bkrio-
UEHHbIN N0 HEOCTOPOXHOCTM N1A3eP MOXET OCNENUTb UeNnoBeKa.
Bceraa 3ameHsiiTe cpasy Bce npefHa3HaueHHble Ana pabotbl nasepa bara-
peiiku. Ucnonbayiite TonbKo baTapenku 0AHOro NPOU3BOAMTENA C OAMHA-
KOBOW €MKOCTbI0.

Pabora c MHCTpymeHTOM

JKcnnyartauua

» 3awmuaiite U3MepUTENbHbIA HHCTPYMEHT OT BNark M NPAMbIX CON-
HEUHbIX nyuei.

> 3awuwaiTe U3MepPUTENbHbIi HHCTPYMEHT OT IKCTPEMANbHbIX TeM-
nepatyp unu konebahnuii reMneparypbl. He ocTaBnaite u3ameputens-
Hbll UHCTPYMEHT, HanpUMep, NPOAOMKUTENbHOE BPEMA B aBTOMOGHE.
Mpu 6onbluMx KonebaHKAX TeMnepaTypbl Nepes BKNIOUEHWEM CriedyeT
BblflEPXXaTb UHCTPYMEHT [10 BbIPaBHWBaHUA TEMNEeparypbl.
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» U3beraiite CHNbHBIX TONYKOB M NaAEHWI H3MEPUTENbHOT0 HHCTPY-
MeHTa. [1ocne CUNbHbIX BHELLHWX BO3AENCTBUI HA U3MEPUTENbHbIN UH-
CTPYMEHT, NpEeX[e YeM NPOAoMKaTb paboTaTb C UHCTPYMEHTOM, NPO-
BepbTe ero TOUHOCTb (CM. «KOHTPONb TOUHOCTH M KanubpoBKa U3MepH-
TeNbHOTO MHCTPYMEHTay, CTp. 129).

» CopepxuTe ONOPHbIe NOBEPXHOCTH H3MEPUTENbHOI0 HHCTPYMEHTa
B UMCTOTE U Geperute X oT COTPACEHUH U yAaPOB. [PA3b UNK fiedop-
Mauus MOTyT MPUBECTH K OLIMOKaM M3MEPEHMS.

Yc'rauom(alaal(penneuue HU3MEepPUTENbHOI0 HHCTPYMEHTa

[lnA n3mepeHua 1 nepeHoca yrnoB HakNOHa MOXHO He TONbKO NPUCTaBNATb
M3MEepPHUTENbHBIA MHCTPYMEHT K NOBEPXHOCTH UMM KNACTb Ha Hee, HO U UC-
Monb30BaTb MHbIE COCODbI yCTaHOBKM/saerI'IFIeHVIH WHCTPYMEHTA.

YcTaHoBKa NpH NOMOLYY HHBENHPOBOUHOH MeXaHHKH (Hanp., Ha HePOB-
HOM OCHOBaHMM) (CM. puc. B):

- KopoTko HaxMHTE Ha HOXKY 16, uTobbl BbITAHYTH €. HaXMUTe Ha KHOM-
Ky 8, ut0bbl BbITAHYTb HUBENUPOBOUHYIO HOXKY 17. OTperynupyirte Bbl-
COTY HUBENMPOBOYHOM HOXKM MyTEM BPALLEHHNA OCTUPOBOUHOTO BUHTA
9 TaK, utobbl Na3epHbIM NyY NPOXOAUN BAO/b U3MEPAEMON NOBEPXHOCTH
UMK HYXHbINA yron oTobpaxanca B none A U3MepeHHOro 3HaueHus b.

N\ 7

.j‘{
mp 25\ 4

O] <& O]

- [ina pabotbl 6e3 HUBENUPOBOUYHON MEXAHWUKW CHOBA CNIPAUbTE HOXKY 16
1 HUBENUPOBOUHYIO HOXKY 17. [lnfA 3T0r0 COXMMUTE 0De UacTH HOXKK
BMecTe (@) W 3aTONKHUTE HOXKY 16 B U3MEPUTENbHDIA HHCTPYMEHT
(@), uTobbl 0Ha 0TUETNIMBO BOLLINA B 3aLenneHue. Ytobel cnpsaTtaTs HUBe-
NMPOBOYHYIO HOXKKY 17, cABMHbTE KHOMKY 10 B CTOPOHY.

3akpenneHue Ha WwTaTUBe:

— YCTaHOBWTE U3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT rHe3[OM nog WwraTvs 1/4" 18
Ha bbICTPOCHEMHYI0 NNACTUHY LWTaTBa 26 MK 06bIUHOTO (hoTOLITATHBA.
3aduKeHpyiTe U3MEPUTENBHDBIA MHCTPYMEHT C MOMOLLbI0 KPEMEXHOro
BMHTa BbICTPOCHEMHOM NNACTHHDI.

3akpennesue npy NOMOLLY MarHUTOB:

~ [pucTaBbTe U3MEPUTENBHbIA MHCTPYMEHT MarHUTam1 14 K noBepxHo-
cTH, 0bnagatoLLen OCTaTOUHbIMUA MarHUTHBIMU CBOHCTBAMM.

» lpoBepbTe HaAEXKHOCTb 3aKPenneHA U3IMEPHUTENbHOTO HHCTPY-
MeHTa. HeHaieXHO 3aKpenneHHbIi U3MepPUTENbHbIA UHCTPYMEHT MO~
XeT ynacTb M NopanuTb Bac unu apyrux nioaei. Magexue upesaro
NOBPEeXAEHHEM CaMOr0 U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA UMK JipYTUX
npeaMeToB.

3akpenneHue NpH NOMOLLHU KpenexHbIX peMHeii (cM. puc. C):

~ [poaeHbTe KpenexHble peMH1 25 uepes NpoyLUMHbI AN peMHer 15 1
3aKpenuTe U3MepHTENbHBbIA UHCTPYMEHT Ha Tpybe Unu nogobHoM npep-
MeTe. CneauTe 3a Tem, uTobbl 3aCTEXKa-NMMyuKa Ha KOHLE KPENeXHOro
pemHs bbina 3acTerHyTa. Mpu TOHKUX Tpybax BCTaBNsAiTe KpenexHble
PEMHU B NPOYLUMHBI i1 PEMHEN rNafikoi CTOPOHOM HapyXy 1 3aBopa-
UMBaMTe UX elLe pa3 BOKPYT M3MEPHTENbHOMO MHCTPYMEHTA, KaK NoKa3a-
HO Ha PUCYHKe, NPK TONCTbIX TPYDHax BCTaBNANTE KPENeXHbIE PEMHU B
NPOYLUMHbI 15 PEMHEN rMafiKon CTOPOHOW BHYTPb.

» Bcerpa 3akpennante U3MepHUTENbHbIH HHCTPYMEHT ABYMA Kpenex-
HbIMH PEMHAMH W NPOBEPANTE HaAeXKHOCTb KpenneHus. Cuna, ¢ Ko-
TOPOW KpenexHbli pemMeHb 25 yaepxxMBaeT UHCTPYMEHT, 3aBUCHT OT Ma-
Tepuana, k KoTopomy oH kpenutcs. Cnabo 3akpenneHHbli U3MepuTeNb-
HblIH MHCTPYMEHT MOXET COCKONb3HYTb M NOBPEAUTLCA UMW NOBPEAHTL
Lpyrue npeamerbl.

> He paBaiite feTAM Nonb30BaTbCA KpeneXHbIMU peMHAMH 25 6e3 npu-
cMoTpa. [IeTh MOryT NPUUMHKTL cebe TpaBMbl KPENEXHBIMUA PEMHAMM.

BxknioueHue/BbiKNIOUEHHE H3MEPEHHA YINa HAKNIOHa U AUCNnes

[inA BKNIOUEHNA U3MePEHHA YINa HaKNoHa U AUCNNeA HAXXMMTE Ha BbIKMIO-
uarenb 2. 3MepUTENbHbIA MHCTPYMEHT HAXOAMTCA B PEXMME U3MEPEHHA
YrNa HaKNoHa Co CTaHAAPTHOW HYNEBOM TOUKOW.

[inA BbIKNIOYEHNA U3MEPEHNA YTNa HAKNOHA M AUCTNEA HKMUTE Ha Bbl-
Kntouatenb 2 CHOBa.

Ecnu B Teuenne npubn. 30 MUH. Ha U3MePUTENbHOM MHCTPYMEHTE He byneT
HaXXMMATbCA HUKAKWX KHOMOK M YrON HAKNOHa M3MEPUTENBHOTO MHCTPY-
MeHTa He U3meHuTCA bonee uem Ha 1,5°, U3MepeHue yrna HaknoHa 1 au-
crne ¢ Lienblo 3KOHOMKUHW baTapeun aBToMaTHUEeCKH BblkouatoTcs. Ha pa-
boty nasepa ato He BnuseT.

BknioueHue/BbIKNIOUEHHe Na3epa

[inA BKNioueHuA nasepa HaxXMH1Te Ha BbiKMiouatenb 19 1 ycTaHoBuTe ero B

nonoxexue «l».

» He HanpaBnsiiTe nasepHbli Nyy Ha NIOAEH UMK XKUBOTHBIX U HE CMO-
TPHUTE CaMH B Na3ePHblil Nyy, B TOM YHCNe H € 6ONbLIOro paccToAHUA.
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[1ns BbIKNIOUEHHA N1a3epa HAKMUTe Ha BblKouatenb 19 1 yctaHoBUTE ero
B Nonoxexue «0».

» He ocTtaBnsiite u3Mep1TenbHbI HHCTPYMEHT C BKNIOUEHHbIM Nase-
pom 6e3 npucmoTpa U BbiKNIouaiTe nasep nocne UCNoONb3oBaHUA.
a3epHblA Ny MOXET OCNENUTb JPYIUX NHOLEN.

Ecnu nasep He UcnonbayeTca, BbIKNtouanTe ero C Lienbto 3KOHOMUMU 3HEPTUHU.

CmeHa eauHNLbI H3MepeHHs (cMm. puc. A)

B nioboe Bpems enuHULY M3MEPEHHUA MOXHO NEPEKMIOUNTD Ha «°», «%» U
«MM/M». [1N9 3T0r0 HAXXMMANTE KHOMKY U3MEHEHHWA eUHHLb U3MEPeHUA 5
[0 Tex Nop, MoKa Ha MHa1Katope f He NOABMTCA HYXHaA eAUHULA 3Mepe-
HuA. Tekyliee U3MepeHHOe 3HaueH|We aBTOMATUUECKH NepecunTbIBAETCA.

HacTpoika eanuHULbl U3MePEHUA COXPAHSETCA NPH BbIKMIOUEHWH U BKITIOUE-
HWW U3MEPUTENbHOTO MHCTPYMEHTA.

BknioueHue/BbiknioueHHe 3ByKOBOr0 CUrHana

C nomoLLbto KHOMKK 3ByKOBOTO CUrHana 1. Bbl MOXXeTe BKIOUATh U BbIKNHO-
yatb 3BYKOBOW CHrHan. Npyu BKNIOUEHHOM 3BYKOBOM CUTHare Ha iucnee
oTobpaxaeTcs c.

HaCTpOI;IKa aAKYCTUYECKOro CUrHana CoXpaHAETCA NPy BbIKNIOUYEHUNA U
BKNIOUEHUN U3MEPUTENBHOIO UHCTPYMEHTA.

OTobpaXkeHHe H3MEPEHHOro 3HAUEHHA U BCIOMOTraTenbHble WTPUXH
ANA BbIBEPKH

Ipu KaX[oM NepeMeLLEeHUH U3MEPUTENBHOO UHCTPYMEHTA U3MEPEHHOE
3HaueHue akTyanuaupyetca. Mpu 6onbLIOM NepemeLLeHUM U3MEepUTENb-
HOTO MHCTPYMEHTa CNeayeT BbiKAaTb NOKa3aHWe HEM3SMEHAEMOTO 3Haue-
HUA.

B 3aBMCMMOCTH OT NONOXEHNA U3MEPHTENBHOTO MHCTPYMEHTA U3MEPEHHOE
3HauyeHue U efinHnLIa U3MEPEHNA NOKA3bIBAOTCA Ha AUCNIEE B NOBEPHYTOM
Ha 180° nonoxenuu. bnaroaps aToMy NokazaHue MOXHO CUMTBIBATb U MPK
paboTe Haj ronoBou.

BcnomoratenbHble WTPUXK ANS BbIBEPKKM @ HA AUCTNIEe U3MEPUTENbHOTO
WHCTPYMEHTA NOKa3blBakOT, B KAKOM HanpaBNE€HUU HYXXHO HAKNOHATb UH-
CTPYMEHT ANA AOCTHKEHMUA HYXKHOTO 3HAUeHUA. Hy)xHoe 3HaueHue npu
CTaHOApPTHOM U3MEPEHUU — ITO n1bo rOPU30HTaNbHaA, nubo BepTUKanbHaA
NWHKA, B peX1MMe nepeHoca «Copy» — 3T0 COXpaHEHHOE B NaMATH 3Haue-
HWe, a Npu USMEHEHUN HyﬂeBOI;I TOYKWU — COXPaHEHHanA B NaMATU HyneBaA
TOUKa.

[0 [OCTHXKEHMM HYXKHOTO 3HAUEHWUA CTPENKK BCIOMOraTe/bHbIX LUTPUXOB
[ANA BbIBEPKK @ UCUE3aAlOT, NPU BKNIOYEHHOM 3BYKOBOM CUTHane AONOMHNU-
TeNbHO NOLAETCA HEeNPEPbIBHbIA 3BYKOBOW CUIHan.

PexxumMbl n3MepeHun

dukcuposaHne/nepeHoc U3MepeHHOro 3HaueHua (cm. puc. D)
KHonka «Hold/Copy» 6 nmeeT iBe (hyHKLWK:

- Owukcuposatue («Hold») U3MepeHHOTo 3HaUeHHs, iaxe eCcniv U3MepH-
TeNbHbIA MHCTPYMEHT ByfeT nocne aToro nepenBUHYT (Hanp., eCnu u3-
MePHTENbHbIA MHCTPYMEHT HAaXO[MTCA B TAKOM MOMOXEHUH, B KOTOPOM
TPYAHO NPOUMTaTh OTODPaXaemble Ha AUCTNEE AaHHbIE);

- TepeHoc («Copy») U3MEPEHHOTO 3HAaUEHHA.

OyHkuua «Hold:

- Haxwmure kHonky «Hold/Copy» 6. Tekyliee uamepeHHoe 3HaueHue b
(hMKCMpYeTCA Ha AUCTNee, BCE 3NEMEHTbI JUCT/EA, KPOME U3MEPEHHO-
r0 3HAUEHHA, MUTatoT.

- [lnA nepeknioueHmA B pexxum «Copy» HaXMHUTE Ha KHOMKY 3BYKOBOTO
curHana 1, ans Hauana HoBoro u3mepeHus — Ha kHonky «Hold/Copy» 6.

OyHKuKA «Copy»:

- BxkntounTe 3ByKOBO# CHrHan (cM. «BkmioueHne/BbIKMOUEHKE 3BYKOBOTO
CcurHanar, ctp. 127).

- Haxwmute kHonky «Hold/Copy» 6. Texyiliee M3MepeHHoe 3HaueHHe co-
XpaHAeTCA B NaMATU. Pasgaetca KOPOTKMI 3BYKOBOW CUTHaN, MHAWKATO-
pbl €AMHALBI U3MepeHus f 1 3BYKOBOTO CUrHana ¢ MUraior.

— TpnbnuanTeNnbHO M3MEPEHHbIE 3HAUEHHS MOXHO CKOPPEKTUPOBATL Nepes
nepeHocoM: HaxmuTe KHOMKY yBenuueHus oTobpaxaemoro 3HaueHus 4,
uT0bbl YBENUUKTL COXPAHEHHOE B NAMATU 3HAUEHKUE; HAXKMHUTE Ha KHOMKY
YMeHbLLEHHA 0TobpaxaemMoro 3HaueHus 5, uTobbl yMeHbLKT ero.

- [lpHcTaBbTe M3MEPHTENbHbIA MHCTPYMEHT K MOBEPXHOCTH, HA KOTOPYIO
HeobX0AMMO NepeHecTH U3MepeHHoe 3HaueHKe. Kak noKasaHo Ha pu-
CYHKe, NONOXeH1e U3MEPHUTENBHOMO MHCTPYMEHTA He UMEeeT 3HaUEeHMS.
BcnomoratenbHble WTpUXK /1A BbIBEPKM @ OKa3biBAIOT HANpaB/eHue, B
KOTOPOM CneayeT ABUraTb U3MePUTENbHBIA MHCTPYMEHT ANA [OCTIXeE-
HWA NepeHOCUMOro yrna. Mo JOCTKEHUM COXPAHEHHOTO B MaMATH yrna
pa3faeTcs 3BYKOBOW CUIHal, BCNOMOTATe/bHbIE LUTPHXH /1A BbIBEPKM @
1cuesaoT.

- Haxwmute kHorky «Hold/Copy» 6 eue pas, uTobbl HauaTb HOBOE U3Me-
peHue.

U3meHeHHe HyneBon TOUKH

[ins obneruexus NnpoBepKM CKOCOB (Hanp., 45°) MOXHO U3MEHUTb HYNEBYIO
TOUKY U3MEPEHHS.

Pacnonoxwre n3mepuUTenbHbIA MHCTPYMEHT, Hanp., MPUNOXMB €ro K KOHTP-
O/NbHOW [iETanu, TaK, utobbl kenaemas HoBas HyneBas Touka oTobpaxanach
B N0/Ne ANA U3MePEHHOT0 3HaueHua (Hanp., 45,1°). Haxmute KHoMKy
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«Alt 0°» 3. U3mepeHHoe 3HaueHue b 1 HaKMKaTOP U3MEHEHWUA HYNEBOW
TOUKM € MUTatoT.

MpnbNNU3NTENBHO U3MEPEHHBIE 3HAUEHMA MOXHO CKOPPEKTUPOBATD, NOKa
“3mepeHHoe 3HaueHue b muraeT: HaxmuTe KHOMKY yBenuueH1s oTobpaxa-
€MOro 3HaueHHs 4, utobbl yBENMUNTL COXPAHEHHOE B NaMATH 3HAUEHHE; Ha-
XMMTE Ha KHOMKY YMeHbLLIEHKA 0TODpaxaemMoro 3HaueHuA 5, utobbl ymeHb-
wwTb ero (Hanp., ¢ 45,1°0045,0°). Yepes 3 ¢ nocne NocneaHero Haxarma
KHOMKM 0TOBpaXeHHOe 3HaueHKe yrna HaknoHa CoxpaHAETCA B NamMATH B
KauecTBe HOBOTO KOHTPOMIbHOIO 3HAUEHHA.

Mocne coxpaHeHHs B NAMATH MUTAtOLLMIA MHAMKATOP @ YKa3biBaeT HA To, UTo
HyneBas Touka bbina usmeHeHa. Ha uHaukatope uameperus b otobpaxaer-
cATeKyLLee M3MepPeHHOE 3HaUeHKe C yUeTOM HOBOH HyNeBOM TOUKH, U BCMO-
MoratenbHble LWTPUXK AA BbIBEPKKM M 3BYKOBOW CUrHa TakKe yKasblBaloT
Ha HOBYIO HyneBYto TOuKy. Mpumep: Mpu yrne HaknoHa 4.3,8° 0THOCKTENbHO
rOPU30HTaNbHOW NMHUK U COXPAHEHHOW HYNeBo Touke 45° B kauecTse U3-
MepeHHOro 3HaueHus otobpaxaerca 1,2°.

UTobbl BEpHYTbCA K CTaHOAPTHOM HYNeBow Touke 0°, HOXMUTE OfHY U3 che-
aytoLmx kHomnok: «Alt 0°» 3, «<Hold/Copy» 6 unu «CAL» 4. UHpukatop 13-
MeHEHWA HYNeBON TOUKM @ UCUE3HET.

BeckoHTaKkTHOe H3MepeHHe/6eCKOHTaKTHbIH NepeHoC YrNoB HaKNoHa

lpu noMoLLM nasepa MOXHO U3MEPATb YrON HAKNOHa HECKOHTAKTHbIM Cro-

€obOM 1 NEPEHOCHTD ero Aaxe Ha DonbLUne PaCcCTOAHMS.

» He HanpaBnsiiTe nasepHbli Nyy Ha NIOAEH UMK XKUBOTHBIX H HE CMO-
TPHUTE CaMH B Na3ePHblil Nyy, B TOM YHCNe H € 6ONbLIOro PaccToAHUA.

» HaHocHTe 0TMETKH BCerpa TonbKo No cepeanHe na3epHoi TOUKH.
BenuumHa nasepHoi TOUKM M3MEHSETCA C U3MEHEHUEM PACCTOAHMA.
[inA u3mepeHua yrna HaknoHa pacnonoxmure U3MePUTENbHBIA UHCTPYMEHT
TaK, uToDObl Na3ePHBbI NyU IPOXOAMN BAOMb U3MEPAEMON NOBEPXHOCTH. [nA
nepeHoca yrna HaknoHa pacnonoXuTe U3MEPUTENbHbIA UHCTPYMEHT Tak,
uT0bbI HYXHbII YrON HakNoHa 0Tobpaxancs B none A8 U3MepPEHHOro 3Ha-
ueHua b, M nepeHecuTe yron HaKNoHa Ha HyXHYI0 NOBEPXHOCTb NP NOMO-

LW Na3ePHOM TOUKH.

Ykaszanue: [1py nepeHoce yrna HakNoHa yunTbiBamTe, Uto N1asep BbIXOAWT
13 TOUKH, PACMoNOXXEHHOW Ha 24 MM BblLLE HUXHEN KDOMKU U3MEPUTENb-
HOrO MHCTPYMEHTA.

Moxany#cTa, NpUMMUTE BO BHUMAHHE, UTO NadepHas TOUKa MOXET OTKO-
HATbCA B TOPU30HTaNbHOM HanpaBneHuy.

KoHTponb TOUHOCTH H KanMbPOBKa H3MEPHTENbHOTo
MHCTPYMEHTa

KoHTponb TOuHOCTH H3MepeHHa

lpoBepsiiTe TOUHOCTb U3MEPUTENBHOTO MHCTPYMEHTA Nepes NPOBeaeHH-

€M BaXKHbIX MU3MEPEHHHI, MOCNe 3HaUMUTEeNbHbIX NepenafoB TeMnepaTypbl 1

CHNbHbIX TONYKOB.

MNepen u3amMepeHnem yrnos < 45° UHCTPYMEHT cnefyeT NPoBEPATb Ha Nno-

CKOM, TOPU30HTaNbHOM (M0 BO3MOXHOCTH) MOBEPXHOCTH, a Nepes U3Mepe-

HWEM yrnoB >45° — Ha BepTUKanbHOM (N0 BO3MOXHOCTH) NOBEPXHOCTH.

BkntounTe U3MepUTENbHBIN MHCTPYMEHT U MONOXNUTE HA FOPU3OHTAMbHYIO

UNKW BEPTUKANbHYIO NOBEPXHOCTD.

BbibepuTe eguHuLy U3mMepeHms «°» (cM. «CMeHa eauHHLbI U3MepeHUs

(cm. puc. A)», cTp. 127).

Mopoxaute 10 ¢ ¥ 3anuLKTe M3MEPEHHOE 3HAUEHHE.

NoBepH1TE M3MEPUTENbHbIA MHCTPYMEHT Ha 180° BOKPYr BepPTUKanbHOM

ocu. MogoxauTe ele 10 ¢ ¥ 3anuLLMTE BTOPOE M3MEPEHHOE 3HAUEHHE.

» lpou3BoauTe KaNMGPOBKY H3MEPHUTENbHOT0 MHCTPYMEHTA TONbKO B
TOM cnyyae, eCNH pa3H1LLA MeXAY H3MEePEHHbIMU 3HAUEHUAMM npe-
Bbiwaer 0,1°.

KanubpoBka npo13BOAMTCA B TOM NONOXKEHAM U3MEPHTENBHOTO UHCTPY-
MeHTa (rOpU30HTANbHOE UK BEPTHKANbHOE), B KOTOPOM Bbina ycTaHosne-
Ha pasHu1La M3MEPEHUH.

Kanubpoeka ropusoHTanbHbIX noBepxHocTeil npuneralus (cm. puc. E)
loBepxHOCTb, Ha KOTOPY10 Bbl ycTaHaBnMBaeTe M3MEPHUTENbHbIA MHCTPY-
MEHT, He JOMKHA OTKNOHATLCA OT ropU3oHTan1 Gonee uem Ha 5°. Ecnu ot-
KnoHeHwe bonblue, kanubpoBka NpekpaLyaeTca U Ha AUCn/ee oTobpaxaer-
CA «===n.

@®  BknounTe U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT U MPUCTaBbTE €ro K FOPU30H-
TanbHOW NOBEPXHOCTH TaK, uTobbl BaTepnac 12 cMotpen BBEpX, a AK-
cnne# 11 6bin obpalleH k Bam. Mopoxaute 10 c.

@ 3atem B TeueHue NpubN. 2 ¢ AePXUTE HAXATOM KHOMKY KanubpoBKH
«CAL» 4, noka Ha iucniee Ha KOpoTKoe BpeMms He 0TobpasuTcs
«CAL1». N3MepeHHOe 3HaueHWe 3aTeM byfieT MuraTh Ha ucnnee.

® [loBepHUTE U3MePHUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180° BoKpyr BepTH-
KanbHOW 0CH TaK, uTobbl BaTepnac cMoTpen BBepx, a aucnnen 11 Ha-
XOLMNCA Ha NPOTMBOMONOXHOM 0T Bac ctopoHe. Mogoxaute 10 c.

@ Tlocne 3Toro elLe pa3 HAKMUTE KHOMKY kanubposku «CAL» 4. Ha au-
cnnee Ha kopoTkoe Bpems oTobpaxaetca «CAL2». 3aTeM Ha aucnnee
otobpaxaeTcA U3MepeHHoe 3HaueHue (yxe He Muratoliee). Tenepb
M3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT 3aHOBO 0TKaNMbpOBaH AnA JaHHOM
ONOPHOM NOBEPXHOCTH.
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® Tlocne 3TOro U3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT CrefyeT oTkanubpoBartb
[N NPOTUBOMNONOXHON ONOPHON NOBEPXHOCTH. 1A 3TOr0 NoBepHuUTe
M3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT BOKPYT FOPU30HTAIbHOM OCH TaK, uTobbl
Batepnac 12 cmoTpen BHu3, a Aucnnei 11 6bin obpatueH k Bam. Mpu-
NOXNUTE U3MEPHUTENbHbIA MHCTPYMEHT K FOPU30HTANbHON MOBEPXHO-
ctv. NMopoxaute 10 c.

® 3atem B TeueHue Npubn. 2 ¢ AePXKUTE HAXATOM KHOMKY KanubpoBKH
«CAL» 4, noka Ha iMcnnee Ha KOPOTKOe BPeMA He 0TobpasuTcs
«CAL1». NU3mepeHHOe 3HaueHWe 3aTeM byieT MuraTh Ha aucnnee.

@ ToBepHUTE U3MEPHTENbHbIH MHCTPYMEHT Ha 180° BOKpYr BEPTUKanb-
HO¥ 0CK Tak, uTobbl BaTepnac CMOTPen BHU3, a gucnnei 11 Haxoguncs
Ha NPOTMBONONOXHOM 0T Bac ctopoHe. Mogoxaute 10 c.

[Nocne 3TOro ONATb HAXMHUTE KHOMKY KannbpoBku «CAL» 4. Ha au-
cnnee Ha KopoTkoe Bpems oTobpaxaetcs «CAL2». 3aTem Ha ucnnee
otobpaxaeTcA U3MepEHHOE 3HaueHH e (yxke He Muratolee). Tenepb
M3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT 3aHOBO 0TKaNIMBpOBaH Ans 0benx ropu-
30HTa/NbHbIX OMOPHBIX MOBEPXHOCTEN.

Ykasanue: Ecnv namepuTenbHbli MHCTPYMEHT BO Bpems onepaunin @ u @

He byt NOBEPHYT BOKPYT NPELCTaBNEHHON Ha PUCYHKE OCH, KanMbpoBKa

He 3aBepLiaetca (Haaucnnee He otobpaxaetcA «CAL2»).

Kanubpoeka BepTHKanbHbIX NOBEPXHOCTH Npuneranus (cm. puc. F)
loBepxHOCTb, Ha KOTOPY!I0 Bbl ycTaHaBnMBaeTe M3MEPHTENbHbINA UH-
CTPYMEHT, He JOMKHa OTKNOHATLCA 0T BepTUKany Gonee uem Ha 5°. Ecnu
OTKNoHeHWe bonblue, kanubpoBKa NpeKpaLLaeTcs U Ha Aucnee otobpaxa-
€TCA «===».

@®  BknOUMTE U3MEPUTENBHBIA MHCTPYMEHT M NPUCTABbTE €70 K BEPTH-
KanbHo¥ NOBEPXHOCTH TakK, uTobbl Batepnac 13 cMoTpen BBepx, a in-
cnneit 11 6bin obpalueH k Bam. Mogoxaute 10 c.

@ 3arteM B TeueHue Np1bn. 2 ¢ fiepXuTE HAXKATOM KHOMKY KannbpoBKH
«CAL» 4, noka Ha iucnnee Ha KOpoTKoe BpeMs He 0TobpasuTcs
«CAL1». N3MepeHHOe 3HaueHWe 3aTeM byfieT MUraTh Ha ucnnee.

® [loBepHUTE U3MePHUTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180° BoKpyr BepTH-
KanbHOW 0CH TaK, uTobbl BaTepnac cMoTpen BBepx, a aucnnen 11 Ha-
XOLMNCA Ha NPOTMBOMONOXHOM 0T Bac ctopoHe. Mogoxaute 10 c.

@ Tlocne 3Toro elLe pa3 HAKMUTE KHOMKY kanubpoBku «CAL» 4. Ha au-
cnnee Ha kopoTkoe Bpems oTobpaxaeTtca «CAL2». 3ateM Ha aucnnee
otobpaxaeTcA U3MepeHHOe 3HaueHHe (yxke He MuratoLee). Tenepb
M3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT 3aHOBO 0TKANMBPOBaH ANA fLaHHOM
OMOPHO¥ NOBEPXHOCTH.

® Tlocne 3T0ro U3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT CepyeT oTKanubpoBatb
[NA NPOTUBOMONOXHOM ONOPHON NOBEPXHOCTH. [11A 3T0ro noBepHuTe
M3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT BOKPYT FOPU30HTA/IbHOM OCH TaK, uTobbl
Batepnac 13 cMoTpen BHU3, a Aucnnert 11 6bin obpatyeH k Bam. Mpu-
CTaBbTe U3MEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT K BEPTUKANbHOM NOBEPXHOCTH.
Mopoxaute 10 .

® 3atem B TeueHue NpubA. 2 ¢ AePXUTE HAXATOM KHOMKY KanubpoBKH
«CAL» 4, noka Ha iucniee Ha KOpoTKoe BpeMms He 0TobpasuTcs
«CAL1». N3MepeHHOe 3HaueHWe 3aTeM byaieT MuraTh Ha iucnnee.

@ loBepHUTE U3MEPHTENbHBIA MHCTPYMEHT Ha 180° BOKpyr BEpTUKanb-
HOM 0CH TaK, uTobbl BaTepnac CMOTpen BHU3, aaucnnei 11 Haxoguncs
Ha NPOTMUBOMONOXHOM OT Bac cTopoHe. Mopoxaute 10 c.

Mocne 3Toro onATb HAXXMMUTE KHOMKY kannbpoBku «CAL» 4. Ha au-
cnnee Ha kopoTkoe Bpems oTobpaxaetca «CAL2». 3aTeM Ha aucnnee
otobpaxaeTcA U3MepeHHoe 3HaueHue (yxe He Muratouiee). Tenepb
M3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT 3aHOBO 0TKanMbpoBaH Ans obenx BepTu-
KanbHbIX ONOPHbIX NOBEPXHOCTEN.

Yka3zaHue: Ecnv uamepuTenbHbIA MHCTPYMEHT BO BpeMaA onepauuii @ u @
He byaeT NOBePHYT BOKPYT NPeLCTaBNEHHON Ha PUCYHKe OCH, KanMbpoBka
He 3aBepLaerca (Haaucnnee He otobpaxaetcs «CAL2»).

Texoﬁcny)KuBaHue U cepBUC

TexobcnyxuBaH1e W OUHUCTKA

XpaHuTe 1 NepeHoCHTe U3MEPUTENbHBIA MHCTPYMEHT TONBKO B NpUAaraio-
LemMCs 3aLUTHOM uexne.

CopiepXuTe U3MEPHUTENbHbIA UHCTPYMEHT NOCTOAHHO B UACTOTE.

Hukoraa He norpyxaiite U3MepUTENbHBIA MHCTPYMEHT B BOLY MNK Apyrie
KWAKOCTH.

BbiTnpaiTe 3arpA3HeHna Cyxor 1 MArKOM TPANKOW. He ucnonb3yiTe Huka-
K1X OUMLLAIOLLIMX CPEACTB UK PACcTBOPUTENEN.

OuuLaiite perynspHo 0cobeHHO MOBEPXHOCTH Y BbIXOBHOTO OTBEPCTHUSA Na-
3epa 1 cneguTe Npu 3T0M 32 BOPCUHKAMMU.

Moxanyicra, Bo Bcex 3anpocax W 3akasax 3anuacten 06a3atenbHo ykasbl-
BaitTe 10-3HauHbIi TOBApHbI HOMEP MO 3aBOACKOW TabnMuKe U3MepPUTENb-
HOrO MHCTPYMEHTA.

Ha pemMoHT 0TnpaBnAnTe M3MePUTENbHbIA MHCTPYMEHT B 3aLUTHOM uexne
24,
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CepBHC M KOHCYNbTUPOBaHKE HAa NPEAMET UCNONb30BaHUA
NPOAYKLUU

CepBu1CHaA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Ballu BONpoch! N0 PEMOHTY U 06-
CNYXWBAHUIO Bawwero NPOAYKTa MU N0 3anyactam. MoHTaXHble YepTexu u
WH(OPMALIMIO N0 3anyacTam Bbl HalaeTe Takxe Mo agpecy:
www.bosch-pt.com

Konnekt1e coTpynH1KOB Bosch, npenocTaensiowuit KOHCybTalnmu Ha
npegMeT UCNonb3oBaHKA NPOAYKLKUHK, C YA0BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Ba-
LLIK BOMPOCbI OTHOCHTENbHOTO Halllel NPOAYKLMK U ee NPUHAMNEXHOCTEN.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpauna

lapaHTHitHOe 06CMyXKMBaHKUE M PEMOHT ANEKTPOMHCTPYMEHTA, C cobnioge-
HWeM TpebOBaHWI U HOPM U3rOTOBMTENS NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM
BCEX CTPaH TO/bKO B (IMPMEHHDBIX M aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LieH-
Tpax «Pobept bolw».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPA(haKTHOM NPOAYKLMK OMacHo
B 3KCM/yaTaLuu, MOXeT NPUBECTH K yLuepby ana Bawwero 3gopoBbs. Uaro-
TOBNEHME M PAcTPOCTPaHEHUE KOHTPathaKTHOM NPOAYKLMM Npecneayetcs
N0 3aKOHY B afiMMHUCTPATUBHOM U1 YTONOBHOM NMOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUeHHas U3roTOBUTENEM OpraHnu3aLma:

000 «Pobepr boLu»

Yn. Akagemuka Koponesa 13 cTp. 5

129515 MockBa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3B0HOK no Poccuu becnnatHbii)

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHyto ¥ aKTyanbHyto MHHOPMaLMIO O PACTONOXKEHUN CEPBUCHBIX LIEH-
TPOB 1 NPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe NOMYUnTb:

- Ha ouumManbHOM caiTe www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOUHO — cepBUCHON cnyxbbl Bosch 8 800 100
8007 (3B0HOK no Poccuu becnnatHbii)

Benapycb

1N «Pobepr boww» 000

CepBUCHbIi LLEEHTP MO 0OCNYXMBAHHIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 25478 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «Pobept bolw»

CepBUCHBbI LLEEHTP M0 06CNYXMBAHHIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KommyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumanbHbli cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauus

OTCRyXM1BLUKE CBOI CPOK M3MEPHTENbHBIE MHCTPYMEHTI, NPUHAANEX-
HOCTV M YNaKOBKY CNeflyeT CiaBaTb Ha 9KONOTMUECKM UCTYI0 PEKyNepaLuio
OTXOf0B.

He BbibpacbiBaiTe U3MepPUTENbHbIE MHCTPYMEHTbI M aKKyMyNATOPHbIe baTta-
peu/batapeiiku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko Ana cTpaH-unexos EC:

B cooTBETCTBMM C €BPONENCKON AMPEKTUBOM
2012/19/EU otcnyXu1BLLKE U3MEPHTENbHbBIE UHCTPY-
MEHTbI U B COOTBETCTBUM C BPONENCKOM AMPEKTUBOM
2006/66/EC noBpexaeHHbie NMb0 0TpaboTaHHbIE aKKy-
MynATOpbl/baTapeiku HyXHo cObUPaTb OTAENbHO U CAa-
BaTb Ha 9KONIOMMUECKH UUCTYIO PEKYNEPaLKIO.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.
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Bka3iBKH 3 TexHiKH be3neku

Mpouutaiite Bci Bka3iBKM i goTPUMYy#iTECH iX, 06
npauioBaTH 3 BUMiploBanbHUM iHCTpyMeHTOM Ge3neuHo
Ta HagiitHo. Hikonu He foBoAbTE NonepeaXyBanbHi
Tabnuuku Ha BUMipIOBanbHOMY iHCTPYMEHTi A0
HeBni3HaHHocTi. [IOGPE 3BEPIFAWTE Ll IHCTPYKLYi |
NEPENABAMTE X PA30M 3 NEPEJAUEIO
BUMIPIOBANIbHOI'O IHCTPYMEHTY.

» 0bepeXxHOo - BUKOPUCTAHHA 3acobiB 06cnyroByBaHHs i
HaCTPOIOBaHHA, L0 BiAPi3HAIOTLCA Bifi 3a3HaUEHHX B Liill iHCTPYKLii,
a60 BUKOPHCTaHHA A03BONEHHUX 3ac06iB y Hef03BONEHHUN CNOCi6,
Moke NPU3BOANTH 10 HebeaneueHnX BHOYXiB BUNPOMiHIOBaHHSA.

» BuMipioBanbHUil iIHCTPYMEHT NOCTAUaETbCA 3 NONepeAXyBanbHOK
Tabnuukolo (Ha 306paxkeHHi BUMipIOBanbHOro iHCTPYMEHTY Ha
CTOpiHLi 3 ManiOHKOM BOHa NO3HaueHa Homepom 22).

a Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
L Laser Klasse 2

o

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

» flKwio TekcT nonepeaXyBanbHOi Tabnuuku He Ha MoBi Bawoi kpaitu,
3aKneiiTe HOro nepep NepLIOK eKCNNyaTaliel A0AaHOI0
HakKneiikolo Ha moBi Bawoi kpailu.

He HanpaBnsiiTe na3epHuii npomiHb Ha niogei abo
TBapHH, i caMi He ANBITLCA Ha NpAMKIA abo
BigobpaxcyBaHHi na3epHuit NpoMiHb. BiH Moxe
3aCNiNUTH HLWKX NOAEN, CPUUNUHUTH HELACHI BUNAAKK
abo nowuKoauTH OUi.

» Y pa3i noTpannAHHA Na3epHOro NPOMeHs B OKO, HABMHCHE
3anniowiThb oui i Bigpa3y BiABepHiTLCA Bif NPOMeHs.

» Hiuoro He MiHsiiTe B Nna3epHOMY NPUCTPOI.

> He BHKOpHCTOBYiiTe OKYNApH Ans po6oTn 3 nasepom B AKOCTi
3aXMCHUX oKynApiB. Okynapu Ana poboTv 3 nazepom NpuaHaueHi ans
KpaLLoro po3nisHaBaHHsA 1a3epHOT0 MPOMEHS, ane BOHM He 3aXMLLalTb
Bifl Na3epHOr0 NPOMIHHA.

» He BUKOpHCTOBY#HTE OKynApH AnA Po60OTH 3 Na3epom And 3aXUcTy
Bifi cOHLA | 3a kepmoM. OKynApK 1A poboTH 3 1a3epoM He 3aXULLAITb
NOBHICTHO Bif Y-NpoMiHHA | noripLuytoTh po3ni3HaBaHHA KONbOPIB.

» BippasaiTte CBiil BAMipIOBanbHUii NPMNaA Ha PeMOHT Nuwe kBanidi-
KOBaHMM (haxiBLAM Ta NHLLE 3 BAKOPUCTAHHAM OPHUriHaNbHUX 3an-
YacTHH. TinbKK1 3a TaKWX yMOB Balu BUMiptoBanbHUi Npunag i Hagani
byne 3anuwarucs beaneyrum.

» He po3Bonsiite gitAmM kopucTyBaTHCA 63 Harnaay nasepHUM
BUMipIOBaNbHUM NPUNAAOM. BoHM MOXYTb HEHaBMUCHE 3aCNiNUTH
iHLWKMX Ntoaen.

» He npauyoiite 3 BUMiploBanbHUM NPUNajoOM y cepeaoBHILi, Aie iCHYE
Hebe3neka BUbYXy BHaCNifoK NPUCYTHOCTI FOPIOYMX PifHH, rasiB
a6o nuny. Y BUMiproBanbHOMY NpUNagi MOXYTb YTBOPIOBATMCSA iCKPH,
Bifl AKUX MOXeE 3aimatucs nun abo napu.

He BcTaHOBNIOIiTE BUMipIOBanbHUit NpUnag nobnusy

KapaiocTumynaTopis. MarHiTv 14 cTBoptotoTb None, Ake

MOXe HeraTuBHO BNAMBATH Ha PYHKLiOHaNbHY 30aTHICTb

KapgioctTumynaTopa.

» Tpumaiite BAMiploBanbHUA NPUNaj Ha BiACTaHi Bif MarHiTHUX HociiB
AAHUX | YYTNUBHUX [0 MarHiTHUX noniB npunagie. MarHitv 14 coeto
[iEl0 MOXYTb NPU3BOAMTH [10 HE0DOPOTHOI BTPATH AaHHX.

Onuc npoayKry i nocnyr

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paeHHAM BUMipIOBanbHOMO Nprnagy
i TpMMaitTe il pO3ropHYTOIO BECh Uac, NOKH Dy/ETe UMTATH IHCTPYKLiO.

MpusHaueHHa

BuMmiptoBanbHMi Npunag npUsHaueH1i AnAa TOUHOTo BUMIPIOBAHHS Ta
nepeHeceHHs KyTiB Haxuny.

BumMiptoBanbHKil Npunaa onTMMi30BaHWM ANA BUKOPUCTAHHA BCEPELUHI
MPUMILLEHb.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepauis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha 306paXKeHHA
BUMipIOBANbHOTO NPUNafy Ha CTOPIHL 3 ManiOHKOM.

1 KHonka 3ByKOBOro CurHany

2 BuMMKay BUMipIOBaHHS KyTiB Haxuny/gucnnes
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3 KHorka 3MiH1 HynboBOi ToukK «Alt 0°»

4 KHonka KanibpyBaHHs/36inbLieHHA BifobpaxyBaHOro 3HaueHHA
«CAL»

5 KHOMKa nepeM1KaHHs OfIMHHLI BUMIPIOBAHHA/3MEHLLEHHS
Bif0bpaxyBaHOro 3HaueHHs «° [ % / mm/m»

KHonka yTpumaHHsa/nepeHeceHHs «Hold/Copy»
Kpuiwuka cekuii ans bataperok, BUMiproBaHHA KyTiB Haxuny
KHOMKa AnA BUTATYBaHHA HIBENIOBANbHOI HXKM
HOCTUpYBanbHU# rBUHT HiBENIOBANBHOI HXKKH
10 KHorka fnA 3acyBaHHA HIBENHOBANbHOI HiXKK
11 [ucnnen

12 [opu3oHTanbHUI BaTepnac

13 BeptukanbHuii BaTepnac

14 Maruitn

15 Bywwko ansa pemexn

16 Hixka

17 HisentoBanbHa Hixka

18 THi3go nig wratms 1/4"

19 Bumwukau nasepa

20 KpwuLwka cekuii ana batapeiiok, nasep

21 BwuxigHuWi OTBIp ANA NAa3ePHOrO NPOMEHs

22 onepeakyBanbHa Tabnuuka ans poboTtu 3 nasepom
23 CepinHWi Homep

24 3axucHa cymKa

25 [IpuB'A3HMI peMiHb

26 Llrarns*

* 306paxeHe uu onucaHe NPUNAZAAA He HaNEeXHTb 0 CTAHAAPTHOTO 0bcary
NOCTaBKH.

O 00N

EnemeHTH iHguKawii
a [lonomora B opieHTauji
b BuMipsHe 3HaueHHs
¢ |HAMKaTop 3BYKOBOTO CHrHany
d IHaukaTop 3apsamKeHoCTi batapeiok
e |HAMKaTop 3MiHW HYNbOBOI TOUKK
f OmuHMLA BUMipIOBAHHA

TexHiuHi pani

ToBapHHi Homep 3601 K76 300
[liana3oH BUMipoBaHHA 0-360°(4x90°)
TouHicTb BUMipIOBaHHSA

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Pobounii gianasoH nasepa 30m
TouHiCTb BEPTMKANBHOTO HiBENOBAHHA Na3epa +0,5 MM/M

BigctaHb Mix BUXiGHAM OTBOPOM ANA
NasepHOro NPOMEHA i HUXHIM KpaeM

BUMIpIOBANbHOMO NpuUnagy 24 Mm
Knac nasepa 2
Tun nasepa 635 HM, <1 MBT
[NiameTp nasepHoro npomens (npu 25 °C),

npuobn.

- HaBiACTaHi 5™ 3,5Mm
- HaBiactaHi 10 m 6 MM
Poboua Temnepatypa -10°C...+50°C
Temneparypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
BigHocHa BonoricTb NOBITPA MakKc. 90 %
THi3n0 Mig Wwratns 1/4"
barapenku

~ BuUMiptOBaHHA KyTiB Haxuny 1x9B6LR61
- Pobora nasepa 2x1,5BLR03 (AAA)
Pobounit pecypc, npuobn.

~ BuUMiptOBaHHA KyTiB Haxuny 300 roa.
- Pobora nasepa 20 roa.
Bara signosiaHo fo EPTA-Procedure 01/2003 0,9 kr
Po3Mmipu (noBXHHa X LWMPHHA X BUCOTA) 600x 27 x 59 Mmm

1) Pobouuit AianasoH MoXe 3MeHLLYBaTUCA BHACNILOK HECNPUATAMBHX YMOB (Hanp.,
NPAMi COHAYHI NPOMEH).

[1nA TouHoi ifeHTHdiKaLii BUMipoBanbHOro Npunaay Ha 3aBoACbKii Tabnuui
No3HaueHWN CepiiHKi Homep 23.
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BcTtaBneHHa/3amina 6aTapeiiok

BumiptoBanbHui Npunag Mae ABa He3aneXH1x oaHe Bif OHOTO
€NeKTPUUHKX Kona: BUMIpIOBaHHA KyTiB Haxuny, BKNIOUAIOUW AUCTINEN, |
Nasep XUBNATLCA Bif Pi3HWX baTapen.

[ins BUMIpIOBANbHOMO NPUNaAY PEKOMEHAYETbCA BUKOPUCTOBYBATH

BUK/TIOYHO NTY>KHO-MapraHLeBi batapei.

» Buiimaiite batapeiiku, AKwo Bu TpuBanuit uac He byaete
KOPHUCTYBaTHCA BUMipIOBaNnbHUM npunagom. [pu Tpusanomy
3bepiraHHi baTapenkn MOXyTb KOPOAYBATH | CAMOPO3PAMKATHCA.

BcTpomnaHHA/3amiHa 6aTapei Ana BUMipIoBaHHA KyTiB Haxuny
06epexHo 3HIMITb KPULLKY CekLii ans batapeiiok 7 pa3oM 3 TpUMauem
batapei3 BUMiptoBanbHoro npunagy. Cnigkyite 3a Tum, Wwob He NOLIKOAMTH
aHi 3'eiHyBanbHUI kabenb batapei, aHi KpULLKY cekuii ans bataperok.
3HauHi NOLKOAXKEHHS OMOPHUX NOBEPXOHb KPHLLIKK CeKLjii Ansa bataperok
7 MOXYTb NPU3BECTH O NOMMNOK BUMIPIOBAHHS.

Nig’enHarTe batapeto 10 TPMMaua batapei, AOTPUMYIOUMCh NONAPHOCTI.
BcTpoMiTh KpULLKY CeKLii ina baTapeiiok 3 TpuMauem batapei 'y
BUMipIOBANbHUI NpUnag Tak, Wob He 3aTUCHYTH 3'eHYBabHUI Kabenb.
[py1 NepLuoMy BBIMKHEHHI BUMipIOBAHHA KyTiB HaXxuny MicnA 3amiHu
barapei yci eneMeHTH aucrnes 3aropAlTbCA Ha 1 ¢ i NyHae 3ByKOBHI
curHan. Yci 3bepexxeHi B nam’aTi HanawWTyBaHHA (PeXUM BUMipIOBaHHS,
BCTAHOB/EHA OfIMHHLIA BUMIPIOBaHHA) Npu 3aMiHi batapei BTpauaroTbea.
AKLLO0 3'ABNAETLCA iHAWKATOP 3apsaakeHocTi bataperok d, batapeto
noTpibHO 3aMiHKTH.

BctpomnanHa/3amiHa 6aTapeiok ana nasepa

BinkuHbTe KpuLLKy cekuii ana batapeiiok 20 i BCTpOMiTb batapeiiku.
Cningky#Te Npu LbOMY 32 NPaBUAbHUM PO3TaLLyBaHHAM NONKOCIB, AK Lie
NOKa3aHo 3 BHYTPILLHLOr0 DOKY KPULLIKK CeKLLT Ans baTapeiok.

AKuwo nasep binblue He CBITUTbCSA, baTapeikn NOTPIOHO 3aMiHUTH.

BkasiBka: IHa1katop 3apagxeHocTi batapetiok d Ha gucnnei bataperok

na3epa He CTOCYETbCA.

» 060B’A3K0BO BUMUKaliTe Na3ep Nepea 3amiHoto 6aTapeiiok.
HeHaBMHCHe BBIMKHEHWI Na3ep MOXe 3aCNinuUTH iHWKUX NoAen.

3aBxau 3aMiHionTe Bigpasy Bci batapeiku Ans nasepa. BukopucrosyiTe

nuwwe batapenku oagHOro BUPOBHKKA i OAHAKOBOI EMHOCTI.

Excnnyarauia

Mouatok poboTu

» 3axuuiaiTte BUMipIOBaNnbHUii NPUNag Bif BONOTH i COHAYHMX
NpPOMeHiB.

» He ponyckaiite Aii Ha BUMipIOBanbHUii NPUNAA eKCTPeManbHUX
Temneparyp Ta TeMnepaTypHuX nepenagis. 30Kpema, He 3anuLuaiTe
0r0 Ha TPUBANMI YaC B MaLLKHI. AKLLO BUMIpIOBaNbHWM NpUnag 3a3HaB
BNAMBY Nepenagy TeMneparyp, NepL HiX BMAKaTH Horo, AanTe HoMy
ctabiniayBatu cBoto TeMneparypy.

» YHHKaiiTe CHNbHUX NOLITOBXIB Ta NaAiHHA BUMiPIOBaNbHOIO
iHCTpyMeHTy. Micns CMNbHWX 30BHILLHIX BNAIMBIB Ha BUMIPIOBANbHHUI
npunag nepes nofanbLUoio poboToto 3 npunafom 06oB’A3KoBO
nepesipTe TOUHICTb oro poboTw (auB. «Mepesipka TOUHOCT
BUMIDIOBaHb i KanibpyBaHHA BUMipIOBANbHOTO NpUiamy», ctop. 137).

» TpumaiiTe ONOpHi NOBepXHi BAMiPIOBaNbHOIo NPUNaAY B YHCTOTi i
3axuLaiTe Npunag BiA NowWToBXiB i yaapiB. 3abpyaHeHHA abo
nechopmaLii MoXyTb NPU3BOANTH 10 MOMUIOK BUMIDIOBAHHS.

BcTaHoBneHHA/3aKpinneHHs BUMipIOBanbHOro Nnpunagy

[ins BUMiploBaHHs abo nepeHeceHHs KyTiB Haxuny BUMIpIOBaIbHUI NpUnag

MOXHA He TiNbK1 NPUCTaBAATH A0 NOBEPXHi abo KNacTH Ha Hei, ane Takox

BWUKOPMCTOBYBATH M iHLLi MOXMBOCTI BCTAHOBNEHHA abo 3aKpinneHHA

npunagy.

BcTaHoBNeHHA 3a ;ONOMOTOI0 HiBENOBaNbHOI MeXaHikH (Hanp., Ha

HepiBHi# ninnosi) (aue. man. B):

- KopoTKo HaTUCHITb Ha HixKy 16, WWob BUTAMK ii. HaTUCHITb Ha KHOMKY 8,
106 BMTAITH HiBeNtoBanbHy Hixky 17. Biaperyntoiite Bucoty
HiBENIOBaNbHOI HiXKKM NOBEPTAHHAM 0CTUPYBaNbHOMO rBUHTA 9 Tak, 06
NasepHU NPOMiHb MPOXOAMB Y3A0BX BUMIpIOBaHOI NOBEPXHi abo
NOTPIOHKMI KYT HaxuNy Biobpaxascs y Nofi A71A BUMIPIOBaHOMO
3HaueHHs b.
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- LLlob npalytoBati be3 HiBenoBanbHOT MeXaHik1, 3HOBY 3aX0BaMTe HiXKY
16 i HiBenoBanbHy HixKy 17. [119 LUbOr0 CTUCHITb 06MABI UaCTUHM HIXKKH
(®) i 3awToBxa¥Te HixKy 16 y BUMiptoBanbHui Npunaa (@), 10b BoHa
BiUYTHO YBilWAa y 3auenneHHA. LLLob 3axoBaTH HiBeMoBabHY HiXKY
17, nepecyHbTe kHonky 10 BOIK.

3akpinneHHs Ha WTaTHBI:

- BcTaHOBITb BUMipIOBaNbHUi MPUNag 3 THI3AOM Mif wratvs 1/4" 18 Ha
LUBMAKO3MIHHY NNacTUHY LUTaTMBA 26 ab0 3BMUaitHOro hoTOLITaTUBA.
[MpUKpPYTITb BUMIPIOBaNbHWIA NPUNA A0 WBHWAKO3MiHHOT NNACTUHK
(hiKCyBanbHUM rBUHTOM.

3akpinneHHa Ha MarHiTax:

- [pucTaBTe BUMipOBaNnbHUM Npunag MarHitamu 14 o noBepxHi, Lo Mae
[lOCTaTHi MarHiTHi BNacTMBOCTi.

» MepeBipTe HagiHHICTL KPiNNEHHA BAMipIOBanbHOro npunagy.
HeHapiHo 3aKpinneHui BUMiptoBanbHUI NpUnag Moxe BNacTu i
HaHecTV TpaBMK Bam Ta iHWwKM ntoaam. Mpu nagiHHi BUMIpoBanbHWN
NPUNaz MOXe NOLIKOAMUTACA ab0 HAHECTH NOLIKOMKEHHS iHLINM
npegMeTam.

3aKpinneHHsa 3a AONOMOrol0 NPUB’A3HKX peMeHiB (auB. Man. C):

- [pocyHbTe NpUB'A3HI peMeHi 25 kpisb ByLKa 4A pemeHiB 15 i 3akpinitb
BUMipIOBaNnbHU# Npunaa 0boma NpuB’A3HUMM peMeHAMHU Ha Tpybi abo
nogibHomy npeameri. Crigky#iTe 3a TUM, LLOD MMNYyUKa Ha KiHLji
NPUB’A3HOro pemeHs byna 3acTibHyTa. AKLLOo TPYDH TOHKI, BCTpOMAAHTE
NPUB’'A3HI peMeHi y ByLUKa 1A PEMEHIB rMaakuM 6OKOM Ha30BHi i
3aBepTanTe iX HaBKOMO BUMiPIOBaNbHOro npunagy e pas, Ak
300paxeHo Ha ManioHKy, a AKLLO TPYbM TOBCTi, BCTPOMASATE NPUB'A3HI
peMeHi y BYLLKA AnA PEMEHIB IMafikum BoKoM BcepeauHy.

» 3aBxau 3aKpinnioiiTe BUMipIoBanbHMii Npunag 0b60Ma npUB’A3HUMH
pemeHAMH i nepeBipaiiTe HagiHHiCTb 3akpinneHHa. Cuna, 3 AKOW
pemeHi 25 TpUMaloTb NPUNag, 3aNeXUTb Bif MaTepiany, 10 AKOro BOHU
Kpinnatbcs. Cnabo 3akpinneHi BUMipIOBanbHi Npunagu MoXxyTb
3iCKOB3HYTH i NOLIKOANTUCA ab0 CMPUUMHUTH MOLLKOKEHHA.

» He po3Bonsiite gitAm 6e3 Harnaay KOPUCTYBaTUCA NPUB’ASHUMH
pemeHamH 25. [1iTh MOXYTb TPaBMYBATUCA NPUB'A3HUMU PEMEHAMM.

BBiMKHeHHs/BUMKHEHHA BUMiPIOBaHHSA KYTIB Haxuny i aucnnes

[N BBIMKHEHHSA BUMIpIOBaHHA KYTiB HaxWny i AMCNNEA HATUCHITb Ha
BUMMKay 2. BUMipioBanbHUi IHCTPYMEHT nepebyBae B peXxuMi KyTiB Haxuny
3i CTaHZAPTHOIO HYNbOBOK) TOUKOHO.

[1ns BUMKHEHHSA BMMiPIOBAHHS KYTiB HAXMNY i AUCTINESA HATUCHITb HA
BUMMKAY 2 3HOBY.

AKuo npotarom npubn. 30 XB. Ha BUMiptoBanbHOMY Npunagi He byae
HaTMCHYTa XOAHA KHOMKA | KyT Hax1ny BMMipIoBanbHOrO Npunagy He
3MiHUTbCA binblue Hix Ha 1,5°, TO BUMiPIOBAHHA KYTIB Haxuny i aucnne
aBTOMATHUHO BUMMKAIOTbCA [1A 3a0LLaKeHHs batapeit. Ha poboty nasepa
Lie He BN/UBaE.

BBiMKHeHHs/BUMKHEHHA Na3epa

[N BBIMKHEHHSA Nna3epa HaTUCHITb Ha BUMMKaU 19 i BCTaHOBITb HOro y

NoONOXeHHA «ln.

» He cnpamoByiiTe na3epHuii NPOMiHb Ha NloAeH i TBApUH i He
[MBITbCA Y Na3epHU NPOMiHb, BKIIOYAIOUH i 3 BENMKOI BifiCTaHi.

[1n7 BUMKHEHHA Na3epa HaTUCHITb Ha BUMUKay 19 i BCTAHOBITb Horo y

NONOXEHHA «On».

» He 3anuwaiite BUMipoBanbHUii Npunaa 3 yBiMKHYyTUM nasepom 6e3
Harnagy, i BAMUKaiTe nasep nicnaA 3aKiHUeHHA POBOTH 3 HUM. |HLL
0cobu MOXyTb byTH 3acninneHi na3epHUM NPOMEHEM.

3 MeToK eKOHOMIi eneKTpoeHeprii BUMKUKaNTe nasep, AKWO By HAM He

KopucTyeTecA.

3miHa oanHHML BUMipIoBaHHA (auB. Man. A)

Y bynb-AKKUI YaC OAMHMLIIO BUMIPIOBAHHSA MOXHA NEPEMUKATH Ha «°», «%» i
«MM/M». [INfA UbOro HAaTUCKaiTe Ha KHOMKY OAMHHULI BUMIpIOBaHHA 5, NoKK
noTpibHa OAMHULIA BUMIPIOBAHHA He 3'ABUTLCA Ha iHaWKaTopi f. MoTouHe
BUMipAHE 3HAUEHHSA aBTOMATMUHO NEPEPaxoBYETbCS.

MpH BMUKaHHI/BUMUKaHHi BUMipIOBanbHOMO Npunaay BCTaHOBMEHa
O[IMHWLA BUMIpIOBAHHA 3bepiraeTbea.

BBiMKHEHH:/BUMKHEHHA 3BYKOBOr0 CHrHany
3a [10NoMOroto KHOMKHM 3BYKOBOr0 cUrHany 1 MoxHa BMUKaTh abo

BUMMKATH 3BYKOBHI CHrHan. Konu 3BYKOBMI CUrHaN yBIMKHYTHI, HA
aucnnei 3'ABNAETbCA iHAMKATOP C.
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[Py BUMKHEHHI Ta YBIMKHEHHI Np1najly HaCTPOMKa L0A0 3BYKOBOrO
curHany 3bepiraetbea.

|HAMKaTOP BUMiPAHOro 3HAUYEHHA | PUCKH ANA ONOMOTH B Opi€HTaLii
BuMipaHe 3HaueHHs akTyanisyeTbea NicNA KOXXHOro NepecyBaHHA BU-
MiptoBanbHoro npunagy. Micna 3HauHoro nepecyBaHHs BUMiPIOBANbHOTO
npunagy, NepLu Hix 3UMTyBaTH BUMIPAHE 3HAUEHHS, 3aUeKaiTe, MoK BOHO
He cTabinisyeTbea.

B 3anexHOCTi Bifi NONOXEHHA BUMiPIOBaNbHOTO NpUnagy BUMipsHe
3HAUEHHS | OfIUHWLA BUMiPIOBaHHA NOKa3YHOTbCA Ha IMCNNET 3 NOBOPOTOM
Ha 180°. 3aBasAKM LibOMY iHAMKALil0 MOXHA UMTaTH | NpU poboTax Hag
roNoBOM.

Puckn gns gonomoru B opieHTallii @ Ha gucnnei BUMIpoBanbHOro npunagy
BKasyloTb, B AKOMY HanpsMKY NOTPIBHO HaXMNKTK Npunag, Wwob otpumary
noTpibHe 3HaueHHs. [oTPibHe 3HaUEHHs 3a CTaHLAPTHUX BUMiPIOBaHb — Lie
abo ropusoHTanbHa, abo BepTHKarbHa NiHis, B PEXUMI NepeHeceHHs
«Copy» — Lie 3bepexxeHe y nam’aTi BUMipAHE 3HAUEHHS, a NPU 3MiHEHiN
HYNbOBIM TouLji — Lie 36epeXxxeHa y nam’ATi HyNboBa TouKa.

Micns nocArHeHHi NoTPibHOro 3HAUEHHS PUCKM iNA JONOMOTH B OpieHTaLi
@ 3HMKaIOTb i, AKLLO BBIMKHEHO 3BYKOBMI CUrHan, [0AaTKOBO yHA€E
beanepepBHUit 3BYKOBHI CHUrHan.

BumipioBanbHi yHKujii

YrpumanHa/nepeHoc BUMipAHOro 3HayeHHs (aus. man. D)
KHonka «Hold/Copy» 6 Mae nBi dyHKuji:

- YrpumaHHs («Hold») BUMipAHOTO 3HaUEHHs, HaBiTb KONK
BUMipIOBANIbHUI NPUNa MicNA UbOro NepecyBacTbes (Hanp., Ko
BUMIpIOBaHHA 3[INCHIOETbCA MONOXEHHI, B AKOMY NOraHo BUAHO
aucnnen);

- [epeHeceHHs («Copy») BAMIPAHOTO 3HAUEHHA.

®yHkuis «Hold»:

- HatucHiTb Ha kHonky «Hold/Copy» 6. [MoTouHe BUMipAHe 3HaueHHs b
YTPUMYETLCA HA AUCNNEl, YCi eNeMeHTH aucnnen, OKPiM BUMIPAHOTO
3HaUEHHs, MUratoTb.

- [lnA nepemMuKaHHA B pexum «Copy» HaTUCHITb KHOMKY 3BYKOBOIO
curHany 1, a AnA nouarky HOBOTO BUMIPIOBAHHA — KHOMKY
«Hold/Copy» 6.

OyHkuia «Copy»:

— YBiMKHiTb 3ByKOBHI1 CUrHan (auB. «BBiMKHEHHS/BUMKHEHHS 3BYKOBOTO
curHany», ctop. 134).

- HarucHitb Ha kHonky «Hold/Copy» 6. [T0TouHe BUMipsiHE 3HAUeHHs
6byne 3bepexeHe B nam'aTi. JlyHa€ KOPOTKWI 3BYKOBUIM CUrHanN, MUrae
iHOMKaTOP OAMHMLI BUMiptoBaHHA f 11 iHOMKATOP 3BYKOBOTO CUTHanNY C.

- [NpnbnuaHo BUMIPAHI 3HAUEHHA MOXHA CKOPUTYBaTW Nepes
nepeHeceHHAM: HaTUCHiTb KHOMKY 36inblueHHs BinobpaxyBaHoro
3HaueHHs 4, 106 36inblunTH 3bepexeHe y nam’aTi 3HaueHHs, abo
KHOMKY 3MeHLUeHHA BifobpaxyBaHOro aHaueHHs 5, o6 ioro
3MEHLLMTH.

- [pucTaBTe BUMIpIOBanbHUI NPUNaz Ao NOBEPXHI, Ha AKY NOTPibHO
nepeHecTy BUMIpAHE 3HaUeHHs. fIK BKa3aHO Ha MatoHKY, NOMOXEHHA
BUMIPIOBANIbHOTO NPUNaY 3HaUeHHA He Ma€. PUCKH finsA JONOMOTH B
opi€eHTalii @ noKasytoTb HaNPAMOK, B AKOMY Tpeba nepecyBatv
BHUMipIOBaNbHUM Npunag, Wob oTpuMarTy KyT, Lo KonitoeTbea. Mpu
[DOCATHEHHI 3bepexeHOoro B nam'ATi KyTa IyHae 3BYKOBWI CUrHan | pUCKK
[INA JONOMOrM B OPi€HTAL|ii @ 3HUKAKOTb.

- LLlob po3nouath HoBe BUMIpIOBAHHS, LLe Pa3 HATUCHITb KHOMKY
«Hold/Copy» 6.

3MmiHa HyNboBOI TOUKH

[inA nonerwweHHA nepesipku cKociB (Hanp., 45°) MOXHa 3MiHioBaTH
HYNIbOBY TOUKY BUMipPIOBAHHS.

PosrawyiTte BUMiptoBanbHUi Npunag, Hanp., NPUKNaBLLKM HOro 10
KOHTPONbHOI AieTani, TakuM UMHOM, Lob noTpibHa HoBa HyNboBa Touka byna
BinoOpPaXKeHa y noni BUMipAHOro 3HaueHHa (Hanp., 45,1°). HatucHiTb Ha
KHoMKy «Alt 0°» 3. BumipsiHe 3HaueHHs b i iHgukaTop 3MiHK HYNbOBOI
TOUKM @ MUTaTUMyTb.

Mprbnn3HO BUMIPAHI 3HAUEHHA MOXHA CKOPUTYBaTH, NOKK None
BUMiPAHOro 3HaueHHA b Murae: HaTuCHiTb KHOMKY 3binblieHHs
BifobpaxyBaHoro 3HaueHHs 4, o6 36inblmKTH 36epexeHe y nam'aTi
3HaueHHs, abo KHOMKY 3MEHLLEHHA Bifl0bpaxyBaHOro 3HaueHHs 5, 106
1oro ameHILMTH (Hanp., 3i 45,1°1 0 45,0°). Yepes 3 ¢ nicna oCcTaHHbOro
HaTMCKaHHA Ha KHOMKY BifobpaeHe 3HaueHHs kyTa Haxuny byne
3bepexeHe B AKOCTi HOBOrO KOHTPOMBHOTO 3HAUEHHS.

MNicns 3bepexeHHA B NaM AT iHOMKATOP @ MUTae, YUuM BKA3yE Ha 3MiHY
HYNbOBOI TOUKK. Ha iHgMKaTopi BUMipaHOro 3HaueHHA b notouHe BUMipAHe
3HaueHHs BifobPaXXaETbCA i3 BPaxyBaHHAM HOBOI HYNIbOBOI TOUKHM, PUCKM
[iNA ONOMOTH B OPi€HTALii | 3BYKOBMIM CUIHAN TaKOX BKa3yHOTb Ha HOBY
HYNbOBY TOUKY. [prKnaa: AKLWO KyT HaxWny BiHOCHO FOPU30HTANBHOI NiHii
npw 3bepexeHin B Nam’aATi HyNbOBIl Touwi y 45° ctaHoBUTL 43,8°, B AKOCTI
BUMipAHOro 3HaueHHA BigobpaxaeTbea 1,2°.

[lns noBepHEHHs A0 CTaHAAPTHOI HYNbOBOT TOUKK 0° HAaTUCHITL OAHY 3
HacTynHuX kHomnok: «Alt 0°» 3, «<Hold/Copy» 6 abo «CAL» 4. lNpu ubomy
iHOMKATOP 3MiHM HYNbOBOI TOUKM € 3HUKAE.
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Be3KoHTaKTHe BUMipIOBaHHA/NepeHeceHHs KyTiB Haxuny

3a 10noMOroio nasepa KyTv Haxuny MOXHa BUMipioBaTh abo nepeHocuTH y

0e3KOoHTaKTHUI cnocib, HaBiTb Ha BENHKI BiACTaHi.

» He cnpamoByiiTe na3epHuii NPoMiHb Ha NlofeH i TBApUH i He
AMBITbCA Y Na3epPHNA NPOMiHb, BKITIOYAIOUH i 3 BENMKOI BifiCTaHi.

» [InA no3HaueHHA 3aBXAH BUKOPHCTOBYHTE CepeanHy nasepHoi
TOUKH. PO3Mip nas3epHoi TOUKM MiHAETLCA B 3aNEXHOCTI Bif BIACTaHi.
[N BAMipIOBaHHA KyTiB HaXWNy CNPAMYTE BUMiPIOBaNbHIN NpUnaj Takum
UMHOM, 1406 Na3epHNUI NPOMiHb NPOXOAMB B3OBX BUMiPIOBAHOT MOBEPXHI.
[inA nepeHeceHHA KyTiB HaxWny CNPAMYITE BUMIPIOBaNbHil NpUnag Takum

UMHOM, 10D NOTPiBHMI KyT HaxMny BifobpaxaBca Y Noni BUMiPAHOTO
3HaueHHs b, i nepeHeciTb kyT Haxuny Ha NOTPIOHY NOBEPXHIO 33 LONOMOT0i0
NasepHOi TOUKK.

BkasiBka: i uac nepeHeceHHs KyTiB Hax1ny BpaxoBy#Te ToW (hakKT, Lo
Na3ep BUXOAMTb 3 TOUKM, LLIO PO3TALIOBAHA Ha 24 MM BHLLE HUKHBOTO Kpato
BUMipIOBANbHOro Npunagy.

Bynb nacka, NpMAMITL O yBaru, L0 Na3epHa TOUKa MOXe BiAXMNATUCA B
rOPU30HTaNbHOMY HanpPAMKY.

MepeBipka TOUHOCTi BUMipIOBaHb i KanibpyBaHHA
BMUMIipIOBanbHOro Npunagy

MepeBipka TOUHOCTi BUMipIOBaHb

[NepeBipANTe TOUHICTb BUMIPIOBAHHA Neper yCiMa BaXNMBUMK
BUMiptOBaHHAMM, NICNA 3HAUHMX NepenagiB TeMnepatypu, a Takox nicns
CHUNbHUX yaapiB.

lMepen BUMipIoBaHHAM KyTiB < 45° Tpeba nepeBipuTH Npunag Ha piBHin
rOPU30HTaNbHIN NOBEPXHI, Nepes BUMiPIOBAHHAM KyTiB >45° — Ha piBHiH
BePTUKa/bHii NOBEPXHI.

YBIMKHITb IpUnag i NOKNagiTh MOro Ha FOPHU30HTaNbHY abo BePTUKANbHY
MOBEPXHIO.

06epiTb 0AMHULLI0 BUMIDIOBAHHSA «°» (IMB. «3MiHa OIMHHLI BUMIpIOBAHHSA
(omB. man. A)», ctop. 134).

3auekante 10 c i 3anuLWiTb BUMIpAHE 3HAUEHHS.

lNoBepHiTb BUMiptoBanbHUi nprunaa Ha 180° HaBKONO BEPTUKANbHOI OCi.

3HoBy 3auekaiTe 10 C i 3anuwWiTb Apyre BUMIpAHE 3HAUEHHS.

» 3piiicHiolTe KanibpyBaHHA BUMipIOBaNbHOro NPUNagy Nuile y Tomy
pasi, Konu pisHMLA MiXK BAMIPAHMMH 3HaUeHHAMM cKnagae binblue
0,1°.

BumiptoBanbHuit npunap Tpeba kanibpyearu B TOMy camoMy NONOXKeHHi

(BepTMKanbHO/rOpU30HTaNbHO), B AKOMY DyNO BCTAHOBMEHE BiAXMNEHHS.

KanibpyBaHHA Ha ropu3oHTanbHii nosepxHi (aue. man. E)

[ToBepxHs, Ha AKy By knageTe BUMipIoBanbHWNA NpUnag, He NOBUHHA
BIOXWNATUCA Bif ropU30HTani Ginbw Hixk Ha 5°. Mpu binbliomy BigxuneHHi
KanibpyBaHHA NepepUBAETLCA | Ha AUCNET 3'ABNAETHCA 3HAUOK «==-».

®  YBiMKHITb BUMipIOBaNbHWAN NPUNAZ i NOKNAAITh MOro Ha rOPU3OHTANbHY
NOBEPXHIO TaK, o6 Batepnac 12 AuBKBCA Bropy, aaucnned 11 bys
noBepHyTH# fo Bac. 3auekanTe 10 c.

@  ToTiM TUCHITb NPOTArOM NPUBA. 2 C Ha KHOMKY KanibpyBaHHsA «CAL» 4,
NOKK Ha Aiucnnei KopoTko He 3'ABKUTbcA «CAL1y». Micna uboro Ha
[LMCTNerl MUraTMmMe None BUMiPAHOTO 3HAUEHHS.

® [loBepHiTb BUMiptoBanbHKiA Npunag Ha 180° HaBKONO BePTUKANbHIN
oci, ob BaTepnac 3anuwuBeca yropi, agucnner 11 po3sepHyBca B Ha-
npAmky Big Bac. 3auekaite 10 c.

@  3HOBY HATUCHITb Ha KHOMKY KanibpyBaHHA «CAL» 4. Ha gucnnei
KopoTKo 3'ABUTbCA «CAL2». Ticns uboro Ha gucnnei BinobpasuTbes
BUMipsAHe 3HaueHHA (BOHO BXe He Murae). Tenep BUMipIoBanbHM
npunaa HaHoBO BifKanibpoBaHWi [N LiEi ONOPHOT NOBEPXHI.

® Tenep HeobxigHO 3aiHCHUTH KanibpyBaHHA BUMiPIOBANbHOTO NpUnaay
[INA NPOTUNEXHOT ONOPHOI NOBePXHI. [1NA LLbOro NOBEPHITL BUMIpIO-
Ba/lbHWI NPpHNaf, HaBKOMO FOPU30HTANbHOI Bici Tak, Wob Batepnac 12
[IMBMBCA BHU3, a aucnnen 11 ausuBca Ha Bac. [Mpuknagits BUMipto-
Ba/bHWI Npunag A0 ropU3oHTaNnbHoi noBepxHi. 3auekainTe 10 c.

® [oTiM TUCHITb NPOTArOM NpUBA. 2 ¢ Ha KHOMKY KanibpyBaHHsA «CAL» 4,
MOKK Ha iMCNNei KopoTKo He 3'ABKUTbCA «CAL 1. Micns uboro Ha
[LUCnnern MUraTume none BUMipAHOTO 3HaUEHHS.

@ loBepHiTb BUMiptoBanbHKiA Npunag Ha 180° HaBKONO BEPTUKANbHOI
0Ci TaK, 106 BaTepnac 3an1iuMBCA YHU3Y, a aucnnei 11 possepHyBca
B HanpAMKy Bif Bac. 3auekaite 10 c.

3HOBY HaTUCHITb Ha KHOMKY KanibpyeaHHs «CAL» 4. Ha gucnnei
KopoTKO 3'ABUTbCA «CAL2w. [Ticna uboro Ha aucnnei BifobpasuTbes
BUMipAHe 3HaueHHA (BOHO BXe He Murag). Tenep BUMIpIOBabHHI
NpUNag HaHOBO BifkanibpoBaHuit s 060X ropU30HTaNbHUX ONOPHMX
NOBEPXOHb.

BkasiBka: AKLLO B kpokax @ i @ He po3BepHYTH BUMIPIOBaNbHUI NpUnag

HaBKo/0 306paxeHoi Ha Ma/lOHKY OCi, KanibpyBaHHA He 3aBepLIYETbCA

(«CAL2» Ha aucnnei He 3'ABNAETHCA).
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KanibpyBaHHa Ha BepTHKanbHii nosepxHi (aus. man. F)

lMoBepxHs, 40 AKOi B npucTaBnAeTe BUMipIoBaNbHWM Npunag, He NOBUHHA

BIOXMNATCA Bif BepTUKani 6inbw Hixk Ha 5°. Mpu binbwomy BigxuneHHi

KanibpyBaHHs NepepuBaETbCA | Ha AUCT/E! 3 ABNAETLCA 3HAUOK «-=-».

®  YBiIMKHITb BAMIptOBANbHWN NPHUNAZ i NPUKNAAITL HOro A0 BEPTUKANBHOI
noBepxHi Tak, Wwob Batepnac 13 auBuBcs Bropy, a gucnnert 11 6ys
noeepHyTHi o Bac. 3auekarite 10 c.

@  ToTiM TUCHITb NPOTArOM NpUBA. 2 ¢ Ha KHOMKY KanibpyBaHHsA «CAL» 4,
NOKK Ha iUCnnei KopoTko He 3'ABKUTbcA «CAL 1. Micns uboro Ha
[MCnnern MUraTume none BUMipAHOr0 3HaUEHHS.

® [oBepHiTb BUMiptoBanbHKiA npunag Ha 180° HaBKONO BepTUKANbHiH
oci, o6 Batepnac 3anuwwuBecs yropi, agucnnei 11 possepHyBcA B Ha-
npAmKy Big Bac. 3auekaite 10 c.

@  3HOBY HaTUCHITb Ha KHOMKY KanibpyeaHHs «CAL» 4. Ha gucnnei
KopoTKo 3'ABUTbCA «CAL2n. [Ticna uboro Ha aucnnei BifobpasuTbes
BUMipAHe 3HaueHHA (BOHO BXXe He Murae). Tenep BUMIpIOBabHUI
Np1Naz HaHoBO BifKanibpoBaHHi ANs Li€i ONOPHOI NOBEPXHi.

® Tenep HeobXigHO 3aiHCHUTH KanibpyBaHHA BUMiPIOBANbHOTO NpUNagy
[INA NPOTUNEXHOT ONOPHOI NOBepPXHi. [1NA LLbOro NOBEPHITL BUMIpIO-
Ba/lbHWI NPpWNag, HaBKOMO rOPU30HTANbHOI Bici Tak, Wob Batepnac 13
[MBMBCA BHU3, a gucnner 11 gusuBca Ha Bac. Mpuknagits BUMipto-
BanbHUI NPUNAA A0 BEPTUKANbHOI NOBEPXHi. 3auekaiTe 10 c.

®  TMoTiM TUCHITb NPOTATOM NPUON. 2 ¢ Ha KHOMKY KanibpysaHHA «CAL» 4,
MOKH Ha iucnnei kopoTko He 3'ABKTbCA «CALLy. Ticna uboro Ha
Jucnnen MUraTMme None BUMipAHOTO 3HAUEHHA.

@ ToBepHiTb BUMiptoBanbHKi Npunag Ha 180° HaBKONO BePTUKANbHOI
oci TaK, 1Lob BaTepnac 3an1wmBCA yHU3y, a aucnnei 11 possepHysca
B HanpAMKy Bif Bac. 3auekaite 10 c.

3HOBY HaTUCHITb Ha KHOMKY kanibpyeaHHs «CAL» 4. Ha gucnnei
KopoTKo 3'ABUTbCA «CAL2». licna uboro Ha aucnnei BinobpasuTbea
BUMipAHe 3HaueHHA (BOHO BXXe He MUrag). Tenep BUMipIoBarbHU
npw1nag, HaHOBO BifkanibpoBaHui AnA 060x BEPTUKANbHUX ONOPHUX
NOBEPXOHb.

BkasiBka: AKLL0 B kpokax @ i @ He po3BePHYTH BUMIPIOBANbHUI NPUNag

HaBKoM0 306paxeHoi Ha MaIoHKY OCi, KanibpyBaHHA He 3aBepLIyETbCA

(«CAL2» Ha aucnnei He 3'ABNAETHLCA).

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepsic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA | OUHLLEHHA

3bepiraiTe i nepeHOCbTE BUMiPIOBaNbHUI NPUNAJ NIULLE B 3aXMCHIN CyMmLi,
AKa ife B KOMMNEKTI.

3aBXau TpUManTe BUMIpIoBaNbHUIM NPUNag, B UMCTOTi.

He 3aHyploiTe BUMiptoBanbHUit punag y BoAy abo iHLwi piguHiu.
BuTupaiiTe 3abpyHEHHS BOMOTO M'AKOKO raHuipkoto. He kopucTyitecs
MUHAHWAMM 3acobamu | pO3UMHHUKAMK.

30KpeMa, perynapHo NpounLLaiTe NOBEPXHI KONO BUXIAHOTO OTBOPY
nasepa i cnigKy#nTe Npy LbOMY 3a TUM, LoD He 3anuLLANOoCA BOPCUHOK.
Mpw ByLb-AKKX 3aNUTaHHAX | 3aMOBNEHHI 3anyacTuH, byab nacka,
060B’A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHui TOBAPHUI HOMEP, L0 3HAXOANUTHCA
Ha 3aBOJICbKiH TabNWuLi BUMipHOBaNbHOTO NpUnagy.

HapcunaiTe BUMipIOBanbHUI NPKUNa Ha PEMOHT B 3aXUCHIN cymui 24.

CepBic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLii WO0A0 BHKOPUCTAHHA
npoayKuii

CepBicHa MaiCTepHs BifNOBICTb Ha 3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHs Baworo Bupoby. ManioHkH B aetansax i
iHhopMaLlito Lo 3aNYaCTUH MOXHA 3HAUTH 3a aiPECOIo:
www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HafilaHHs KOHCYNbTaLii Wofo
BUKOPMCTaHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BIANOBICTb Ha Balwi 3anuTaHHA
CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLT Ta NpUnaaan Ao Hei.

TapaHTiliHe 0bCnyroByBaHHs i PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY 3AINCHIONTbCA
BifINOBIHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOB/OBAYA Ha TEPUTOPIT BCiX KPaiH NuLue
y hipmMoBHx abo aBTOPHU30BAHNX CEPBICHUX LiEHTPaX thipmu «Pobept boww».
NONEPEIPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhakTHOT NpoAyKLii HebeaneuHe
B eKCnnyarauii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku Ans 30opoB’a.
BWroToBNneHHs i po3noBCIOfXEHHS KOHTPathaKTHOT NpoAYKLT
nepecnigyeTbea 3a 3aKkOHOM B aiMiHICTPATUBHOMY | KDUMiHANbHOMY
nopAAKy.

YkpaiHa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHUI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiins, 1, 02660, Kui-60

Ykpaita

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwit)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuiinui cant: www.bosch-powertools.com.ua
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Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiHUX CEPBICHUX MalCTePeHb 3a3HaueHa B
HauioHanbHOMY rapaHTiHOMY TanoHi.

Ytunisauis

BumiptoBanbHi npunaau, npunanas i ynakoBky Tpeba agaBatv Ha
€KOMOriUHO UMCTY MOBTOPHY Nepepobky.

He B1KMpaanTe BUMiPIOBaNbHi iHCTPYMEHTH Ta aKyMYNATOPHI
barapei/batapeliku B nobytose cmitTa!

Nuwe ans kpaiu €C:

BinnosiaHo 10 eBponeiicbKoi aupektnen 2012/19/EUTa
eBponercbkoi aupexTen 2006/66/EC BignpatiboBaHi
BUMIipIOBaNbHi NpUnaau, NOWKOMKeHi abo BignpalboBa-
Hi aKyMynaTopHi batapei/batapeiku NoBUHHI 3paBathcs
OKPEMO i yTURi3yBaTUCA €KONOriUHO UNCTUM CNOCODOM.

MoxxnuBi 3mitu.

Kasakwa
©OHLipy KYHi HYCKayNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHae kepceTinreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaaa Taby MyMKiH.

K,ayIHCBAIK HYCKaynapbl
Onwey KypanbiMeH Kayinci3 xaHe ceHiMAi )yMbic ictey
Y1WiH 6apnblK KyCKaynbiKTapAbl OKbIN OPbIHAAY Kepek.
Onuey KypanblHAaFbl ecKepTynepai kepiHbenTin
KbinmaHpbi3. OCbl HYCKAYNAP[bI CAKTAR, ONLLEY
KYPAIbIH BACKANAPFA BEPTEH[IE ONAP[bI KOCA
YCbIHbIHbI3.

» Abaii 6onbiHpbI3 - erep ocbl Xepae bepinreH naiganany Hemece
Ty3eTy KypangapblHaH 6acka KypanaaH naiaanaHnca Hemece 6acka
XKYMbIC 3icTepi opbiHAanca byn KaynTi caynere WanbiHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Onuwey Kypanbl eCKepTy TaKTacbiMeH XabpblKTanfaH (enwey
KYPanbiHbIH cypeTinge rpacduka betinae 22 HomipimeH
benrinexren).

a Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
N Laser Klasse 2

=l

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

» Erep eckepTy XancbipMachbl Ci3fiH enini3 tinige bonmaca, anfawkpl
naiaanaHyfaH anfbiH OHbIH OPHbIHA Ci3AiH, eniHi3 Tininpe 6onFan
JKancbipMaHbl XabbICTPbIHbI3.

Nasep cayneciH agam Hemece XaHyapnapfra
barbITTaMaHbI3 XaHe 03iHi3 Ae Tikenei Hemece
LIaFbINFaH Nasep cayneciHe kapamaubi3. Ocbinan
alaMaapAblH Ke3iH WaFbINAbIPybl MYMKiH, CaTCI3
OKWFanapra anbin Kenyi xeHe ke3pi 3akbiMaaybl MyMKIH.

» Erep nasep cayneci ke3re Tycce ke3pepai Xymbin 6acTbl cayneaeH
apbl Kapaty Kepek.

» Jlazep KypbinbiFbICbIHAA eLIKAHAAN 3repTyAbl OPbIHAAMAHDIS.

» Nasep Kepy Ke3inAipiriH KopraHbiw Ke3inAipiri petinae
naipanan6anpi3. [lasep kepy kesingipiri nasep cayneciH xakcblipak
Kepy YLUiH KbI3MeT xacaifbl, bipak on nasep cayneciHeH Kopramanbl.

» Nasep kepy Ke3inAipirii KyH Ke3ingipiri petinge Hemece xon
KO3FanbICbIHAA NaiAanaH6anbI3. [1asep kepi kesingipiri
ynbTpaduoneT caynenepiHeH TONbIK KOpFamai peH kepy Kabunetin
asanTanpl.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamaHFa XaHe apHaynbl
benwekTepmeH XeHAETIHi3. Con apKpinbl enLey Kypan Kayincigirid
CaKTaWcbI3.

» bananap nasep enuuey KypanbiH 6aKbinaycbi3 naigananbacbiH.
Onap binmeit anamaap/biH Ke3iH WaFbINbICTbIPY MYMKIH.

» )KaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, ra3gap Hemece LWaH, XHUbINFaH XapbinbIC
Kayni 6ap opraga enwey KypanbiH naipananbanbia. Onwey Kypans
VILIKbIH LbIFAPbIM, WaHAbI XXaHABIPbIM, 8PT TyAbIPYbI MYMKiH.

Onwey KypanbiH KapAHOCTUMYNATOP XKaHbIHA

KoMMaHbI3. MarHutTep 14 apKbinbl KapAUOCTUMYNATOP

XYMbICbIHa aCep eTeTiH epic xacanagbl.

» Onwey KypanblH MarHUTTi Aepek TacbiMangayiubinap MeH MarHuTke
ce3iMTan acnanTapAaH anbic ycTaHbi3. Maruutrepain 14 acepi
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KannbiHa kenTipyre 60NMaiTbIH AepeKTepAi XKOoFanTyFa anbin kenyi
MYMKiH.

OHiM XaHe KbI3MeT cMnaTTamachbl

OnLuey KypanbiHbiH cypeTi bap OeTTi albin, naiganaHy HycKaynblFbiH OKY
Ke3iHfe OHbl aLlblK YCTaHbI3.

TaraibiHgany 6oMbiHIIA KONAAHY
Onuey Kypanbl kenbeynepai asn eniuey xaHe oTKI3yre apHanfaH.
Onwey Kypanbl iWwKi aMMakTa nanganaHyra apHanfaH.

BeitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypampaactap HeMipi cypettep bap betreri enwey KypanbiHblH
CUNATTaMacblHa KaTbICTbI.
1 CurHan ablbbichl nepHeci
Kenbeyni entiey kocy/elwipy nepHeci/aucnnei
Hen HykTeciHiH nepHeciH earepty ,, Alt 0°¢
Kanubpney/uHanKatop MaHiH KeTepy nepHeci ,CAL*
Onuey GipniriH e3repTy NepHeci/MHAMKaoP MaHiH KilipeiTy
2 [ % [ Mm/m*
»Hold/Copy“ nepHeci
Kenbey enweriwiHiH batapes benimiHiH kaknafbl
HuBenupney anfbiHbl WbIFAPY NepHeci
HuBenupney asrbiHbIH fanaey bypaHaacs!
10 HuBenupney anfblH Kiprisy KOCKbILLb
11 [lucnnen
12 TopusoHTanabl ypoBeH
13 Beptukanabl ypoBeHb
14 Marnutrep
15 bay barbiTTaybillbl
16 Tipey
17 Hwusenupney asfbl
18 lllratus naTpoHbl 1/4"
19 Nasep Kocy-eLwipy nepHeci
20 la3ep batapes benimiHiH kaknarbl
21 [lasep CoyNeCiHiH, WhIFbIC TECIri
22 Jlasep ecKkepTy TaKTachl
23 Cepuanblk HOMIp
24 KoprauTbliH Kanta
25 Ycrafbiw bay
26 TaraH*

* beiHeNneHreH Hemece CHNaTTanFaH XxabAbIKTap CTaHAAPTTbI XKeTKi3y kenemiMeH
KamTbinMangbl.

A WN

O 0o ~N O

WHpnKaTopnbiK anemeHTTep
a TeHiecTipy kemekTepi
b Onwem
¢ CurHan AbibbiCbl MHAMKATOPbI
d barapen eckeptyi
e ©3repTinreH Hen HyKTECiHIK MHANUKATOPbI
f ©nwey bipniri

TexHuKanblK ManimMeTTep

CaHablK kenbey enweiriw GIM60L

OHiM Hemipi 3601K76 300
Onuiey anmarbl 0-360°(4x90°)
Onwey gengiri

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Nasep )ymbic aiimarbl 30m
NaseppiH BepTUKanabl HUBeNUpney Aangiri +0,5 MM/M
Nasep WhbIFbICbIHbIH apanblifbl — Katey

KyPanbiHbIH TOMEHTi Kblpbl 24 Mm
Nasep CbiHbINbI 2
Nasep Typi 635 HM, <1 MBT
Nasep cayneciiy auametpi (25 °C1e)

LUaMaMeH.

- KalbIKTbiFbl 5 bonFaHga 3,5Mm
- KawbIKTbIFbl 10 bonFaHaa 6 MM
XKymbic Temneparypachbl -10°C...+50°C
Cakray Temneparypachl -20°C...+70°C
CanbicTblpManbl aya binfFangplfbl Makc. 90 %

1) XKyMbic aiiMarblH KONAChI3 KOpLUAY LAPTTapbiHAA (MbICanbl Tikenew KyH
coynenepiHae) KbiICkapTy MyMKiH.

OnLwey KypanblHbIH 3aybITTbIK TaKTanLLafaFbl CEPUANBIK HOMIPi 23 OHbI AYPbIC aHbIKTayFa
KemekTeceqi.
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Canpbik kenbey eneiriw GIM60L
LLitaTB naTpoHbl 1/4"
barapesnap

- Kenbeypi enwey 1x9B6LR61
- Jlasep XKyMbiCbl 2x1,5BLR03 (AAA)
lMarpanaHy y3aKTblfbl LWaM.

- Kenbeypi enwey 300¢
- Nasep XyMbicbl 20c
EPTA-Procedure 01/2003 KyxaTblHa ca¥

canmarbl 0,9 kr
Onwemaepi (y3bIHAbIFbI X eHi X OUIKTIr) 600x 27 x59 mm

1) XKyMbic aiiMarblH KONAKChI3 KOPLUAY LWAPTTapbIHAA (MbICanbl Tikenewn KyH
coynenepiHae) KbiCkapTy MyMKiH.

OnLwey KypanblHbIH 3aybITTbIK TaKTaHLLafaFbl CEPUANBIK HEOMIPI 23 OHbI YPbIC aHbIKTayFa
KeMmekTeceqi.

Xunay

Barapesnapgbl cany/anmacTbipy

OLwey KypanblHaa exi benek Tok cxemachl 6ap: kenbey entueyi gucnne

MeHeH naseppikiHeH backa batapesaaH xababikTanagbl.

Onwey Kypanbl yLUiH ankanuH MapraHel batapescbiH naiaanaHy

YCbIHbINAgl.

» Erep y3aK yakbIT naiiianan6acanpl3 6atapesHbl enwey KypanblHaH
anbin KOMbIHbI3. Y3aK YaKbIT )aTkaH batapesnapfipl T0T bacybl xaHe
3apPAAbIH XKOFANTYbl MyMKiH.

Kenbeygi enweygin 6atapescbiH opHaTy/anmacTbipy

Batapen benimiHiH KaknarbiH 7 6atapen yCTarbilbIMEH enLuey KypanblHaH
abaiinan wolrapbiHpl3. OHAa baTapesHbiH Kocy kabeni xoHe batapes
GeniMiHiH KaKnarbl 3aKbIMaanMayblHa Ke3 XEeTKi3iHi3. YNKeH 3akpiMaaHynap
batapes benimiHiH KaknarblHbIH KO aiMarblH 7 kaTe elleyre anbin kenyi
MYMKIiH.

BatapesHbl nontociH aypbictan batapes ycTarbllbiHA KOCbIHbI3. batapes
BenimiHiK KaknarblH batapes ycTarbllLbIMEH BMLLeY KyparblHa Kocy kabeni
KbICbIIMANTBIH ETiM OPHATLIHbI3.

Kenbeygi enweyiHiy batapen anmacTbipFaHHaH COH anfaLlKbl KOCbIMybIHAA
Gapnblk aucnneit anemeHTTepi 1 CeK XaHbln CUrHan AblobIChI LWbIFabI.
Bapnbik caktanraH napametpnep (eniuey dyHKUMACHI, PETTENrEH eniuey
Bipniri) batapen anmacTbIpbinFaH Keage eLwipinesi.

Batapes eckeptyi d xaHca batapeaHbl anMacTbipy Kepek.

Nasep 6aTapeanapbiH opHaTy/anmacTbipy

Batapen benimiHiH kaknarbiH 20 albin batapeanapbl OpHaTbIHbI3.
batapes beniMiHiH KaknarbIHbIH, iLliHAETT CYpeTTe KepCeTinreHaen
NONKCTapAbIH AYPbIC OPHANACYbIH KAMTAMAChI3 €TiHi3.

Nasep backa xaHbaca batapeanapabl anMacTbipy Kepek.

Eckeprne: lucnneigeri batapes eckeptyi d nasep barapesnapbiHa

6alnaHbiCTbl.

» batapesanappbl anMacTbipyAaH anablH nasepai ewipiis. Keanelcok
KOCbINFaH Nasep agamaapabl KapblKTbIpYbl MyMKiH.

lasep xyMbICbiHa apHanFaH batapeanapabl spaanbiM bapnbiFbiH bipre

anmacTbipbiHbI3. Tek bip eraipyLiHiK XaHe KyaTbl bipaen batapesnapap!

nanganaHblHpl3.

Manpanany

Maipgananyra eHpipy

» Onuwey KypanblH Cbi3faH XaHe Tikenei KyH caynenepiHen
CaKTaHbI3.

> Onwey KypanbiHa aipbiKiIa TeMnepatypa HemMece Temneparypa
Tep6enynepi acep etneyi THic. OHbl MbICa/Ibl aBTOKONIKTE Y3aK yaKbIT
KanablpMaHpi3. YNKeH TeMnepatypanbik aybiTKynapbl XarfanbiHaa
/bIMeH efLey KypanblHbiH TeMMepaTypachiH AypbIC NaiaanaHbiHbl3.

> Onuey KypanblH KaTTbl COKKbIJaH HeMece KyNnayfiaH CaKTaHbl3.
CbIPTKbI KYLUTi 9CepnepaeH KeriH enLey KypanblHbIH XXYMbICbIH
XanFacTblpyAaH anfibiH apAarbiM fanAiK TEKCEPYiH OpbIHAay Kepek
(,Onwey KypanbiHbIH JanAiriH Tekcepy xaHe kanubpney®, 144 beTiH
KapaHpi3).

160992A0KV|(19.3.14) Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1628-003.book Page 141 Wednesday, March 19, 2014 9:40 AM

Kasakwa | 141

» Onuiey KypanbiHbIH KO0 ailMaKTapbIH Ta3a ycTan onapAbl KaFbiny
MeH COFbINyAaH caKTaHbi3. [lac beniiektep Hemece MilliH e3repicTepi
erlLLey KaTeniriHe anbin Kenyi MyMKiH.

Onwey KypanbiH opHaty/6ekity

Kenbeyneppi enwiey HeMece 6TKi3i YLUIH, eNluey KypanbiH TeK KaHa

aiMakTapra KoMMai HemMece XaTkbli3bai OHbl OpHaTyFa Hemece bekiTyre

MYMKiHAiK Bonagpl.

Husenupney aBToMaTHKacbIMeH OpHarty (Mbicanbl efieH Teric bonmaca)

(B cypeTiH KapaHbi3):

- Tipeyilw askka 16 Kpicka bacbin WbiFapbiHpi3. 8 nepHeciH bacbin
HUBenMpney aaFbiH 17 whiFapbiHpi3. HUBen1pney aafbiH Aanaey
bypaxzacbiH 9 buikTiriHae nasep coyneci eneHeTiH ailmak 6oibl 6TETIH
€Tin Hemece KepekTi kenbey enwwey MaHi b peTiHe kepceTineTiH eTin
NaNaeHi3.

- HuBenupney aBTOMaTMKaCbIChI3 XYMbIC iCTeY YLLiH Tipeyilw asfbl 16 MeH
HUBenupney aafbl 17 Kaita Kiprisin KorblHbi3. ON YLWUiH Tipeyill aAKTbIH
eki beniriH (D) Kpicbin Tipeyilw askTbl 16 eney kKkpanbiHa (@) on
€eCTinin TipenreHLue XbIMKbITbIHbI3. HUBenupney aafbiH 17 Kiprisy ywiH
KOCKbILTbI 10 3KaHFa XbIKbITbIHbI3.

LLitraTusre bekiry:

- Onwey KypanbiH 1/4" WTaTnB KOCKblLLbIMeH 18 WiTanBTiH 26 Hemece
CTaHOapPTTbl POTOLUTATUB XKblNAAM aIMaCTbIpy TabaHbliHa KOHbIHbI3.
OnLwey KypanbiH Xblngam anMacTbipy TabaHbiHAaFbI bekiTy
bypaHpacbiMeH bekiTiHi3.

MarnuTrepmeH Gekiry:

- Onuwey KypanbiH MarHUTTepMeH 14 xeTepnik MarHuTTik benwexke
OpHaTbIHbI3.

» Onwey Kypanbii 6ekem bekitinreHin Tekcepinis. Kattbl bekitinmeren
enLuey Kypangapbl Tycin ciafii Hemece backanappbl xapayarraybl
MYMKiH. Tycyae eniey Kypanbl 3aKkbiMAaHybl MyMKiH Hemece
3aKbIMAaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ycray baybimeH 6ekity (C cypeTiH KapaHpi3):

- Ycrarblw baynapapl 25 bay obiFbiHaH 15 eTKi3in enwey KypanbiH eki
baymeH Kybblp Hemece yKcac 3atTa bekiTiHi3. bay yLbIHbIH Xabblckak
BekiTkiLui ycTarbiw 6ayaa bacbinFaHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. XiHilke
Kybblpnapza on ywiH ycTarbiw bayabl Teric xarbiMeH CbipTka bay
OMbIKTapbIHaH eTKi3in CypeTTe KepceTinreHaei xaHe bip peT eniuey
KypanblHa 0paHbI3, KanbiH Kybbipnapaa ycTarbil bayAbl Teric xarbiMeH
ilwiHe bay OMbIKTapbIHaH BTKI3iHi3.

» Onwey KypanbiH apAanbiM eKi ycTarbiw bayme bekitin yctaFbiw
baynap 6ekeM TypybiH TekcepiHi3. baynapabiH 25 ycTay KyLi onap
bekiTineTiH MaTepuan canacblHa bainaHbicTbl. Boc TypaTbiH eney
Kypanfapbl TOMeHre CbIpFbin Ka3biMAaHybl MyMKiH Hemece
3aKbIMaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Bananap ycrafbiw 6aynapabi 25 6akpinaycbi3 naiaanaHybl MyMKiH
emec. Onap ycTarbil baynap apKpinbl xapakarTaHybl MyMKiH.

Kenbeygi enwey meH gucnneiigi kocy/ewipy

Kenbeygi entiey MeH aucnnensi Kocy yLiH 2 Kocy-eLwLipy nepHeciH

nepHeci bacbiHpI3. OnLuey Kypanbl CTaHAAPTTb HEN HYKTeCiMeH Kenbeypi

enwey PYHKUMACHIHAA TYPagbl.

Kenbeypi entiey meH aucnnenai ewipy yiiH 2 Kocy-eLLipy NepHECiH Kaita

bacbiHpI3.

©Onuwey KypanbiHga WwamameH 30 M1H ewwbip nepHe bacbinmar enwey

KypanbiHbIH kenbeyi 1,5 ° ken e3reptinmece, oHfa kenbeyni enwey MeH

pucnnen batapesHbl YHeMAeY yLUiH aBToMaTThl eluesi. llasepre on acep

eTnenai.

Na3seppi kocy/ewipy

Nazepgi Kocy ywiH 19 kocy/eLwipy nepHeciH ,I kyiiHe bacbiHbI3.

» Nasep cayneciH agampapra Hemece XaHyapnapfa barbiTTaMaHbI3
)K9He TinTi anbicTaH OONCbIH XKapblK cayneciHe 63iKi3 KapaMaHbi3.

Naseppai ewipy yiwiH 19 Kocy/eLwipy nepHeciH ,,0“ kyiiHe bacbiHbI3.

» ©nuiey KypanblH KOCyNbl Na3epMeH bakKbinaycbi3 Kanabipmai
naiAanaHyAaH CoH eWwipin KoibIHbI3. [lazep coyneciMeH afamaapably
KO3iH LIAFbINbICTbIPY MYMKIH.

Nasepai naiaanaHbacaHbl3, OHbl BLLIPIN, 3HEPrUsiHbl YHEMAEHS.

©nwey bipnirin anmactbipy (A cypeTiH KapaHbi3)

Kes kenreH yakbiTra ™, ,%" MeH ,MM/M" entey bipnikTepiH aybICTbIpy
MYMKiH. On ywiH enwey bipnikTepiH aybICTbIPY 5 NepHeciH kepekTi enwey
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Gipniri uuankatoppe f naina bonrFaublia bacbiHbI3. AFbIMAbIK O/1LLIeY MaHi
aBTOMATTbl ecentenen.

Onuwey bipniriHiy NapameTpi enLey Kypanbl eLUiN KOCbINFaHaa cakTanafpl.

Cwurnan abi6bICbIH Kocy/ewipy

CwurHan iblbbicbl 1 nepHeciMeH curHan AblbbICbIH KOChIN BLLIPY MYMKIH.
CvrHan Ablbbichl Kocynbl 6onbin AgUCnenae ¢ MHAUATOPbI XaHadbl.
CvrHan AblbbiCbIHbIH NapaMeTpi eniuey Kypanbl Lwin KocbinFaHaa
caKTanagbl.

Onwey MaHiHiH MHAUKATOPbI MeH TeHecTipy KemeKkTepi

Onwwey MaHi enLey KypanblHbIH 9p 9peKeTiHAe XaHanaHaabl. Onwey
KYPanbIHbIH YNIKEH XbIMKyNnapblHaH COH eNLuey MaHi e3repMen
TyPMaraHbILLa OHbl OKbIMal TYPbIHbI3.

OnLey KypanbiHbIH KyHiHe baiinaHbICTbl eney MaHiMeH enwey bipniri
nucnnere 180°bypbinFaH Kyinae kepcetineni. Ocbinar bac xoFapbicbiHAa
XXYMbIC icTence fia MHAMKaTOPAbI Kepyre bonafbl.

©nwwey Kypanbl gUcnneie TeHeCTipy KeMeKTepi @ apKbiNbl 01 MaKcaTTbl
MBHre XeTy YLUiH Kaicbl baFbiTTa eHic KepeKTiriH kepceTtefi. MakcaTTbl MaH
CTaHAapTThI eMLLeynepae KenpeHeH Hemece Tik Cbi3blk bonbin, ,Copy*
(hyHKLMACHIHLA CaKTanFaH eMLLEeY MaHi XaHe e3repTinreH Hen HyKTeciHae
caKTanfaH Hen HykTeci bonagpl.

MakcartTbl MaH xeTinreH bonca TeHecTipy KeMeKTepiHiH a kepceTkinepi
eLuin curHan apibbickl Kocynbl bonca yaaikcia AblbbIC WhiFaabl.

Onwey dyHKuMAnapbl

Onwey MaHiH ycTay/eTkisy (D cypeTiH kKapaHbli3)

,»Hold/Copy*“ 6 nepHecimeH eki GyHKLMAHbI 6ackapy MyMKiH:

- Onwey MaHiH ycTay (,Hold“), enwey kypanbl KewiH XbimxbiTbinca fa
(Mbicanbl, entuey Kypanbl AUCTINEN XaKCbl KOPIHOENTIH KyiHae TypFaHbl
YLLiH);

- ©nuley MaHiH eTkiay (,Copy").

®yHkuua ,,Hold“:

- ,,Hold/Copy“ 6 nepHeciH 6acbiHbi3. AFbiMablk eniuey MaHi b aucnneiine
caKTanbin, eniuey MaHiHeH backa bapnbik aucnnei aneMeHTTepi
KbINbINbIKTAALbI.

- ,»Copy“ dhyHKUMACHIHA aybICTLIPY YLUiH cUrHan Abibbickl 1 nepHeciH
6bacbin, xaHa enweyai bactay ywiH ,Hold/Copy* 6 nepHeciH bacbiHbi3.

,»COpy" DYHKUMACDI:

CwurHan AblBbICbIH KOCbIHbI3 ( ,,CrrHan gbibbichiH Kocy/ewipy” 142
beTiHze KapaHbi3).

- ,Hold/Copy*“ 6 nepHeciH bacbiHbl3. AFbIMbIK efLey MaHi CakTanazbl.
Kbicka curHan bibbichl WblFbin entiey bipniriHiy f uHgukaTopnepi mex
CUrHan fiblbbIChI € XKbIMbINbIKTARAbI.

— [Jlepeki enwenreH MaHAepAi 6TKi3yAeH angbiH Ty3eTi MyMKiH: UHOUKATOp
MaHiH keTepy 4 nepHeciH bacbin, cakTanFaH eniiey MaHiH KeTepiHi3, an
MHAWKATOP MOHIH KillipenTy 5 nepHeciH bacbin oHbl KilipenTiHi3.

~ Onwwey KypanbiH enLey MaHi 6TKi3ineTiH MaKCaTTbl Xaifa KOMbIHbI3.
CypeTTe KepceTinrenaen eniey KypanbiHblH, TEHECTIPiNyi MaHbI3Abl
emec. TeHecTipy KeMeKTepi a eniuey Kypasbl 6TKi3iNneTiH bypbILuKa XKeTi
YLLiH XKbIMKbITbINATbIH BaFbITTbl kKepceTesi. CakTanraH bypbiluka
ETiNreHae curHan AbldbIChI WbIFbIN TEHECTIPY KOMEKTEPI a XOMbINagbl.

- XaHa enweyzi bacray yuwi ,Hold/Copy*“ 6 nepHeciH kaiita bacbiHpi3.

Hen HyKTeciH e3repty

Kenbeynepni oHalblpak Tekcepy yLuiH (Mbicanbl, 45°) entieyaid Henpik
HYKTECiH 83repTy MyMKIH.

OnLey KypanbiH, Mbicanbl, TeKCEPY AaiblHAaMacblHa KOWbIN KEPEKTi XaHa
Hen HYKTeCi enLey MaHi peTiHae KepCeTINeTiH eTin TEHECTIPiHi3 (Mbicarbl,
45,1°). ,,Alt 0°“ 3 nepHeciH bacbiHbI3. b enley MaHi MeH e3repTinreH Hen
HYKTECiHIH @ MHAMKATOPbI XbINbINbIKTaRMbI.

[lepeki enwenreH MaHaep entiey MaHi b KbinbinbiKTaraHLwa Ty3eTy MyMKiH:
MHAMKATOP MaHiH KeTepy nepHeciH 4 bacbin cakTanfaH enwey MaHiH
KeTepiHi3, an MHAMKATOP MaHIH KilipenTy nepHeciH 5 bacbin oHbl
KilLipenTiHia (Mbicanbl, 45,1°TeH 45,0°ke). CoHFbl NepHe bacbinFaHHaH
COH 3 CEeK KepCeTiNreH kenbey MaHi caktanaspl.

CakranyaaH COH XblNbiNblKTaraH MHAUKATOP € 83repTinreH Hen HyKTeciHe
KepceTeqi. Onwey uHAMKaTopbiHAa b aHa Hen HyKTeciHe Herisaenred
aFbIMAbIK eMLLeY MaHi KepceTinepi, TEHeCTipy KeMeKTepi MEH CUrHan
nbIbbICTapbl A XXaHa HeN HYKTeCiHe Herisaeneai. Mbican: kengeHeHre
Kenbey 43,8° xaHe Hen HykTeciHe 45° bonca entuey MaHe peTiHae 1,2°
KepceTineai.

0 CTaHaAPTTbI HEN HYKTECiHe® KanTy YiLiH ,,Alt 0°“ 3, ,Hold/Copy*“ 6
Hemece ,,CAL® 4 neHenepi bacbiHbI3. ©3repTinreH en HyKcTeci e
MHAMKATOPbI BLUEN,.

Kenbeyneppi Tumeit enwey/etkisy

Nasep kemerimeH kenbeynepai TMMeN enLey HeMece eTKi3i MYMKiH, y3aK,

KalublKTapfa aa.

» MNasep cayneciH ajampapFa Hemece XxaHyapnapFa 6afFbITTaMaHbI3
)9He TinTi anbicTaH OONCbIH XKapblK cayNeciHe 63iKi3 KapamMaHbi3.

» benriney ywiH appaibiM TeK na3ep HYKTECiHiH, OpPTanbIFbiH
naiAanaHbiKbI3. [1a3ep HYKTECIHIH KeNeMi KalUbIKTbIKMEH 83repeqi.
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Kenbeyneppi enwey yLiiH enwwey KypanblH Na3ep Cayneci enLeHeTiH
anmak boiibl xaibinaTbiH eTin TeHecTipiHi3. Kenbeyneppi eTkisy ywiH
enLIey KypanblH KepekTi kenbey enwey MaHi peTiHae b kepcetinetiH etin
TEHEeCTipin kenbey/i nasep HYKCTECi KOMeriMeH HbiCaHbIK alMaKKa
benrinexis.

Eckeprne: [lasep apkbinbl kenbeyai eTkisyne nasep eniiey KypanblHbiH
aCTKbI KbIpbl YCTIHEH 24 MM LUbIFYbIH €CEPIHi3.

Na3ep HyKTeCi ropu30HTaNzbl Cbi3blKTaH aibipMaLLbinbIFbl Honybl
MYMKIHZIriH eCKepiH3.

Onwey KypanbiHbiH, AoNAIriH TeKcepy XaHe kKanubpney

Onwey Asnairii Tekcepy

MaHpli3abl eniueynepaeH anablH, TeMnepatypa KatTbl e3repicTepiHeH COH

8He KaTTbl KaFblNbICTapfiaH COH efLley KypanblHbIH JaNiriH TEKCEPiHi3.

<45° bonFaH bypbllTapabl eNniueyaeH anibiH TEKCEPY Teric, KenaeHei

anMakTa opbiHAANYbl KAKET, an >45° bonfaH bypbiTapabl enweyaeH

anablH Teric Tik aitMakTapga.

Onwwey KypanblH KOCbIN KengeHei Hemece Tik alMaKKa KOMbIHpI3.

Onwey bipniriH Tanaapis ™ (,Bnwey Gipnirii anMacTbipy (A cypeTix

KapaHpi3)“ 141 beTiHae KapaHbia).

10 cek KyTin enLey MaHiH Xas3bln anblHbl3.

Onwey KypanbiH 180°Tik ocbneH bypaHbi3. XXaHe 10 cek kyTin eniwey

MaHiH Xa3blM anblHbI3.

» Onwey KypanbiH TeK eKi enuey MaHiHiH aiibipMalbinbiFbl 0,1°-aeH
ken 6onca FaHa Kanubpnewis.

Onwey KypanblH efLley MaHAEPiHIH aiblpMaLLbINbIFbl aHbIKTaNFaH Kyrnae
(Tik Hemece KenfieHeH) Kanubpnewia.

KenpgeHeH Koto aiMaKTapbiH Kanubpnen;is (E cypeTiH KapaHbi3)
OnLwey KypanbiH KOMbINaTbiH aiMaK KenfeHeHAeH Cbi3blKTaH 5° kenke
aiblpMalLbinblFbl bonmaybl THiC. AlibipMallbinbiFbl Kebipek bonca
Kanubpney ,--“ MHOUKaTOPbIMEH TOKTATbINAAbI.

® Onwey KypanblH KOCbIN KBNAEHEH alMakka ypoBeHb 12 xofapbira
KepceTin aucnneit 11 cisre 6araTranatblH €Tin KOMbIHbI3. 10 cek
KYTiHi3.

@ CocblH Wwam. 2 cek ,CAL" 4 kanubpney nepHeciH gucnneige ,CAL1“
Kblcka naiaa bonraHblwwa 6acbiHbl3. COCbIH AUCTNENe nLey MaHi
KbINbINbIKTAMAbI.

® Onwey kypanblH 180° Tik 0cbneH yPOBEHb XOFapblFa KepceTin bipak
aucnnent 11 cisgeH kepi xakka kaipanTblH eTin bypaHpi3. 10 cek
KYTIHi3.

@ CocblH ,,CAL“ 4 kannbpney nepHeciH kaita bacbiHpi3. [Jucnneige
»CAL2" kbicka kepceTinepi. CocbiH AMCHNeiae enwey MaHi
(KbINbINbIKTaMait) KepceTineqi. Oniey Kypanbl 0Cbl KOt aiMarbiHaa
KauTa kanubpneHeai.

®  CocblH enLuey KypanblH apfbl KOKO aiMarbl YLUiH KanubpneyiHia kepek.
On yLWiH entiey KypanblH KenfeHeH ropu3oHTanabl 0CbNeH ypOBEHb
12 temenre an guncnert 11 cisre kepceTeTiH eTin bypaHbl3. Oney
KypasnblH KengeHeH anMakka KonbiHbI3. 10 cek KyTiHi3.

® CocblH Wwam. 2 cek ,CAL“ 4 kanubpney nepHeciH gucnneipe ,,CAL1“
Kblcka naiaa bonraubliwa 6acbiHbl3. COCbIH AUCTNEae entuey MaHi
KbINbINbIKTaMAbI.

@ ©nwey KypanblH 180°Tik ocbneH ypoBeHb TOMeHre KepceTin bipak
nucnnert 11 cisneH kepi Xakka kanpaiTblH eTin bypaHbi3. 10 cek
KYTiHi3.

CocblH ,,CAL“ 4 kannbpney nepHeciH kaiTa bacbiHpi3. [iucnneiine
»CAL2“ kbicka kepceTinepi. CocbiH AMChneiae eniey MaHi
(KbinbINbIKTaMai) kepceTineqi. Onwey Kypanbl eKi KengeHeH Koo
aiiMarblHAA KalTa KanubpneHrepi.

Hyckay: Erep enwwey kypanbl ® meH @-kafamaa cypeTre kepceTinreH

ocbreH bypanmaca kanubpneyai aakray mymkin 6onmaiigbi (,CAL2

aucnnnenae xanbanabt).

Tik Koo aiiMaKTapbiH KanubpneHi3 (F cypeTiH KapaHbI3)

Onwey KypanbiH KOMbInaTbiH aiMak Tik Cbi3blKTaH 5° kenke

aiblpMalLbinblFbl bonmaybl THiC. AlibIpMalbinbiFbl kKebipek bonca

Kanubpney ,---“ MHAUKATOPbIMEH TOKTATbINAAbI.

® Onwey KypanblH KOCbIN Tik aliMaKKa ypoBeHb 13 xoFapbira kepceTin
nucnneit 11 cisre baraTtanatblH €Tin KOMbIHbI3. 10 CeK KyTiHi3.

@ CocbiH Wwam. 2 cek ,CAL“ 4 kanubpney nepHeciH gucnneipe ,,CAL1“
Kblcka naiaa bonraubliwa 6acbiHbl3. COCbIH AUCTNEae entuey MaHi
KbINbINbIKTaMAbI.

® ©Onuwey KypanblH 180°Tik ocbneH YpoBeHb XoFapblFa kepceTin bipak
nucnnert 11 cisneH kepi akka kanpaiTblH eTin bypaHbi3. 10 cek
KYTiHi3.

@ CocblH ,CAL" 4 kanubpney nepHeciH karta bacbiHpi3. [lucnnenae
»CAL2“ kbicka kepceTineai. CocblH AUcnnenae entuey MaHi
(KbinbnblKTamait) kepceTineqi. Onwey Kypanbl 0Cbl KOt aiMarbiHAa
KaiTa kanubpnexeni.

®  CocblH enLuey KypanblH apfbl KOKO aiiMarbl YLUiH KanubpneyiHis Kepek.
On yLWiH entwey KyparnblH KeNfeHeH ropu3oHTabl OCbNeH ypoBeHb
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13 1emeHre an guncnert 11 cisre kepceTeTiH eTin bypaHbl3. Onwey
KypanbliH Tik alMakka KoMbIHbI3. 10 ceKk KyTiHi3.

® CocblH Wwam. 2 cek ,,CAL“ 4 kanubpney nepHeciH aucnneipne ,,CAL1“
Kblcka naiaa bonraHblwwa 6acbiHbl3. COCbIH AUCTNENe enLuey MaHi
KbINbINbIKTAMAbI.

@ Onwey kypanblH 180° Tik ocbneH ypoBeHb TOMEHTe kepceTin bipak
aucnnent 11 cisgeH kepi xakka kaipanTblH eTin bypaHpia. 10 cek
KYTIHi3.

CocblH ,,CAL® 4 kannbpney nepHeciH kaiTa bacbiHpi3. [iucnneinae
»CAL2“ kbicka kepceTineai. CocblH AUCnnenae entiey MaHi
(KbInbINbIKTaMai) kepceTineni. Onwey Kypanbl exiTik Kol aiMarbiHAa
KaiTa kanubpnexeni.

Hyckay: Erep enwey kypanbl ® meH @-kagampa cypeTre KepceTinreH

ocbneH bypanmaca kanubpneypi aakray MymkiH 6onmaiigbi (,CAL2“

aucnnnenae xaHbanabl).

TexHUKanbIK, KYTiM XKOHe Kbi3MmeTt

KbiameT KepceTy xaHe Tasanay

OnLey KypanbiH TEK KETKI3inreH KopraiTbiH KabblHa CakTaHbl3 HeMece
TacbIManfaHbi3.

OnLey KypanbiH Ta3a yCTaHpl3.

OnLey KypanbiH cyFa Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa baTbipMaHbI3.
JlacTaHynapfbl CynaHFaH, XXymcak WwybepekneH cypTii3. XKyfbiL 3aTTapabl
HeMece epiTkiwTepai nanaanaHbaHbi3.

asep wWhiFbiC TeCiriHaeri akmakTapabl cananbl Ta3ananTbiH KbilbIKTapFa
Ha3ap ayaapbiHbI3.

CypakTap Kol XaHe KocarKpl benwektepre Tancbipbic bepy kesiae
MIHAETTI TYpAe eney KypanbliHblH 3aybITTbIK TakTahWwacbiHaarbl 10-caHapl
6HiM HEMIpiH Xa3blHbI3.

YKeHpey yLWiH enwwey KypanblH KOpFay kanTacblia 24 xibepiHia.

TyTbIHYLbIFa KbI3MET KOpCeTy XaHe NaiifanaHy KeHecrepi

KbiameT kepceTy WwebepxaHachl eHiMA| XOHAEY XaHe KyTy, COHAan-aK,
KOCanKbl benwekTep Typanbl cypakTapFa xayan bepeai. Kaxetri cbizbanap
MeH Kocankpl benwekTep Typanbl aknapaTTbl MblHa MEKeHXakgaH Tabachbls:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch kblameTkepnepi eHimMai naiganaHy xeHe onapablH,
Kocankpl benwekTepi Typasbl cypakTapbiHbi3ra THAHAKTbI kayan bepeqi.
OHpipyLwWi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH 3NEKTP KypanbliH
XOHAEY XKaHe Kenini KblaMeT KepceTy bapnblk MEMNEKETTEP ayMaFblHAA
TeK ,PobepT bow“ hupManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbI3MET
KepceTy opTanbiKTapblHAa OpbIHAANaAb!.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onmMeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy Kayinri,
[leHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTIpyi MyMKiH. OHIMAEPAi 3aHCbI3 XKacay XaHe
Tapary aKiMLUINIK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN DoMbIHLIA 3aHMEH KyaanaHafbl.

Kasakcran

XKLUWC ,Pobepr bow*

IANeKTp KypanaapblHa KbI3MET KOPCETY OpTablfbl
Anmartbl Kanacbl

KasakcrtaH

050050

PalibiMbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas keweciiy bypbiwwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
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Instructiuni privind siguranta si protectia
muncii

Cititi si respectati toate instructiunile pentru a putea ne-
periculos si sigur cu aparatul de masura. Nu deteriorati
niciodataindicatoarele de avertizare de pe aparatul dum-
neavoastri de masura, ficandu-le de nerecunoscut. PAS-
TRATI iN BUNE CONDITII PREZENTELE INSTRUCTIUNI $I
TRANSMITETI-LE MAI DEPARTE LA PREDAREA APARA-
TULUI DE MASURA.

» Atentie - in cazul in care se folosesc alte dispozitive de comanda sau
de ajustare decit cele indicate in prezenta sau daca se executa alte
proceduri, acest lucru poate duce la o expunere periculoasa la radi-
atii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de avertizare (in schita
aparatului de masura de la pagina grafica marcata cu numarul 22).

r

Laserstrahlung
& Nicht in den Strahl blicken
N Laser Klasse 2

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

A

o

» Daca textul placutei de avertizare nu este in limba tarii dumneavoas-
tra, inainte de prima utilizare, lipiti deasupra acesteia eticheta auto-
colanta in limba tarii dumeavoastra, din setul de livrare.

Nu indreptati raza laser asupra persoanelor sau ani-
malelor si nu priviti nici dumneavoastra direct raza la-
ser saureflexia acesteia. Prin aceasta ati putea provoca
orbirea persoanelor, cauza accidente sau vatdama ochii.

» in cazul in care raza laser va nimereste in ochi, trebuie sa inchideti
voluntar ochii si sa deplasati imediat capul in afara razei.

» Nu aduceti modificari echipamentului laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de protectie. Ochela-
rii pentru laser servesc la mai buna recunoastere a razei laser, dar nu va
protejeaza totusi impotriva radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de soare sau in trafi-
cul rutier. Ochelarii pentru laser nu va ofera protectie totala impotriva
razelor ultraviolete si va diminueaza gradul de perceptie a culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre perso-
nal de specialitate corespunzitor calificat si numai cu piese de
schimb originale. Numai in acest mod poate fi garantatd siguranta de
exploatare a aparatului de masura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca nesupravegheati aparatul de ma-
sura cu laser. Ei pot provoca in mod accidental orbirea persoanelor.

» Nulucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de explozie in
care se afla lichide, gaze sau pulberi inflamabile. In aparatul de masu-
ra se pot produce scantei care sa aprinda praful sau vaporii.

Nu aduceti aparatul de masura in apropierea stimula-
toarelor cardiace. Campul generat de magnetii 14 poate
afecta functionarea stimulatoarelor cardiace.

» Tineti aparatul de masura departe de suporturi magnetice de date si
de aparate sensibile din punct de vedere magnetic. Atractia exercita-
ta de magnetii 14 poate provoca pierderea ireversibild a datelor.

Descrierea produsului si a performantelor

Varugdm sa desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului de masura si sa
o lasati desfacuta cat timp cititi instructiunile de folosire.

Utilizare conform destinatiei
Aparatul de masura este destinat masurdrii precise si transferarii inclindrilor.
Aparatul de masura este optimizat pentru utilizare in mediu interior.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita de la pagina grafica.
1 Tasta pentru semnal acustic

Tasta pornit-oprit masurarea inclinarii/display

Tastd de schimbare a punctului zero ,Alt 0°¢

Tastd de calibrare/marire valoare afisata ,,CAL*

Tastd de schimbare a unitatilor de masurd/micsorare valoare afisata

»° [ % [ mm/m*

6 Tasta,Hold/Copy“

ST WN
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Capac compartiment baterie clinometru
Tasta de iesire a piciorului de nivelare
Surub de ajustare a piciorului de nivelare

O 0~

10 Comutator pentru retractia piciorului de nivelare

11 Display

12 Niveld orizontala

13 Nivela verticala

14 Magneti

15 Dispozitiv de ghidare pentru chinga
16 Picior suport

17 Picior de nivelare

18 Orificiu de prindere pe stativ 1/4"
19 Tastd pornit-oprit laser

20 Capac compartiment baterii laser
21 Orificiu de iesire radiatie laser

22 Placuta de avertizare laser

23 Numar de serie

24 Geanta de protectie

25 Chingd de sustinere

26 Stativ*
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* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de livrare standard.

Elemente afisaj
a Ajutoare de orientare
b Valoare masurata
¢ Indicator semnal acustic
d Avertizare baterii descarcate
e Indicator punct zero schimbat
f Unitate de masura

Date tehnice

Clinometru digital
Numar de identificare

GIM60L
3601 K76 300

Domeniu de masurare

0-360°(4x90°)

Precizie de masurare

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Domeniu de lucru laser ! 30m
Precizie de nivelare verticala laser +0,5 mm/m
Distanta dintre orificiu iesire laser si -

marginea inferioard a aparatului de masura 24 mm
Clasa laser 2
Tip laser 635nm, <1 mW
Diametru raza laser (la 25 °C) aprox.

- laodistantade 5m 3,5mm
- laodistantdde 10 m 6 mm
Temperaturd de lucru -10°C...+50°C
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Umiditate relativa maxima a aerului 90 %
Orificiu de prindere pentru stativ 1/4"
Baterii

- Masurarea inclindrilor 1x9V6LR61

- Functionare laser

2x1,5VLRO3 (AAA)

Duratd de functionare aprox.

- Masurarea inclindrilor 300h
- Functionare laser 20h
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 0,9kg
Dimensiuni (lungime x latime x inaltime) 600x27 x 59 mm

1) Domeniul de lucru poate fi diminuat din cauza conditiilor de mediu nefavorabile (de

exemplu expunere directd la radiatii solare).

Numarul de serie 23 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la identificarea aparatu-

lui dumneavoastra de masura.

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

in aparatul de méasura exist doua circuite electrice separate: clinometrul in-
clusiv display-ul este alimentat de altd baterie decat laserul.

Pentru buna functionare a aparatului de masura se recomanda folosirea ba-

teriilor alcaline cu mangan.

» Extrageti bateriile din aparatul de masurain cazul in care nu-l veti fo-
losi un timp mai indelungat. In caz de depozitare mai indelungata bate-

riile se pot coroda si autodescarca.
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Introducerea/extragerea bateriei clinometrului

Scoateti cu grija capacul compartimentului bateriei 7 impreuna cu suportul
pentru baterie din aparatul de masura. Aveti grija sa nu deteriorati firele de
conexiune ale bateriei si nici capacul compartimentului bateriei. Deteriorari
mai importante la suprafetele de sprijin ale capacului compartimetului bate-
riei 7 pot duce la erori de masurare.

Conectati bateria, respectand polaritatea corecta, la suportul pentru bate-
rie. Introduceti astfel capacul compartimentului bateriei cu suportul pentru
baterie in aparatul de masura, incat firele de conexiune sa nu fie prinse in
acestea.

La prima pornire a clinometrului dupa schimbarea bateriei, timp de 1 s se
aprind toate elementele display-ului si se aude un semnal sonor. La schim-
barea bateriei se anuleaza toate setarile (functia de masurare, unitatea de
madsura selectatd).

Cand se aprinde indicatorul de avertizare baterie descarcatd d, trebuie sa
inlocuiti bateria.

Introducerea/schimbarea bateriilor pentru laser

Deschideti capacul compartimentului pentru baterii 20 si introduceti bate-
riile. Respectati polaritatea corecta potrivit schitei din interiorul capacului
compartimentului pentru baterii.

Daca laserul nu se mai aprinde, trebuie schimbate bateriile.

Indicatie: Indicatorul de avertizare baterie descarcata d de pe display nuse
refera la bateriile pentru laser.

» Deconectati neaparat laserul inainte de schimbarea bateriilor. Un la-
ser conectat involuntar poate provoca orbirea persoanelor.

inlocuiti inotdeauna simultan toate bateriile destinate functionérii laserului.

Folositi numai baterii de aceeasi fabricatie si capacitate.

Functionare

Punere in functiune

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere directa la radi-
atii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura la temperaturi extreme sau la varia-
tii mari de temperatura. De exemplu, nu-l 3asati un timp mai indelungat
in masind. in caz de variatii mai mari de temperatura, inainte de a-l pune
in functiune, lasati-l mai intai sd revina la temperatura normala.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de masura. Dupd in-
fluente exterioare puternice asupra aparatului de masura ar trebui intot-
deauna sa efecuati un control al preciziei acestuia (vezi ,Verificarea pre-
ciziei si calibrarea aparatului de masura®, pagina 150).

» Mentineti curate suprafetele de asezare ale aparatului de masura si
protejati-le de socuri si lovituri. Particulele de murdarie sau deformari-
le pot duce la erori de masurare.

Montarea/fixarea aparatului de masura
Pentru mdsurarea sau transferarea inclinarilor, pe langa posibilitatea de in-
stalare sau asezare a aparatului de masura pe diferite suprafete, aveti sialte
optiuni de montare resp. fixare a acestuia.

Montare cu dispozitivul de nivelare mecanic (de ex. pe teren denivelat)

(vezi figura B):

- Apasati scurt piciorul suport 16, pentru ca acesta sa iasa afard. Apasati
tasta8, pentru ca piciorul de nivelare 17 saiasa afara. Ajustati astfel inal-
timea piciorului de nivelare rasucind surubul de ajustare 9, incét raza la-
ser sa parcurgd suprafata de masurat respectiv cainclinarea dorita sa fie
afisatd ca valoare masurata b.

<k
= ///j ’ \f'\ D
@ - A @
@

- Pentru lucrul fara dispozitiv mecanic de nivelare retractati din nou picio-
rul suport 16 si piciorul de nivelare 17. Comprimatiin acest scop cele do-
ua pdrti ale piciorului suport (®) si impingeti apoi piciorul suport 16 in
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aparatul de masura (@), pana se inclicheteaza perceptibil. Pentru re-
tractia pociorului de nivelare 17 impingeti intr-o parte comutatorul 10.

Fixare pe stativ:

- Puneti aparatul de masura cu orificiul de prindere stativ de1/4" 18 pe
placa de schimbare rapida a stativului 26 sau pe un stativ foto uzual din
comert. Fixati prin insurubare aparatul de masura cu surubul de fixare pe
placa de schimbare rapida.

Fixare cu magneti:

- Puneti aparatul de masurd cu magnetii 14 pe o piesa cu un camp magne-
tic suficient de puternic.

» Verificati fixarea sigura a aparatului de masura. Aparatele de masura
care nu sunt fixare sigur pot cddea sau pot provoca ranirea dumneavoas-
trd sau aaltor persoane. In caz de cadere aparatul de masura se poate de-
fecta sau provoca alte daune materiale.

Fixarea cu chingi de sustinere (vezi figura C):

- Treceti chingile de sustinere 25 prin ghidajele 15 si fixati aparatul de masu-
ra cu cele doud chingi pe tevi sau alte obiecte similare. Aveti grijd ca, capd-
tul chingii cu banda velcro s fie presat pe chinga de sustinere. In cazul te-
vilor subtiri, introduceti chinga de sustinere, cu fata neteda in exterior, prin
ghidajele de chingi si treceti-o din nou, conform celor ilustrate in figurd, in
jurul aparatului de masura, in timp ce la tevile groase introduceti chinga de
sustinere cu fata netedd in interior, prin ghidajele de chingi.

» Asigurati intotdeauna aparatul de masura cu ambele chingi de susti-
nere si verificati pozitia fixa a chingilor de sustinere. Forta de susti-
nere a chingilor 25 depinde de structura materialului pe care se fixeaza
aparatul de masura. Aparatele de masura care nu sunt bine stranse in
chingi pot aluneca jos si se pot defecta sau provoca alte daune materiale.

» Nu lasati copiii sa foloseasca nesupravegheati chingile de sustinere
25. Ei se pot rani cu chingile de sustinere.

Conectarea/deconectarea clinometrului si a display-ului

Pentru conectarea clinometrului si a display-ului apasati tasta ponit-oprit
2. Aparatul de masura se afla in functia de masurare a inclindrii cu punct ze-
ro standard.

Pentru deconectarea clinometrului si a display-ului apasati din nou tasta
pornit-oprit 2.

Daca timp de aprox. 30 min nu se apasa nicio tasta la aparatul de masura iar
inclinarea acestuia nu este modificata cu mai mult de 1,5°, atunci clinome-
trul si display-ul se deconecteazd automat, pentru menajarea bateriei. Lase-
rul nu este afectat de aceasta.

Conectare/deconectare laser

Pentru conectarea laserului apasati tasta pornit-oprit 19 aducand-o in po-

zitia ,I“.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau animalelor si nu pri-
viti direct in raza laser, nici chiar de la distanta mai mare.

Pentru deconectarea laserului apasati tasta pornit-oprit 19 aducand-o'in

pozitia ,,0%.

» Nu lasati aparatul de masura nesupravegheat cu laserul conectat si
deconectati laserul dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi orbite de
raza laser.

Cand nu folositi laserul, deconectati-l pentru a economisi energie.

Schimbarea unitatii de masura (vezi figura A)

Puteti comuta oricand intre unitatile de masura ,*, %" si ,mm/m®. Apasati
inacest scop tasta de schimbare a unitatilor de masura 5 de cate ori este ne-
cesar pana cand pe afisajul f va aparea unitatea de masura doritd. Valoarea
madsurata curentd este transfomatd in mod automat.

Reglajul unitatii de masurd se pastreaza si in cazul deconectarii si reconec-
tarii aparatului de m asura.

Conectarea/deconectarea semnalului sonor

Cu tasta pentru semnal sonor 1 puteti conecta si deconecta semnalul sonor.
Cand semnalul sonor este conectat pe display apare indicatorul c.

Reglajul semnalului sonor se mentine dupd deconectarea si conectarea in-
strumentului de masurat.

Afisajul valorii masurate si ajutoare de orientare

Valoarea mdsurata se actualizeaza la fiecare miscare a aparatului de masu-
rd. Dupa miscari mai ample ale aparatului de mdsurad, inainte de a citi valoa-
rea masuratd, asteptati ca aceasta s se stabilizeze.

in functie de pozitia aparatului de masuré, valoarea masurata si unitatea de
masura sunt redate pe display intoarse la 180°. in acest fel afisajul poate fi
citit si atunci cand se lucreazd deasupra capului.

Aparatul de masura arata prin intermediul ajutoarelor de orientare a de pe
display, in ce directie trebuie inclinat aparatul pentru a se obtine valoarea
tinta. Valoarea tind este la masuratorile standard linia orizontala respectiv
verticala, in functia ,,Copy“ ea reprezintd valoarea masurata memoratd iar
in cazul punctului zero schimbat, ea este punctul zero memorat.

Dupa atingerea valorii tinta, sagetile ajutoarelor de orientare a se sting, iar
daca este conectat semnalul sonor, se aude un sunet cotinuu.
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Functii de masurare

Fixarea/transferarea unei valori masurate (vezi figura D)
Cu tasta ,Hold/Copy“ 6 pot fi comandate doud functii:

- Fixarea (,Hold") unei valori masurate, chiar daca ulterior aparatul de ma-
sura este deplasat (de ex. pentru ca aparatul de mésura se afla intr-o po-
zitie in care display-ul nu poate fi citit bine);

- Transferarea (,Copy") unei valori masurate.

Functia ,,Hold*:

- Apasati tasta ,Hold/Copy“ 6. Valoarea mauratd curenta b este fixata pe
display, toate elementele display-ului, in afara de valoarea masurata, cli-
pesc.

- Pentruacomutain functia,,Copy“, apasati tasta pentru semnal sonor 1,
iar pentru a incepe 0 noud masuratoare, apasati tasta ,,Hold/Copy“ 6.

Functia ,,Copy*“:

- Activati semnalul sonor (vezi,,Conectarea/deconectarea semnalului so-
nor®, pagina 148).

- Apasati tasta ,,Hold/Copy“ 6. Este memorata valoarea masurata curen-
ta. Se aude un semnal sonor scurt, indicatoarele pentru valoarea masu-
rata f si semnal sonor c clipesc.

- Puteti corecta inainte de transferare valorile masurate grosier: apasati
tasta pentru marirea valorii afisate 4, pentru a mari valoarea masurata
memoratd, sau tasta pentru micsorarea valorii masurate 5, penru a mic-
sora aceasta valoare.

~ Asezati aparatul de masura in locul vizat, in care trebuie transferatd va-
loarea masurata. Conform celor ilustrate in figura, nu este necesara alini-
erea aparatului de masurd. Ajutoarele de orientare aindicd directiain ca-
re trebuie deplasat aparatul de masura pentru a atinge unghiul care tre-
buie transferat. La atingerea unghiului memorat se aude un semnal so-
nor, indicatoarele ajutoare de orientare a se sting.

- Apdsati din nou tasta ,,Hold/Copy* 6, pentru aincepe o noud masuratoare.

Schimbarea puctului zero

Pentru verificarea mai usoara a inclinarilor (de ex. 45°) puteti schimba pun-
cul zero al masurarii.

Aliniati astfel aparatul de masurd, de ex. asezandu-l pe un obiect de referin-
ta, incat noul punct zero dorit s fie afisat ca valoare masurata (de ex.
45,1°). Apasati tasta ,,Alt 0°“ 3. Valoarea masurata b si indicatorul pentru
punct zeo schimbat e clipesc.

Puteti corecta valorile masurate grosier, cat timp clipeste indicatorul pentru
valoarea masurata b: apasati tasta pentru mdrirea valorii afisate 4, pentrua
mari valorea memorata, iar tasta pentru micsorarea valorii afisate 5, pentru
aomicsora (de ex. dela45,1°la45,0°). La 3 s dupa ultima apasare de tas-
ta, valoarea afisata a inclinarii va fi memorata ca valoare de referinta.

Dupd memorare, indicatorul e va clipi, indicand punctul zero schimbat. Pe
afisajul de masurare b va aparea valoarea masuratd curentd raportata la no-
ul punct zero, de asemeni ajutoarele de orientare si semnalele sonore se vor
referila noul punct zero. Exemplu: laoinclinare de 43,8°fata d orizontala si
un punct zero memorat de 45° va fi afisatd valoarea masurata de 1,2°.
Pentru a reveni la punctul zero standard de 0°, apdsati una din tastele

»Alt 0°“ 3, ,Hold/Copy*“ 6 sau ,,CAL" 4. Indicatorul punct zero schimbat e
se stinge.

Masurarea/transferarea fara contact a inclinarilor

Cu ajutorul laserului puteti masura respectiv transfera fara contact inclinari,

chiar la distante mai mari.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau animalelor si nu pri-
viti direct in raza laser, nici chiar de la distanta mai mare.

» Pentru marcare folositi intotdeauna numai mijlocul punctului laser.
Marimea punctului laser se modifica in functie de distanta.

Pentru masurarea inclinarilor indreptati astfel aparatul de masura incat ra-

zalaser sd parcurgd suprafata de mdsurat. Pentru transferarea inclindrilor

indreptati astfel aparatul de masurd incat inclinarea dorita sa fie afisata ca

valoare masurata b si marcatiinclinarea cu ajutorul punctului laser pe supra-

fatatinta.

Indicatie: La transferarea inclindrilor cu ajutorul laserului, tineti seama de

faptul ca orificiul de iesire al laserulului se afld la 24 mm deasupra marginii

inferioare a aparatului de mdsura.

Varugdm sa tineti sema de faptul ca punctul laser poate fi deviat fatd de ori-

zontala.

Verificarea preciziei si calibrarea aparatului de masura

Verificarea preciziei de masurare

Verificati precizia aparatului de masura inaintea unor masuratori critice, du-
pa modificdri importante de temperaturd cat si dupa socuri puternice.
fnaintea masurarii unghiurilor < 45° verificarea ar trebui efectuata pe o su-
prafatd plana, aproximativ orizontala, iar inaintea masurarii unghiurilor
>45° pe o suprafata plana, aproximativ verticala.

Conectati aparatul de masura si asezati-| pe suprafata orizontala resp. verti-
cald.

Selectati unitatea de masura ,* (vezi ,Schimbarea unitdtii de masura

(vezifigura A)“, pagina 148).
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Asteptati 10 s si notati valoarea masurata.

Rotiti aparatul de masura la 180°1n jurul axei verticale. Aseptati din nou
10 s si notati a doua valoare masurata.

» Calibrati aparatul de masura numai daca diferenta dintre cele doua
valori masurate este mai mare de 0,1°.

Calibrati aparatul de masurd in pozitia (vertical resp. orizontal), in care s-a
constatat diferenta dintre valorile masurate.

Calibrarea suprafetelor de agezare orizontale (vezi figura E)

Suprafata pe care agezati aparatul de masura, nu trebuie sa se abata cu

mai mult de 5° de la orizontald. Dacd abaterea este mai mare, calibrarea se

intrerupe iar pe afisaj apare ,,-=-“.

@ Conectati aparatul de masura si puneti-l astfel pe o suprafata orizonta-
1, incat nivela 12 sa arate in sus iar display-ul 11 sa fie indreptat spre
dumneavoastra. Aseptati 10 s.

@ Apasati apoi aprox. 2 s tasta de calibrare ,,CAL“ 4, pana cand pe dis-
play apare pentru scurt timp ,,CAL1“. Pe display clipeste valoarea ma-
surata.

® Rotiti aparatul de masurd la 180°in jurul axei verticale, astfel incat ni-
vela sa rdmand mai departe indreptatd in sus, display-ul 11 aflandu-se
insa pe partea opusa dumneavoastra. Asteptati 10 s.

@  Apasati apoi din nou tasta de calibrare ,,CAL“ 4. Pe display apare scurt
»CAL2“. Apoi este afisatd valoarea masurata (fara a mai clipi). Aparatul
de masura este acum recalibrat pentru aceasta suprafata de asezare.

® incontinuare trebuie sa calibrati aparatul de masurd pentru suprafata
de asezare din partea opusa. fn acest scop intoarceti astfel aparatul de
masurd in jurul axei oriziontale, incat nivela 12 sa arate in jos iar dis-
play-ul 11 zu sé fie indreptat spre dumneavoastra. Puneti aparatul de
madsura pe suprafata orizontala. Asteptati 10 s.

® Apasati apoi aprox. 2 s tasta de calibrare ,,CAL“ 4, pana cand pe dis-
play apare pentru scurt timp ,CAL1“. Pe display clipeste valoarea ma-
surata.

@ Rotiti aparatul de masurd cu 180°in jurul axei verticale, astfel incat ni-
vela sd arate in continuare in jos, display-ul 11 insa aflandu-se pe par-
tea opusa dumneavoastrd. Asteptati 10 s.

Apasati apoi din nou tasta de calibrare ,,CAL“ 4. Display-ul afiseaza
scurt ,,CAL2“. Apoi pe display apare valoarea masurata (fara a mai cli-
pi). Aparatul de masura este acum recalibrat pentru ambele suprafete
de asezare orizontale.

Indicatie: Daca aparatul de masura nu este rotit pentru etapele ® si @ in
jurul axei redate in figurd, calibrarea nu poate fi incheiata (pe display nu
vaaparea ,,CAL2“).

Calibrarea suprafetelor de asezare verticale (vezi figura F)

Suprafata, pe care asezati aparatul de masurd, nu trebuie sa abata de la
verticala cu mai mult de 5°. Daca abaterea este mai mare, calibrarea se va
intrerupe cu afisajul .

@ Conectatiaparatul de masura si puneti-l astfel pe o suprafata verticala,
incat nivela 13 sa arate in sus iar display-ul 11 sa fie indreptat spre
dumneavoastra. Asteptati 10 s.

@ Apasati apoi aprox. 2 s tasta de calibrare ,,CAL“ 4, pana cand pe dis-
play apare pentru scurt timp ,,CAL1“. Pe display clipeste valoarea ma-
surata.

® Rotiti aparatul de masurd la 180°in jurul axei verticale, astfel incat ni-
vela sa rdmand mai departe indreptatd in sus, display-ul 11 aflandu-se
insa pe partea opusa dumneavoastra. Asteptati 10 s.

@  Apasati apoi din nou tasta de calibrare ,,CAL“ 4. Pe display apare scurt
»CAL2“. Apoi este afisatd valoarea masurata (fara a mai clipi). Aparatul
de masura este acum recalibrat pentru aceasta suprafata de asezare.

® incontinuare trebuie sa calibrati aparatul de masurd pentru suprafata
de asezare din partea opusa. fn acest scop intoarceti astfel aparatul de
masura in jurul axei oriziontale, incat nivela 13 sd arate in jos iar dis-
play-ul 11 sa fie indreptat spre dumnavoastra. Asezati aparatul de ma-
sura pe suprafata verticald. Asteptati 10 's.

® Apasati apoi aprox. 2 s tasta de calibrare ,,CAL“ 4, pana cand pe dis-
play apare pentru scurt timp ,CAL1“. Pe display clipeste valoarea ma-
surata.

@ Rotiti aparatul de masurd cu 180°in jurul axei verticale, astfel incat ni-
vela sd arate in continuare in jos, display-ul 11 insa aflandu-se pe par-
tea opusa dumneavoastrd. Asteptati 10 s.

®Apoi apasati din nou tasta de calibrare ,,CAL“ 4. Pe display este afisat
pentru scurt timp,,CAL2“. Apoi pe display apare valoarea masurata
(fara a mai clipi). Aparatul de masura este acum recalibrat pentru am-
bele suprafete de asezare verticale.

Indicatie: Daca aparatul de masura nu este rotit pentru etapele ® si @ in

jurul axei redate in figurd, calibrarea nu poate fi incheiata (pe display nu

vaaparea ,,CAL2“).
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Intretinere si service

intretinere si curatare

Depozitati si transportati aparatul de masura numai in geanta de protectie
din setul de livrare.

Péstrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masurd in apa sau in alte lichide.

Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale. Nu folositi detergenti sau
solventi.

Curatati regulat mai ales suprafetele din jurul orificiul de iesire a laserului si
aveti grija sd indepartati scamele.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam s indicati nea-
parat numarul de identificare format din 10 cifre, conform placutei indica-
toare a tipului aparatului dumneavoastra de masura.

Expediati aparatul de masura in vederea repararii, ambalat in geanta sa de
protectie 24.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind repararea si in-
tretinerea produsului dumneavoastra cat si piesele de schimb. Gasiti dese-
nele de ansamblu si informatii privind piesele de schimb si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intrebari privind
produsele noastre si accesoriile acestora.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masurd, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o
statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masura si acumulatorii/bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE aparatele de
masura scoase din uz si, conform Directivei Europene
2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecte sau consu-
mate trebuie colectate separat si dirijate catre o statie de
reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnarapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

3a pa pabotute c usmepBatenHua ypea besonacHo u cu-
rypHo, TpA6Ba la npoueTeTe U cna3BaTe BCHUKH yKa3a-
HuA. Hukora He ocTaBsiiTe npeaynpeauTenHuTe Tabenku
no u3MepBaTenHua ypea Aa 6baar Heuetnueu. CbXPA-
HABAWUTE MPWXXNUBO TE3W YKA3AHUA U TU NPELA-
BAWTE 3AEHO C UBMEPBATENHUA YPEQ,

> BHMMaHue - aKko O6bjaT M3NON3BaHN Pa3NUUHK OT NPUBEAEHHUTE TYK
npucnocobnexua 3a 0bcnyxBaHe HNK HACTPOBaHe MU aKO Ce U3-
MbNHABAT APYrH NPOLIEAYPH, TOBA MOXe Aa B1 H3noXu Ha onacHo
obnbuBaHe.

> W3mepBaTenHuaT ypea ce 40CTaBA C NpeaynpeauTenHa tabenka
(0o603HaueHe ¢ N2 22 Ha u306paxkeHHeTO Ha H3MepPBaTENHUA ypes,
Ha CTpaHHuaTa ¢ hurypure).

g Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
N Laser Klasse 2

=l

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

» AKO TEKCTbT Ha NpeaynpeauTenHaTa Tabenka He e Ha Bawus e3uk,
npeAu nyckaHe B eKcnnoatauua 3aneneTe Bbpxy Tabenkara Bknio-
YeHHUA B OKOMNNEKTOBKaTa CTHKePp € TeKCT Ha Bawua esuk.
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He HacouBaiiTe nasepHUs MbY KbM XOPa H XXHBOTHH H
BHUMaBaWTe Aa He NornegHeTe HeNOCPEACTBEHO Cpe-
Ly NasepHUA TbY UK CPeLLy HeroBo oTpaxeHue. Taka
MOXeTe [1a 3acenuTe Xopa, fia NPUUMHKTE TPYA0BU 310~
NONYKM UMK 1a NPEAMU3BUKATE YBPEXIAHE Ha OunTe.

» AKO NasepHUAT by NONaAHe B OUUTe, ' 3aTBOPETEe Bb3MOXHO Hait-
6'bp30 HOTAPbNHETe rnaBaTa CH OT Na3ePHUA NbY.

» He u3BbpLuBaiiTe U3MEHEHUd N0 Na3epHOTO 0bopyABaHe.

» He u3nonsgaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha na3epHUA by KaTo
npeanasHu paboTHu ounna. Tean ounna cyxart 3a no-[obpoto Habnto-
[1aBaHe Ha Na3epHHUA /by, Te He NPeNasBart oT Hero.

» He u3nonsgaiite ounnara 3a HabniogaBaHe Ha na3epHUA by KaTo
CNbHUEBH OUMNA UMM 10KATO yUacTBaTe B YNMUHOTO ABHXKeHHe. Oun-
nara 3a HabnoaaBaHe Ha Na3epHUs by He OCUTYPABAT 3alLKTa OT yNTpa-
BMO/NETOBMTE NTbUM W OTPaHUUaBaT Bb3MPUEMAHETO Ha LIBETOBETE.

» [lonyckaiiTe U3MepBaTeNHUAT ypeA Aa 6bae peMOHTHPaH caMo OT
KBanuHUMpaHH TEXHULU U CAMO C U3NON3BaHe Ha OPUTHHAMNHK pe-
3epBHHM yacTH. C TOBa Ce rapaHTMpa 3ana3BaHeTo Ha PYHKLMUTE, OCHTY-
pABaLly 6e30MacHOCTTa Ha U3MepBaTeHWA ypeq.

» He octaeaiiTe feua 6e3 npak Haa3op Aa paboTaT c u3mepBaTenHua
ypen. Morar HeBONHO Aa 3aCNensT Apyri Xopa.

» He paboteTte c u3MepBaTeNnHNA ypea B CpeAia c NOBUILEHA ONacHOCT
OT eKCNNO3UH, B KOATO MMa NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fra30Be UNH
npaxoBe. B “3mepBaTenHua ype Morar [1a Bb3HMKHAT UCKPH, KOUTO Aa
Bb3N/JaMeHAT paxa uiu napure.

He obnnxaBaitte u3amepBaTenHua ypea Ao CbpAeUHH

crumynaropu. MaruuTute 14 cbanasar none, Koeto Mo-

e f1a HapYLLIK (PYHKLIMOHUPAHETO Ha CbPAEYHHU CTUMY/A-

TOpH.

» [ipbXTe enekTpoypeaa Aaney oT MarHUTHU HOCHTENH Ha MHgopMa-
LYMA ¥ YYBCTBUTENHH KbM MarHMTHH NoneTa ypeau. B peayntar Ha
[NIeNCTBUETO Ha MarHUTUTE 14 MOXe fla Ce CTUTHE 10 HeobpaTma 3aryba
Ha MHopMaLKs.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOXXHOCTUTE MY

Mons, oTBopeTe pa3rbBalyata ce CTpaH1La ¢ pUrypuTe Ha UaMepBaTenHma
ypeq 1, JoKaTo ueTeTe PbKOBOACTBOTO, A OCTABETE OTBOPEHA.

MpepHasHaueHue Ha ypena
|/|3MepBaTeﬂHVIHT ypen e npeaHasHauyeH 3a NpeLnM3Ho UsmepBaHe U NPeHa-
CAHEe Ha HAKMNOHHU.

M3mepBaTenHuaT ypea e oNnTMMM3MPaH 3a U3NON3BaHe B 3aKPUTH NomelLe-
HHUA.

WU306pa3eHu eneMeHTH
HomepupaHeTo Ha eneMeHTHTE Ce 0THACA [0 M30bpaXKeHUETOo Ha M3MepBa-
TENHUA YPes Ha CTPaHuLaTa c (urypure.
1 ByTOH 3a 3BYKOB CUrHan
MycKoB NpeKbcBay U3MepBaHe Ha HaKNoH/aucnnen
ByTOH 3a NpoMAHa Ha HyneBata Touka «Alt 0°»
ByToH 3a KanubpupaHe/yBen1uaBaHe Ha U3MepeHarta CToiHOCT «CAL»

ByTOH 3a CMAHa Ha MepHaTa eIMHK1LIa/HaManABaHe Ha UaMepeHara
cToiHocT «° [ % [ mm/m»

ByToH 3ambpiaHe/konupaHe «Hold/Copy»

Kanak Ha rHeapoto 3a batepuu Ha nubenara

ByTOH 3a M3BaXaaHe Ha ONOPHUA WUMT 3a HUBENHUPaHE
Perynupaly BUHT Ha ONOPHHS LWKT 33 HUBENUPaHe

10 byToH 3a npubupaHe Ha ONOPHHSA LWMAT 3a HUBENUPaHE
11 [ucnnen

12 Xopu3oHtanHa nubena

13 BeptukanHa nubena

14 Marnutv

15 Bopau 3a KonaHa

16 OnopeH Kpak

17 OnopeH WKT 3a HUBENUpPaHe

18 [He3m0 3a MOHTUpaHe KbM cTaTuB 1/4"

19 [lyckoB npekbcBay 3a nasepa

20 Kanak Ha rHe3foto 3a batepuu Ha nasepa

21 OTBOP 32 U3XOAALLMA NA3EPEH /TbY

22 lpepynpenutenHa tabenka 3a nasepHua by

23 CepueH Homep

24 [peanasHa yaHTa

25 KonaH 3a 3axBallaHe

A WN

O 00N

26 Cratus”
* U306paseHuTe Ha hUrypuTe UNK ONUCaHH B PbKOBOACTBOTO 3a eKCNNoaTaLus
TeNHU N[ 6 Heca B TOBKaTta.
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EnemeHTH Ha sucnnen
a [loMOLLHK CTPENKH 3a NPaBMHO NO3ULMOHUPaHE
b W3amepeHa cToitHOCT
¢ CvMBON 3a BK/MIOUEH 3BYKOB CUTHan
d CumBon 3a u3toLLeHu batepuu
e VHaukaTop 3a NpOMeHeHa HyneBa Touka
f MepHa eguuunua

TexHuuecku AaHHHU

LincbpoB HuBeNup GIM60 L
KatanoxeH Homep 3601 K76 300
[lManasoH Ha U3aMepBaHe 0-360°(4x90°)
TouHOCT Ha U3MepBaHe

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
PaboTeH AuanasoH Ha nasepa 30m
TouHOCT Ha HUBENMPaHe Ha Nasepa,

BEPTUKANHO +0,5mm/m
Pa3cTonHm1e U3xoasLLy 0TBOP 3a Na3epHus

Nby — A0NeH pbb Ha U3MepBaTENHUA ypen 24 mm
Knac nasep 2
Tun nasep 635nm, <1 mW
[lnameTbp Ha nasepHua mbu (npu 25 °C),

npubn.

— Ha pasctofHue 5m 3,5mm
- Ha pasctoax1e 10 m 6 mm
PaboteH TemneparypeH ananasoH -10°C...+50°C
TemnepatypeH A1anasoH 3a CbxpaHABaHe -20°C...+70°C
OTHOCHTENHA BNAXHOCT HA Bb3/lyXa, MaKC. 90 %
OTBOp 32 MOHTUPaHe KbM CTaTUB 1/4"
barepuu

- W3mepBaHe Ha HaKNoH 1x9V6LR61
- PexwM Ha pabota ¢ nasep 2x1,5VLRO3 (AAA)
MpombmxuTeNHOCT Ha paboTa, Npubn.

- W3mepBaHe Ha HaKNoH 300h
- PexwM Ha pabota ¢ nasep 20h
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,9kg
Pasmepy (gbmk1Ha X LUIMPOUKMHA X BUCOUMHA) 600x27 x59 mm

1) Mpy HebnaronpuATHY yCNoBUA (Hanp. HENOCPEACTBEHM CTbHUEBH TbUM) PAbOTHUAT
[ManasoH MOXe fia € No-ManbK.

3a eIHO3HAUHOTO MAEHTU(MUMPAHE HA Baluna U3MepBaTeneH ypen Cnyxu CepURHUAT
Homep 23 Ha Tabenkara my.

MonTtupaHe

MocraBaAHe/cmAHa Ha baTepuuTe

WamepBaTenHuaT ypes Ma Ba OTAENEHH eH OT APYT TOKOBM Kpbra: 13-

MepBaHETo Ha HaKNoHH (nubenata) W AUCNNEAT ce 3axpaHBar oT efHa bate-

pHA, CbOTBETHO N1a3epbT — OT Apyra.

Mpenopbusa ce 3a pabota ¢ M3MepBaTeNHUA ypesl Aa Ce NON3BarT ankanHo-

MaHraHoBu batepuu.

» AKO NpOAbMKHUTENHO BpeMe HAMA Aa U3NoN3BaTte ypeaa, us-
BaxxpaiTe batepuute oT Hero. NP1 NPOALKMTENHO CbXpaHABaHe
BarepuuTe Morar ja npoTeKar 1 1a ce CaMopaspeaAr.

MocTtaBaAHe/3amAHa Ha baTepuaTa 3a nubenata

W3BaneTe BHUMATENHO OT MU3MEPBATENHWA YPe[l Kanaka Ha rHe3aoTo 3a ba-
Tepuu 7 ¢ KynnyHra 3a knemure. [1py ToBa BHUMaBaiTe ja He NOBPeANTE Ka-
OenueTo 3a KynnyHra unu kanaka. o-CunH1 yBpexaaH1a Ha KOHTaKTHUTE
NOBbPXHOCTM Ha Kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu 7 Morar aa npean3BuKaT
TPeLIK Np1 U3MepPBaHeTo.

Bkniouete batepuaTa B KynnyHra, Kato BHMMaBare 3a NofApHocTTa. Bka-
pauTe batepusaTa, KynnyHra 1 Kanaka Ha rHeafoTo 3a batepus B U3amepBa-
TeNHWA yped, kato BHMMaBare [ja He npeluuneTe kabena.

Mpy MbPBOTO BKNOUBaHE Ha nubenata cnefl cMAHa Ha baTepuaTa BCHUKK
eN1eMeHTH Ha AUCNNeA CBETBAT 3a NpUbA. 1 cekyHaa v ce uyBa 3BYKOB CHT-
Han. lNpu cMAHa Ha baTepuATa ce U3TPMBAT BCUUKM 3aNOMHEHH HAaCTPOHKK
((byHKLMA Ha U3MepBaHe, MepPHa efuHULA).

Ako npeaynpenuTeNHUAT CUMBON 3a batepunaTa d ce NoABHM Ha iucnnes,
TpAbBa Aa 3ameHuTe batepusTa.
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HocraBﬂHe/aamnHa Ha 6aTepuuTe 3anasepa

OtBopeTe Kanaka Ha rHeanoto 3a barepun 20 v noctasete batepuu. Mpu To-
Ba BHMMaBa#Te 3a NpaBKHaTa MM NONAPHOCT, U30bpa3eHa Ha thurypara ot
BbTpELLHaTa CTPaHa Ha rHe3[oTo 3a batepuus.

Ako nasepbT NpecTaHe a cBeTu, batepunte Tpabsa Aa Obaar 3aMeHeHu.

YnbrBaHe: [peaynpeauTenHuaT cumeon 3a batepuute d Ha gucnies He ce

OTHacA 10 batepuure Ha nasepa.

» Mpeau cmAHa Ha 6aTepuuTe HenpeMeHHO H3KNIoUBaiiTe Nasepa. Ao
Na3epbT Ob/e BKMIOUEH HEBOMHO, CbLECTBYBA ONACHOCT OT 3acNensBa-
He Ha HaMMpaLLM ce HabnK3o Nuua.

BuHarv 3ameHsiiTe eiHOBPEMeHHO BCHuky batepun 3a nasepa. Manonasai-

Te 6arepuu OT euH 1 Cbll NPOU3BOAUTEN W C EHAKbB KanauuTeT.

Pabora c ypepa

MyckaHe B ekcnnoarauua

» MpeanasBaiite ©3MepBaTeNnHUA NPUBOP OT OBNAXKHABAHE U AUPEKT-
HO NONaiaHe Ha CMbHUEBH ITbUH.

» He u3naraite u3amepBaTenHuaA ypej Ha eKCTPeMHHU TemnepaTypu
MNH Ha ronemH TemnepaTypHU pasnuku. Hanp. He ro octaeaiTe Npo-
IbMKUTENHO BpeMe B aBToMObKA. [pu ronemMu TeMneparypHu pasnuku,
MbPBO OCTaBANTE U3MEPBATENHNA YPes [OCTAaTbUuHO BPEME fia Ce Temne-
pupa, 1 cneg ToBa paboteTte C Hero.

» U3barBaiite CUNHK yAapH U H3NYCKaHe Ha H3MepBaTeNHuA ypen.
Cnep CUMHN MeXaHWYHN Bb3IeNCTBUA BbPXY U3MePBaTeNHUA yped, npe-
1 [ia npopbmkuTe paboTa, TpabBa fia U3BbPLLMTE NPOBEPKa 3a TOUHOCT-
Ta Ha U3MepBaHe (BUxTe «[poBEpKa HA TOUHOCTTA U KanubpupaHe Ha 13-
MepBaTenH1a UHCTPYMEHT», CTpaHuLua 157).

» Mopnbpkaiite paboTHHUTE NOBLPXHOCTH Ha H3MePBaTeNHUA ypen,
YKCTH U ro NpeAnasBanTe OT yAAPH U CHNHU MEXaHUYHHU Bb3[eHCT-
BUA. Hannu1eTo Ha 3aMbpcABaHUA UNK AedopMaLiMuTe Morar Aa npe-
[DIM3BMKAT FPELLKK NPY M3MEePBAHETO.

MocTaBsAHe/3axBalaHe Ha H3MepPBaTeNHUA ypes

3a/1a U3mepBare Unu ia NPEHacATE HaKNOHK, MOXETE He CaMo fia Jonupare

W3MepBarTenHua ypen KbM NOBbPXHOCTH, a pasnofarate U C ipyr1 BbaMoX-

HOCTH 13 r0 NOCTaBHTE/3aXBaHeTe.

MocTaBAHe C MeXaHUUHHUTE eNeMEHTH 3a HUBeNHUpaHe (Hanp. Npu Hepa-

BeH nop) (BuxTe cour. B):

- HatucHeTe HaBbTpe KpaTKoTpanHo OMopHOTO Kpaue 16, 3a4a ro M3saau-
Te. HatncHete byToHa 8, 3a 1a M3BafIUTe ONOPHMSA LMAT 38 HUBENUPaHe
17. Upes BbpTeHe Ha perynupalius BUHT 9 HaCTPOHTE ONOPHUA LLMAT 3a
HWBENWpPaHe Mo BUCOUMHA TaKa, Ue NasepHUAT by fa bbje ycnopeneH
Ha M3MepBaHata NoBbPXHOCT, PEC. B NONETO 3a U3MepeHa CTOMHOCT b
Ha aucnnen fa ce M306pa3aBa KenaHna brb/l Ha HaKNoHa.

[
= ///j’\TI &

@® “.\‘; @®

- 3apabota be3 MexaHUUHWUTE enemMeHTH 3a HUBENUpPaHe NpubepeTe OTHO-
BO OMOPHKA Kpak 16 1 WwudTa 3a HUBenupaHe 17. 3a LenTa HaTUCHeTe
€[1HO KbM [Ipyro ABETE UacTu Ha onopHHs kpak () v cnep ToBa BKapau-
Te onopHusA Kpak 16 B u3mepBatenHus ypen (@), Aokaro yceTute oTueT-
NMBO NpellpakBaHe. 3a npubupaHe Ha WudTa 3a HuBenupaHe 17 nib3-
HeTe byToHa 10 cTpaH1uHo.

3axBallaHe KbM CTaTHB:

- [locTaBeTe NpUcbeaUHUTENHMA OTBOP C pe3ba 1/4" 18 Bbpxy nnouatasa
6bp30 3axBalLiaHe Ha cTaTUB 26 UK BbpXy 0bMKHOBEH CTaTHB 3a (hoToa-
naparu. 3axBaHeTe M3MepBaTeNHUA ypes CbC 3aCTOMOPABALLMA BUHT HA
nnouara 3a bbp30 3axsallaHe.

3axBalluaHe ¢ MarHUTH:

- 3axBaHeTe U3MepBaTeNHKUA ypes c MarHuTuTe 14 kbM HamarHeTMsupatya
Ce NOBbPXHOCT.

» YBeperte ce, ue U3MePBATENHUAT yPeA e 3aXBaHaT AOCTaTbUHO 3Apa-
BO. Vi3mepBareneH ypea, KOWTO He e 3axBaHar CUTYPHO, MOXe fia nafHe
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1 ia HapaHv Bac unu Hamupalyym ce Habnuso nuua. MNpu yaapa ot naga-
HETO U3MepPBaTENHUAT ypea MOXe ia Ce NOBPear UNKU Aa NPUYKUHU LLETH.

3axBaLyaHe ¢ noMoLLHHU cpeacTsa (BuxTe dur. C):

- W3pgbpnaiTe konaHuTe 3a 3axBallaHe 25 npes Bogaunte 15 1 3axBaHeTe
“3MepBaTenHuA ypeq C ABata konaHa KbM Tpbba unu Apyr nogobeH ene-
MeHT. BHMMaBa#Te MBHLATa CbC 3axBalliaHe «Benkpo» B Kpas Ha konaHa
[1a € NPUTUCHaTa KbM KonaHa. [pu TbHKW TpbbH 3a LienTa npekapainTe Ko-
NaHa npe3 BofauuTe C rnajikata CTpaHa HaBbH W ro NpeMeTHeTe oLLe Beal-
HbX OKONO M3MepBaTeNHHA YPeq, KakTo € NokasaHo Ha uryparta. MNpu
ronemu Tpbbu npekapaiiTe konaHa npes BoAauuTe C IMaaKkara cTpaHa Ha-
BbTpE.

» BuHaru ocurypaBaiite u3mMepBaTeNHUA Ypea C ABaTa KoNaHa U ce
yBepsABaiiTe, ue ca 3axBaHaTh gobpe. Cvnata Ha 3afibpXaHe Ha kona-
HWTe 25 3aBKCH OT CTPYKTYpaTa Ha MaTepuana, KbM KOMTO Ce 3aXBallar.
M3mepBarteneH ypen, KOATO He € 3axBaHaT 3APaBo, MOXE 1a CE U3M/Tb3He
1 ia Ce NOBPEA UNU 1a NPUUMHM LLETH.

» He ponyckaiitte aeua 6e3 Haf30p Aa NON3BaT KONaHKUTe 3a 3aXBalya-
He 25. [leliata Morart [ja Ce HapaHAT C KONaHWTe 3a 3axBallaHe.

BxkniouBaHe 1 u3kniouBaHe Ha nubenara u gucnnen

3a BKNouBaHe Ha benara M Aucnnes HaTUCHeTe NYCKOBUA NPeKbCBau 2.
N3mepBaTenHUAT ypef ce BKIOUBA B PEXWM Ha U3MEPBaHE Ha HaKMOH CbC
CTaHAApTHa HyneBa Touka.

3a u3KnKuBaHe Ha nbenara v JUcnnen HaTUCHETE OTHOBO MYCKOBMA Npe-
KbcBau 2.

Ako B npofibmkeHue Ha npubn. Ha 30 uamMepBatenHus ypen He bbae Hatk-

CcHar DyTOH 1 ako No3uLuATa My He bbae npomeHeHa ¢ noseue ot 1,5°c or-
nef npeAnassaxe Ha batepuuTe nubenata U AUCNNEAT Ce U3KIIOUBAT aBTo-

MathuHo. ToBa He 3acAra nasepa.

BkniouBaHe 1 3KNIOUBaHe Ha Nasepa

3a BKNOUBaHe Ha 1a3epa HaTUCHETE NYCKOBMA NpeKkbeBay 19 4o nosuuua

«l».

» He HacouBaiiTe na3epH1A NbyY KbM XOPa UNH XXUBOTHU; He rnepanTe
CpelLy Na3epHUsA Nby, CbLLO U OT FONAMO Pa3CTOSAHKE.

3au3KniouBaHe HanasepaHaTUCHETE NYCKOBUA NPEKbCBaY 19,[[0 nosuuua

«O».

» He ocraBsiiTe u3MepBaTeNHUA HHCTPYMEHT 6€3 Hafi30p C BKNIOUEH
nasep; cneanon3saHe U3KNIouBanTe nasepa. CbLU,eCTByBa onacHocTt
ApYyrv nuua aa 6'bﬂaT 3acneneHun oT na3epHUA nbu.

Korato He non3Bare nasepa, ro U3KNoYBanTe, 3a [ia NECTUTE eHeprua.

CmaAHa Ha MepHaTa eauHuua (BrxTe dhur. A)

MoxxeTe na NpeBKoUBaTE M0 BCAKO BPEME MEXIY MEPHUTE eIUHULIA «,
«%» v «mm/m». 3a uenta HaTucHeTe DyTOHa 5 HEKONKOKPATHO, J0KATO B M0-
neto f Ha aucnnen ce NoABK XKenaHaTa MepHa eiuHMLA. TeKyliara CTOHHOCT
Cce Npeu3yncnABa aBToMaTUuHo.

MNPy U3KMIOUBaHE 1 MOBTOPHO BKNIOUBAHE HA U3MepBaTeNHUA nprbop ce
3anasBa nocnefHo U3Non3BaHara MepHa eauHuLa.

BkniouBaHe/u3KniouBaHe Ha 3ByKOBaTa CHrHanu3aLuus

C byToHa 3ByKOBa CHrHanu3auma 1 MoxeTe fja BKNIOUBATE W U3K/IouBaTe
3BYKOBMA curHan. pu BKMKOUEH 3BYKOB CUTHanN Ha AUCNen ce noaBaABa
CUMBOTBT C.

[Tpu 3kniouBaHe W BKNKOUBaHe Ha ypeaa ce 3ana3sa NocnegHoTo VI36paH0
CbCTOAHMKE Ha 3ByKOBATa CUrHanuU3auua.

W3mepeHa CTORHOCT U NOMOLL, 32 HacouBaHe

Ipy BCAKO NpeMecTBaHe Ha U3MepBaTeNHUA NpMbop U3MepeHaTa CTOMHOCT
ce npomeHs.. [Mpu pe3ku NPOMeHK Ha NONOXEHWETO Ha Npubopa nauakeai-
Te C OTUMTAHETO, [1O0KaTO M30bpa3fBaHaTa Ha AUCMNen CTOMHOCT NpecTaHe
A ce NPOMEHA.

B 3aBMCMMOCT OT NONOXEHUETO Ha M3MepBaTeNHWsA Npubop M3mMepeHara
CTOMHOCT M MepHaTa efuHuLia ce M30bpa3snBaT 3aBbpTeHH Ha 180°. Taka
CTOWHOCTTa MOXe NEeCHO Aa Ce OTYeTe 1 B TaBaHHa NO3ULKA.

Upes noMoLYHHTE CTPENKK 3a NO3ULMOHUPAHE a Ha Aucnnesn u3mepBsarten-
HWAT ype[ Nokasea B kakBa Nocoka TpAbBa fia bbae HaknoHeH, 3a Aa bbae
[OCTUTHAT LieNneBUsA HakNoH. LieneBUAT HAKNOH e: NPY CTaHAAPTHU M3MepBa-
HWA XOPU30HTanaTa, pecn. BepTukanarta, B pexum «Copy» npefsaputento
3anameTeHus HaKMOH 1 NPY NPOMEHeHa HyNeBa TOUKa 3anucaHata Hynesa
TOuKa.

Korato 6bjie AOCTUIHAT LieNeBrsA HaKNOH, MOMOLLHKUTE CTPENKH 3a NO3WLIMO-
HWpaHe a M3ue3BaT, a PX BKNIOUEeHa 3BYKOBA CUTHANM3aLMA ce YyBa Npo-
[bMKUTENEH 3BYKOB CUTHan.

PeXumu Ha u3amepBaHe

3agbpaHe/npeHacAHe Ha H3MepeHa CToRHocT (BuxTe cur. D)

C byToHa «Hold/Copy» 6 Morat fa 6baar ynpasnaBaHu ABe QYHKLMK:

- 3anppxare («Hold») Ha ©3aMepeHa CTOMHOCT, JOpH 1 CNep ToBa U3Mep-
BaTeNHUAT ypep fa bbae npemecteH (Hanp. ako U3MepBaTeNnHUAT yper, e
B NO3MLUA, B KOATO IUCMNEAT He MOXE fla Objie pasueTeH);

- TpeHacsaHe («Copy») Ha U3MepeHa CTOUHOCT.
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®yHkuua «Hold» (3agbpxaHe):

- HartucHete bytoHa «Hold/Copy» 6. Tekyuiata u3amepeHa cToiHocT b ce
3a[ibpXKa Ha iUCnNes, BCUUKM eNeMeHTH Ha AMCTNes OCBEH U3MepeHaTa
CTOWHOCT MUrar.

- 3a/1a NpeBKNIUNTE KbM YHKLMA «Copy», HaTUCHETE DYTOHA 3a 3BYKO-
Ba CMrHanu3auus 1, 3a ga crapTupare HOBO M3MepBaHe — byToHa
«Hold/Copy» 6.

®yHKuua «Copy» (KonupaHe):

- Bkniouete 3BykoBaTa cUrHanu3aums (BuxTe «BkniouaHe/3kniouBaHe
Ha 3BYKOBATa CUrHanM3aLusa», cTpaHuua 155).

- HarucHete byToHa «Hold/Copy» 6. 3anameTsBa ce TekylliaTa U3MepeHa
CTOMHOCT. [1p03BYyuaBa KpPaTbK 3BYKOB CUrHan, CUMBOMKTE 3a MEPHa
eauHuLa f v 3ByKOBa CUrHanM3aLus ¢ Murar.

- [peau npeHacaHe MoxeTe Aa Kopurupate rpybo M3mepeHu CTOMHOCTH:
HatucHeTe byToHa 4, 3a 12 yBeNWuUMTe 3anameTeHata CTOHHOCT, CbOTBET-
Ho byToHa 5, 3a fia A HamanuTe.

- [locTaBeTe n3mepBaTeNHUA ypes Ha MACTOTO, KbAETO Lie NpeHacATe Ha-
KnoHa. KakTo e n30bpaseHo Ha durypata, Npu1 ToBa NO3ULMATA Ha U3-
MepBartenHua yper e be3 3HaueHue. [1OMOLLHKTE CTPEeNKK 3a NO3WLMO-
HWPaHe a NOKa3BaT MOCOKATa, B KOATO U3MEPBATENHUAT ypep TpAbBa aa
6be HaknoHeH, 3a Ja JOCTUTHE NPEHACAHKUA HaKNoH. [p1 foCTUraHe Ha
3anameTeHA bIb/l Ce UyBa 3BYKOB CUrHaN, MOMOLLHUTE CTPENKM 32 NO3u-
LiHOHMPaHe a U3ue3BaT.

- 3ajia cTapTMpare HoBO U3MepBaHe, HaTUCHETE OTHOBO DyTOHa
«Hold/Copy» 6.

MpomsaHa Ha HyneBata Touka

3a no-necHara npoBepKa Ha HaknoHu (Hanp. 45°) MoXeTe 1a NpOMeHATe
HyneBata TOUKa Ha U3MEPBAHETO.

HacoueTe uamepBaTenH1s ypep Hanp. upes fonupaHe 10 pedepeHTeH ae-
Taln Taka, ue xenaHara Hynesa Touka fia bbae n3obpaseHa kato U3mMepeHa
cTorHoCT (Hanp. 45,1°). HatucHete byToHa «Alt 0°» 3. U3mepeHara cToi-
HocT by cMBO/TBT 3a IPOMEHeHa HyneBa TOuKa @ 3aMoyBaT [ja M1rar.
[lokaTo M1ra uamepeHata cTonHocT b, MoxeTe aa kKopurvpare rpybo usme-
PEHM HaKNOHK: HaTUCHeTe byToHa 4, 3a a yBENUUWTE 3anameTeHaTa CToH-
HOCT, CbOTBETHO byTOHa 5, 3a f1a A HamanuTe (Hanp. ot 45,1°Ha 45,0°).

3 CeKyHau cnef NocneaHoTo HaTUCKaHe Ha byTOH U3nucaHaTta Ha aucnnen
CTOMHOCT Ce 3anameTsBa KaTo HOBA HyNeBa TouKa.

Cnep 3anameTABAHETO MUraHETO Ha CUMBONA € YKa3Ba, ue HyneBara Touka
€ npoMeHeHa. Ha aucnnes Tekylata MaMmepeHa cToHocT b ce u3obpasssa
CNPAMO 3aMOMHeHaTa HoBa HyNneBa TOUKa, CbLO U NOMOLLHUTE CTPENKK 33
NO3KULMOHMPaHe 1 3BYKOBaTa CUrHaNM3aLMa ca OTHOCUTENHM CNPAMO HOBa-
Ta Hynesa Touka. [Tpumep: Npu HaknoH ot 43,8° cnpAMO XOp130HTanata 1
npeaBapuTENHO 3anameTeHa HyneBa Touka oT 45°, Ha aucnnes ce u3obpa-
3aBa1,2°

3a/a ce BbpHETe OTHOBO KbM CTaHAapTHaTa HyneBa Touka 0°, HaTUCHeTe
enuH ot byToHuTe «Alt 0°» 3, «Hold/Copy» 6 nnu «CAL» 4. CUMBONLT 33
NpoOMeHeHa HyneBa Touka t e u3uesBa.

WUsmepBaHe/npeHacsHe Ha HAKNOHH 6E@3KOHTAKTHO

C nomolLTa Ha na3epa MoXeTe a U3MepBare, Pec. 1a NPEHACATE HAKNOHKU

6e3KOHTAKTHO, CbLLI0 M HA FONIEMM PA3CTOAHUA.

» He HacouBaiiTe na3epHUA NbY KbM XOPa UIH XXMBOTHH; He rmepaiTe
CpelLy Na3epHUsA Nby, CbLLO U OT FONAMO Pa3CTOAHKE.

» Koraro mapkuparte, oT6ensa3Baiite BAHaru Camo LieHTbpa Ha nasep-
HOTO NeTHO. [0ieMMHaTa Ha 1a3ePHOTO NETHO Ce MPOMEHH C pas-
CTOAHUETO.

3a H3MepBaHe Ha HaKNOHW HacoueTe U3MePBaTENHUA UHCTPYMEHT Taka, ue

Na3epHUAT by 1a TPEMUHABA YCNOPEHO Ha U3MepBaHaTa NoBbPXHOCT. 3a

npeHacAHe Ha HaKNOHW HacoUeTe U3MEePBATENHNA MHCTPYMEHT TaKa, ue

XENaHWAT HaKNOH fla bbae M30bpa3eH B NoneTo 3a UamepeHa cTonHocT b u

Ccnef ToBa 0TOeNexeTe HakNoHa BbpXy LienesaTta noBbPXHOCT C MOMOLLTA Ha

NasepHara Touka.

YnbTBaHe: [py NpeHacAHETo Ha HaKNoOHM C MOMOLLTA Ha Na3epa He 3abpa-

BANTE, Ue Na3epPHUAT by NPeMUHaBa 24 mm Haj A0NHUA pbb Ha M3MepBa-

TENHWA UHCTPYMEHT.

Mona uMaiTe NpeaBH, Ue B XOPU3OHTANHO HanpaBNneHWe Na3epHara Touka

MOXXE [1a UMa OTKNIOHEHHe.

MpoBepka Ha TOYUHOCTTa U KaNMbpUpaHe Ha H3MepBaTeNHHA
MHCTPYMEHT

MpoBepka Ha TOUHOCTTa Ha U3MepBaHe

lpeaun KPUTMUHW M3MEPBaHKS, CNef roNeMu TeMnepaTypHu NPOMEHH 1
cnep yaapy NnpoBepABaiTe TOYUHOCTTA HA U3MePBATENHUA ypes.

lNpean M3MepBaHETo Ha bInK < 45° NnpoBepkaTa TpAOBa fla Ce U3BbPLUX Ha
paBHa, NPUBAN3UTENHO XOPU3OHTANHA MOBLPXHOCT, NPEAN U3MEPBaHE Ha
BIMK >45° - CbOTBETHO Ha PaBHa, NPUBNU3UTENHO BEPTHUKANHA NOBbPX-
HOCT.

Bkniouete U3aMepBaTenHus npubop 1 ro nocTaBeTe Ha XOPU3OHTANHA, Pecr.
BepTUKa/Ha PaBHUHA.

N3bepeTe MepHaTa eauHULA «°» (BUXTe «CMAHA Ha MepHaTa eMHULA
(BrxTe (our. A)», cTpanunua 155).
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M3uakaite 10 s 1 cnep ToBa 3anueTe pesyntata OT USMEPBAHETO.

3aBbpTeTe M3MepBaTenHua ypen Ha 180° okono BepTukanHa oc. M3uakaiTe
0THOBO 10 cekyHau 1 oTbenexeTe BTopaTa U3MepeHa CTOMHOCT.

» Kanubpupaiite u3amepBaTeNnHHa ypes caMo aKo pasnuKaTa Mexay
ABeTe U3MepeHH CTOMHOCTH e no-ronama ot 0,1°,

N3BbpLlueTe kanubpupaHeTo Ha Npubopa B NO3MLKMATA, B KOATO pasnukaTa
Ha M3MepeHUTe CTORHOCTH € HaIXBbPWNA NPeaenHo AonycTUMaTa (BepTu-
KanHa Wn1 XOpH30HTA/Ha).

Kanunbpupane cnpamo nOBbPXHOCTHTE 3a NOCTaBAHE XOPH3OHTANHO
(Buxre ur. E)

TMoBbPXHOCTTA, KOATO LLie M3MON3BaTe 3a KanbpupaHe Ha U3MepBaTeHUA
npubop, He TPAGBa fa ce OTKNOHABA OT XOPH3OHTaNHara ¢ noBeye ot 5°.
AKO OTKNOHEHWETO € NO-TONAMO, NPOLLECHT Ha KanubpupaHe ce NpeKbcBa 1
Ha Iucnnen ce U300pasfBa CUMBONBT «---».

® BknioueTe U3MepBaTeNHUA YPea 1 ro NocTaBeTe erHan Bbpxy Xopu-
30HTa/Ha NOBbPXHOCT Taka, ue nbenata 12 aa e obbpHata Harope 1
nucnneat 11 fa e HacoueH KbM Bac. U3uakaite 10 cekyHau.

@ CnepnToBa HaTUCHETe 3a NPUbN. 2 cekyHau byToHa 3a KanubpupaHe
«CAL» 4, nokato Ha iucnnes 3a KpaTko ce nossu Hagnuca «CALLy.
Cnef ToBa M3MepeHaTa CTOWHOCT Ha iucnnes 3anoyea ja Mura.

® 3aBbpTeTe U3MepBaTeNnHUs Npubop Ha 180° okono BepTHKanHa oc, Ta-
ka ue nubenata ia npofb/xu fia € 0bbpHaTta Harope, a gucnnent 11 fa
Ce 3aBbPTH Ha NPOTMBOMNONOXHATA cTpaHa. U3uakauTe 10s.

@ CnepnToBa HAaTUCHETE OTHOBO byTOHa 3a kanubpupaHe «CAL» 4. Ha
[QMCnnes 3a KpaTko ce M30bpasnBa «CAL2». Cnef ToBa Ha aucnnes ce
130bpasnBa M3MepeHara cToiHocT (6e3 aa mura). C ToBa uamepBaten-
HWAT ypeq e kanubpupaH cnpAMO eAHaTa C NOBbPXHOCT.

® BepHara cnep ToBa TpabBa fla kanubpuparte U3MepBaTeNnHus ypen
CNPAMO NPOTMBOMOMNOXHATA CH MOBLPXHOCT. 32 LieNTa 3aBbpTeTe U3~
MepBaTeNHWA ypea 0KONo XOPU30HTaNHa oC Taka, ue nubenata 12 nae
HacoueHa Hagony, a gucnneat 11 - kbm Bac. lNocTaBete uamepsaren-
HWA YPea NerHan BbpXy XOpHU30HTanHa NOBbPXHOCT. M3uakalite
10 cekyHau.

® CnepnToBa HaTUCHETe 3a Npubn. 2 cekyHau byToHa 3a kanubpupaHe
«CAL» 4, nokato Ha aMcnnes 3a Kpatko ce nosBu Hagnuca «CALL».
Cnep ToBa M3MepeHata CTOWHOCT Ha iUCNNen 3anoysa Aa Mura.

@ 3aBbprete U3MepBaTenHus npubop Ha 180° 0kono BepTHKaHa oc, Ta-
Ka ue nubenata aa npogb/Mxu Aa e 0bbpHata Hagony, a gucnnear 11 ga
Ce 3aBbPTH Ha NPOTUBOMONOXHATa CTpaHa. U3uakanTe 10 s.

Cnef ToBa HaTUCHETE OTHOBO byTOHa 3a kanubpupaHe «CAL» 4. Ha
[Qucnnes 3a KpaTko ce M30bpasaBa «CAL2» Criefi ToBa Ha aucrnes ce
u306pasABa U3mepeHara cToiHocT (6e3 aa mura). C ToBa usmepBsaten-
HUAT ypes e KanubpupaH cnpaMOo ABETE CH NOBbPXHOCTH, HAa KOUTO MO~
e Aa 6bae nocTaBeH NerHan XopU3oHTaHo.

YnnTBaHe: AKo B cTbnkute @ 1 @ U3mepBatenHUAT npubop He bbae 3aBbp-
TAH OKONO U30bpaseHata Ha urypara oc, IPoLechLT Ha Kanuépupaxe He
moxe fAa 3aBbpiun («CAL2» He ce u30bpasaBa Ha aucnnen).

KanubpupaHe cnpAamMo NOBbPXHOCTHTE 3a U3MepBaHe Ha BePTUKaNHH
HaknoHu (BuxTe durypaF)

TMoBbPXHOCTTa, KOATO LLie M3MON3BaTe 3a KanbpupaHe Ha U3MepBaTeNHUs
npubop, He TPAGBa Aa ce OTKNOHABA OT BepTHKanarta ¢ noBeue o1 5°.
AKO OTKIIOHEHHETO € NO-TONAMO, NPOLLECHT Ha KanMbpUpaHe Ce NPeKbCBa 1
Ha Aucnnes ce U306passBa CUMBONBT «==-».

® BkntoueTe M3MEPBATENHUA YPEL W F0 AONPETE A0 BEPTUKANHA NOBbPX-
HOCT TaKa, ue nubenata 13 aa e Harope, a aucnneat 11 fa e HacoueH
KbM Bac. M3uakaiite 10 cekyHau.

@ CnepnToBa HaTUCHeTe 3a Npubn. 2 cekyHau byToHa 3a kanubpupaHe
«CAL» 4, nokato Ha aMcnnen 3a Kpatko ce nosBu Hagnuca «CALL».
Cnep ToBa M3MepeHata CTOWHOCT Ha iUCNNen 3anoyusa Aa Mura.

® 3aBbpreTe U3MepBaTenHus npubop Ha 180° okono BepTHKaHa oc, Ta-
Ka ue nubenata ia npoAb/xK fia € 0bbpHaTa Harope, a gucnnent 11 fa
Ce 3aBbPTH Ha NPOTMBONONOXHaTa CTpaHa. M3uakaitte 10's.

@ CnepnToBa HAaTUCHETe OTHOBO byTOHa 3a kKanubpupaHe «CAL» 4. Ha
[MCnnes 3a KpaTko ce M30bpasnBa «CAL2». Cnef ToBa Ha aucnnes ce
u306pasABa U3mepeHara cTonHocT (6e3 aa mura). C ToBa usmepBsaten-
HUAT ypen e KanubpupaH CNpAMO efiHaTa Ch NOBbPXHOCT.

® BepHara cnep ToBa TpabBa ja kanubpupare U3mepBaTenHus ypen,
CNpAMO NPOTUBOMONOXHATA CH NOBbPXHOCT 3a loNMpaHe. 3a Luenta
3aBbpTeTe U3MEePBATENHNUA YPes 0KONMO XOPU3OHTANHA OC TaKa, ue Nu-
6enara 13 fa e HacoueHa Hagony, a gucnneat 11 - koM Bac. lonpete
“3MepBaTenH1A ypen A0 BePTMKaHa NOBbPXHOCT. M3uakaiTe
10 cekyHau.

® CnepToBa HaTUCHeTe 3a Npubn. 2 cekyHau byToHa 3a kanubpupare
«CAL» 4, nokato Ha iucnnes 3a KpaTko ce nossu Hagnuca «CALLy.
Cnep ToBa M3MepeHaTa CTOMHOCT Ha ACTNEA 3aMouBa fla MUra.

@ 3aBbpTeTe U3MepBatenHus npubop Ha 180° okono BepTHKanHa oc, Ta-
Ka ue nubenarta aa npoabnxu Aa e obbpHata Hagony, aaucnneat 11 ga
Ce 3aBbPTH Ha NPOTMBOMNONOXHATA cTpaHa. U3uakanTe 10s.
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Cnep ToBa HaTUCHETe 0THOBO byToHa «CAL» 4. Ha aucnnen 3a kpaTtko
ce u30bpasnBa «CAL2». Crien ToBa Ha AuCnnen ce M306passea U3me-
peHata cToiHocT (6e3 ja mura). C ToBa M3MepBaTENHUAT yper € Kanub-
pUpaH cnpsmo ABETE CH MOBbPXHOCTH, C KOUTO MOXe fia bbae fonpsH
[0 BEPTUKaNHU NOBbPXHOCTH.

YnbTBaHe: Ako B CTbnkuTe @ 1 @ U3MepBaTeNnHUAT npubop He bbae 3aBbp-

TAH OKONO M30bpa3eHara Ha hurypara oc, NpoLechT Ha KanubpupaHe He

Moxe fia 3aBbpiun («CAL2» He ce u30bpasaBa Ha aucnnen).

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpiKaHe U NOUUCTBaHE

CbxpaHsBanTe 1 NpeHacanTe ypeaa caMmo BbB BK/OUEHaTa B OKOM-
NNEeKTOBKaTa npefnasHa yaHTa.

MoaabpXaiTe U3MEPBATENHUA YPE BUHATH UKCT.
He noTonsBate M3amepBaTenHusA ypes BbB BOAA UMK APYTH TEUHOCTH.

N36bpcBaiiTe 3aMbpcABaHUATA C MeKa, NEKO HaBNaXHeHa Kbpra. He 13-
non3BaiTe NOUMCTBALYM NpenapaTk U1 PasTBOPUTENH.

lMouncTBaiTe peAOBHO CMELMUANHO NOBbPXHOCTUTE Ha 3XOAA Ha NasepHuA
NbY U BHUMABANTE 1a He 0CTaBaT BNACUHKH.

Mons, npu NopbuKa Ha Pe3epBHM UaCTH M KOTaTo UMaTe BbNPOCH BUHATH
nocousaiite 10-undpeHus KaTanoxeH HOMep, U3NUCaH Ha Tabenkara Ha us-
MepBaTenHua ypes.

Ipu HeobX0AMMOCT OT PEMOHT NPeAOCTaBANTE U3MEPBATENHUA YPe[ B UaH-
TaTa 24.

CepBu3 U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBopy Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M MOAAPbKKaTa Ha Bawmns
NPOAYKT MOXETE 12 N0NYUMTE OT HALLKA CepBU3eH oTaen. MOHTaXHM uepTe-
XM M MHOPMALWA 32 Pe3ePBHM UACTH MOXETE fla HAMEPHTE CbLLO Ha afl-
pec:

www.bosch-pt.com

EKunbT Ha BoLw 3a TEXHUUECKM CbBETH U NPUNOXKEHHS L OTFOBOPH C YAO-
BOJICTBME Ha BbNPOCHTE BX OTHOCHO HaLLKTE NPOLYKTH W JOMbIHUTENHUTE
npucnocobneHus 3a Tax.

Pobept bow EOOJ] - bunrapua

bow Cepau3 LieHTbp

'apaHUMOHHM 1 U3BbHIapaHLUOHHNU PEMOHTH
byn. Uephu Bpbx 51-6

FPI BusHec ueHtsp 1407

1907 Cocpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

W3mepBaTenHua ypen, [OMb/HUTENHUTE NPUCMIOCODNEHHNS U ONAKOBKUTE
TpAbBa Aa 6baaT NOAN0XEHW Ha eKoNOTMUHa NpepaboTka 3a yCBosABaHe Ha
CbIbpXaLLWTE CE B TAX CYPOBHHHU.

He M3XBbpNsAiTe U3MepBaTENHN YPEOU U aKyMynaTopHH batepun/batepun
npwu butoBuTe OTNAAbLM!

Camo 3a ctpanu oT EC:

CobrnacHo EBponeicka aupektvaa 2012/19/EC uamep-
BaTe/HU ypeau W CbImacHo EBponeiicka iMpekTBa
2006/66/EO akymynatopHu unu 06MKHOBEHH batepui,
KOWTO He MoraT fla ce U3Mon3Bat noseue, TpAbBa fa ce Cb-
Oupar oTaenHo 1 aa bbaar nognaraHy Ha noaxoaALLa npe-
paboTka 3a 0NoN30TBOPABAHE Ha ChAbPXKALLUTE Ce B TAX
CYPOBHHH.

MpaBara 3a 3MEHEHHUA 3ana3eHu.
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MakepoHCKH

be3beqHOCHH HaNOMEHH

Cute ynarcTea Tpeba Aa ce npoumTaar U ja ce BHUMaBa
Ha HUB, 3a ia MoXe b6e36eaHo n be3 onacHocT Aa
pabotute co MepHHOT ypen. He ja owTeTyBajTe 03HakaTa
3a npeaynpepyBatbe Ha MepHHoT ypea. I06PO
UYBAJTE ' OBUE YNATCTBA U MPEOALETE M
3AEQJHO CO MEPHUOT YPE[,.

» BHMMaHue - JOKONKY KOPHCTHTE APYrH YpeaH 3a NofecyBatbe 1
paKyBatbe 0CBEH OB/ie HABe[\eHUTe UMK NOMHAKBH NOCTaNKH, 0Ba
MoXe fia AoBeAe A0 ONACcHa H3N0XKEHOCT Ha 3pauelbe.

» MepHHOT ypea ce McopauyBa CO HaTNKC 3a NpeAynpeayBate

(03HaueHo Ha NPUKaA30T Ha MEPHHOT ypea Ha rpachHuKaTa CTpaHa co
6poj 22).

a Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
L Laser Klasse 2

o

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

» [10KOMKY TEKCTOT Ha HanenHuuaTa 3a npeaynpeayBate He e Ha
BALLMOT ja3HK, BP3 HEro 3aneneTe ja HaNeNHMLATa Ha BaLIKOT jasnK
npep npsara ynorpeba.

He ro HacouyBajTe nacepCKHOT 3paK Ha NULa UNK
JXUBOTHH W He NOrNeAHyBajTe AUPEKTHO BO HEro NM
Herosara pednekcuja. Taka MOXe [1a v 3acnenure
NMuarta, fia Npeau3BrKaTe HECPEKW UK f1a T1 OLLTETUTE
ouure.

» [lokonKy nacepcK1oT 3paK Jocnee f0 OunTe, BeAHall Tpeba Aa ru
3aTBOPHTE M Aia ja TPrHeTe rNaBara of, NacepCcKUOT 3pak.

> He BpLeTe HHKAKBH NPOMEHH Ha NACEPCKHOT ypea.

» He ru KopucTeTe nacepCcK1Te OUMNA KaKo 3alUTUTHU OUMna.
NacepckuTe ounna cnyxar 3a no,qoﬁpo npeno3HaBakbe Ha nacepckuot
3pPak, HO He 3alUTUTyBaat o[ 1aCEPCKOTO 3payete.

» He ru kopucTeTe nacepckuTe OUnna Kako Ounna 3a CoHLe N1 nak Bo
coobpaiajot. lacepckute ounna He fasaar yenocHa UV-3airura u ro
HamanyBaar npeno3HaBarbeTo Ha bou.

> MepHHOT ypea cmee Aa ce NONPaBa CaMo O, CTPaHa Ha
KBanuHKyBaH CTPyUeH NepcoHan co OPUrHHaNHU Pe3epBHU
nAenoBu. Camo Ha Toj HauMH Ke buaete curypHu Bo besbegHocTa Ha
MEepHHOT ypen.

» He ru octaBajTe fieuata a ro KOpUCTaT NacepckUoT MepeH ypep 6e3
Hapa3op. Moxe fia rv 3acnenar Apyrute nuua nopaau HeBHUMaHHe.

> He paGoteTe co MepHHOT ypep BO OKONMHA Kafie NOCTOM ONAcHOCT O
eKcnno3suja, Kaje HMa 3ananuBn TEUHOCTH, Fac UMM NPaLLKHa.
MepHMOT ypen Co3aasa UCKPH, KoM MOXE f1a ja 3ananar npasTa Uiu

napeara.

He ro npuHecyBajTe MepH1OT ypes Bo 6nu3nHa Ha
nejcmejkepu. Marnetute 14 co3aaBaar none, Koe MOXe
[a ja HapyLwK hyHKLM]aTa Ha nejcMejKepuTe.

» [ipXxeTe ro MEpPHHOT ypes NoAaneKy oA MarHeTCKH HoCauM Ha
nopaToLy U ypeau 0CeTIMBH Ha MarHeT. [10paay BIujaHWeTo Ha
MarHeTor 14 Moxe [a iojae 10 HENoBpPaTHO rybetbe Ha noaarouuTe.

OnKc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

Be Mon1Me 0TBOpETE ja NpeKnoneHara CTpaHuLa Co NPUKas Ha MEPHUOT
ypeq, U ipXeTe ja 0TBOPEHa A0AEKa ro unTaTe ynarcTeoTo 3a ynorpeba.

Vn01pe6a CO0 cooaBeTHAa HaMEeHa

MepHHOT ype[ e HaMeHET 3a NPELM3HO Mepetbe U NPEHeCyBatbe Ha
KOCHHH.

MepHHOT ypef e ONTUMUpPaH 3a KOPUCTEHHE BO BHATPELLEH NPOCTOP.

UnycTtpauuja Ha KOMNOHEHTH
HymepupareTo Ha CIMKKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAAHECYBA Ha NPHKA30T Ha
MEPHHTE anapaTh Ha rpaduukara CTpaHu1ua.

1 Konue 3a curHaneH ToH

2 Konue 3a BKyuyBatbe-UCKNYuyBatbe Ha MEPEHETO Ha
KOCHHH/ekpaHoT

3 [pomeHa Ha konueto Hynta Touka ,,Alt 0°“
4 Konue Kanubpauuja/3ronemyBatbe Ha NpuKaxaHata BpeaHocT ,CAL

5 Konue [TpoMeHa Ha MepHUTE eanHULIM/HamanyBatbe Ha NpUKaXaHaTa
BpeaHoCT ,,° / % [ mm/m“
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6 Konue ,Hold/Copy*“
7 Toknoney 3a nperpazara 3a batepuu npu Mepetbe Ha KOCUHH
8 Konue 3a 3BneKyBare Ha Horapkara 3a HuBenMpame
9 lllpach 3a noaecyBatbe Ha Horapkarta 3a HUBeNUparse
10 [peknHyBau 3a BOBNEKYBatbe HA HOrapkarta 3a HUBeNupare
11 ExkpaH
12 Xopu3oHtanHa nubena
13 BeptukanHa nubena
14 Marner
15 Bopgunka 3a nojacot
16 Horapka3a cToete
17 Horapka 3a HuBen1patbe
18 Mpudar Ha ctatuBoT 1/4"
19 Konue 3a BKMyuyBarbe-MCKyuyBare Ha nacepot
20 [oknoneu 3a nperpagara Ha batepujata 3a nacepot
21 V3ne3eH 0TBOP 3a laCEPCKMOT 3pak
22 Harnuc 3a npeaynpenyBake Ha nacepot
23 Cepucku bpoj
24 3awTuTHaTalWHa
25 PemeH 3aapxerbe
26 Cratug*
* Onuwaxara onpema npuKa)xaHa Ha CNMKUTe He e Aien o4 CTaHAApAHUOT obem Ha
ucnopaka.
EnemeHTH Ha npukasot
a [lomoLu npu M3pamHyBare
b WsmepeHa BpeaHocT
¢ [lpu1kas 3a CUrHanHWOT TOH
d MpepynpenyBatbe 3a batepujata
e [lpukas Ha npoMeHeTara HynTa Touka
f MepHa eguHuua

TeXHHUKHK nogarTouu

JLuruTanes Mepay Ha KOCHHH GIM60L
Bpoj Ha fien/apTukn 3601 K76 300
MepHo none 0-360°(4x90°)
TouHOCT NpK Mepetbe

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
PaboTHo none Ha nacepot V) 30m
BepTrkanHa TOUHOCT NPH HUBENMPatbe Ha

nacepot +0,5 MM/M
PacrojaHue of n3ne3H1oT 0TBOP Ha

nacepot-[loneH pab Ha MepHUOT ypea 24 Mm
Knaca Ha nacep 2
Tun Ha nacep 635nm, <1 mW
[jameTap Ha nacepcky 3pak (npu 25 °C)

okony

- B0 5 M pacrojaHue 3,5 Mm
- B0 10 m pacTojaHue 6 MM
Temneparypa npu pabota -10°C...+50°C
Temnepartypa npu cknagupare -20°C...+70°C
PenaTt1BHa BNaXXHOCT Ha BO3AYXOT MaKC. 90 %
Mpudar 3a cTatusoT 1/4"
barepuu

- Mepetbe Ha KOCHHK 1x9V6LR61
- Jlacepcku pexum 2x1,5VLRO3 (AAA)
BpemeTpaetbe Ha pabota okony

- Mepetbe Ha KOCUHM 300y
- Nacepcku pexum 20y
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,9 kr
[umeHaunu ([JomkuHa x LLinpuHa x Bucuna) 600x 27 x59 mm

1) PaboTHOTO none Moxe fja ce Hamanu nopaau HenoBOMHW YCNOBU Ha OKONUHATA (Hanp.
JAUPEKTHA U3/10)XEHOCT Ha COHUEBKU 3paLlIA).

CepuckioT bpoj 23 Ha cneumrdmKaLMoHaTa NNOYKa CNYXH 3a jacHa AEHTMdMKaLM]a Ha
BaLLMOT MepeH ypen.

MoHTaxa

CraBaie/MeHyBatbe Ha batepumn

Bo MepHWOT anat nocTojat Be CTPYjHM KONa KOWLUTO Ce pa3feneHu eaeH og
apyr: MepemeTo Ha KOCMHM KaKo M eKPaHOT Ce HarnojyBaar o4 Apyra
baTepuja 3a pa3nuka of nacepor.

3a paboTa Co MEPHMOT Ypef ce NpenopauyBa KOPUCTEHE Ha aNKanHo-
MaHraHcku batepuu.
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» [10KONKY He CTe ro KOPUCTene MePHHOT ypea noeeke Bpeme,
u3BageTte ru b6atepuute. [JOKONKY Ce NOAONTO BPEME CKNAAUpPaHH,
batepuuTe MOXe f1a KOPOAMPAAT U fia Ce UCNPa3HaT.

CraBame/MeHyBalbe Ha baTepHja 3a Mepetbe Ha KOCHHH

BH1MmartenHo n3BaeTe ro NoOKNonewLoT of nperpagara 3a barepuu 7 co
[ApXauoT 3a batepuu of MepHUoT ypea. NpuToa BHUMaBajTe Aa He ce
oLuTeTaT NpUKNyuYHKUoT Kaben Ha baTepujaTta M noKNoneLoT3a nperpagarasa
batepuu. fonemuTe OLWTETYBakbA HA NOBPLUMHUTE Ha HANerHyBatbe Ha
MOK/ONeLOT 3a Nperpagarta 3a barepuu 7 Moxe Aa A0Befe O NOrPeLLHU
Mepetba.

Mpuknyuete ja batepujara co NpaBMneH NON Ha ApPXauoT 3a batepwja.
CraBeTe ro NoknoneLoT Ha nperpagara 3a barepuu co Apxkauor 3a barepuu
BO MEPHHOT ypez 1 NPUTOa BHUMABAjTe Aia HE ro 3arnaBuTe NPUKIYUHUOT
kaben.

lpvu NpBOTO BKNyuyBarbe Ha MEPEHETO Ha KOCMHK MO NPOMeHa Ha
baTepuuTe, CBETHYBaaT CUTE EN1EMEHTH Ha eKpaHoT 1 ¢ v ce cnyla
CUrHaneH ToH. CuTe 3auyBaHu NocTaBkM (MepHa (yHKUMja, NocTaBeHa
MepHa eauHuLa) Ke ce M3bpuLLaT Npu NpoMeHa Ha batepujara.

[lokonky cBeTHe npeaynpeayBaeTo 3a batepujara d, Mopa a ja 3amMeHuTe
ucrara.

CraBatbe/meHyBate Ha batepuu 3a nacepor

OTBOpETE ro NOKNONELOT Ha Nperpazata 3a batepuu 20 v cTaBeTe v
barepuute. [pUTOa BHMMABajTe Ha NONOBMTE BO COTMACHOCT CO MPUKA30T
Ha BHaTpeLLHaTa CTpaHa Ha MOKNoMNeLoT of Nperpazara 3a barepuu.
[lokonky nacepoTt He CBETH NoBeKe, MOpa Aa Ce 3aMeHat barepuute.

Hanomewa: MpeynpeaysatbeTo 3a 6atepunte d Ha eKPaHOT He ce
oAHecyBa Ha batepuuTe 3a nacepor.

» HeonxoaHo e Aja ro HCKNy4HTe NacepoT Npea Aa rM CMeHnTe
Harepuute. HeBHUMATENHO BKNYUEHMOT TACEP MOXeE Ja M 3acnenu
nuuara okony Bac.

Cekoralu 3amMeHyBajTe ' cuTe batepun HameHeTH 3a paboTa Ha nacepot
ofeaHall. Kopuctete camo barepuu ofj eieH NPOM3BOAMTEN U CO UCT
Kanauurer.

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> 3awTHTeTe ro MePHHOT ypea oA Bnara W AUPeKTHO H3N0XKYBatbe Ha
COHUEBH 3paLy.

» He ro u3noxyBajre MepHHOT ypef Ha eKCTPeMHU TemMnepaTypH unu
oCLMnauuM Bo Temneparypara. Hanp. He ro ocraBajTe JoNro Bpeme Bo
aBTOMOOHMNOT. [y ronemu ocuMnauumu Bo TeMneparypata, 0CTaBeTe ro
MEpPHHWOT ypel HajnpBo [1a Ce aknUMaTuaupa, Npef 4a ro CTaBuTe Bo
ynotpeba.

» U3berHyBajTe ru yaapute U npeBpTyBatbata Ha MepHUOT ypea. Mo
CWNHW HaZiBOPELLHU BNMjaHKja Ha MEPHUOT ypea, Npes Aa ro ynotpebute
3a pabora, cekoral U3BpLUETe KOHTPONA Ha TOUHOCTa (BKAK ,[TpoBepka
Ha TOUHOCTA W Kanubpaluja Ha MePHUOT ypen”, cTpaHa 165).

» lMoBplwKHaTa 3a HanerHyBaibe Ha MEPHHOT ypes, 0ApPXyBajTe ja
YMCTa U 3aLUTHTETE ja of YAAPH U Naf0BH. UeCTUUKUTE HEUUCTOTH]A
unu fehopmaLnTe MoXe fia 0BEAAT 10 NOTPELLIHO MEpPEHbe.

MocraByBatbe/npULBPCTYBatbe Ha MEPHUOT ypen,

3a /12 MepuTe U NpeHecyBate KOCMHM, MEPHUOT ypen MOXe fia ro
nocTaByBare U IerHyBate He CaMo Ha NOBPLUMHK, TYKY UMaTe W Apyru
MOXHOCTM 33 HETOBO NOCTaBYBatbe OfIH.MPULBPCTYBaAbE.

MocraByBatbe CO aBTOMaTHKa 3a HUBENHpatbe (Hanp. Npu HepamHu
nonosu) (Buau cnuka B):

- TIpuTUCHETE KPaTKO HA HorapKara 3a cToetbe 16, 3a 4a ja M3Bneuete Ha
HaaBop. MpuTUCHETE ro KonueTo 8, 3a f1a ja U3BNeUeTe Horapkara 3a
HuBenupatbe 17. MofieceTe ja Horapkata 3a HUBENUpParbe CO BPTEHE Ha
LpaghoT 3a noAecyBatbe 9 BO BUCHHA, TaKa LITO TaCePCKUOT 3pak ke
NoMWHYBA MO A0MKWHA Ha NOBPLUMHATA KojaluTo Tpeba aa ce uamepu
OfIH. KOCHHaTa J1a ja NPUKaXe Kako M3mepeHa BpeaHocT b.
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- 3apabotetbe be3 MexaHuKa Ha HUBENMpatbe, NOBTOPHO BOBNEYETE M
Horapkara 3a cToetbe 16 v Horapkarta 3a Huenupatbe 17. 3a10a,
NPUTUCHETE MM 3aefIHO AiBaTa fIeNna Ha Horapkara 3a croetbe (®) u
TypHeTe ja Horapkara 3a croetbe 16 Bo MepHHoT yper (@), aoaeka He ce
BK/ONW. 32 BOBNEKYBatbe Ha HOrapKarta 3a HUBenuparbe 17 nputucHeTe
ro NpekuHyBayoT 10 Ha cTpaHa.

MpuyBpcTyBatbe Ha CTaTUB:

- MocTaBete ro MepHHOT yper co 1/4"-npudar 3a cTatve 18 Ha bp3o
NPOMEHNKMBATA N/0ua Ha CTaTUBOT 26 UK Ha 0bKuEH OTO-CTaTKB.
LiBpcTo 3alpadeTe ro MePHUOT ypen co wpad) 3a huKcUparbe Ha bp3o
3ameHn1Bara nioua.

MpHuBpCTyBatbe Co MarHeTH:

- [ocTaBeTe ro MEPHUOT ypep co MarHeTuTe 14 Ha 4OBOMHO
MarHeTU3upaH fen.

» [poBepeTe fanu MEPHUOT Ypes, e CUrypHO NPULBPCTEH. HeoBONHO
NPULBPCTEHUTE MEPHHM YPEaM MOXE Aa UCTafiHaT UnK ia Be noBpeaart
Bac unu apyrv nyre. Mpu naji, MEPHUOT yper, MOXe [ia Ce OLITETH UNu Aa
Npean3B1Ka OLUTETYBatbA.

MpuuBpcTyBatbe co pemenH 3a Apxetbe (BUau cnmka C):

- W3Bneyete rv pemeHuTe 3a ipXKere 25 HA3 BOAWNKKTE Ha peMeHoT 15 1
NpULBPCTETE FO MEPHUOT YPer, CO ABaTa PEMEHM HA LIEBKU UMK CIIMUHO.
BHuMaBajTe Ha T0a, BENKPO NeneHKaTa Ha KpajoT of peMeHoT fia buae
NPUTUCHATA HA PEMEHOT 3a ipXKetbe. [1pK TEHKM LLeBKM, PEMEHOT 3a
LpXetbe NpOoBeyeTe ro HU3 BOAWMKMTE 32 PEMEHOT CO Ma3HaTa CTpaHa
HaHafBOP, M 3aBUTKajTe ro yLUTe eAHALL OKONY MEPHUOT Ypes Kako LUTo e
Np1KaxaHo Ha CNuKaTa, Kaj iebenu LieBKku, NpoBneyeTe ro peMeHOT 3a
[LipXetbe HU3 BOSUMKMTE 32 PEMEHOT CO Ma3HaTa CTpaHa HaBHaTpe.

» Cekoraiu 06e36efyBajTe ro MepHHOT ypef, co ABaTa PEMEHH 3a
ApXere U NPpoBepeTe rM UCTUTE fanu ce CTabUNHO NPULBPCTEHH.
Cunara Ha Ap)xerbe Ha peMeHOoT 25 3aBHCH Of COCTaBOT Ha MaTepujanoT
Ha KOjLUTO ce NPULBPCTYBa peMeHoT. [TabaBo npuLBPCTEHUTE MEPHU
ypenu MoxXe ia NafjHaT 1 Aa Ce oLuTeTaT MK ja Npeanu3B1Kaar
OLUTETYBaHbA.

» He um go3BsonyBajTe Ha AewaTa Aa ri KOPUCTAT peMeHUTe 3a
Apxete 25 6e3 Hapsop. Moxe f1a Ce NOBPEAUTE CO PEMEHHTE 3a
LpXetrbe.

BknyuyBatbe U HCKNyuyBatbe Ha MepereTo Ha KOCUHU H eKPaHOT

3a BKnyuyBatbe Ha MEPEHHETO Ha KOCHM, NPUTUCHETE 0 KONYeTo 3a
BKINyUyBatbe-uCKyuyBatbe 2. MepHUOT ypes ce Haora Bo hyHKLMja
Mepetbe Ha KOCMHM CO CTaHAAPAHA HY/Ta TOUKa.

3a ucKnyuyBatbe Ha MepPerbeTo Ha KOCUHU U KPaHOT, OAHOBO NPUTUCHETE
r0 KOMYETO 3a BK/yUYBathe-MCKyuyBatbe 2.

[IOKONKY He Ce NPUTHCHE HEKOE KOMyYe Ha MePHUOT ypen Bo pok off 30 MUH
W KOCHHATa Ha MEPHHUOT YPe[ He Ce NPOMeHH 3a noeeke oa 1,5 °, Toraw
MEPEHbETO Ha KOCHHM M EKPAHOT aBTOMATCKM Ce UCKNYuyBaar 3apaau
OApXyBatbe Ha batepujata. Toa He ce ofHeCyBa Ha nacepor.

BknyuyBame/ncknyuyBamwe Ha nacepor

3a BKnyuyBame Ha 1acepoT NPUTUCHETE ro KONUETO 3a BKNYUyBatbe-

ucknyuysatbe 19 Bo nosuumja ,I“.

» He ro HacouyBajTe 3pakoT CBeTNMHA Ha NULA MU XKHBOTHH U He
norneaHyBajTe AUPEKTHO BO HEro, AYPH HU OA ronema
oAfaneyeHocT.

3a HcKnyuyBame Ha 1acepoT NPUTUCHETE 0 KOMUETO 3a BKNYUyBatbe-

ucknyuysatbe 19 Bo nosuumja ,0%.

» He ro octaBajte mepHHOT ypep, co BKnyueH nacep 6e3 Haasop 1
MCKNyueTe ro nacepor no ynorpebara. [lpyrute nuua Moxe fia ce
3acnenar of] 1acepcK1oT 3pak.

[loKoMKY He ro KOPUCTUTE TAaCepoT, UCKNYUEeTe ro, 3a Aa 3allTeauTe
eHepruja.

MeHyBate Ha MepHaTa eauHuLa (BHAYM cnuka A)

Bo cekoe Bpeme MOXKeE Aa r'1 MEHYBaTe MEPHUTE eUHULM ,°", ,.%" 1

,mm/m*“. 3aToa, NPUTUCKA|TE FO KOMUETO 3@ NPOMEHA HA MEPHUTE EAUHULK

5, ofieka He ce NojaBu cakaHaTa MepHa eAMH1LA Ha NpKKkasor f.

AkTyenHata M3MepeHa BPeAHOCT aBTOMATCKH Ke Ce MpecMeTa.

Mpu UCKNyuyBatbe W BKMyUyBatbe Ha MEPHUOT ypea, NoCTaBKara Ha
MepHara efiHuLa 0CTaHyBa 3auyBaHa.
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BKnyllyBalbe/HCKl'lyllyBalbe Ha CUrHaNHKOT TOH

Co KOMueTo CUrHaneH ToH 1 Moxe aa ro BKnyuyBaTte U UCKNyuyBaTe
CHUTHANHWOT TOH. [1pK BKNyUEH CUrHANEH TOH, Ha eKPaHOT ce NojaByBa
NPUKa30T C.

Mpu UCKNyuyBatbe W BKMyUyBatbe Ha MEPHUOT ypen, NocTaBKaTa 3a
CUTHAIIHMOT TOH OCTaHyBa 3auyBaHa.

Mpukas Ha u3mMepeHaTa BpeAHOCT U NOMOLL NPH H3PaMHYBatbe
MN3mepeHaTta BpEAHOCT Ce aXypupa Npu CEKOE ABUKEHE Ha MEPHUOT YPef.
o noronemu ABMXeHAa HA MEPHUOT YPEA, NOUEKA|TE CO UNTAHETO HA
“3MepeHaTa BPeJHOCT, JoAieKa He CTaHe HeNPOMEHNHUBA.

Bo 3aBKCHOCT o Nonoxbata Ha MEPHUOT ype[, U3MepeHaTa BPeAHOCT U
MepHaTa eauHuLIA Ke Ce NPUKaxaT Ha eKpaHoT CBPTEHH 3a 180°. MpuToa
MPHKa30T Ce UMTa U NpH paboTerbe Ha NnadgoH.

Co NoMmoLLTa 3a U3paMHYBatbe, MEPHUOT ypep NOKaXyBa Ha a eKkpaHoT, BO
KOj NpaBeL, Mopa f1a Ce HaBa/u, 3a f1a Ce NOCTUTHE LienHata BpeaHocT. Mpu
CTaHAAPAHUTE Mepetba, LieNHa BPeAHOCT NPETCTaByBa XOPU30HTanara unu
BepTMKanara, Bo yHKumjata ,Copy* 3auyBaHara M3mepeHa BpeHOCT U
npu NPOMEHETa HY/Ta TOUKa-3auyBaHaTta HynTa TouKa.

[loKonky ce NoCTUrHe LienHata BPEAHOCT, CTPENKUTE Ha MOMOLUTA 33
“3paMHyBatbe a Ce racHaT ¥ Npu BKYyUeH CUrHaneH TOH Ce CnyLua TpajHUOoT
TOH.

MepHu yHKLUH

3agpxyBsatbe/npeHoc Ha U3MepeHa BpesHocT (Buau cnuka D)
Co konueTo ,,Hold/Copy* 6 Moxe ia KOHTPONMpaTe ABe PYHKLKH:

- 3agpxyBame (,Hold"“) Ha enHa M3MepeHa BpeaHOCT, IypH 1 Kora
MEepPHHWOT ypes A0MONHMTENHO Ce NOMeCTyBa (Hanp. buaejku MepHUoT
YPea e Bo No3uLmja, Kajie EKPaHOT € TELKO UNTIUB);

- TpeHecysatbe (,Copy”) Ha U3MepeHa BPEAHOCT.

OyHkumja ,,Hold“:

- MNputuchete ro konueto ,Hold/Copy“ 6. AkTyenHara uamepeHa
BpeaHocT b Ke ce 3afipxy Ha eKpaHoT, a CUTE eNIEMEHTH Ha EKPaHOT Ke
Tpenkaar HafiBop Of U3MepeHaTa BpeaHoCT.

- 3apajacmenuTte dhyHKUMjaTa,,Copy”, NPUTUCHETE HA KOMUETO CUTHAMEH
ToH 1, 33 fla cTapTyBaTe HOBO Mepekbe, konueTo ,,Hold/Copy* 6.

®yHkumja ,,Copy*“:

- Bknyuete ro curHanHuoT ToH (BMaK ,,BrnyuyBatbe/McKnyuyBarbe Ha
CHrHANHKOT TOH", cTpaHa 163).

- [putucHeTe ro konueto ,Hold/Copy*“ 6. AkTyenHata uamepeHa
BPEQHOCT Ke ce 3auyBa. Ce CnyLa KpaToK CUrHan, npuKkasuTe 3a MepHa
eauHuLa f M cUrHaneH ToH ¢ Tpenkaar.

- [pybo U3mepeHuTe BPEAHOCTH MOXE Aa M KOpUrupare npea
npeHecyBatbeTo: PUTUCHETE ro KonueTo 3roneMyBatbe Ha
NpMKaxaHaTta BpegHoCT 4, 3a 4a ja 3ronemuTe 3auyBaHara U3MepeHa
BPEAHOCT, KonueTo HamanyBatbe Ha npukaxxaHara BpefHocT 5, 3a aa ja
Hamanure uctata.

- TocTaBeTe ro MEPHUOT yper Ha LIENHOTO MECTO, KalellTo Tpeba aa ce
npeHece U3MepeHaTa BpeaHOCT. Kako LTO e NPUKaKaHo Ha CnKara,
13paMHYBatbETO Ha MEPHUOT YPEZ € HE3HAUMTENHO. NoMolLTa Npy
M3pamMHyBatbe a ro NoKaxyBa NpaBeLoT, B KOj MOpa fia Ce ABUXH
MepHHOT yper, 3a ia Ce NOCTUIHe KONMpPaHKoT aron. [py NocTUrHyBatbe
Ha 3auyBaHWOT arof, ce CNyLIa CUrHaneH ToH, NOMOLUTa NpU
13paMHyBatbe a Ce rac.

- [puTUcHeTe ro oaHOBO KonueTo ,,Hold/Copy“ 6, 3a ia CTapTyBaTe HOBO
Mepekbe.

MpomeHa Ha HynTa TouKara

3anecHanposepkaHa (Hanp. 45°) MoXe [1a ja NPOMEeHHTE HyNTa TouKara Ha
MepeeTo.

N3pamHeTe ro MEPHUOT ypef, Ha Np. CO NOCTaBYBatbe Ha eAeH petiepeHTeH
paboTeH fien, Taka WTO HOBATa HyNTa TOUKa Ke Ce MpUKaxe Kako M3MepeHa
BpeaHocT (Ha np. 45,1°). MpuTucHeTe ro konueto ,Alt 0°“ 3. UamepeHata
BpeaHocT b 1 npukasoT Ha M3MeHeTaTa HynTa TouKa e Tpenkaar.

'pybo U3MepeHUTe BPeAHOCTH MOXe fia T KopHrupare, e foAeKa Tpenka
u3mepeHata BpegHocT b: MpuTucHeTe ro konueTo 3ronemyBatbe Ha
npMKaxaHaTta BpeaHoCT 4, 3a Aa ja 3ronemMuTe 3auyBaHaTta U3MepeHa
BPEeSHOCT, KonueTo HamanyBarbe Ha M3MepeHaTa BpeaHocT 5, 3a a ja
HamanuTe (Ha np. oa 45,1°Ha 45,0°). 3 ¢ N0 NOCNEAHOTO NPUTHUCKAHE Ha
KOMUeTo, Np1KaxaHaTa BPeHOCT Ha KOCMHA Ke ce 3auyBa Kako HOBa
pedepeHTHa BPeAHOCT.

Mo 3auyByBamEeTO, TPENKABUOT NPHUKA3 € YKaxyBa Ha NPOMEeHeTaTa HynTa
TouKa. Ha npukasot 3a mepetbe b Ke ce npukaxe U3mMepeHata BpeaHOCT
CBefleHa Ha HyNTa TOUKa, Kako U MomoLLTa NPy U3paMHyBakbe U CUTHANHUTe
TOHOBM CBEJIEHM Ha HOBa HyNTa Touka. [Mpumep: Mpu kocuHa op 43,8°
CBEIeHO Ha XOPU30HTana 1 3auyBaHa HynTa Touka o 45° ke ce npukaxe
1,2° kako U3MepeHa BPEAHOCT.

3a ;ia ce BpaTuTe KOH CTaHgapfHaTa HynTa Touka 0°, NpUTUCHETE eHO 0
Konuutbara ,Alt 0°“ 3, ,,Hold/Copy“ 6 unu ,,CAL* 4. MpukasoT Ha
NpoMeHeTaTa HyNnTa Touka e Ke ce U3racu.

BecKoHTaKTHO Mepelbe/npeuecysarbe Ha KOCHHH

Conomow HanacepoT Moxe 6GCKOHTaKTHOD,a MEpUTE OH. ia NpeHecyBate
KOCMHM, UCTO TaKa 1 Ha roneMu pactojaHuja.
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» He ro HacouyBajTe 3paKkoT CBET/IHHA Ha LA UM XKUBOTHU U He
norneaHyBajTe AUPEKTHO BO HEro, AYPH HU OA ronema
oAfaneyeHocT.

» 3a obenexyBatbe, ceKorall KOpUCTeTe ja CaMo CpeauHaTa Ha
nacepckara Touka. ['0nemuHaTa Ha nacepckara Touka ce MeHyBa BO
3aBHCHOCT Of} PacTOjaHHeTo.

3a Mepetbe Ha KOCUHU, U3paMHETe Fo MEPHUOT Ypeq Taka LITO NacepcKUoT
3paK ke NOMKUHYBa N0 A0/MKKHATA Ha NOBPLUMHATA KojaluTo Tpeba aa ce
“3Mepu. 3a NpeHecyBatbe Ha KOCUMHW M3paMHETE Fo MEPHHUOT ype[ Taka
LLITO CaKaHaTa KOCHHa Ke Ce NPUKaXKe Kako u3MepeHa BpeaHocT b, a
KOCMHaTa HaHeCeTe ja Ha LieNnHaTa NoBpLLMHA CO MOMOLL Ha nacepckata
TOUKa.

HanomeHa: [p1 NpeHoC Ha KOCMHKTE CO NOMOLL Ha lacepoT, UMajTe BO
npenBua Aeka Toj U3nerysa 24 MM Hag JONHAOT pab Ha MEPHHMOT ypea.
Mmajte BO npeaBua Aeka nacepckara Touka Moxe fia 0TcTanyBa
XOPU3OHTANHO.

MpoBepka Ha TOUHOCTa M KanubpaLMja Ha MepHHOT ypea

MpoBepka Ha TOUHOCTa Ha MepPemheTo

lpoBepeTe ja TOUHOCTA HA MEPHHMOT Ypez NPeA KPUTUUHK Mepetba, No
ronemu TeMnepaTypH1 NPOMEHM Kako 1 Mo jaku yaapH.

Mpen Mepete Ha arnu < 45° npoBepkata Tpeba fja ce M3BPLUM Ha PaMHa,
XOPW30HTaNHa NOBPLUKHA, @ NP Mepetbe Ha arnu >45° Ha pamHa,
BepTMKaHa NoBpLLMHA.

BknyueTe ro MepH1OT ypez 1 NoCTaBeTe ro Ha XOPHU3OHTA/HA OFH.
BepTUKaNHa NOBPLUMHA.

U3bepeTe MepHa eanHuLa > (BUaK ,MeHyBatbe Ha MepHaTa eauH1La

(Bnau cnnka A)“, cTpaHa 162).

Mouekajte 10 ¢ 1 notoa 3abenexeTe ja UaMepeHaTa BPEAHOCT.

CapreTe ro MepHUoT ypen 3a 180° okony BepTUkanHata ocka. OfHOBO

nouekajte 10 cekyHau 1 3abenexeTe ja BTopaTa U3MEPEHa BPEAHOCT.

» Kanubpupajte ro MepH1OT ypea, camo AOKONKY pa3nukarta Mery
ABeTe H3MepeHH BpeAHOCTH e noronema og 0,1°.

KanubpupajTe ro MepH1oT ypes Bo nonoxba (BepTvkanta of.
XOPU30HTaNHa), BO KOjaLlTo Ke brpe yTBpAeHa pasnukata Mery
U3MepeHHTE BPEAHOCTH.

Kanubpauuja Ha XOpM30HTaNnHK NOBPLUKHM 32 HanerHyBambe

(Buam cnuka E)

MoBpLUMHATa Ha KOjaLLTo Ke ro HanerHeTe MepHUOT Ypes, He CMee fia

oTCcTanyBa noBeKe oA 5° of xopu3oHTanarta. [loKonKy oTcTanyBareTo e

noronemo, kanubpauujaTa Ke ce NPeKUHe CO MPUKA30T === .

® Bknyuete ro MEPHUOT ypes U NOCTaBETE 0 HA XOPM3OHTANHA
NOBPLLKHA, TaKa WTo NMbenata 12 ke nokaxysa Harope W ekpaHot 11
ke bune HacoueH koH Bac. Mouekajre 10 c.

@ TotoanpuT1CKajTe ro konueto3a kanubpaumja 2 c,,CAL“ 4, nofeka He
ce nojaeu ,,CAL1* kpaTko Ha ekpaHoT. loToa U3MepeHaTa BpeAHOCT
TPenKa Ha eKpaHoT.

® CapreTe ro MepH1OT ypes 3a 180° okony BepTMKanHata ocka, Taka
To nbenara U NoHaTamy Ke nokaxysa Harope, ekpaHor 11 ce Haora
Ha CTpaHata cBpTeHa of Bac. Mouekajte 10 c.

@ [loToa 0HOBO NPUTUCHETE IO KOMUETO 3a Kanubpaumja ,CAL“ 4. Ha
€KpaHoT KpaTko Ke ce nojasu ,CAL2“. [oToa ce nojaBysa M3mMepeHata
BPEAHOCT (He Tpenka noBeKe) Ha ekpaHoT. MepHWOT ypef cera e
0[HOBO KanubpupaH 3a oBaa NOBPLUMHA Ha HANETHYBabE.

® Totoa Mopa Aa ro kanubpupare MEPHHOT yper 3a CPOTUBHATA
NOBPLUMHA HA HanerHyBate. 3a T0a, CBPTETE [0 MEPHMOT ypes oKony
XOPU30HTaNHaTa 0CKa, Taka LWTo nbenara 12 ke nokaxysa Hafony 1
ekpaHoT 11 KoH Bac. ToctaBeTe ro MEPHUOT ypes Ha XOPM30HTaHA
nospLumHa. Mouekajte 10 c.

® [lotoanpuT1ckajTe ro konueto3a kanubpaumja 2 ¢,,CAL“ 4, noneka He
ce nojaeu ,,CAL1“ kpaTko Ha ekpaHoT. oToa U3mepeHaTa BpegHoCT
TPenkKa Ha eKpaHoT.

@ CapteTe ro MepH1OT ypef 3a 180° okony BepTMKanHata ocka, Taka
WwTo nubenara 1 noHatamy Ke Nokaxxysa Haflony, a ekpaHot 11 ce
Haora Ha cTpaHaTa cBpTeHa o Bac. Mouekajte 10 c.

lNoToa 0AHOBO NPUTHCHETE FO KOMUETO 3a Kanubpauuja ,CAL“ 4. Ha
€KpaHOT KpaTKo Ke ce npukaxe ,CAL2“. MoToa ce nojasysa
“3MepeHaTa BpeIHOCT (He Tpenka noBeKe) Ha ekpaHoT. MepHKUOT ypen
cera e 04HOBO KanMbpupaH 3a AABeTe NOBPLUMHM HA HANErHyBakbe.

HanomeHa: [JokonKky MepHHOT ypep, He Ce BPTHU OKONy OcKaTa KojallTo e

nMpu1KaxxaHa Ha CnuKUTe Npu uekopuTte @ U @, kanubpaumjata He Moxe Aa

ce 3aBpuw (,CAL2“ He ce nojaByBa Ha eKpaHoT).

Kanu6pauuja Ha BepTHKaNnH1 NOBPLLMHH 32 HanerHyBatbe (Buau cnuka F)

lMoBpLUKHATA Ha KOjaLLTO ro HanerHyBaTe MePHUOT ypen, He CMee fia

oTcTanysa noBeke of 5° o Beptvkanarta. [oKONKy 0TCTarnyBareTo e

noronemo, kanubpauujara Ke ce NpeknuHe Co NPUKA3OT ,,=* .

@® Bknyuere ro MepHUOT yper 1 NOCTaBeTe ro Ha BePTUKaNHA MOBPLUKHA,
TaKa WTo nubenara 13 ke nokaxysa Harope 1 ekpaHoT 11 ke bune
HacoueH KoH Bac. Mouekajte 10 c.
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@ ToToa npuTHCKajTe ro konueTo 3a kanubpauuja 2 c,,CAL“ 4, noneka He
ce nojaeu ,,CAL1“ kpatko Ha ekpaHoT. oToa U3mepeHara BpegHoCT
TpenkKa Ha eKpaHoT.

® CapreTe ro MepH1OT ypef 3a 180° okony BepTMKanHata ocka, Taka
wTo nubenara 1 noHaTamy Ke NoKaxyea Harope, ekpaHot 11 ce Haora
Ha CTpaHata cBpTeHa of Bac. Mouekajte 10 c.

@ [lotoa 0AHOBO MPUTHCHETE IO KOMUETO 3a Kanubpaumja ,CAL” 4. Ha
€KpaHOT KpaTKo Ke ce nojasu ,CAL2“. [loToa ce nojaBysa M3mMepeHata
BPEAHOCT (He Tpenka noBeKe) Ha ekpaHoT. MepHHOT ypes cera e
O[HOBO KanubpupaH 3a 0Baa NOBPLUMHA Ha HANETHYBabE.

® Tlotoa Mopa Aa ro kanubpupare MepPHHOT yper 3a CNPOTUBHATA
NOBPLUMHA HA HanerHyBatbe. 3a 703, CBPTETE F0 MEPHUOT ypesa OKony
XOPM30HTaNHaTa 0Cka, Taka WTo nubenata 13 ke nokaxysa Hafony 1
ekpaHoT 11 koH Bac. lMoctaseTe ro MEpPHUOT Ypes Ha BepTUKanHa
noBpLumHa. Mouekajte 10 c.

® loToa npuTHCKajTe ro KonueTo 3a kanubpauuja 2 ¢ ,,CAL“ 4, noneka He
ce nojaeu ,,CAL1“ kpatko Ha ekpaHoT. oToa U3mepeHara BpegHoCT
TPenkKa Ha eKpaHoT.

@ CepreTe ro MepH1OT ypes 3a 180° okony BepTMKanHata ocka, Taka
To nMbenata M NoHaTaMy Ke NOKaXyBa Hafony, a ekpaHot 11 ce
Haora Ha cTpaHara cBpTeHa o Bac. Mouekajte 10 ¢.

MoToa OAHOBO NPUTUCHETE Ha KonueTo 3a kanubpauuja ,CAL“ 4. Ha
€KpaHOT KpaTKo Ke ce npukaxe ,CAL2“. MoToa ce nojaBysa
“3MepeHata BpeiHOCT (He Tpenka noseKe) Ha ekpaHoT. MepHHOT ypen
cera e 04HOBO KanubpupaH 3a BepTHKanHa noBpLUMHa Ha
HanerHyBare.

HanomeHa: [10KonKy MepHKOT ypef, He Ce BPTW OKOMYy OCKaTa KojaluTo e

Np1KaxaHa Ha cnukuTe Npu uekopute @ 1 @, kanubpaumjara He MoXe fa

ce 3aBpwH (,CAL2“ He ce nojaByBa Ha €KpPaHoT).

OapxyBatbe U cCepBUC

OApXKyBae U UUCTEHhe

MepHHOT ypen CKNaaupajte ro U TPaHCMopTUPajTe ro camo BO
y“CnopayaHara 3aliTUTHa TallHa.

[MocTojaHo ofpXKyBajTe ja uMCTOTaTa Ha MEPHUOT ypea.

He ro noTonyBajte MepHWOT yper BO BOAA UM APYTA TEUHOCTH.
N3bpuLueTe rM HEUUCTOTMMTE CO BNAXKHA MeKa Kpna. He kopucTeTe
CPeACTBA 32 UMCTEHE UMK PACTBOPU.

PenoBHO uKcTeTE 'Y NOBPLUMHWTE OKONY M3NE3HMOT OTBOP Ha NacepoT 1
Np1TOa BHMMaBajTe Ha BNaKHEHUATa.

3a cuTe npaluarba M Hapauku Ha pesepBHU 4enoBH, Be Monrme HaBegeTe ro
10-undpeHrroT bpoj of cnewudmrKaLoHaTa NIoYKa Ha NOMHAYOT.

Bo cnyuaj aa tpeba fa ce nonpasw, npateTe ro MEPHUOT yper BO
3alTMTHATA TalHa 24.

CepBHCHa cnyxx6a U COBETH NPH KOpHCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BaluuTe npaluatba BO BPCKa Co
nonpaeKata 1 0fpXXyBarbeTo Ha BalumoT npousBoz Kako 1 pesepBHUTE
[enoBu. EKCNNo3uBeH LpTex 1 MHOpMaLMK 3a Pe3epBHH IENOBH Ke
HajaeTe Ha:

www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatb€ NPH KOpUCTEHE Ha Bosch ke BY MOMOrHe f1oKonKy
“Mare npallatba 3a HalMTe NPOU3BOAM U ONpeMma.

MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
NHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

MepHuTe ypenu, onpemara 1 ambanaxute Tpeba fja ce OTCTpaHar Ha
€KOMOLLKM NPUEATIIMB HAUMH.

He rv dpnajte MepHuTE ypeau 1 batepuute BO AOMaLLHATA KaHTa 3a Fybpe!

Camo 3a 3eMju Bo pamku Ha EY

Cnopen eBponckata perynatuea 2012/19/EU mepHute
YPeau LWTo Ce BOH ynoTpeba 1 aedeKTHUTE Unu
MCKOPUCTEHWUTE DaTepuu cnopep perynatMeara
2006/66/EC Mopa ofiaenHo aa ce cobepar 1 aa ce
PeLMKnMpaart 3a NoBTOpHa ynotpeba.

Ce 3appxyBa np; Ha np
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Uputstva o sigurnosti

Morate da procitate i obratite paznju na sva uputstva
kako biste sa altom radili bez opasnosti i bezbedno.
Nemojte da dozvolite da plo¢ice sa upozorenjima budu
nerazumljive. DOBRO SACUVAJTE OVO UPUTSTVO |
PREDAJTE GA ZAJEDNO SA ALATOM, AKO GA
PROSLEDUJETE DALJE.

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili podesavanje od onih
koji su ovde navedeni, ili izvode drugi postupci, moze ovo voditi
eksplozijama sa zracenjem.

» Merni alat se isporucuje sa jednom upozoravajuc¢om tablicom (u
prikazu mernog alata oznacena na grafickoj stranici sa brojem 22).

g Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
N Laser Klasse 2

=l

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

» Ako tekst tablice sa opomenom nije na Vasem jeziku, onda prelepite
ga pre prvog pustanja u rad sa isporu¢enom nalepnicom na jeziku
Vase zemlje.

Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i
sami ne gledajte u direktan ili reflektujuci laserski
zrak. Na taj nacin mozete da zaslepite lica, prouzrokujete
nezgode ili da oStetite oci.

» Ako lasersko zracenje dode u oko, morate svesno da zatvorite oko i
da glavu odmah okrenete od zraka.
» Nemojte da vrsite promene na laserskoj opremi.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao zastitne naocare.
Laserske naocare za posmatranije sluze za bolje prepoznavanje laserskog
zraka, one ne Stite od laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje kao naocare za
sunce ili u putnom saobracaju. Laserske naoCare za posmatranje ne
pruZaju punu UV zastitu i smanjuju opazanije boja.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima. Time se obezbedjuje, da sigurnost mernog alata
ostaje sacuvana.

» Ne dopu staje deci koris¢enje mernog alata sa laserom bez nadzora.
Oni bi mogli nenamerno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji opasnost od
eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U
mernom alatu se mogu proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili
isparenja.

Ne dovodite merni alat u blizinu pejsmejkera. Od
strane magneta 14 pojavljuje se polje, koje moZe ostetiti
pejsmejkere.

» Drzite merni alat dalje od magnetnih prenosnika podataka i
magnetski osetljivih uredjaja. Delovanjem magneta 14 moze doci do
nepovratnog gubitka podakata.

Opis proizvoda i rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog alata,
i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba koja odgovara svrsi
Alat za merenje je zamisljen za precizno merenje i preno$enije nagiba.
Alat za merenije je optimiran za upotrebu u unutradnjem podrucju.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz mernog
alata na grafickoj stranici.

1 Taster za signalni ton
Taster za ukljucivanje-isklju¢ivanje merenja nagiba/Display
Taster za promenu nulte tacke ,Alt 0°¢
Taster za kalibraciju/povecavanje vrednostri pokazivanja ,CAL*
Taster za promenu merne vrednosti/smanjivanje vrednosti
pokazivanja,,° [ % [ mm/m“
Taster ,,Hold/Copy*
Poklopac prostora za bateriju kod merenja nagiba
8 Taster zaizvlaCenje nozice za nivelisanje

ST h WN

~N o
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9 Zavrtanj za bazdarenje nozice za nivelisanje
10 Prekidac za uvlacenje nozice za bazdarenje
11 Displej
12 Horizontalna libela
13 Vertikalnalibela
14 Magneti
15 Vodjica pojasa
16 NoZica za stajanje
17 NozZica za nivelisanje
18 Prihvat stativa 1/4"

19 Taster za ukljucivanje/iskljucivanje lasera

20 Poklopac prostora za bateriju lasera

21 Izlazni otvor laserskog zraka

22 Laserska tablica sa opomenom

23 Serijski broj

24 7adtitnatorba

25 Kai$ za drzanje

26 Stativ*

* Pribor sa slike ili koji je opisan ne spada u standardni obim isporuka.
Elementi za pokazivanje

a Pomoc pri centriranju

b Mernavrednost

¢ Pokazivanje signalnog tona

d Opomena za bateriju

e Pokaziva¢ promenjene nulte tacke

f Mernajedinica

Tehnicki podaci

Digitalni merac nagiba GIM60 L

Broj predmeta 3601 K76 300

Merno podrucje 0-360°(4x90°)
Tacnost u merenju

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Radno podrucje lasera? 30m
Vertikalna preciznost nivelisanja lasera +0,5mm/m
Rastojanje izlaza lasera- od donje ivice

mernog alata 24 mm
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Presek laserskog zraka (pri 25 °C) cca.

- na 5 mudaljenosti 3,5mm
- na 10 m udaljenosti 6 mm
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Relativna vlaga vazduha max. 90 %
Prihvat za stativ 1/4"
Baterije

- Merenje nagiba 1x9V6LR61
- Rad lasera 2x1,5VLRO3 (AAA)
Trajanje rada ca.

- Merenje nagiba 300h
- Rad lasera 20h
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 0,9 kg
Dimenzije (duZina x $irina x visina) 600x 27 x 59 mm

1) Radno podrugje se moze smanijiti usled nepovoljnih uslova okoline (na primer direktno
suncevo zracenje).

Zajasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluzi serijski broj 23 na tipskoj tablici.

Montaza

Ubacivanje baterije/promena

U mernom alatu postoje dva strujna kruga koji su odvojeni jedan od drugog.
Merenje nagiba ukljucujuci dispej snabdeva jedan drugi baterija medjutim
ne baterija od lasera.

Zarad mernog alata preporucuje se primena alkalno-manganskih baterija.

» Izvadite baterije iz mernog alata, ako ih ne koristite duze vremena.
Baterije mogu pri duzem vremenu korodirati i Cak se same isprazniti.

Ubacivanje/promena baterije za merenje nagiba

Izvadite poklopac prostora za bateriju 7 sa drzacem baterije oprezno iz
mernog alata. Pazite na to, da se pritom ne ostete ni priklju¢ni kabl baterije
ni poklopac prostora za bateriju. Vec¢a oStecenja na povr$inama naleganja
poklopca prostora za bateriju 7 mogu uticati na pogresna merenja.

1609 92A0KV|(19.3.14)
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Prikljucite bateriju sa ispravnim polom na drzac baterije. Ubacite poklopac
prostora za bateriju sa drza¢em tako u merni alat, da se priklju¢ni kabl ne
prignjedi.

Pri prvom uskljucivanju merenja nagiba posle promene baterije svetle svi
displej elementi 1 s i Cuje se signalni ton. Sva memorisana podesavanja
(funkcijamerenja, podesena merna jedinica) se gase kod promene baterije.

Ako se upali opomena za bateriju d morate promeniti bateriju.

Ubaciti/promeniti baterije za laser

Otvorite poklopac prostora za bateriju 20 i ubacite baterije unutra. Pazite
pritom na pravi pol prema prikazu na unutra$njoj strani poklopca prostora
za bateriju.

Ako laser vise ne svetli, moraju se promeniti baterije.

Uputstvo: Opomena za baterije d na displeju ne odnosi se na baterije za

laser.

» Iskljucite neizostavno laser pre promene baterije. Slucajno ukljucen
laser moZe zaseniti osoblje.

Zamenite uvek sve baterije odredjene za rad lasera istovremeno.

Upotrebljavajte samo baterije jednog proizvodjaca i sa istim kapacitetom.

Rad

Pustanje urad
» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog zracenja.

» Neizlazite merni alat ekstremnim temperaturamaili temperaturnim
kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer duze vreme u autu. Pustite
merni alat kod veéih temperaturnih kolebanja da se najpre temperira,
pre nego ga pustite u rad.

» Izbegavajte snazne udarce ili padove mernog alata. Posle snaznih
spoljnih uticaja na merni alat trebali bi pre daljeg rada uvek
prekontrolisati tacnost (pogledajte ,Kontrola tacnosti i kalibrisanje
mernog alata“, Stranica 171).

» Driite povr3ine za naleganje mernog alata éiste i zastitite ih od
udaracai pada. Cestice prljavstine ili deformacije mogu uticati na
pogresna marenja.

Postavljanje/pri¢vrséivanje mernog alata

Da bi merili ili prenosili nagibe, ne moZete merni alat stavljati samo na

povrsine ili nasloniti, ve¢ imate mogucnosti da ga postavite na nesto drugo,

odnosno pricvrstite.

Postavljanje samehanikom za nivelisanje (na primer kod neravnog poda)

(pogledajte sliku B):

- Pritisnite na kratko na noZicu za stajanje 16, da bi izasla napolje.
Pritisntie taster 8, da bi izvukli napolje noZicu za nivelisanje 17.
BaZdarite noZicu za nivelisanje okretanjem zavrtnja za bazdarenje 9 tako
uvis, da laserski zrak prolazi duz povrsine koju treba meriti odnosno se
pokazuije Zeljeni nagib kao merna vrednost b.

.jil
. /47 \ «
o ¢ /‘ SO
@

- Zaradove bez mehanike za nivelisanje uvucite ponovo nozicu za stajanje
16 i nozZicu za nivelisanje 17. Stegnite za ovo oba dela noZice za stajanje
(®) i gurajte potom nozicu za stajanje 16 umernialat (@), sve dok ¢ujno
ne uskoCi u svoje mesto. Za uvlacenje noZice za nivelisanje 17 gurnite
prekidac 10 u stranu.

Pri¢vrscivanje na stativu:

- Stavite mernialatsa 1/4" prihvata za stativ 18 nabrzo promenljivu plocu
stativa 26 ili nekog foto stativa uobicajenog u trgovini. Cvrsto stegnite
zavrtnje mernog alata sa zavrtnjem za fiksiranje brzo promenljive ploce.

Pri¢vrséivanje sa magnetima:

- Stavite merni alat sa magnetima 14 na neki dovoljno magneti¢an deo.

» PrekontroliSite merni alat da li je sigurno pricvrscen. Nesigurno

pri¢vr§éeni merni alati mogu ispasii Vas li druge povredii. Pri padu moze
se merni alat ostetiti ili prouzrokovati druga o$tecenja.

’ﬂ/

160992A0KV|(19.3.14) Bosch Power Tools

o e L




% OBJ_BUCH-1628-003.book Page 169 Wednesday, March 19, 2014 9:40 AM %

Srpski| 169

Pri¢vrséivanje sa kaiSevima za drzanje (pogledajte sliku C):

- Provucite kaiSeve za drzanje 25 kroz vodjice kai$a 15 i pricvrstite merni
alat sa oba kai$a na cevimaili slicnom. Pazite pritom da se ¢i¢ak
pricvr§c¢ivanje kraja kaisa pritisne na kai$ za drzanje. Kod tankih cevi
utaknite za ovo kai$ za drZanje sa glatkom stranom spolja kroz vodjice
kaisa i kao §to slika prikazuje jo$ jednom obavi oko mernogalata, dok kod
debelih cevi utaknite kai$ za drzanje sa ravnom stranom spolja kroz
vodijice kaisa.

» Obezbedite merni alat uvek sa oba kai$a za drzanje i prekontrolisite
kaiseve drzace da li ¢vrsto stoje. Sila drZanja kaiSeva 25 zavisi od
osobina materijala, na kojem su oni pricvr$éeni. Opusteni merni alati
mogu kliznuti dole i mogu se ostetiti ili prouzrokovati probleme.

» Ne dopustajte deci dabez nadzora koriste kaiSeve za 25 drzanje. Oni
se mogu povrediti sa kaiSevima za drZanje.

Ukljucivanje-/iskljucivanje merenja nagiba i displej

Za ukljucivanje merenja nagiba i displeja pritisnite taster za ukljucivanje-
iskljucivanje 2. Merni alat se nalazi u funkciji merenja nagiba sa
standardnom nultom tackom.

Za iskljucivanje merenja nagiba i displeja pritisnite ponovo taster za uklju-
¢ivanje/iskljucivanje 2.

Ako se ca. 30 min dugo ne pritisne nijedan taster na mernom alatu i nagib

mernog alata nije promenjen vise od 1,5°, onda se merenje nagiba i displej
radi ¢uvanja baterije automatski iskljucuje. Ovo se ne odnosi na laser.

Ukljucivanje-/iskljucivanje lasera

Za ukljucivanje lasera pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje 19 u

poziciju ,I.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u
laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Zaiskljuéivanje lasera pritisnite taster za ukljuivanje/iskljucivanje 19 u

poziciju ,0“.

» Ne ostavljajte merni alat sa uklju¢enim laserom bez nadzora i
iskljucite laser posle upotrebe. Laserskizrak bi mogao dazaslepi druge
osobe.

Kada ne koristite laser, iskljucite ga, da bi Stedili energiju.

Promena merne jedinice (pogledajte sliku A)

MoZete u svako doba menjati izmedju jedinica mere ,*, ,%" i ,mm/m".
Pritiskajte za ovo taster za promenu jedinica mere 5 tako Cesto, sve dok se
ne pojavi Zeljena jedinica mase na pokazivacu f. Aktuelna mernavrednost se
automatskii obracunava.

Podesavanje merne jedinice ostaje sacuvano prilikom isklju¢ivanja i
uklju€ivanja mernog alata.

Ukljucivanje-iskljucivanje signalnog tona

Sa tasterom signalni ton 1 moZete ukljucivati i iskljucivati signalni ton. Kod
uklju¢enog signalnog tona pojavljuje se na displeju pokazivac c.
Podesavanije signalnog tona ostaje sacuvano kod ukljucivanja-isklju¢ivanja
mernog pribora.

Pokaziva¢ merne vrednosti i pomoc¢ za centriranje

Merna vrednost se aktuelizuje kod svakog pokretanja mernog alata.
Sacekaje posle vecih pokreta mernog alata sa ocitavanjem merne
vrednosti, dok se ona ne umiri.

Zavisno od poloZaja mernog alata pokazuju se merna vrednost i merna
jedinica na displeju okrenute za 180°. Tako se mogu ocitavati pokazivanja i
kod radova iznad glave.

Merni alat pokazuje sa pomodi za centriranje a na displeju, u kojem pravcu
se mora nagnuti, da bi postigli ciljanu vrednost. Ciljna vrednost je kod
standardnih merenja horizontala odnosno vertikala u funkciji ,,Copy*
memorisane merne vrednosti i kod promenjene nulte tacke memorisana
nulta tacka.

Ako se dostigne ciljna vrednost, gase se strelice pomodi za centriranje a i
kod ukljucenog signalnog tona Cuje se neisprekidan ton.

Merne funkcije

Odrzavanje/prenoSenje merne vrednosti (pogledajte sliku D)

Sa tasterom ,Hold/Copy*“ 6 moZete kontrolisati dve funkcije:

- Cursto drzanje (,Hold“) neke merne vrednostri, i kada se merni alat
naknadno pokrece (na primer jer je merni alat u jednoj poziciji u kojoj se
displej lose ocitava.

- Prenosenije (,Copy*) nekog mernog alata.

Funkcija ,Hold":

- Pritisnite taster ,,Hold/Copy“ 6. Aktuelna merna vrednost b se odrzava
na displeju, dok svi elementi displeja izvan merne vrednosti trepere.

- Da bi funkciju,,Copy*“ promenili, pritisnite taster signalni ton 1, a da bi
startovali novo merenije, taster ,,Hold/Copy“ 6.
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Funkcija ,,Copy“:

- Ukljucite signalni ton (pogledajte ,Ukljucivanje-iskljuCivanje signalnog
tona®, stranicu 169).

- Pritisnite taster ,Hold/Copy* 6. Aktuelna merna vrednost se memorise.
Kratak signalni ton se Cuje, dok pokazivaciza jedinicu mere fisignalniton
ctrepere.

- Grubo izmerene vrednosti mogu se korigovati pre prenosenja. Pritisnite
taster povecanje vrednosti pokazivaca 4, da bi povecali memorisanu
mernu vrednost., a taster za smanjivanje vrednosti pokazivaca 5, da bije
smanjili.

- Stavite merni alat na ciljno mesto, na koje treba da se prenese merna
vrednost. Kao $to prikazuje slika, centriranje mernog alata je pritom bez
znacaja. Pomoc za centriranje a pokazuje pravac, u kojem se mora
pokretati merni alat, da bi postigli ugao koji se mora kopirati. Kod
dostizanja memorisanog ugla uje se signalni ton, dok se pomo¢ za
centriranje a gasi.

- Pritisnite taster ,,Hold/Copy“ 6 ponovo, da bi ponovo startovali
merenje.

Promena nulte tacke

Radi lakse kontrole kosine (na primer 45°) mozete menjati nultu tacku

merenja.

Centrirajte merni alat na primer postavljanjem na neki referentni radni

komad tako, da se Zeljena nova nulta tacka pokazuje kao merna vrednost

(naprimer 45,1°). Pritisnite taster ,,Alt 0°“ 3. Merna vrednost bi pokaziva¢

promenjene nulte tacke trepere e.

Grubo izmerene vrednosti se mogu korigovati, dokle god treperi merna

vrednost b: Pritisnite taster povecavanje vrednosti pokazivaca 4, da bi

povecali memorisanu mernu vrednost, dok taster za smanjivanje vrednosti

pokazivaca 5, da bi je smanijili (na primer od 45,1° na 45,0°). 3 s posle

poslednjeg pritiskanja tastera memorise se prikazana vrednost nagiba kao

nova referentna vrednost.

Posle memorisanja ukazuje trepéuci pokazivac e na promenjenu nultu

tacku. U mernom pokazivacu b odnosi se aktuelna merna vrednost na novu

nultu tacku, dok se pomoc za centriranje i signalni tonovi odnose na novu

nultu tacku. Primer: Kod nagiba od 43,8° u vezi sa horizontalom i jednom

memorisanom nultom tackom od 45° prikazuje se 1,2° kao merna

vrednost.

Da bi se vratili na standardnu nultu tacku 0°, pritisnite tastere ,,Alt 0°“ 3,

»Hold/Copy“ 6 ili ,CAL“ 4. PokazivaC promenjene nulte tacke e se gasi.

Merenje nagiba bez dodira/prenosenje

Pomocu lasera mozete meriti nagibe odnosno prenositi bez dodira, ¢ak i na

veca rastojanja.

» Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne gledajte u
laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

» Upotrebljavajte uvek samo sredinu laserskog zraka za markiranje.
Veli¢ina laserske tacke se menja sa udaljenjem.

Za merenje nagiba centrirajte merni alat tako, da laserski zrak ide duz

povrsine koju treba meriti. Za preno$enje nagiba centirirajte merni alat

tako, da se zeljeni nagib pokazuje kao merna vrednost, i prenosi nagib
pomocu laserske tacke na ciljnu povrsinu b.

Uputstvo: Uzmite u obzir kod prenoSenja nagiba pomocu lasera, da laser
24 mm izlazi iznad donje ivice mernog alata.

Molimo da uzmete u obzir to da tacka lasera moZe da odstupa po horizontali.

Kontrola tacnosti i kalibrisanje mernog alata

Kontrola tacnosti merenja

Prekontrolisite taénost mernog alata pre kriti¢nih merenja, posle jacih

promena temperature kao i posle jakih potresa.

Pre merenja uglova <45° trebalo bi ispitivanje da se izvrsi na nekoj ravnoj,

otprilike horizontalnoj povrsini, dok pre merenja uglova >45° na jednoj

ravnoj, odprilike vertikalnoj povrsini.

Ukljucite merni alat i postavite ga na horizontalnu odnosno vertikalnu

povrsinu.

Birajte mernu jedinicu ,* (pogledajte ,,Promena merne jedinice

(pogledajte sliku A)“, stranicu 169).

Sacekajte 10 s i zapiSite mernu vrednost.

Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose. Cekajte ponovo 10 i

zapisite drugu mernu vrednost.

» KalibriSite merni alat samo ako je razlika obe merne vrednosti ve¢a
od 0,1°.

Kalibrisite merni alat u polozaju (vertikalan odnosno horizontalan) u kojem

je utvrdjena razlika mernih vrednosti.

Kalibrisanje horizontale povrsina naleganja (pogledajte sliku E)

Povrsina na koju naleZe merni alat, nesme odstupati vise od 5° od

horizontale. Ako je odstupanje vece, prekida se kalibriranje sa pokazi-

vanjem ,,-=-“.

®  Ukljucite merni alat i stavite ga tako na horizonalnu povrsinu da libela

12 pokazuje uvis i displej 11 okrenut Vama. Sacekajte 10's.
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@ Pritisnite onda ca 2 s taster za kalibrisanje ,,CAL*“ 4, dok se na kratko
ne pojavi ,,CAL1“ na displeju. Posle toga treperi merna vrednost na
displeju.

® Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose, tako da libela dalje
pokazuje na gore dok se displej 11 medjutim nalazi na strani suprotno
od Vas. Cekajte 10s.

@ Pritisnite onda taster za kalibrisanje ,,CAL“ 4 ponovo. Na displej se
pokazuje na kratko ,,CAL2“. Posle toga se pojavljuje merna vrednost
(viSe ne treperi) nadispleju. Merni alat je sada ponovo kalibrisan za ovu
povrsinu naleganja.

® U nastavku morate merni alat kalibrisati za povrSinu naleganja preko
puta. Za ovo okrenite merni alat tako oko horizonalne ose, da libela 12
pokazuje nadole a displej 11 prema Vama. Postavite merni alat na
horizontalnu povrsinu. Sacekajte 10s.

® Pritisnite onda ca 2 s taster za kalibrisanje ,,CAL“ 4, dok se na kratko
ne pojavi ,,CAL1* na displeju. Posle toga treperi merna vrednost na
displeju.

@ Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose, tako da libela i dalje
pokazuje na dole dok se displej. Display 11 medjutim nalazi na strani
nasuprot Vama. Sacekajtre 10 s.

Pritisnite onda ponovo taster za kalibrisanje ,,CAL“ 4. Na displeju se
pokazuje na kratko ,,CAL2“. Potom se pojavljuje merna vrednost (vise
ne treperi) na displeju. Merni alat je sada ponovo kalibrisan samo za
horizontalne povrsine naleganja.

Paznja: Ako se merni alat ne okrene oko ose prikazane na slici a prilikom

sledecih radnji ® | @ ne moZe se kalibrisanje zavrsiti (,,CAL2“ se ne

pojavljuje na displeju).

Kalibrisanje vertikalnih povrsina naleganja (pogledajte sliku F)

Povrsina na koju naleZe merni alat, nesme odstupati vise od 5° od

vertikale. Ako je odstupanjje vece, prekida se kalibrisanje sa pokazivanjem

@  Uklju¢ite mernialat i stavite ga tako na vertikalnu povrsinu da libela 13
pokazuje uvis a displej je 11 okrenut prema Vama. Sacekajte 10s.

@ Pritisnite onda ca 2 s taster za kalibrisanje ,CAL“ 4, dok se na kratko
ne pojavi ,,CAL1* na displeju. Posle toga treperi merna vrednost na
displeju.

® Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose, tako da libela dalje
pokazuje na gore dok se displej 11 medjutim nalazi na strani suprotno
od Vas. Cekajte 10s.

@ Pritisnite onda taster za kalibrisanje ,,CAL“ 4 ponovo. Na displej se
pokazuje na kratko ,,CAL2“. Posle toga se pojavljuje merna vrednost
(vi$e ne treperi) nadispleju. Merni alat je sada ponovo kalibrisan za ovu
povrsinu naleganja.

® U nastavku potom morate kalibrisati merni alat za povrsinu naleganja
koja je preko puta. Za ovo okrenite merni alat tako oko horizontalne
povrsine, da libela 13 pokazuje na dole a displej 11 prema Vama.
Postavite merni alat na vertikalnu povrsinu. Sacekajte 10 s.

® Pritisnite onda ca 2 s taster za kalibrisanje ,,CAL*“ 4, dok se na kratko
ne pojavi ,,CAL1“ na displeju. Posle toga treperi merna vrednost na
displeju.

@ Okrenite merni alat za 180° oko vertikalne ose, tako da libela i dalje
pokazuje na dole dok se displej. Display 11 medjutim nalazi na strani
nasuprot Vama. Sacekajtre 10 s.

Pritisnite potom ponovo taster za kalibrisanje ,,CAL“ 4. Na displeju se
pokazuje na kratko ,,CAL2“. Potom se pojavljuje merna vrednost (vise
ne treperi) na displeju. Merni alat je sada ponovo kalibrisan samo sada
za obe vertikalne povrsine naleganja.

Paznja: Ako se merni alat ne okrene oko ose prikazane na slici a prilikom

sledecih radnji ® i @ ne moze se kalibrisanje zavrsiti (,CAL2“ se ne

pojavljuje na displeju).

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiS¢enje

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u isporucenoj zastitnoj futroli.
Drzite merni alat uvek ist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge tec¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte nikakva
sredstva za CiS¢enje ili rastvarace.

Cistite redovno posebno povrsine na izlaznom otvoru lasera i pazite pritom
na dlacice.

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova navedite neizostavno broj
predmeta prema tipskoj tablici mernog alata koja ima 10 broj¢anih mesta.
U slucaju popravke Saljite merni alat u zastitnoj torbi 24.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisnasluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimaiodrzavanju vaseg
proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane crteze i informacije o rezervnim
delovima mozZete naci na nasoj adresi:

www.bosch-pt.com
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Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako imate pitanja
0 nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na regeneraciju koja
odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u ku¢no djubre).

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne moraju vise
neupotrebljivi merni alati a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju viSe akumulatori/baterije u kvaru
i istro$eni da se odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi

koja odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Preberite in upostevajte navodila v celoti, da zagotovite
varno in zanesljivo uporabo merilne naprave. Opozoril-
nih ploséic na merilni napravi nikoli ne zakrivajte. HRANI-

TE TA NAVODILA V DOBREM STANJU IN JIH PRILOZITE
MERILNI NAPRAVIV PRIMERU PREDAJE.

» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil ali nastavitev, ki niso
opisana v teh navodilih, lahko pride do nevarnega izpostavljanja la-
serskemu sevanju.

» Merilno orodje se dobavi z opozorilno tablo (na prikazu merilnega
orodja na graficni strani oznaceno s Stevilko 22).

a Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
N Laser Klasse 2

o

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

» Ce tekst opozorilne tablice ni v vasem jeziku, ga pred prvim zago-
nom prelepite z ustrezno nalepko v vaSem nacionalnem jeziku.

Laserskega Zarka ne usmerjajte v osebe ali Zivali in tu-
di sami ne glejte neposredno v laserski Zarek ali nje-
gov odsev. S tem lahko zaslepite ljudi, povzrocCite nesre-
€o ali poskodbe odi.

» Ce laserski zarek usmerite v oéi, le-te zaprite in glavo takoj obrnite
stran od Zarka.

» Ne spreminjajte laserske naprave.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte namesto zas¢itnih
ocal. Ocala za vidnost laserskega zarka so namenjena boljsemu razpo-
znavanju laserskega Zarka, vendar o€i ne varujejo pred laserskim seva-
njem.

» Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte namesto son¢nih
ocal oziroma med voZnjo v cestnem prometu. Ocala za vidnost laser-
skega Zarka ne zagotavljajo popolne UV-za$¢ite in zmanjSujejo sposob-
nost zaznavanja barv.

» Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano strokovno osebje
z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost me-
rilnega orodija.

» Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabljali lasersko merilno
orodje. Saj bi lahko nenamerno zaslepili druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je nevarnost ek-
splozije in kjer se nahajajo gorljive tekocine, plini ali prah. Merilno
orodje lahko povzrodi iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.

Poskrhbite za to, da se merilno orodje ne nahaja v blizi-

ni srénih spodbujevalnikov. Magneti 14 ustvarijo polje,

ki lahko vpljiva da delovanje srénih spodbujevalnikov.
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» Merilno orodje se ne sme nahajati v blizini magnetnih nosilcev po-
datkov in na magnet obcutljivih naprav. Zaradi magnetnih vpljivov 14
lahko pride do nepopravljivih izgub podatkov.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo odprite zloZeno stran, kjer je prikazano merilno orodje in pustite to
stran med branjem navodila za uporabo odprto.

Uporaba v skladu znamenom
Merilno orodje je namenjeno za precizno merjenje in prenos naklonov.
Merilno orodje je optimirano za za uporabo v notranjih prostorih.

Komponente na sliki

Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz merilnega orodja na
strani z grafiko.

1 Tipka zvocni signal

Vklopna/izklopna tipka za merjenje naklona/displeja
Tipka za spremembo nicte tocke ,,Alt 0°“
Tipka za povecanje kalibriranja/prikazane vrednosti ,,CAL“
Tipka za menjavo merskih enot/zmanjs$anje prikazane vrednosti
»°[ % [ mm/m*“
Tipka ,Hold/Copy*

Pokrov predalcka za baterije merjenja naklona
Tipka za izprozitev nivelirne noge
Justirni vijak nivelirne noge

10 Stikalo za uvlek nivelirne noge

11 Zaslon

12 Vodoravnalibela

13 Navpicnalibela

14 Magneti

15 Vodilo pasu

16 Stojnanoga

17 Nivelirna noga

18 Prijemalo za stativ 1/4"

19 Tipka za vklop/izklop laserja

20 Pokrov predalcka za baterije laserja

21 Izstopna odprtina laserskega Zarka

22 Opozorilna plo$c€ica laserja

23 Serijska Stevilka

24 Zadcitnatorba

25 Drzalnipas

26 Stativ*
* Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.

ST WN

O 00 ~NO»

Prikazovalni elementi
a Usmerjevalne puscice
b Merska vrednost
¢ Prikaz zvo¢nega signala
d Opozorilo o bateriji
e Prikaz spremenjene nicte tocke
f Merska enota

Tehnicni podatki

Digitalni merilnik naklona GIM60 L
Stevilka artikla 3601 K76 300
Merilno obmocje 0-360°(4x90°)
Natancnost meritve

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Delovno obmogje laserja®) 30m
Vertikalna nivelirna natan¢nost laserja +0,5mm/m
Razmak izstop laserja— spodnji rob merilnega

orodja 24 mm
Laserski razred 2
Tip laserja 635nm, <1 mW
Premer laserskega Zarka (pri 25 °C) pribl.

- prirazdalji5m 3,5mm
- prirazdalji 10 m 6 mm
Delovna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura skladis¢enja -20°C...+70°C
Relativna zra¢na vlaga maks. 90 %

1) Delovno obmocje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na primer direktno
sonéno sevanje) zmanj$a.

Jasno identifikacijo Va$ega merilnega orodja omogoca serijska $tevilka 23 na tipski plo-
s¢ici.
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Digitalni merilnik naklona

Prijemalo za stativ 1/4"
Bateriji

- Merjenje naklonov 1x9V6LR61
- Delovanije laserja 2x1,5VLRO3 (AAA)
Trajanje obratovanja pribl.

- Merjenje naklonov 300h
- Delovanje laserja 20h
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 0,9kg
Mere (dolZina x $irina x viina) 600x 27 x 59 mm

1) Delovno obmocje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na primer direktno
sonéno sevanje) zmanj$a.

Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska $tevilka 23 na tipski plo-
s¢ici.

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

V merilnem orodju se nahajata dva med seboj locena krogotoka: Merjenje

naklona vkljucno z displejem se napaja od druge baterije kot laser.

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih manganskih ba-

terij.

» Ce merilnega orodja dalj éasa ne hoste uporabljali, odstranite iz nje-
ga bateriji. Med dolgim skladis¢enjem lahko bateriji zarjavitain se samo-
dejno izpraznita.

Namestitev/menjava baterije za merjenje naklona

Previdno snemite pokrov predalcka za baterije 7 z drzalom baterije iz meril-
nega orodja. Pazite na to, da pri tem ne poskodujete prikljucnega kabla ba-
terije ali pokrova predalcka za baterije. Vecje poSkodbe na naleznih povrsi-
nah pokrova predalcka za baterije 7 lahko vodijo do napa¢nih meritev.
Prikljucite baterijo s pravilno naravnanostjo polov na drzalo baterije. Vstavi-
te pokrov predalcka za baterije z drzalom tako v merilno orodje, da pri tem
ne boste stisnili prikljucnih kablov.

Pri prvem vklopu merjenja naklona po menjavi baterij zasvetijo vsi elementi di-
splejaza 1 sin poleg tega zasliSite zvocni signal. Pri menjavi baterij se izbrisejo
vse shranjene nastavitve (merilna funkcija, nastavljena merska enota).

Ce zasveti opozorilo o bateriji d, morate zamenjati baterijo.

Namestitev/menjava baterije za laser

Odprite pokrov predal¢ka za baterije 20 in vstavite baterije. Pri tem pazite

na pravilnost polov, kot je prikazano na notranji strani pokrova predalcka za

baterije.

Ce laser preneha svetiti, morate baterije zamenjati.

Opozorilo: Opozorilo o bateriji d na displeju se ne nanasa na baterije za laser.

» Pred menjavo baterij nujno izklopite laser. Nenamerno vklopljen laser
lahko zaslepi ljudi.

Vselej morate isto¢asno nadomestiti vse baterije, ki so dolocene za uporabo

laserja. Uporabite samo baterije enega proizvajalca in z enako kapaciteto.

Delovanje

Zagon
» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim son¢nim sevanjem.

» Merilnega orodja nikoli ne izpostavljajte izrednim temperaturam ali
temperaturnim nihanjem. Merilnega orodja na primer ne puscajte za
daljsi €as v avtomobilu. Pri velikih temperaturnih nihanjih po¢akajte, da
se temperatura izravna in $ele nato uporabljajte orodje.

» Preprecite mocne sunke v merilno orodje ali padce na tla. Po mocnih
zunanjih vplivih na merilno orodje morate pred nadaljevanjem dela ve-
dno izvesti pregled natan¢nosti (glejte ,Preizkus natan¢nosti in kalibrira-
nje merilnega orodja“, stran 177).

» Poskrbite za to, da bodo nalezne povrsine merilnega orodja Ciste in
jih zavarujte pred sunki in udarci. Necisti delci ali deformacije lahko
privedejo do tega, da so meritve nepravilne.

Postavitev/pritrditev merilnega orodja

Zamerjenje ali prenos naklonov merilnega orodja ni potrebno postaviti ali
poloZiti le na povr$ine, ampak imate Se druge moZnosti, da ga postavite oz.
pritrdite.
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Postavitev z nivelirno mehaniko (npr. pri neravnih tleh) (glejte sliko B):

- Zakratek ¢as pritisnite proti stojni nogi 16 in jo s temizproZite. Pritisnite
tipko 8 za sprozitev nivelirne noge 17. Justirajte nivelirno nogo z zasu-
kom justirnega vijaka 9 v visino tako, da bo potekal laserski Zarek vzdolz
povrsine, ki jo Zelite izmeriti 0z. se Zeljen naklon prikaze kot merska vre-
dnost b.

N\ 7

4H o
. 0 j’ «
@ @
o

- Ce zelite delati brez nivelirne mehanike, morate stojno nogo 16 in nive-
lirno nogo 17 ponovno potisniti nazaj noter. Vta namen najprej pritisnite
oba dela stojne noge skupaj (@) in nato potisnite stojno nogo 16 v meril-

no orodje (@) tako, da sliSno zaskoci. Za vrnitev nivelirne noge 17 poti-
snite stikalo 10 na stran.

Pritrditev na stativ:

- Postavite merilno orodje s 1/4"-prijemalom stativa 18 na menjalno plo-
$Co stativa 26 ali na obicajni komercialni fotostativ. Privijte merilno orod-
je z nastavitvenim vijakom na menjalno plosco.

Pritrditev z magneti:

- Namestite merilno orodje z magneti 14 na zadostno magnetiziran del.

» Preverite merilno orodje, ali je varno pritrjeno. Merilna orodja, ki niso
varno pritrjena, lahko padejo dol in vas ali druge osebe pri tem poskodu-
jejo. Ce merilno orodje pade navzdol, se lahko poskoduie ali povzroti
$kodo.

Pritrditev z drZzalnima pasovoma (glejte sliko C):

- Potegnite drzalna pasova 25 skozi vodila pasu 15 in pritrdite merilno
orodje z obema pasovoma na cevi ali podobno. Pazite na to, da se sprije-
malna pritrditev na koncu pasu pritisne na drzalni pas. Pri tankih ceveh
zaradi tega vtaknite drzalni pas z gladko stranjo obrnjeno navzven skozi
vodiliin ga ovijte, kot je prikazano nasliki, $e enkrat skozi merilno orodje.
Pri debelih ceveh pa vtaknite drzalni pas z gladko stranjo obrnjeno nav-
znoter skozi vodili pasu.

» Zavarujte merilno orodje vselej z obema drzalnima pasovoma in pre-
verite drZalne pasove na trdnost naseda. Drzalna moc pasov 25 zavisi
od sestave materiala, na katerega se pritrdijo. Ohlapno nasedla merilna
orodja lahko zdrsijo dol in se poskoduijejo ali pa povzrodijo poskodbe.

» Ne dovolite, da bi otroci brez nadzora uporabljali drzalna pasova 25.
Lahko se zgodi, da se z drzalnima pasovoma poskodujejo.

Vklop/izklop merjenja naklona in displeja

Zavklop merjenja naklona in displeja pritisnite vklopno/izklopno tipko 2. Me-

rilno orodje se nahaja v funkciji merjenja naklona s standardno ni¢to tocko.

Zaizklop merjenja naklona in displeja ponovno pritisnite vklopno/izklopno

tipko 2.

Ce pribl. 30 min ne pritisnite nobene tipke na merilnem orodju in se naklon

merilnega orodja ne spremeni za ve¢ kot 1,5° se merilno orodje avtomatsko

izklopi, ker s tem varuje baterije. Laserja to ne zadeva.

Vklop/izklop laserja

Zavklop laserja pritisnite vklopno/izklopno tipko 19 v polozaj ,I“.

» Laserskega zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne glejte vanij,
tudi ne iz vecje razdalje.

Za izklop laserja pritisnite vklopno/izklopno tipko 19 v poloZaj ,,0%.

» Merilnega orodja z vklopljenim laserjem ne smete pustiti brez nad-
zora in izklopite laser po uporabi. Laserski Zarek bi druge osebe lahko
zaslepil.

Ko laserja ne uporabljate, ga izklopite, da bi tako privarcevali z energijo.

Spreminjanje merske enote (glejte sliko A)

Lahko kadarkoli menjate med merskimi enotami ,*, ,%"in ,mm/m*. V ta na-
men pritisnite tipko za menjavo merskih enot 5 toliko krat, da se bo Zeljena
merska enota pojavila na prikazovalniku f. Aktualna merska vrednost se av-
tomatsko preracuna.

Pri izklopu in vklopu merilne naprave se nastavitev merske enote ohrani.
Vklop/izklop zvocnega signala

S tipko zvocni signal 1 lahko zvoéni signal vklopite ali izklopite. Pri vkloplje-
nem zvocnem signalu se pojavi na displeju prikaz c.

Priizklapljanju in vklapljanju merilnega orodja ostane nastavitev zvocnega
signala ohranjena.

Prikazi merskih vrednosti in pripomocki za usmerjevanje

Z vsakim premikanjem merilnika naklona se izmerjena vrednost aktualizira.

Pri vecjih premikanjih naprave pocakajte z odcitavanjem, dokler se izmerje-
na vrednost ni¢ ve¢ ne spreminja.
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Glede na polozaj merilnika naklona sta prikaza izmerjene vrednosti in mer-
ske enote na zaslonu obrnjena za 180°. Na ta nacin je odCitavanje prikaza
zagotovljeno tudi pri delu nad glavo.

Mersko orodje prikazuje s pripomocki za usmerjevanje a na displeju, v kate-
ro smer se mora nagniti, da bi se dosegla ciljna vrednost. Ciljna vrednost je
pri standardnih vrednostih vodoravnica oz. navpicnica, v funkciji ,Copy*
shranjena merska vrednost in pri spremenjeni nicti tocki shranjena nicta
tocka.

Ko je cilina vrednost dosezena, se izbrisejo usmerjevalne puscice za narav-
navanje a in pri vklopljenem zvo¢nem signalu zasliSite trajajo¢ ton.

Merilne funkcije

Ohranitev/prenos merske vrednosti (glejte sliko D)

S tipko ,,Hold/Copy*“ 6 lahko krmilite dve funkciji:

- Zadrzanje (,Hold") merske vrednosti, tudi ¢e se merilno orodje nakna-
dno premakne (npr. ker je merilno orodje v poloZaju, kjer ne morete do-
bro prebrati vrednosti na displeju);

- Prenos (,Copy*) merske vrednosti.

Funkcija ,,Hold*:

- Pritisnite tipko ,Hold/Copy*“ 6. Aktualna merska vrednost b se zadrzi na
displeju, utripajo vsi elementi displeja razen merske vrednosti.

- Dabimenjali v funkcijo ,,Copy*, pritisnite tipko zvocni signal 1, da bi za-
gnali novo merjenje, tipko ,,Hold/Copy“ 6.

Funkcija ,Copy“:

- Vklopite zvocni signal (glejte ., Vklop/izklop zvo¢nega signala“,
stran 175).

- Pritisnite tipko ,,Hold/Copy* 6. Shrani se aktualna merska vrednost. Za-
slisite kratki signal, prikazi za mersko enoto f in zvocni signal ¢ utripajo.

- Grobo izmerjene vrednosti lahko pred prenosom korigirate: Pritisnite
tipko za povecanije prikazane vrednosti 4, da bi povecali shranjeno mer-
sko vrednost in tipko za zmanjSanje prikazane vrednosti 5, da bi jo
zmanjsali.

- Namestite merilno orodje na ciljnem mestu, kamor se naj merska vre-
dnost prenese. Kot je prikazano na sliki, je pri tem usmeritev merilnega
orodjairelevantno. Usmerjevalni pripomocki a prikazujejo smer, v katero
morate premakniti merilno orodje, da bi dosegli kot, ki se kopira. Pri do-
segu shranjenega kota zaslisite zvocni signal, usmerjevalni pripomocki a
ugasnejo.

- Ponovno pritisnite tipko ,Hold/Copy*“ 6, da bi zagnali novo meritev.

Sprememba nicte tocke

Zalazje preverjanje posevnic (npr. 45°) lahko spremenite nicto tocko meritve.
Naravnajte merilno orodje npr. z namestitvijo na referencni kos tako, da se
prikaZe Zeljena nova nicta tocka kot merska vrednost (npr. 45,1°). Pritisni-
te tipko ,Alt 0°“ 3. Utripata merska vrednost b in prikaz spremenjena ni¢ta
tocka e.

Groboizmerjene vrednostilahko korigirate tako dolgo, dokler utripa merska
vrednost b: Pritisnite tipko za povecanije prikazane vrednosti 4, da bi pove-
¢ali shranjeno mersko vrednost in tipko za zmanjsanje prikazane vrednosti
5, dabi jozmanjsali (npr.od 45,1°na45,0°). 3 s po zadnjem pritisku na tip-
ko se prikazana vrednost naklona shrani kot nova referencna vrednost.

Po shranitvi opozarja utripajo€ prikaz e na spremenjeno ni¢to tocko. V me-
rilnem prikazu b se prikazuje aktualna merska vrednost glede na novo ticto
tocko, tudi usmerjevalni pripomocki in zvocni signali se nanasajo na novo
ni¢to tocko. Primer: Pri naklonu 43,8° nanasajoc se na vodoravnico in shra-
njeni niCti tocki 45° se prikaze 1,2° kot merska vrednost.

Da bi se vrnili k standardni ni¢ti tocki 0°, pritisnite eno izmed tipk

»Alt 0°“ 3, ,,Hold/Copy“ 6 ali ,CAL“ 4. Prikaz spremenjene nicte tocke e
ugasne.

Merjenje/prenos naklonov brez dotika

S pomocjo laserja lahko brez dotika merite oz. prenasate naklone, tudi pre-
ko velikih razdalj.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne glejte vanij,
tudi ne iz vecje razdalje.

» Za oznacevanje uporabite vedno samo sredino laserske pike. Veli-
kost laserske pike se z oddaljenostjo spreminja.

Za merjenje naklonov naravnajte merilno orodje tako, da bo laserski Zarek
potekal vzdolz povrsin, ki jih merite. Za prenos naklonov naravnajte merilno
orodje tako, da se prikaZe Zeljen naklon kot merska vrednost b in prenesite
naklon s pomocko laserske tocke na ciljno povrsino.

Opozorilo: Upostevajte pri prenosu naklonov s pomocjo laserja, da laser
24 mm izstopi nad spodnjim robom merilnega orodja.

Upostevajte, da je mozno vodoravno odstopanje laserske tocke.

Preizkus natancnosti in kalibriranje merilnega orodja

Preizkus natancnosti meritve
Preverite natancnost merilnega orodja pred kriticnimi meritvami, po mo¢-
nih temperaturnih spremembah ter po po tezkih udarcih.

Pred merjenjem kotov <45° opravite preizkus na ravni, ¢imbolj vodoravni
ploskvi, pred merjenjem kotov >45° pa na ravni, ¢imbolj navpic¢ni ploskvi.
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Vklopite merilnik naklona in ga polozite na vodoravno oziroma navpicno plo-
skev.

Izberite mersko enoto ,* (glejte ,Spreminjanje merske enote

(glejte sliko A)“, stran 175).

Pocakajte 10 s in nato zabelezite izmerjeno vrednost.

Zasukajte merilno orodje za 180° okoli navpi¢ne osi. Ponovno pocakajte

10 s in notirajte drugo mersko vrednost.

» Kalibrirajte merilno orodje samo, ce je razlika obeh merskih vredno-
sti vecja kot 0,1°.

Merilnik naklona kalibrirajte v polozaju (navpi¢nem oz. vodoravnem), v ka-
terem je bila ugotovljena razlika med izmerjenima vrednostima.

Kalibriranje vodoravnih naleznih povrsin (glejte sliko E)

PovrSina, na katero boste postavljali merilno orodje, ne sme odstopati veé
kot 5° od vodoravnice. Ce je odstopanje vedje, se kalibriranje ob prikazu
»—==" prekine.

@ Vklopite merilno orodje in ga polozite tako na vodoravno povrsino, da
bo libela 12 usmerjena navzgor in displej k vam 11. Pocakajte 10's.

@ Nato pritisnite za pribl. 2 s tipko za kalibriranje ,,CAL“ 4, da se bo za
kratek ¢as pojavil ,CAL1* na displeju. Nato se prikaze merska vre-
dnost na displeju.

® Merilno orodje obrnite za 180° okrog navpicne osi, tako da bo libela Se
vedno kazala navzgor, displej 11 pabo obrnjen stran od Vas. Pocakajte
10s.

@ Nato ponovno pritisnite tipko za kalibriranje ,,CAL“ 4. Na displeju se za
kratek Cas pojavi prikaz ,CAL2“. Nato se prikaze merska vrednost (ne
utripa vec) na displeju. Merilno orodje je sedaj za to nalezno povrsino
ponovno kalibrirano.

® Vnadaljevanju morate kalibrirati merilno orodje za nalezno povrsino, ki
lez nasproti. V ta namen zasukajte merilno orodje tako okoli vodoravne
osi, da bo libela 12 kazala navzdol in da bo displej 11 usmerjen k Vam.
Polozite merilno orodje na vodoravno povrsino. Po¢akajte 10 s.

® Nato pritisnite za pribl. 2 s tipko za kalibriranje ,CAL* 4, da se bo za
kratek ¢as pojavil ,CAL1“ na displeju. Nato se prikaze merska vre-
dnost na displeju.

@ Merilno orodje obrnite za 180° okrog navpicne osi, tako da bo libela Se
vedno obrnjena navzdol, displej 11 pa bo obrnjen stran od Vas. Poca-
kajte 10's.

Nato ponovno pritisnite tipko za kalibriranje ,,CAL* 4. Na displeju se za
kratek Cas pojavi prikaz ,CAL2“. Nato se prikaze merska vrednost (ne
utripa vec) na displeju. Merilno orodije je sedaj ponovno kalibrirano za
obe vodoravni nalezni povrsini.

Opozorilo: Ce merilnega orodja pri korakih ® in @ ne boste obrnili okrog

osi, kot je prikazano na sliki, postopka kalibriranja ne boste mogli za-

kljuéiti (napis ,,CAL2“ se na displeju ne pojavi).

Kalibriranje navpiénih naleznih povrsin (glejte sliko F)

Povrsina, na katero boste polozili merilno orodje, ne sme ve€ kot 5° odsto-

pati od navpicnice. Ce je odstopanje vecje, bo kalibriranje ob prikazu ,--“

prekinjeno.

® Vklopite merilno orodje in ga poloZite tako na navpicno povrsino, da bo
libela 13 usmerjena navzgor in displej k vam 11. Pocakajte 10's.

@ Nato pritisnite za pribl. 2 s tipko za kalibriranje ,CAL* 4, da se bo za
kratek ¢as pojavil ,,CAL1“ na displeju. Nato se prikaze merska vre-
dnost na displeju.

® Merilno orodje obrnite za 180° okrog navpicne osi, tako da bo libela Se
vedno kazala navzgor, displej 11 pabo obrnjen stran od Vas. Pocakajte
10s.

@ Nato ponovno pritisnite tipko za kalibriranje ,,CAL“ 4. Na displeju se za
kratek ¢as pojavi prikaz ,,CAL2“. Nato se prikaze merska vrednost (ne
utripa vec) na displeju. Merilno orodje je sedaj za to nalezno povrsino
ponovno kalibrirano.

® Vnadaljevanju morate kalibrirati merilno orodje za nalezno povrsino, ki
lez nasproti. V ta namen zasukajte merilno orodje tako okoli vodoravne
osi, da bo libela 13 kazala navzdol in da bo displej 11 usmerjen k Vam.
PoloZite merilno povrsino ob navpi¢no povrsino. Pocakajte 10 s.

® Nato pritisnite za pribl. 2 s tipko za kalibriranje ,,CAL* 4, da se bo za
kratek ¢as pojavil ,CAL1* na displeju. Nato se prikaze merska vre-
dnost na displeju.

@ Merilno orodje obrnite za 180° okrog navpicne osi, tako da bo libela Se
vedno obrnjena navzdol, displej 11 pa bo obrnjen stran od Vas. Poca-
kajte 10's.
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Nato ponovno pritisnite tipko za kalibriranje ,,CAL* 4. Na displeju se za
kratek Cas pojavi prikaz ,CAL2“. Nato se prikaze merska vrednost (ne
utripa vec) na displeju. Merilno orodije je sedaj ponovno kalibrirano za
obe navpicni nalezni povrsini.

Opozorilo: Ce merilnega orodja pri korakih ® in @ ne boste obrnili okrog

osi, kot je prikazano na sliki, postopka kalibriranja ne boste mogli za-

kljuéiti (napis ,,CAL2“ se na displeju ne pojavi).

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢is¢enje

Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo v prilozeni za€itni torbi.
Merilno orodje naj bo vedno Eisto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine.
Umazanijo obriSite z vlazno, mehko krpo. Uporaba Cistil in topil ni dovoljena.
Se posebno redno Eistite povriine ob izstopni odprtini laserja in pazite, da
krpa ne bo puscala viaken.

V primeru kakrs$nihkoli vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih delov obve-
zno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki se nahaja na tipski ploscici meril-
nega orodja.

Merilno orodje posljite na popravilo v zas¢itni torbi 24.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vpra$anja glede popravila in vzdrZeva-
nja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razstavljenega stanja in informaci-
je o nadomestnih delih se nahajajo tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z veseljem v pomo¢
pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.

Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 519 4225

Tel.: (01) 519 4205

Fax: (01) 519 3407

Odlaganje
Merilna orodja, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno ponovno prede-
lavo.

Merilna orodjain akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvrec¢i med hisne
odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo merilna orod-
ja, ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo
2006/66/ES morate okvarjene ali obrabljene akumula-
torske baterije/baterije zbiratiloceno in jih okolju prijazno
reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Sve upute treba prog¢itati i pridrzavati ih se kako biste s
mjernim alatom radili sigurno i bez opasnosti. Znakovi i
natpisi upozorenja na mjernom alatu moraju ostati raspo-
znatljivi. OVE UPUTE BRIZLJIVO SACUVAJTE | DRUGOM
KORISNIKU IH PREDAJTE ZAJEDNO S MJERNIM ALA-
TOM.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanje ili podesavanje razli-
¢iti od onih ovdje navedenih ili se izvode drugadiji postupci, to moze
dovesti do opasnih izlaganja zracenju.

» Mjerni alat se isporucuje sa natpisom upozorenja (na slici mjernog
alata na stranici sa slikama oznacen je brojem 22).

g Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
N Laser Klasse 2

=l

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

» Ako tekst natpisa upozorenja nije na vaSem materinjem jeziku, u
tom slucaju prije prvog pustanja u rad, preko ovog natpisa upozore-
nja nalijepite isporucenu naljepnicu na vaSem materinjem jeziku.

1609 92A0KV|(19.3.14) Bosch Power Tools

o e L




% OBJ_BUCH-1628-003.book Page 179 Wednesday, March 19, 2014 9:40 AM %

Hrvatski| 179

Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i
ne gledajte uizravnuili reflektiranu lasersku zraku. Ti-
me moZete zaslijepiti ljude, izazvati nesrece ili ostetiti
oko.

» Ako laserska zraka pogodi oko, svjesno zatvorite o¢i i glavu smjesta
odmaknite od zrake.

» Na laserskom uredaju nista ne mijenjate.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne naocale. Naocale
za gledanje lasera sluZe za bolje prepoznavanje laserske zrake, medutim
one ne mogu zastititi od laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane naocale ili u ce-
stovnom prometu. NaocCale za gledanje lasera ne sluze za potpunu zasti-
tu od ultraljubicastih zraka i smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom stru¢nom
osobljuisamo sa originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
postici da ostane zadrZana sigurnost mjernog alata.

» Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste laserski mjerni alat. Djeca
bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge ljude.

» Samjernim alatom ne radite u okolini ugroZenoj eksplozijom, u kojoj
se nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. U mjernom alatu mogu
nastati iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Mjerni alat se ne smije priblizavati sréanim stimulato-

rima. Pomocu magneta 14 se proizvodi magnetsko polje

koje moZe ugroziti funkciju sréanih stimulatora.

» Drzite mjerni alat dalje od magnetskih nosaca podataka i magnetski
osjetljivih uredaja. Pod djelovanjem magneta 14 moze doci do nepo-
vratnog gubitka podataka.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata i drzite ovu
stranicu otvorenom dok ¢itate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu
Mjerni alat namijenjen je za precizna mjerenja i prijenos nagiba.
Mijerni alat optimiziran je za primjenu u zatvorenom prostoru.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz mjernog alata na
stranici sa slikama.

1 Tipka signalnog tona

Tipka za uklju¢ivanje-iskljucivanje mjerenja nagiba/displeja
Tipka za promjenu nulte tocke ,,Alt 0°*

Tipka za bazdarenje/povecanja pokazane vrijednosti ,,CAL*
Tipka za promjenu mjerne jedinice/smanjenja pokazane vrijednosti
»° [ % [ mm/m“
Tipka ,Hold/Copy*

Poklopac pretinca za bateriju mjerenja nagiba
Tipka za izvlacenije nivelacijskog stopala
Vijak za podesavanije nivelacijskog stopala

10 Prekidac za uvlacenije nivelacijskog stopala

11 Displej

12 Horizontalna libela

13 Vertikalnalibela

14 Magneti

15 Vodilicaremena

16 Postolje

17 Nivelacijsko stopalo

18 Stezaé stativa 1/4"

19 Tipka za uklju¢ivanje-iskljucivanje lasera

20 Poklopac pretinca za baterije lasera

21 Izlazni otvor laserske zrake

22 Znak upozorenja za laser

23 Serijski broj

24 Zatitnatorbica

25 Remen zadrZanje

26 Stativ*
* Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke.

ST WN

O 00N>

Pokazni elementi
a Pomo¢ priizravnavanju
b Izmjerena vrijednost
¢ Pokazivac signalnog tona
d Upozorenje za bateriju
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e Pokaziva¢ promijenjene nulte tocke
f Mjerna jedinica

Tehnicki podaci
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Digitalni mjerac nagiba
Katalo$ki br.

3601 K76 300

Mjerno podrucje

0-360°(4x90°)

Tocnost mjerenja

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Radno podrucje lasera®) 30m
Vertikalna preciznost niveliranja lasera +0,5 mm/m
Razmak izlaza lasera — od donjeg ruba mjernog

alata 24 mm
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
Promjer laserske zrake (kod 25 °C) cca.

- na 5 mudaljenosti 3,5mm
- na 10 m udaljenosti 6 mm
Radna temperatura -10°C...+50°C
Temperatura uskladi$tenja -20°C...+70°C
Relativna vlaznost max. 90 %
Pricvrscenije stativa 1/4"
Baterije

- Mjerenje nagiba 1x9V6LR61
- Rad lasera 2x1,5VLRO3 (AAA)
Trajanje rada cca.

- Mjerenje nagiba 300h
- Rad lasera 20h
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 0,9kg

Dimenzije (duZina x Sirina x visina) 600X 27 x59 mm
1) Radno podrucje moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline (npr. izravno djelo-
vanje suncevih zraka).

Zajednoznacno identificiranje vaSeg mjernog alata sluzi serijski broj 23 na tipskoj plocici.

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

U mjernom alatu su instalirana dva, jedan od drugog odvojena strujna kruga:

Mjerenje nagiba, ukljucujuci displej, napaja se iz jedne druge baterije koja

ne sluzi za laser.

Zarad mjernog alata preporucuije se primjena alkalno-manganskih baterija.

» Izvadite baterije iz mjernog alata ako se on dulje nece koristiti. Bate-
rije mogu kod duljeg uskladistenja korodirati i same se isprazniti.

Stavljanje/zamjena baterije za mjerenje nagiba

Poklopac pretinca za bateriju 7 s drzacem baterije uklonite iz mjernog alata.
Pri tome pazite da se ne osteti priklju¢ni kabel baterije niti poklopac pretin-
ca za bateriju. Vec¢a ostecenja na povrsinama nalijeganja poklopca pretinca
za bateriju 7 mogu rezultirati pogresnim mjerenjima.

Bateriju prikljucite na drzac baterije s ispravnim polaritetom. Poklopac pre-
tinca za bateriju, s drzacem baterije, stavite tako u mjerni alat da se ne ukli-
jesti prikljuéni kabel.

Pri prvom ukljucivanju mjerenja nagiba, nakon zamjene baterije, u trajanju
1 sek. upalit ¢e se svi elementi displeja i oglasit ¢e se signalni ton. Pri zamje-
ni baterije izbrisat ¢e se sva memorirana podesavanja (funkcija mjerenja,
podesena mjerna jedinica).

Baterija se mora zamijeniti ako bi se upalilo upozorenije za bateriju d.

Stavljanje/zamjena baterija za laser

Otvorite poklopac pretinca za baterije 20 i stavite baterije. Pri tome pazite

naispravan polaritet prema shemi na unutarnjoj strani poklopca pretinca za

baterije.

Ako laser vise ne svijetli, znaci da se baterije moraju zamijeniti.

Napomena: Upozorenje za bateriju d na displeju ne odnosi se na baterije za

laser.

» Laser neizostavno iskljucite prije zamjene baterija. Nehoti¢no uklju-
Cen laser moZe zaslijepiti osoblje.

1609 92A0KV|(19.3.14)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



% OBJ_BUCH-1628-003.book Page 181 Wednesday, March 19, 2014 9:40 AM %

Hrvatski| 181

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije predvidene za rad lasera. Koristite
samo baterije od jednog proizvodaca i istog kapaciteta.

Rad

Pustanje urad
» Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja suncevih zraka.

» Mjerni alat ne izlaZite ekstremnim temperaturamaiili oscilacijama
temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje vrijeme u automobilu. Kod veci
temperaturnih oscilacija, prije nego $to ¢ete ga pustiti u rad, ostavite
mjerni alat da se prvo temperira.

» Izbjegavajte snazne udarce ili padove mjernog alata. Nakon vanjskih
djelovanja na mjerni alat, prije daljnjih radova morate uvijek provesti pro-
vjeru tocnosti (vidjeti ,Provjera to¢nosti i bazdarenje mjernog alata®,
stranica 184).

» Povrsine oslanjanja mjernog alata odrzavajte Cistim i zastitite ih od
udaraca. Cestice prljavitine ili deformacije od udaraca mogu rezultirati
pogresnim mjerenjima.

Postavljanje/pri¢vrscenje mjernog alata

Kako bi se nagibi mogli mjeriti ili prenositi, mjerni alat ne morate samo oslo-

niti ili poloZiti na povrsine, nego postoje i ostale moguénosti postavljanja od-

nosno pricvrséenja.

Postavljanje s nivelacijskom mehanikom (npr. na neravnim podovima)

(vidjeti sliku B):

- Zaizvlaenje, nakratko pritisnite prema postolju 16. Pritisnite tipku 8 za
izvlaCenje nivelacijskog stopala 17. Nivelacijsko stopalo podesite po vi-
sini okretanjem vijka za podesavanje 9, tako da laserska zraka prolazi uz-
duz mjerene povrsine, odnosno trazeni nagib pokazuje se kao izmjerena
vrijednost b.

N\ 7

= S &
/ j’
® ®
fo

- Zaradove bez nivelacijske mehanike, ponovno uvucite postoje 16 i nive-
lacijsko stopalo 17. U tu svrhu pritisnite oba dijela postolja (®) i nakon
toga postolje 16 uvucite u mjernialat (@), sve dok osjetno uskoci na svo-

je mjesto. Za uvlacenje nivelacijskog stopala 17, prekida¢ 10 pomaknite
na stranu.

Pricvrséenje na stativ:

- Mijernialat s 1/4“-stezaCem stativa 18 stavite na brzoizmjenjivu plocu

stativa 26 ili uobiCajenog fotografskog stativa. Mjerni alat ¢vrsto stegnite
sa steznim vijkom brzoizmjenjive ploce.

Pri¢vrSéenje s magnetima:

- Mjerni alat s magnetima 14 stavite na dovoljno magneticni dio.

» Mjerni alat kontrolirajte na sigurno priévrséenje. Nesigurno pricvr-
$c¢enimjerni alati mogu pastii ozlijediti Vas ili druge osobe. Pri padu mjer-
ni alat moze se ostetiti ili prouzrociti otecenja.

Pri¢vr§cenje remena za drzanje (vidjeti sliku C):

- Remen za drzanje 25 provucite kroz vodilice remena 15 i mjerni alat s
obaremena pri¢vrstite na cijevili sliéne predmete. Pri tome pazite da se
Cicak pricvrscenije kraja remena pritisne na remen za drzanje. Za tanke
cijevi, utu svrhu, remen za drzanje s glatkom stranom, prema van provu-
cite krozvodilice remenaijo$ jednom preokrenite oko mjernog alata, kao
$toje prikazano naslici, aza deblje cijeviremen za drzanje s glatkom stra-
nom utaknite kroz vodilice remena prema unutra.

» Mjerni alat uvijek osigurajte s oba remena za drzanje i remen za dr-
Zanje kontrolirajte na ¢vrsto stezanje. Sila drzanja remena 25 ovisna
je od svojstava materijala na koji se pricvrs¢uje. Mjerni alati koji su labavo
stegnuti mogu kliznuti i oStetiti se ili prouzroditi oSteéenja.

» Ne dopustite da djeca koriste remen za drzanje 25 bez nadzora. S re-
menom za drZanje bi se mogli ozlijediti.

Ukljucivanje/isklju¢ivanje mjerenja nagiba i displeja

Za ukljuéivanje mjerenja nagiba i displeja pritisnite tipku za uklju¢ivanje-is-
kljucivanje 2. Mjerni alat nalazi se u funkciji mjerenja nagiba, sa standar-
dnom nultom toc¢kom.

Za isklju¢ivanje mjerenja nagiba i displeja, ponovno pritisnite tipku za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 2.

Ako se cca. 30 minuta ne bi pritisnula niti jedna tipka na mjernom alatu i ako
se nagib mjernog alata ne bi promijenio viSe od 1,5°, utom ¢ée se slu¢aju u
svrhu ¢uvanja baterije automatski iskljuciti mjerenje nagiba i displej. To se
ne odnosi na laser.
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Ukljuéivanje/iskljucivanje lasera

Zaukljuéivanje lasera, tipku za ukljucivanje-iskljucivanje 19 pritisnite u po-

lozZaj,,I*.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte u la-
sersku zraku, niti sa vece udaljenosti.

Za iskljucivanje lasera, tipku za uklju¢ivanje-iskljucivanje 19 pritisnite u

polozaj ,,0“.

» Mjerni alat s ukljucenim laserom ne ostavljajte bez nadzora i prema
potrebi iskljucite laser. Laser moZe zaslijepiti ostale osobe.

Kada se laser ne koristi, iskljucite ga u svrhu $tednje elektricne energije ba-

terija.

Promjena mjerne jedinice (vidjeti sliku A)

U svakom trenutku moZete mijenjati izmedu mjernih jedinica ,*, ,%"i

~mm/m*“. U tu svrhu tipku za promjenu mjerne jedinice 5 pritiscite toliko Ce-

sto dok se na pokazivacu ne pojavi trazena mjerna jedinica f. Trenutacna iz-

mjerena vrijednost automatski ¢e se preracunati.

Namjestanje mjerne jedinice ostaje zadrzano kod iskljucivanjai ukljucivanja

mjernog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje signalnog tona

S tipkom signalnog tona 1 signalni ton moZete ukljucivatii isklju¢ivati. Kod

ukljucenog signalnog tona na displeju ¢e se pojaviti pokazivac c.

Namjestanje tona signala ostaje zadrzano kod iskljucivanja i ukljuivanja

mjernog alata.

Pokazivanje izmjerene vrijednosti i pomoci pri izravnavanju

Izmjerena vrijednost se aktualizira kod svakog pomicanja mjernog alata. Na-
kon veceg pomicanja mjernog alata, pricekajte s ocitanjem izmjerene vrijed-
nosti dok se ova viSe nece mijenjati.

Ovisno od poloZaja mjernog alata, na displeju se izmjerena vrijednost i mjer-
na jedinica pokazuju zaokrenuti za 180°. Time se pokazivanje moze o€itati i
kod rada iznad glave.

Mjerni alat preko pomoci priizravnavanju a, na displeju pokazuje u kojem se
smjeru mora nagnuti kako bi se postigla trazena vrijednost. Trazena vrijed-
nost je pri standardnim mjerenjima horizontalna odnosno vertikalna, u funk-
ciji ,Copy“ memorirane izmjerene vrijednosti, i pri promijenjenoj nultoj toc-
ci, memorirane nulte tocke.

Ako je postignuta trazena vrijednost, izbrisat ée se strelica pomoci priizrav-
navanju a i pri uklju¢enom signalnom tonu oglasit ¢e se stalni ton.

Funkcije mjerenja

Zadrzavanje/prijenos izmjerene vrijednosti (vidjeti sliku D)
S tipkom ,,Hold/Copy“ 6 moZe se upravljati s dvije funkcije:

- Drzanje (,Hold") izmjerene vrijednosti i kada se mjerni alat naknadno po-
mice (npr. jer je mjerni alat u jednoj poziciji u kojoj se displej moze slabo
oCitati);

- Prijenos (,Copy") izmjerene vrijednosti.

Funkcija ,,Hold*:

- Pritisnite tipku ,Hold/Copy“ 6. Trenutacna izmjerena vrijednost b zadr-
Zat ¢e se na displeju, a svi elementi displeja ¢e treperiti izvan izmjerene
vrijednosti.

- Zapromjenu funkcije ,,Copy*, pritisnite tipku signalnog tona 1, a za po-
Cetak novog mjerenja pritisnite tipku ,,Hold/Copy“ 6.

Funkcija ,,Copy“:

- Ukljucite signalni ton (vidjeti ,Uklju¢ivanje/iskljuCivanje signalnog tona“,

stranica 182).

Pritisnite tipku ,,Hold/Copy“ 6. Memorirat ¢e se trenutacna izmjerena

vrijednost. Oglasit ée se kratki signal, zatreperit ¢e pokaziva¢ mjerne je-

dinice f i signalnog tona c.

- Grubo izmjerene vrijednosti mogu se korigirati prije prijenosa: Pritisnite
tipku povecanja pokazane vrijednosti 4, za povecanje memorirane vri-
jednosti, tipku smanjenja pokazane vrijednosti 5, za njeno smanjenje.

- Polozite mjerni alat na ciljno mjesto, na koje se trazena vrijednost mora
prenijeti. Kao Sto je prikazano nasslici, izravnavanje izmjerene vrijednosti
je pri tome neznatno. Pomo¢ pri izravnavanju a pokazuje smjer u kojem
se mjerni alat mora pomicati za postizanje kopiranog kuta. Pri dosizanju
memoriranog kuta oglasit ¢e se signalni ton, a pomoc priizravnavanju a
Ce se ugasiti.

- Zapocetak novog mjerenja ponovno pritisnite tipku ,,Hold/Copy“ 6.

Promjena nulte tocke

Zalaksu provjeru kosina (npr. 45°) mozete promijeniti nultu tocku mjerenja.
Izravnajte mjerni alat polaganjem na referentni izradak, tako da se trazena
nulta tocka pokaze kao izmjerena vrijednost (npr. 45,1°). Pritisnite tipku
»Alt 0°“ 3. Zatreperit ¢e izmjerena vrijednost b i pokaziva¢ promijenjene
nulte tocke e.

Grubo izmjerene vrijednosti mozete korigirati, sve dok izmjerena vrijednost
b treperi: Pritisnite tipku povecanja pokazane vrijednosti 4, za pove¢anje
memorirane vrijednosti, tipku smanjenja pokazane vrijednosti 5, za njeno
smanjenje (npr. sa45,1°na45,0°). 3 sek. nakon zadnjeg pritiska na tipku,
pokazana vrijednost nagiba memorirat ¢e se kao referentna vrijednost.
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Nakon memoriranja treperavi pokazivac e ukazuje na promijenjenu nultu
tocku. Na pokazivacu izmjerene vrijednosti b pokazat ¢e se trenutacno iz-
mjerena vrijednost, svedeno na nultu to¢ku, kao i pomoci pri izravnavanju i
signalni tonovi, svedeno na novu nultu to¢ku. Primjer: Pri nagibu od 43,8°,
svedeno na horizontalu i memoriranu nultu tocku od 45°, kao izmjerena vri-
jednost pokazat ¢e se 1,2°.

Zavracanje na standardnu nultu to¢ku 0°, pritisnite tipke ,,Alt 0°“ 3,
»Hold/Copy* 6ili ,,CAL“ 4. Ugasit Ce se pokazivac promijenjene nulte tocke e.

Beskontaktno mjerenje/prijenos nagiba

Pomocu lasera mogu se beskontaktno mjeriti odnosno prenositi nagibi i na

vec¢im udaljenostima.

» Ne usmjeravajte lasersku zraku na ljude ili Zivotinje i ne gledajte u la-
sersku zraku, niti sa vece udaljenosti.

» Za oznacavanije koristite uvijek samo srediste laserske tocke. Veli¢i-
na laserske toCe mijenja se sa udaljenoscu.

Za mjerenje nagiba mjerni alat tako izravnajte da laserska zraka prolazi uz-

duz mjerene povrsine. Za prijenos nagiba mjerni alat tako izravnajte da se

trazeni nagib pokaze kao izmjerena vrijednost b i nagib na ciljnu povrsinu

nanesite pomocu laserske tocke.

Napomena: Pri prijenosu nagiba pomocu lasera obratite pozornost da laser

izlazi 24 mm iznad donjeg ruba mjernog alata.

Molimo uzmite u obzir ¢injenicu da laserska tocka moze odstupati horizon-

talno.

Provjera tocnosti i bazdarenje mjernog alata

Provjera tocnosti mjerenja

Tocnost mjernog alata provjerite prije kriticnih mjerenja, nakon veéih tem-

peraturnih promjena, kao i nakon ja¢ih udaraca.

Prije mjerenja kutova <45° treba se provesti provjera na ravnoj, priblizno

vodoravnoj povrsini, a prije mjerenja kutova >45° treba se provesti provje-

ra na ravnoj, priblizno okomitoj povrsini.

Ukljucite mjerni alat i poloZite ga na vodoravnu, odnosno okomitu povrsinu.

Odaberite mjernu jedinicu ,* (vidjeti ,Promjena mjerne jedinice

(vidjeti sliku A)“, stranica 182).

Pricekajte 10 s i zabiljeZite izmjerenu vrijednost.

Mjerni alat okrenite za 180° oko vertikalne osi. Ponovno pricekajte 10 sek.

i zabiljeZite drugu izmjerenu vrijednost.

» Mjerni alat baZdarite samo ako je razlika obje izmjerene vrijednosti
veéaod0,1°.

Bazdariti mjerni alat u polozaju (okomitom odnosno vodoravnom) u kojem
se odreduje razlika izmjerene vrijednosti.

Bazdarenje vodoravnih povrsina nalijeganja (vidjeti sliku E)

Povrsina na koju stavljate mjerni alat, ne smije vise od 5° odstupati od vo-

doravnosti. Ako je odstupanje vece, bazdarenje ce se prekinuti s pokaziva-

njem ===

®  Uklju¢ite mjerni alat i poloZite ga na horizontalnu povrsinu, tako da je li-
bela 12 okrenuta prema gore i da je displej 11 okrenut prema vama.
Pricekajte 10s.

@ Nakon toga pritisnite u trajanju cca. 2 s tipku za bazdarenje ,,CAL“ 4,
sve dok se na kratko na displeju ne pojavi ,CAL1“. Iza toga na displeju
Ce zatreperiti izmjerena vrijednost.

® Okrenite mjerni alat za 180° oko okomite osi, tako da je libela i dalje
usmjerena prema gore, a displej 11 se nalazi na strani okrenutoj od
vas. Pricekajte 10s.

@ Nakon toga ponovno pritisnite tipku za bazdarenje ,,CAL* 4. Na disple-
ju ¢e se na kratko pokazati ,CAL2“. |za toga na displeju ée se pojaviti
izmjerena vrijednost (nece vise treperiti). Mjerni alat sada je ponovno
bazdaren za ovu povr$nu oslanjanja.

® Izatoga mjerni alat morate bazdariti za nasuprotnu povrsinu oslanja-
nja. U tu svrhu mjerni alat okrenite oko horizontalne osi, tako da je libe-
la 12 okrenuta prema dolje, a displej 11 prema vama. Mjerni alat polo-
Zite na horizontalnu povrsinu. Pricekajte 10s.

® Nakon toga pritisnite u trajanju cca. 2 s tipku za bazdarenje ,,CAL“ 4,
sve dok se na kratko na displeju ne pojavi ,CAL1“. Iza toga na displeju
Ce zatreperiti izmjerena vrijednost.

@  Okrenite mjerni alat za 180° oko okomite osi, tako da je libela i dalje
usmjerena prema dolje, a displej 11 se nalazi na strani okrenutoj od
vas. Pricekajte 10's.

Nakon toga ponovno pritisnite tipku za bazdarenje ,,CAL“ 4. Na disple-
ju e se na kratko pokazati ,CAL2“. |za toga na displeju ée se pojaviti
izmjerena vrijednost (nece vise treperiti). Mjerni alat je sada ponovno
bazdaren za obje horizontalne povr$ne oslanjanja.

Napomena: Ako se mjerni alat kod koraka ® i @ ne okrece oko osi prikaza-

nih na slici, bazdarenje se ne moze zavrsiti (,CAL2“ se ne pojavljuje na

displeju).

Bazdarenje okomitih povrsina nalijeganja (vidjeti sliku F)

Povrsina na koju stavljate mjerni alat, ne smije vi$e od 5 ° odstupati od oko-

mitosti. Ako je odstupanije vece, bazdarenje e se prekinuti s pokazivanjem

—
»T .
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®  Ukljucite mjerni alat i poloZite ga na vertikalnu povrsinu, tako da je libe-
la 13 okrenuta prema gore i da je displej 11 okrenut prema vama. Pri-
Cekajte 10s.

@ Nakon toga pritisnite u trajanju cca. 2 s tipku za bazdarenje ,,CAL“ 4,
sve dok se na kratko na displeju ne pojavi ,CAL1“. Iza toga na displeju
Ce zatreperiti izmjerena vrijednost.

® Okrenite mjerni alat za 180° oko okomite osi, tako da je libela i dalje
usmjerena prema gore, a displej 11 se nalazi na strani okrenutoj od
vas. Pricekajte 10s.

@  Nakon toga ponovno pritisnite tipku za bazdarenje ,,CAL* 4. Na disple-
ju ée se na kratko pokazati ,,CAL2“. Iza toga na displeju Ce se pojaviti
izmjerena vrijednost (nece vise treperiti). Mjerni alat sada je ponovno
bazdaren za ovu povr$nu oslanjanja.

® Izatoga mjerni alat morate bazdariti za nasuprotnu povrsinu oslanja-
nja. U tu svrhu mjerni alat okrenite oko horizontalne osi, tako da je libe-
la 13 okrenuta prema dolje, a displej 11 prema vama. Mjerni alat polo-
Zite na vertikalnu povrsinu. Pricekajte 10's.

® Nakon toga pritisnite u trajanju cca. 2 s tipku za bazdarenje ,,CAL“ 4,
sve dok se na kratko na displeju ne pojavi ,CAL1“. Iza toga na displeju
Ce zatreperiti izmjerena vrijednost.

@  Okrenite mjerni alat za 180° oko okomite osi, tako da je libela i dalje
usmjerena prema dolje, a displej 11 se nalazi na strani okrenutoj od
vas. Pricekajte 10s.

Nakon toga ponovno pritisnite tipku za bazdarenje ,,CAL“ 4. Na disple-
ju ¢e se na kratko pokazati ,CAL2“. |za toga na displeju ée se pojaviti
izmjerena vrijednost (nece vise treperiti). Mjerni alat je sada ponovno
bazdaren za obje vertikalne povr$ne oslanjanja.

Napomena: Ako se mjerni alat kod koraka ® i @ ne okrece oko osi prikaza-

nih na slici, bazdarenje se ne moze zavrsiti (,CAL2“ se ne pojavljuje na

displeju).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

Mijerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporucenoj zastitnoj torbici.
Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.

Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne koristite nikakva
sredstva za CiS¢enje i otapala.

Posebno redovito Cistite povrsine na izlaznom otvoru lasera i kod toga pazi-
te na vlakanca.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova, molimo neizostav-
no navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice mjernog alata.

U slu¢aju popravka posaljite mjerni alat u zastitnoj torbici 24.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i odrzavanju va-
Seg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Povecane crteze i informacije o re-
zervnim dijelovima moZete naci na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci odgovorom na pi-
tanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Boschd.o.0
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekolo$ki prihvatljivo reci-
kliranje.

Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama 2012/19/EU, neuporabivi
mjerni alati i prema Smjernicama 2006/66/EC neispravne
ili istro$ene aku-baterije/baterije moraju se odvojeno saku-
pljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Mootmeseadmega ohutu ja tapse t66 tagamiseks lugege
kéik juhised hoolikalt I3bi ja jargige neid. Arge katke kin-
ni mooteseadmel olevaid hoiatussilte. HOIDKE KAES-
OLEVAD JUHISED HOOLIKALT ALLES JA MOOTESEAD-
ME EDASIANDMISEL PANGE KAASA KA JUHISED.

» Ettevaatust - siin nimetatud kasitsus- voi justeerimisseadmetest
erinevate seadmete kasutamine véi teiste meetodite rakendamine
voib pohjustada ohtliku kiirguse tekke.

» Mooteseade viljastatakse hoiatussildiga (seadme jooniste lehekiil-
jel tahistatud 22).

g Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
N Laser Klasse 2

=l

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

» Kui hoiatussildi tekst on véérkeelne, katke hoiatussilt enne seadme
esmakordset kasutuselevéttu seadme tarnekomplektis sisalduva
eestikeelse kleebisega.

Arge juhtige laserkiirtinimeste egaloomade suunasja
drge viige ka ise pilku otsese voi peegelduva laserkiire
suunas. Vastasel korral vaite inimesi pimestada, pohjus-
tada 6nnetusi voi kahjustada silmi.

» Kuilaserkiir tabab silma, tuleb silmad teadlikult sulgeda ja pealaser-
kiire tasandilt viivitamatult vilja viia.

» Arge tehke laserseadmes mingeid muudatusi.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille kaitseprilli-
dena. Prillid muudavad laserkiire paremini nahtavaks, kuid ei kaitse la-
serkiirguse eest.

» Argekasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille paikseprillide
ega kaitseprillidena mootorséidukit juhtides. Laserkiire nahtavust
parandavad prillid ei anna taielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vdhenda-
vad varvide eristamise voimet.

» Laske méoteseadet parandadaiiksnes vastava ala asjatundjatel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate mo6teseadme ohutu t66.

» Argelubage lastel laserméoteseadet kasutada jirelevalveta. Lapsed
voivad teisi inimesi tahtmatult pimestada.

» Arge kasutage méoteseadet plahvatusohtlikus keskkonnas, kus lei-
dub siittivaid vedelikke, gaase voi tolmu. Mooteseadmes vaivad tekki-
da sademed, mille toimel voib tolm voi aur sittida.

Arge asetage mooteseadet siidamestimulaatorite 13-

hedusse. Magnetid 14 tekitavad vlja, mis voib siidame-

stimulaatorite t66d negatiivselt mojutada.

» Hoidke mooteseadet eemal magnetilistest andmekandjatest ja mag-
netiliselt tundlikest seadmetest. Magneti toime 14 v6ib andmed poor-
dumatult havitada.

Seadme ja selle funktsioonide kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja jatke see kasutus-
juhendi lugemise ajaks avatuks.

Nouetekohane kasutus
Mddteseade on ette nahtud kallete tapseks mootmiseks ja iilekandmiseks.
Mddteseade sobib kasutamiseks sisetingimustes.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel toodud numb-
rid.
1 Helisignaali nupp
Kalde moGtmise/ekraani nupp (sisse/valja)
Nullpunkti moétmise nupp ,Alt 0°¢
Kalibreerimise/ndidu vaartuse suurendamise nupp ,,CAL*
Mootiihiku vahetamise/naidu vaartuse vahendamise nupp
»°[ % [ mm/m*“
Nupp ,Hold/Copy“
Kalde mootmise patareikorpuse kaas
Nupp nivelleerimisjala valjatoomiseks
Nivelleerimisjala justeerimiskruvi

Gl hA WN
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10 Liliti nivelleerimisjala sisseviimiseks
11 Ekraan

12 Horisontaallibell

13 Vertikaallibell

14 Magnetid

15 Rihmajuhik

16 Tugijalg

17 Nivelleerimisjalg

18 1/4"-keermega statiivi ava
19 Laseri liliti (sisse/valja)
20 Laseri patareikorpuse kaas
21 Laserkiire védljumisava

22 Laseri hoiatussilt

23 Seerianumber

24 Kaitsekott

25 Hoiderihm

26 Statiiv*

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel kujutatud véi

kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.

Ekraani ndidud
a Justeerimist abistavad siimbolid
b Moétetulemuse siimbol
¢ Helisignaali ndit
d Patarei madala pinge indikaatortuli
e Muudetud nullpunkti nait

f Modtiihik
Tehnilised andmed
Digitaalne lood GIM60 L
Tootenumber 3601 K76 300
Maooteulatus 0-360°(4x90°)
Maodtetapsus
- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Laseri toopiirkond 30m
Laseri vertikaalne nivelleerumistapsus +0,5mm/m
Vahemaa laserkiire valjumisava-mooteseadme
alumise serva vahel 24 mm
Laseri klass 2
Laseri tiip 635nm, <1 mW
Laserkiire labimaot (temperatuuril 25 °C) ca
- 5 mvahemaakorral 3,5mm
- 10 m vahemaa korral 6 mm
Tootemperatuur -10°C...+50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
Suhteline 6huniiskus max. 90 %
Statiivi keere 1/4"
Patareid
- Kalde mdétmine 1x9V6LR61
- Laseriga t60 2x1,5VLRO3 (AAA)
To0aeg ca
- Kalde mdétmine 300h
- Laseriga t66 20h
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi 0,9kg
Mod6tmed (pikkus x laius x korgus) 600x 27 x59 mm

1) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) voivad toopiirkonda kit-

sendada.

Oma moGteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri 23 jargi.

Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Modteseadmes on kaks teineteisest lahutatud vooluringi: Kalde mootmise
reziim koos ekraaniga saab toite teiselt patareilt kui laser.

Mddteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-patareisid.

» Kui Te méoteseadet pikemat aega ei kasuta, votke patareid sead-
mest vilja. Patareid voivad pikemal seismisel korrodeeruda voi iseenes-

likult tiihjeneda.

Kalde m6otmise reZiimi patarei paigaldamine/vahetamine

Eemaldage patareikorpuse kaas 7 koos patareihoidikuga ettevaatlikult
modteseadmest. Veenduge, et patarei (ihendusjuhe ega patareikorpuse
kaas ei saa seejuures kahjustada. Patareikorpuse kaane 7 tugipinna marki-
misvaarsed vigastused voivad pohjustada modtetulemuste ebatdpsust.
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Patarei ihendamisel patareihoidikusse jalgige diget polaarsust. Asetage pa-
tareikorpuse kaas koos patareihoidikuga modteseadmesse nii, et iihendus-
juhe ei kiiluks kinni.

Kui liilitate kalde mdotmise reZiimi parast patarei vahetamist esimest korda
sisse, siittivad kdik ekraanindidud 1 sekundiks ja kdlab helisignaal. Patarei
vahetamisel kustuvad koik salvestatud seadistused (mootefunktsioon, sea-
tud maotihik).

Kui patarei madala pinge indikaatortuli d siittib, tuleb patarei vélja vahetada.

Laseri patarei paigaldamine/vahetamine

Avage patareikorpuse kaas 20 ja pange patareid sisse. Jalgige seejuures pa-
tareide diget polaarsust vastavalt patareikorpuse kaane sisekiiljel toodud
stimbolitele.

Kui laser enam ei pdle, tuleb patareid vélja vahetada.

Markus: Ekraanil olev patarei madala pinge indikaatortuli d ei kdi laseri pa-

tareide kohta.

» Liilitage laser tingimata vilja enne patareide vahetamist. Juhuslikult
sisse liilitatud laser vdib inimesi pimestada.

Vahetage koik laseri jaoks méeldud patareid valja iihekorraga. Kasutage
liksnes iihe tootja ja lihesuguse mahtuvusega patareisid.

Kasutamine

Kasutuselevott
> Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese paikesekiirguse eest.

» Arge hoidke mooteseadet viiga korgetel ja viiga madalatel tempera-
tuuridel, samuti viltige temperatuurikéikumisi. Arge jitke seadet
naiteks pikemaks ajaks autosse. Suuremate temperatuurikéikumiste
korral laske modteseadmel enne kasutuselevottu keskkonna tempera-
tuuriga kohaneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate lookide ja kukkumiste eest. Kui moo-
teseadmele on avaldunud tugev véline mehaaniline toime, tuleb enne td6
jatkamist alati kontrollida seadme tapsust (vt ,Mo6teseadme tapsuse
kontrollimine ja kalibreerimine®, lk 190).

» Hoidke méoteseadme tugipinnad puhtad ja kaitske neid I6okide
eest. Mustuseosakesed ja deformatsioonid voivad muuta mootetulemu-
sed ebatapseks.

Mooteseadme iilesseadmine ja kinnitamine

Kallete mootmiseks voi lilekandmiseks voite mddteseadme pinnale aseta-

da, kuid seadme iilesseadmiseks voi kinnitamiseks on ka teisi vimalusi.

Ulesseadmine nivelleerimismehaanikat kasutades (nt ebatasase pinna

puhul) (vt joonist B):

- Vajutakse korraks tugijalale 16, et tuua seda vlja. Vajutage nupule 8, et
tuua valja nivelleerimisjalga 17. Justeerige vdlja nivelleerimisjalg, keera-
tes justeerimiskruvi 9 nii korgele, et laserkiir kulgeb piki mdddetavat pin-
da voi et soovitud kallet kuvatakse modtetulemusena b.

N\

mp &N\ ¢
7'\
-

o ¢ /‘ SO

- Tootamisel ilma nivelleerimismehaanikata viige tugijalg 16 ja nivelleeri-
misjalg 17 uuesti sisse. Selleks suruge tugijala mélemad osad kokku (@)
ja liikake tugijalg 16 mooteseadmesse (@), nii et see fikseerub kuulda-
valt kohale. Nivelleerimisjala 17 sisseviimiseks likake liiliti 10 korvale.

Kinnitamine statiivile:

- Asetage modteseade 1/4"-keermega statiivi avaga 18 statiivi 26 voi
standardse fotoaparaadistatiivi kiirvahetusplaadile. Kinnitage mddte-
seade kiirvahetusplaadi lukustuskruviga statiivi kiilge.

Kinnitamine magnetitega:

- Asetage mddteseade magnetitega 14 piisavalt magnetilise detaili peale.

» Kontrollige méoteseadme kindlat kinnitumist. Mo6teseadmed, mis ei
ole tugevasti kinnitatud, vivad alla kukkuda ja vigastada seadme kasuta-
jat voi teisi inimesi. Kukkudes voib mddteseade kahjustada saada voi
kahjustusi tekitada.
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Kinnitamine hoiderihmadega (vt joonist C):

- Témmake hoiderihm 25 labi rihmajuhikute 15 ja kinnitage mooteseade
molema rihmaga torude vm esemete kiilge. Veenduge, et rihma otstes
olev takjakinnitus surutakse kinni. Vdikese labimédduga torude puhul
torgake hoiderihm labi rihmajuhikute nii, et sile pool jadb vilja, ja keera-
ke rihm joonisel ndidatud viisil veelkord imber modteseadme, suure la-
bimédduga torude puhul torgake hoiderihm labi rihmajuhikute nii, et sile
pool jaab sissepoole.

» Kinnitage mooteseade alati molema hoiderihmaga ja kontrollige,
kas hoiderihmad on kindlalt kinni. Rihmade 25 kandejoud soltub selle
materjali omadustest, mille kiilge rihmad kinnitatakse. Lodvalt kinnitu-
nud moéteseadmed voivad allapoole nihkuda ja kahjustada saada voiise
kahjustusi tekitada.

» Arge lubage lastel kasutada hoiderihmasid 25 ilma jirelevalveta.
Hoiderihmad véivad lapsi vigastada.

Kalde mootmise reZiimi ja ekraani sisse-/viljaliilitamine

Kalde mootmise reziimi ja ekraani sisseliilitamiseks vajutage nupule

(sisse/valja) 2. MoGteseade on standardse nullpunktiga kalde méotmise

reziimis.

Kalde mootmise reziimi ja ekraani valjaliilitamiseks vajutage uuesti nupule

(sisse/valja) 2.

Kui umbes 30 minuti jooksul ei vajutata modteseadme tihelegi nupule ja

mooteseadme kalle ei muutu rohkem kui 1,5°, siis lillituvad kalde moétmise

reziim ja ekraan patarei saastmiseks automaatselt vélja. See ei puuduta la-
serit.

Laseri sisse-/viljaliilitamine
Laseri sisseliilitamiseks vajutage nupp (sisse/valja) 19 asendisse ,,I“.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale ning irge vaa-
dake laserkiire poole ka mitte suurema vahemaa tagant.

Laseri valjaliilitamiseks vajutage nupp (sisse/valja) 19 asendisse ,0“.

» Argejitkesisseliilitatud laserigamééteseadet jirelevalvetajaliilitage
laser pdrast kasutamist vilja. Laserkiir voib teisi inimesi pimestada.

Energia sadstmiseks lilitage laser vélja, kui Te seda ei kasuta.
Mootiihiku valik (vt joonist A)

Maaétihikuid ,*, ,%" ja ,mm/m® vdite vahetada igal ajal. Selleks vajutage
maootiihikute vahetamise nupule 5 seni, kuni soovitud maotiihik ilimub naidi-
kule f. Asjaomane mddtetulemus arvutatakse automaatselt imber.

Seadistatud mootiihik seadme sisse- ja valjalilitamisel ei muutu.

Helisignaali sisse-/viljaliilitamine
Helisignaali saate sisse ja vdlja liilitada helisignaali nupuga 1. Kui helisignaal
on sisse liilitatud, ilmub ekraanile ndit c.

Helisignaali seadistus jadb seadme valja- ja sisseliilitamisel samaks.

Mootetulemuse niit ja justeerimist abistavad siimbolid

Ekraanile ilmub aktuaalne modtetulemus iga kord, kui seadet liigutatakse.

Parast seadme liigutamist oodake mddtetulemuse lugemisega seni, kuni

mddtetulemus enam ei muutu.

Soltuvalt mootesedme asendist saab méodtetulemust jamddtiihikut ekraanil

180°vorra podrata. Tanu sellele on néit loetav ka pea kohal tootades.

Justeerimist abistavad siimbolid a ekraanil naitavad, millisesse suunda tu-

leb mddteseadet sihtvaartuseni joudmiseks kallutada. Standardmaotmiste

puhul on sihtvaartuseks horisontaal vi vertikaal, ,,Copy* reZiimi puhul sal-
vestatud modtevaatus ja muudetud nullpunkti puhul salvestatud nullpunkt.

Kui sihtvadrtus on kaes, kustuvad justeerimist abistavate siimbolite a noo-

led ja sisseliilitatud helisignaali puhul kdlab pidev helisignaal.

Mootereziimid

Mootetulemuse fikseerimine/iilekandmine (vt joonist D)

Nupuga ,Hold/Copy“ 6 saab juhtida kahte funktsiooni:

- mootetulemuse fikseerimine (,Hold“), isegi kui mooteseadet tagantjare-
le liigutatakse (nt kuna mooteseade on asendis, milles on ekraani lugemit
halb votta);

- modtetulemuse iilekandmine (,Copy“).

Funktsioon ,,Hold":

- Vajutage nupule ,Hold/Copy“ 6. Mootetulemus b fikseeritakse ekraani-
le, kdik ekraani ndidud peale mootetulemuse vilguvad.

- Seadme iimberlilitamiseks ,,Copy“ funktsioonile vajutage helisignaali
nupule 1, uue modtmise kaivitamiseks vajutage nupule ,Hold/Copy* 6.

Funktsioon ,,Copy“:

- Lilitage sisse helisignaal (vt ,Helisignaali sisse-/valjaliilitamine®,
lk 188).

- Vajutage nupule ,Hold/Copy“ 6. Modtetulemus salvestatakse. Kolab li-
hike helisignaal, mootiihiku nait f ja helisignaali nait ¢ vilguvad.

- Ligikaudselt mdodetud mddtetulemusi saate enne iilekandmist korrigee-
rida: Salvestatud modtetulemuse suurendamiseks vajutage naidu vaar-
tuse suurendamise nupule 4, salvestatud méotetulemuse vahendami-
seks vajutage ndidu vaartuse vahendamise nupule 5.

- Asetage mddteseade kohta, kuhu soovite modtetulemust iile kanda. Na-
gu joonisel ndidatud, on mddteseadme suund seejuures ebaoluline. Jus-
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teerimist abistavad siimbolid a nditavad suunda, kuhupoole tuleb mo6-
teseade viia, et jouda kopeeritava nurgani. Salvestatud nurgani joudmi-
sel kolab helisignaal, justeerimist abistavad siimbolid a kustuvad.

- Uue moGtmise kdivitamiseks vajutage nupule ,,Hold/Copy“ 6 uuesti.

Nullpunkti muutmine

Diagonaalide (nt 45°) hélpsamaks kontrollimiseks voite muuta mootmise
nullpunkti.

Justeerige moodteseade nt vordlusdetailile asetamisega valja nii, et soovitud
uut nullpunkti kuvatakse maotetulemusena (nt 45,1°). Vajutage nupule
»Alt 0°“ 3. Mootetulemus b ja muudetud nullpunkti néit e vilguvad.
Ligikaudselt moodetud véartusi saate korrigeerida seni, kuni mootetulemu-
se siimbol b vilgub: Salvestatud mddtetulemuse suurendamiseks vajutage
naidu vaartuse suurendamise nupule 4, salvestatud mootetulemuse vahen-
damiseks vajutage ndidu vartuse vahendamise nupule 5 (nt vaartuselt
45,1°vaartusele 45,0°). 3 s parast viimast nupulevajutamist salvestatakse
kuvatud kalle uue vordlusvaartusena.

Parast salvestamist viitab vilkuv ndit e muudetud nullpunktile. Mo6tetule-
muse naidikul b kuvatakse modtetulemust uue nullpunkti suhtes, ka justee-
rimist abistavad siimbolid ja helisignaalid on seotud uue nullpunktiga. Nai-
de: Kui kalle on horisontaali suhtes 43,8° ja salvestatud nullpunkt on 45°,
kuvatakse modtetulemuseks 1,2°.

Selleks et pdorduda tagasi standard-nullpunkti 0°, vajutage nupule
»Alt 0°“ 3, ,Hold/Copy*“ 6 voi,,CAL* 4. Muudetud nullpunkti nait e kustub.

Kallete puutevaba méétmine/iilekandmine

Laseri abil saab kaldeid puutevabalt mddta ja ile kanda, seda ka suurte va-

hemaade korral.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale ning irge vaa-
dake laserkiire poole ka mitte suurema vahemaa tagant.

» Markimiseks kasutage alati laserpunkti keskkohta. Laserpunkti suu-
rus muutub kauguse muutudes.

Kallete modtmiseks rihtige modteseade vlja nii, et laserkiir kulgeb piki

moodetavat pinda. Kallete iilekandmiseks rihtige modteseade valja nii, et

soovitud kallet kuvatakse mddtetulemusena b, ja kandke kalle laserpunkti

abil sihtpinnale.

Markus: Kalde iilekandmisel laseri abil arvestage seda, et laseri valjumisava

on modteseadme alumisest servast 24 mm korgemal.

Arvestage seda, et laserpunkt voib horisontaalselt korvale kalduda.

Mooteseadme tapsuse kontrollimine ja kalibreerimine

Mootetapsuse kontroll

Kontrollige mooteseadme tapsust iga kord enne oluliste modtmiste alusta-

mist, parast suuri temperatuurimuutusi ja parast tugevaid [66ke.

Enne nurkade <45° méotmist tuleb kontroll labi viia voimalikult siledal hori-

sontaalsel pinnal, enne nurkade >45° mddtmist voimalikult siledal verti-

kaalsel pinnal.

Liilitage mooteseade sisse ja asetage see horisontaalsele voi vertikaalsele

pinnale.

Valige moatiihik ,* (vt ,Mootihiku valik (vt joonist A)“, Ik 188).

Oodake 10 sekundit ja fikseerige siis mddtetulemus.

Poorake mooteseadet 180° imber vertikaaltelje. Oodake veel 10 sekundit

jafikseerige seejarel teine modtetulemus.

» Kalibreerige mooteseadet vaid siis, kui kahe mootetulemuse vahe
on suurem kui 0,1°.

Kalibreerige modteseadet selles asendis (vertikaalselt voi horisontaalselt),
milles tuvastasite moodtetulemuste vahelise erinevuse.

Horisontaalsete pindade kalibreerimine (vt joonist E)
Pind, millele mo6teseadme asetate, ei tohi rohkem kui 5° horisontaalist
korvale kalduda. Kui korvalekalle on suurem, katkeb kalibreerimine naiduga

—
T

® Liilitage mooteseade sisse ja asetage see horisontaalsele pinnale nii, et
libell 12 on suunatud iiles ja ekraan 11 jadb Teie poole. Oodake
10 sekundit.

@ Seejarel vajutage umbes 2 sekundi jooksul kalibreerimisnupule
»CAL® 4, kuni ekraanile ilmub korraks ,CAL1“. Seejdrel hakkab mdé-
tetulemus ekraanil vilkuma.

® Keerake seadet 180° vertikaaltelje Gimber nii, et libell oleks suunatud
edasi liles, ekraan 11 oleks aga seadme sellel kiiljel, mis ei jaa Teie poo-
le. Oodake 10 sekundit.

@  Seejarel vajutage kalibreerimisnupule ,,CAL“ 4 uuesti. Ekraanile ilmub
korraks ,CAL2“. Seejarel iimub ekraanile mootetulemus (enam ei vil-
gu). Mooteseade on niilid selle pinna suhtes kalibreeritud.

® Seejarel peate seadme kalibreerima vastaspinna suhtes. Selleks kee-
rake seadet imber horisontaaltelje nii, et libell 12 on suunatud alla ja
ekraan 11 jaab Teie poole. Asetage mddteseade horisontaalsele pinna-
le. Oodake 10 sekundit.

® Seejarel vajutage umbes 2 sekundi jooksul kalibreerimisnupule
,»CAL“ 4, kuni ekraanile ilmub korraks ,,CAL1“. Seejarel hakkab méo-
tetulemus ekraanil vilkuma.
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@ Keerake seadet 180° vertikaaltelje Gmber nii, et libell oleks suunatud
edasi alla, ekraan 11 oleks aga seadme sellel kiiljel, mis ei jaa Teie poo-
le. Oodake 10 sekundit.

Seejarel vajutage kalibreerimisnupule ,,CAL“ 4 uuesti. Ekraanile ilmub
korraks ,CAL2“. Seejarel ilmub ekraanile méotetulemus (enam ei vil-
gu). Moodteseade on niiid molema horisontaalse pinna suhtes kalib-
reeritud.

Markus: Kui modteseadet sammude @ ja @ puhul ei keerata joonisel ndida-

tud telje imber, siis ei ole voimalik kalibreerimist lopule viia (,,CAL2“ i

ilmu ekraanile).

Vertikaalsete pindade kalibreerimine (vt joonist F)
Pind, millele mo6teseadme asetate, ei tohi rohkem kui 5° vertikaalist kor-
vale kalduda. Kui kérvalekalle on suurem, katkeb kalibreerimine naiduga
® Liilitage mooteseade sisse ja asetage see vertikaalsele pinnale nii, et li-
bell 13 on suunatud iles ja ekraan 11 jadb Teie poole. Oodake
10 sekundit.

@ Seejarel vajutage umbes 2 sekundi jooksul kalibreerimisnupule
,»CAL“ 4, kuni ekraanile ilmub korraks ,,CAL1“. Seejarel hakkab méo-
tetulemus ekraanil vilkuma.

® Keerake seadet 180° vertikaaltelje Gimber nii, et libell oleks suunatud
edasi liles, ekraan 11 oleks aga seadme sellel kiiljel, mis ei jaa Teie poo-
le. Oodake 10 sekundit.

@  Seejarel vajutage kalibreerimisnupule ,,CAL“ 4 uuesti. Ekraanile ilmub
korraks ,,CAL2“. Seejarel iimub ekraanile mootetulemus (enam ei vil-
gu). Mooteseade on niilid selle pinna suhtes kalibreeritud.

® Seejarel peate seadme kalibreerima vastaspinna suhtes. Selleks kee-
rake seadet imber horisontaaltelje nii, et libell 13 on suunatud alla ja
ekraan 11 jaab Teie poole. Asetage seade vertikaalsele pinnale. Ooda-
ke 10 sekundit.

® Seejarel vajutage umbes 2 sekundi jooksul kalibreerimisnupule
,»CAL“ 4, kuni ekraanile ilmub korraks ,,CAL1“. Seejarel hakkab méo-
tetulemus ekraanil vilkuma.

@ Keerake seadet 180° vertikaaltelje Gmber nii, et libell oleks suunatud
edasialla, ekraan 11 oleks aga seadme sellel kiiljel, mis ei jaa Teie poo-
le. Oodake 10 sekundit.

Seejdrel vajutage kalibreerimisnupule ,,CAL* 4 uuesti. Ekraanile iimub
korraks ,CAL2“. Seejarel iimub ekraanile mootetulemus (enam ei vil-
gu). Mooteseade on niilid molema vertikaalse pinna suhtes kalibreeri-
tud.

Markus: Kui mooteseadet sammude @ ja @ puhul ei keerata joonisel ndida-
tud telje imber, siis ei ole voimalik kalibreerimist l6pule viia (,,CAL2“ i
ilmu ekraanile).

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige seadet iiksnes komplekti kuuluvas kaitsekotis.
Hoidke modteseade alati puhas.

Arge kastke modteseadet vette ega teistesse vedelikesse.

Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage puhastusva-
hendeid ega lahusteid.

Puhastage regulaarselt laseri valjumisava imber olevat pinda ja eemaldage
ebemed.

Jarelepdrimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndidake kindlasti ara
seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Parandustookotta toimetamisel asetage seade kaitsekotti 24.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse ning varuosade
kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe varuosade kohta leiate ka
veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimustes meeleldi
abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Modteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonnasaastlikult ring-
lusse vétta.

Arge kaidelge mddteseadmeid ja akusid/patareisid koos olmejaitmetega!
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri-
ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja vastavalt di-
rektiivile 2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammenda-
nud moédteseadmed ja defektsed voi kasutusressursi am-
mendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Lai varétu drosi un netraucéti stradat ar mérinstrumen-
tu, riipigi izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos noradi-
jumus. Pariipéjieties, lai bridino$as uzlimes uz mérins-
trumenta vienmér biitu labi salasamas. PEC IZLASISA-
NAS SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS UN MERINSTRU-
MENTA TALAKNODOSANAS GADiJUMA NODODIET TOS
JAUNAJAM LIETOTAJAM KOPA AR MERINSTRUMENTU.

» levéribai! Veicot citas, neka lietoSanas pamaciba aprakstitas apkal-
posanas vai regulésanas operacijas vai rikojoties ar mérinstrumentu
lietoSanas pamaciba neparedzéta veida, lietotajs var sanemt veseli-
bai kaitigu starojuma devu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar bridinosu uzlimi (grafiskaja
lappusé paraditaja mérinstrumenta attéla ta ir apziméta ar numuru
22).

r

Laserstrahlung
& Nicht in den Strahl blicken
N Laser Klasse 2

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

A

o

» Jabridino$as uzlimes teksts nav jiisu valsts valoda, tad pirms pirmas
lietoSanas parliméjiet tai pari kopa ar mérinstrumentu piegadato uz-
limi jusu valsts valoda.

Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku

virziena un neskatieties tieSaja vai atstarotaja lazera

stara. Sada riciba var apzilbinat tuvuma eso$as personas,
izraisit nelaimes gadijumus vai pat bojat redzi.

» Jalazera starojums nokliist acis, nekavéjoties aizveriet tas un par-
vietojiet galvu ta, lai ta atrastos arpus lazera stara.

» Neveiciet nekadas izmainas ar lazera ierici.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera skatbrilles kal-
po, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu tas nespéj pasargat no laze-
ra starojuma.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka aizsargbrilles, va-
dot satiksmes lidzeklus. Lazera skatbrilles nenodro3ina pilnvértigu re-
dzes aizsardzibu no ultravioleta starojuma, tacu pasliktina krasu izkirt-
Spéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai kvalificéts specia-
lists, nomainai izmantojot vienigi originalas rezerves dalas. Tas laus
saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez uzraudzibas. Vi-
ni var nejausi apZilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur atro-
das viegli degosi skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta var ras-
ties dzirksteles, kas var izraisit putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

Neturiet mérinstrumentu sirds stimulatoru tuvuma.

Magnéti 14 rada magnétisko lauku, kas var ietekmét sirds

stimulatoru darbibu.

» Netuviniet mérinstrumentu magnétiskajiem datu neséjiem un ieri-
cém, ko spéj ietekmét magnétiskais lauks. Magnétu 14 iedarbiba var
izraisit neatgriezenisku informacijas zudumu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to atvértu visu lai-
ku, kamer tiek lasita lietoSanas pamaciba.
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Pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts nolieces vértibu precizai mérisfanai un parne-
Sanai.

Meérinstruments ir optimizéts lietosanai telpas.

Attélotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem mérinstrumenta attela,
kas sniegts grafiskaja lappusé.
1 Tonala signala taustin$

Taustin$ nolieces méritaja un displeja ieslégsanai/izslégsanai
Taustin$ nullpunkta mainai ,,Alt 0°“
Taustin$ kalibréSanai/indicéjamas vértibas palielinasanai ,,CAL*
Taustins mérvienibas izvélei/indicéjamas vértibas samazinasanai
»° [ % [ mm/m“
Taustin$ indicéjamas vértibas fiksé$anai/parnesanai ,,Hold/Copy“
Nolieces méritaja baterijas nodalijuma vacin$
Tausting izlidzinadanas balsta izbididanai

Izlidzinasanas balsta reguléjosa skriive

10 Slédzis izlidzinasanas balsta ievilkSanai

11 Displejs

12 Horizontalais kolbas limenradis

13 Vertikalais kolbas limenradis

14 Magnéti

15 Atvere noturjostas ievérsanai

16 Balsts novietosanai

17 Balsts izlidzinaSanai

18 1/4"vitne stiprinasanai uz stativa

19 Tausting lazera ieslégSanai/izslégsanai

20 Lazera bateriju nodalijuma vacind

21 Lazera staraizvadlika

22 Bridinosa uzlime

23 Sérijas numurs

24 Aizsargsoma

25 Noturjosta

26 Stativs*
* Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.
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Indikacijas elementi
a lzlidzinaSanas paligindikatori
b Mérijuma rezultats
¢ Tonala signala indikators
d Baterijas nolieto$anas indikators
e Izmainita nullpunkta indikators
f Mérvienibas indikators

Tehniskie parametri

Digitalais nolieces méritajs

Izstradajuma numurs 3601 K76 300
Mérisanas diapazons 0-360°(4x90°)
Mérisanas precizitate

- 0°/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Lazera darbibas talums ! 30m
Vertikala izlidzinasanas precizitate lazeram +0,5mm/m
Attalums: lazera stara izvadlika -

meérinstrumenta apak$éja mala 24 mm
Lazeraklase 2
Lazera starojums 635nm, <1 mW
Lazera stara diametrs (pie 25 °C) apt.

- bmattaluma 3,5mm
- 10 mattaluma 6 mm
Darba temperat(ira -10°C...+50°C
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Vitne stiprinasanai uz stativa 1/4"
Baterijas

- nolieces méritajam 1x9V6LR61
- lazeram 2x1,5VLRO3 (AAA)
Darbibas laiks, apt.

- nolieces méritajam 300 st.
- lazeram 20 st.
1) Nelabveéligos darba apstak|os (pieméram, tieSos saules staros) darbibas talums sama-
ZInas.

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 23, kas atrodams uz
markéjuma plaksnites.
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Digitalais nolieces méritajs
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 0,9kg

Izméri (garums x platums x augstums) 600x 27 x59 mm
1) Nelabveéligos darba apstak|os (pieméram, tieSos saules staros) darbibas talums sama-
zinas.

Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 23, kas atrodams uz
markéjuma plaksnites.

Montaza

Bateriju ievietoSana/nomaina

Meérinstrumenta tiek pielietotas divas savstarpéji neatkarigas elektrobaro-

Sanas kédes. Nolieces méritajs kopa ar displeju darbojas no citas baterijas,

neka lazers.

Mérinstrumenta darbina$anai ieteicams izmantot sarma-mangana baterijas.

» Ja mérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet no ta bateri-
jas. ligstosi uzglabajot mérinstrumentu, taja ievietotas baterijas var ko-
rodét un izladéties.

Nolieces méritaja baterijas ievietoSana/nomaina

Uzmanigiiznemiet no mérinstrumenta baterijas nodalijumavacinu 7 kopaar
baterijas turétaju. Sekojiet, lai iznemsanas gaita netiktu bojats baterijas sa-
vienojo$ais vads vai baterijas nodalijuma vacins. levérojami baterijas noda-
[fjuma vacina 7 balsta plaknu bojajumi var bat par céloni mérijumu kladam.
Pievienojiet bateriju turétajam, ievérojot pareizu polaritati. levietojiet mé-
rinstrumenta baterijas nodalijuma vacinu kopa ar baterijas turétaju ta, lai
netiktu saspiests savienojosais vads.

Pirmo reizi ieslédzot nolieces méritaju péc baterijas nomainas, 1 sekundiil-
gi paradas visi indikacijas elementi un skan tonalais signals. Baterijas no-
mainas laika zad visi mérinstrumenta atmina uzkratie iestadijumi (mérisa-
nas rezims, izvéléta mérvieniba).

Jauzdispleja paradas baterijas nolietosanas indikators d, bateriju nepiecie-
§ams nomainit.

Lazera bateriju ievietosana/nomaina

Atveriet bateriju nodalijuma vacinu 20 un ievietojiet nodalijuma baterijas.

levérojiet pareizu pievienoSanas polaritati, kas attélota bateriju nodalijuma

vacina iekSpuse.

Ja lazers vairs neiedegas, baterijas nepiecie$ams nomainit.

Piezime. Uz displeja redzamais baterijas nolietosanas indikators d nepara-

da lazera bateriju nolieto$anos.

» Pirms bateriju nomainas noteikti izslédziet lazeru. Lazera nejausa ie-
slég8anas var apzilbinat tuvuma esosas personas.

Vienmer vienlaicigi nomainiet visas lazera darbinasanai paredzétas bateri-

jas. lzmantojiet tikai vienadas ietilpibas baterijas, kuras izgatavojusi viena

un ta pati razotajfirma.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru tieSas iedarbi-
bas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai loti zemas temperatiiras
iedarbibai un straujam temperatiiras izmainam. Pieméram, neat-
stajiet mérinstrumentu uz ilgaku laiku automasina. Pie straujam tempe-
ratlras izmainam vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatiras starpi-
ba, un tikai péc tam uzsaciet mérinstrumenta lietosanu.

» Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem triecieniem, nelaujiet tam
krist. Stipras aréjas triecieniedarbibas gadijuma pirms darba turpinasa-
nas vienmér japarbauda mérinstrumenta precizitate (skatit sadalu ,Mé-
rinstrumenta precizitates parbaude un kalibrésana“ lappusé 197).

» Uzturiet tiras mérinstrumenta balsta plaknes un sargajiet tas no
sitieniem un triecieniem. Pielipusas netirumu dalinas vai balsta plaknu
deformacija var bat par céloni mérijumu kladam.

Mérinstrumenta novieto$ana vai nostiprinasana

Lai izmeritu vai parnestu nolieces lenka vertibas, mérinstrumentu var ne ti-

kai novietot vai noguldit uz virsmas, bet pastav ari citas iespéjas ta novieto-

§anai vai nostiprinasanai.

Uzstadi$ana, izmantojot mehaniskos izlidzinasanas elementus (piemé-

ram, uz nelidzenas gridas) (attéls B):
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- Islaicigi uzspiediet uz novieto$anas balsta 16, lai to izbiditu. Nospiediet
taustinu 8, lai izbiditu izlidzinasanas balstu 17. Griezot reguléjo$o skravi
9, iereguléjiet tadu izlidzinasanas balsta augstumu, lai lazera stars bitu
paraléls méramajai virsmai vai ari uz displeja ka mérijuma rezultats b tik-
tu paradita vélama nolieces vértiba.

N\ 7

D\
&\ ¢
7'\
-

o * /. N0

- Stradajot bez mehaniskajiem izlidzinasanas elementiem, no jauna iebi-
diet novietoSanas balstu 16 un izlidzinaanas balstu 17 mérinstrumenta
korpusa. Sim noliikam saspiediet kopa abas novieto$anas balsta dalas
(®) untad iebidiet novieto$anas balstu 16 mérinstrumenta (@), lidz tas

tur fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni. Lai iebiditu izlidzinasanas bals-
tu 17, pabidiet slédzi 10 sanu virziena.

Stiprinasana uz stativa:

- Novietojiet mérinstrumenta 1/4" vitni 18 uz stativa 26 atri nomainamas
plaksnes vai ari uz parasta fotostativa, ko var iegadaties tirdzniecibas
vietas. Ar atri nomainamas plaksnes stiprino$o skrivi stingri pieskrive-
jiet mérinstrumentu.

Stiprinasana ar magnétu palidzibu

- Novietojiet mérinstrumentu ta, lai ta magnéti 14 saskartos ar magnétisku
virsmu.

» Parbaudiet, vai mérinstruments ir stingri nostiprinats. Ja mérinstru-
ments nav drosi nostiprinats, tas var nokrist, savainojot lietotaju vai citas
tuvuma eso$as personas. Kritot mérinstruments var tikt bojats vai radit
bojajumus citiem objektiem.

Stiprinasana ar noturjostam (attéls C):

- lzvelciet noturjostas 25 caur atverém 15 un nostipriniet mérinstrumentu
ar abam noturjostam uz caurulém vai citiem lidzigiem objektiem. Seko-
jiet, lai mikroaku materiala stiprinajumi jostu galos tiktu piespiesti pie no-
turjostam. Ja caurule ir tieva, izvelciet noturjostas caur atverém ta, lai to
gluda puse butu vérsta uz aru, un tad vélreiz apnemiet jostas ap mérins-
trumentu; ja caurule ir resna, izvelciet noturjostas caur atverém ta, lai to
gluda puse bitu vérsta uz iekSu.

» Vienmeér nostipriniet mérinstrumentu ar abam noturjostam un par-
baudiet, vai tas ir stingri pievilktas. Jostu 25 noturspéks ir atkarigs no
materiala ipasibam, uz kura tas tiek stiprinatas. Valigi nostiprinats mé-
rinstruments var izslidét un kritot tikt bojats vai radit bojajumus citiem
objektiem.

» Nelaujiet bérniem lietot noturjostu 25 bez pieauguso uzraudzibas.
Vini var ar noturjostu savainoties.

Nolieces méritaja un displeja ieslégSana un izslégsana

Lai ieslegtu nolieces méritaju un displeju, nospiediet ta ieslégsanas/izsleg-
$anas taustinu 2. Péc ieslégSanas mérinstruments ir gatavs nolieces mérisa-
nai ar standarta nullpunktu.

Lai izslégtu nolieces méritaju un displeju, vélreiz nospiediet ta ieslégsa-
nas/izslégsanas taustinu 2.

Ja aptuveni 30 minates ilgi netiek nospiests neviens no mérinstrumenta
taustiniem un ta noliece nemainas vairak, ka par 1,5°, nolieces méritajs un
displejs automatiski izslédzas, $adi taupot baterijas. Tas neietekmé lazera
darbibu.

Lazera ieslégSana un izslegsana

Laiieslégtu lazeru, parvietojiet ieslégsanas/izslégdanas taustinu 19 stavok-

7,0

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un ne-
skatieties lazera stara pat no liela attaluma.

Laiizslégtu lazeru, parvietojiet ieslégsanas/izslégsanas taustinu 19 stavok-

I7,,0“.

» Neatstajiet mérinstrumentu ar ieslégtu lazeru bez uzraudzibas un
péc mérinstrumenta lietosanas izslédziet lazeru. Lazera stars var ap-
Zilbinat tuvuma esosas personas.

Jalazers netiek lietots, izslédziet to, lai taupitu energiju.

Mérvienibu izvéle (attéls A)

Lietotajs var brivi izvéléties vienu no mérvienibam ,,*, ,%" un ,mm/m*. Sim
noliikam atkartoti nospiediet mérvienibu izvéles taustinu 5, lidz displeja in-
dikatora f paradas vélamas mérvienibas apziméjums. Aktualais mérijuma
rezultats tiek automatiski parrékinats atbilstosi izvéletajai mérvienibai.
Izvéleta mérvieniba saglabajas ari laika, kamér mérinstruments ir izslégts.
Tonala signala ieslégsana un izslégsana

Ar tonala signala taustinu 1 var ieslégt un izslegt tonalo signalu. Ja tonalais
signals ir ieslégts, uz displeja paradas indikators c.

Tonala iestadijumi saglabajas ari laika, kad mérinstruments ir izslégts.
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Mérijuma rezultata indikacija un izlidzinasanas paligindikatori
Meérisanas process tiek aktivizéts ik reizi péc mérinstrumenta parvie-
tosanas. Nolasot mérijuma rezultatu péc ievérojamam mérinstrumenta sta-
voklaizmainam, nogaidiet, lidz stabilizéjas ta radijumi.

Mainot instrumenta stavokli, mérijuma rezultata un mérvienibas radijumi uz
tadispleja tiek paraditi apgriezta veida (par 180°). Tapéc mérijumu rezulta-
tiir érti nolasami ari tad, ja instruments darba laika tiek turéts virs galvas.
Arizlidzinasanas paligindikatoru a palidzibu mérinstruments uz displeja pa-
rada, kada virziena to nepiecieSams noliekt, lai tiktu sasniegta mérka verti-
ba. Veicot standarta mérijumus, mérka vértiba ir limenisks vai statenisks
stavoklis, izmantojot parnesanas funkciju ,,Copy“, mérka vértiba ir atmina
saglabatais mérijuma rezultats, bet, veicot mérijumus ar izmainitu nullpun-
ktu, mérka vertiba ir atmina saglabatais nullpunkts.

Sasniedzot mérka vertibu, izzid izlidzinaSanas paligindikatoru a bultas un
sak skanét nepartraukts tonalais signals, ja tas ir ieslégts.

Meérisanas veidi
Merijumu rezultata fiksé$ana/parnesana (attéls D)

ArfikséSanas/parnesanas taustinu ,,Hold/Copy“ 6 var vadit divas funkcijas:

- meérijuma rezultata fiksé$ana (,Hold“), kas darbojas ari tad, ja mérinstru-
ments péc tam tiek parvietots (pieméram, ja mérinstruments atrodas
stavokli, kura ta displejs ir slikti nolasams);

- mérijuma rezultata parnesana (,Copy“).

Funkcija ,,Hold* (Fiksésana)

- Nospiediet fikséSanas/parnesanas taustinu ,Hold/Copy* 6. Aktualais
mérijuma rezultats b tiek fikséts uz displeja, un mirgo visi displeja ele-
menti, iznemot mérijuma rezultatu.

- Lai parietu uz funkciju ,Copy“ (Parnesana), nospiediet tonala signala
taustinu 1, bet, lai uzsaktu jaunu mérijumu, nospiediet fiksésanas/par-
nesanas taustinu ,,Hold/Copy“ 6.

Funkcija ,,Copy*“ (Parnesana)

- leslédziet tonalo signalu (skatit sadalu , Tonala signala ieslégsana un iz-
slégsana“ lappusé 195).

- Nospiediet fikséSanas/parnesanas taustinu ,Hold/Copy“ 6. Aktualais
mérijuma rezultats tiek fikséts mérinstrumenta atmina. Noskan iss tona-
lais signals, un sak mirgot mérvienibas indikators f un tonala signala indi-
kators c.

- Nepreciziizméritas vértibas pirms parnesanas var korigét. Lai palielinatu
atmina fikséto mérijuma rezultatu, nospiediet taustinu indicéjamas vérti-
bas palielinadanai 4, bet, lai So vértibu samazinatu, nospiediet taustinu
indicéjamas vértibas samazinasanai 5.

- Novietojiet mérinstrumentu mérka vieta, uz kuru paredzéts parnest mériju-
marezultatu. Kaizriet no paradita attéla, mérinstrumentaizlidzinasana $aja
gadijuma nav svariga. |zlidzinasanas paligindikatori a parada virzienu, kura
japarvieto mérinstruments, lai tiktu sasniegta parnesama (kopéjama) lenka
vértiba. Sasniedzot atmina fikseta lenka vertibu, sak skanét tonalais signals
un no displeja izzid izlidzinasanas paligindikatori a.

- Lai uzsaktu jaunu meérijumu, vélreiz nospiediet fikséSanas/parnesanas
taustinu ,,Hold/Copy“ 6.

Nullpunkta maina

Lai atvieglotu slipu virsmu (pieméram, 45°) nolieces parbaudi, var izmainit
meérisanas nullpunktu.

Novietojot mérinstrumentu uz atskaites virsmas, iestadiet tadu nolieci, lai
uz mérinstrumenta displeja ka mérijuma rezultats tiktu paradita jauna null-
punkta vértiba (pieméram, 45,1°). Nospiediet nullpunkta mainas taustinu
,»Alt 0°“ 3. Sak mirgot mérijuma rezultats b un izmainita nullpunkta indika-
torse.

Laika, kamér mirgo mérijuma rezultats b, neprecizi izmeérito vértibu var ko-
rigét. Lai palielinatu atmina fikséto mérijuma rezultatu, nospiediet taustinu
indicéjamas vertibas palielinasanai 4, bet, lai $o vértibu samazinatu, no-
spiediet taustinu indicéjamas vértibas samazinasanai 5 (pieméram, no
45,1°uz 45,0°). 3 sekundes péc pédéjas taustina nospiesanas uz displeja
indicéjama noliecies vértiba tiek fikséta méerinstrumenta atmina ka jauna at-
skaites vértiba.

Pécjaunas atskaites vértibas fikseSanas mirgojoss indikators e signalizé par
izmainito nullpunktu. Mérijuma rezultata indikatora b tiek paradits aktualais
meérijuma rezultats attieciba pret jauno nullpunktu; attieciba pret to darbo-
jas ariizlidzinasanas paligindikatori un skan tonalais signals. Piemérs. Pie
nolieces 43,8° attieciba pret limenisko stavokli un pie atmina fikséta null-
punkta 45°ka mérijuma rezultats tiek paradits lenkis 1,2°.

Lai atsaktu mérisanu ar standarta nullpunktu 0°, nospiediet vienu no tausti-
niem ,,Alt 0°“ 3, ,Hold/Copy“ 6 vai ,,CAL“ 4. Pie tam no displeja izzid iz-
mainita nullpunkta indikators e.

Nolieces mérisana/parnesana bezkontakta cela

Ar lazera palidzibu var veikt nolieces vértibu mérisanu vai parnesanu bez-

kontakta cela arf liela attaluma.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku virziena un ne-
skatieties lazera stara pat no liela attaluma.

» Objektu markésanu vienmér veiciet athilstosi lazera stara projekci-
jas apla viduspunktam. Lazera stara veidota projekcijas apla izmeri
mainas lidz ar attalumu no lazera.
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Lai veiktu nolieces mérisanu, novietojiet mérinstrumentu ta, lai lazera stars
batu vérsts paraléli méramajai virsmai. Lai veiktu nolieces parnesanu, no-
vietojiet mérinstrumentu ta, lai vélama nolieces vértiba tiktu paradita ka me-
rijuma rezultats b, un tad ar lazera punkta palidzibu parnesiet to uz mérka
virsmu.

Piezime. Veicot nolieces parneSanu ar lazera stara palidzibu, nemiet véera,
ka lazera stars tiek izstarots 24 mm virs mérinstrumenta apak$éjas malas.
Ludzam nemt véra, ka lazera stara projicétais punkts var novirzities horizon-
tali.

Mérinstrumenta precizitates parbaude un kalibrésana

Precizitates parbaude

Veiciet mérinstrumenta precizitates parbaudi pirms kritiskiem mérijumiem,

péc stipram temperatiras izmainam, ka ari péc stipriem triecieniem.

Veicot precizitates parbaudi pirms lenku mérisanas, kuru lielums <45°, mé-

rinstruments janovieto uz lidzenas virsmas, kuras stavoklis ir tuvs limenis-

kam, bet, veicot parbaudi pirms lenku mérisanas, kuru lielums >45°, mé-

rinstruments japiespiez lidzenai virsmai, kuras stavoklis ir tuvs stateniskam.

leslédziet mérinstrumentu un novietojiet to uz limeniskas virsmas vai pie-

spiediet stateniskai virsmai.

Izvélieties mérvienibu ,** (skatit sadalu ,Mérvienibu izvéle (attéls A)

lappuse 194).

Nogaidiet 10 sekundes un pierakstiet mérijuma rezultatu.

Pagrieziet mérinstrumentu par 180° ap statenisko asi. No jauna nogaidiet

10 sekundes un atziméjiet otra mérijuma rezultatu.

» Veiciet mérinstrumenta kalibrésanu tikai tad, ja starpiba starp
abiem mérijumu rezultatiem parsniedz 0,1°.

«

Kalibrésanas laika mérinstruments janovieto tada pasa stavokli (stateniska
vai limeniska), kada tika ieglita mérijumu rezultatu starpiba.

Limenisko balstplaknu kalibrésana (attéls E)

Noliece virsmai, uz kuras kalibré$anas laika tiek novietots mérinstruments,

nedrikst but lielaka par 5° no limeniska stavokla. Ja inoliece ir lielaka, ka-

librésana tiek partraukta un uz displeja paradas apziméjums ,,-“.

@ leslédziet mérinstrumentu un novietojiet to uz limeniskas virsmas ta,
lai lTmenradis 12 bitu vérsts augdup, bet displejs 11 batu vérsts jusu
virziena. Nogaidiet 10 sekundes.

@ Aptuveni 2 sekundes ilgi nospiediet kalibrésanas taustinu ,,CAL“ 4,
lidz uz displeja islaicigi paradas apziméjums ,,CAL1“. Péc tam uz dis-
pleja sak mirgot mérijuma rezultats.

® Pagrieziet mérinstrumentu par 180°ap statenisko asi ta, lai limenradis
joprojam batu vérsts augsup, bet displejs 11 batu vérsts prom no
jums. Nogaidiet 10 sekundes.

@ Nojaunanospiedietkalibrédanas taustinu ,CAL* 4. Uz displeja islaicigi
paradas apziméjums ,,CAL2“. Péc tam uz displeja kltist redzams méri-
juma rezultats (tas vairs nemirgo). Lidz ar to mérinstruments ir no jau-
na nokalibréts $ai balsta plaknei.

®  Nokalibréjiet mérinstrumentu ari pretéja puse izvietotajai balsta plak-
nei. Sim nolikam pagrieziet mérinstrumentu ap horizontalo asi ta, lai Ii-
menradis 12 bitu vérsts lejup, bet displejs 11 bitu vérsts jisu virzie-
na. Novietojiet mérinstrumentu uz limeniskas virsmas. Nogaidiet
10 sekundes.

® Aptuveni 2 sekundes ilgi nospiediet kalibrésanas taustinu ,,CAL“ 4,
lidz uz displeja islaicigi paradas apziméjums ,,CAL1“. Péc tam uz dis-
pleja sak mirgot mérijuma rezultats.

@ Pagrieziet mérinstrumentu par 180°ap statenisko asi ta, lai limenradis
joprojam bitu vérsts lejup, bet displejs 11 bitu vérsts prom no jums.
Nogaidiet 10 sekundes.

No jauna nospiediet kalibrésanas taustinu ,,CAL* 4. Uz displejaislaicigi
paradas apziméjums ,,CAL2“. Péc tam uz displeja paradas mérijuma
rezultats (tas vairs nemirgo). Lidz ar to mérinstruments ir no jauna no-
kalibréts abam limeniskajam balsta plakném.

Piezime. Ja punktu ® un @ izpildes laika mérinstruments netiek pagriezts

ap attéla paradito asi, kalibré$ana nevar tikt pabeigta (uz displeja nepara-

das apziméjums ,,CAL2).

Statenisko balstplaknu kalibrésana (attéls F)

Noliece virsmai, pie kuras kalibrésanas laika tiek piespiests mérinstru-

ments, nedrikst bt lielaka par 5° no limeniska stavokla. Ja $inoliece ir lie-

laka, kalibrésana tiek partraukta un uz displeja paradas apziméjums ,,---.

® lesledziet mérinstrumentu un piespiediet to stateniskai virsmai ta, lai
[imenradis 13 batu vérsts augSup un displejs 11 biitu vérsts jusu virzie-
na. Nogaidiet 10 sekundes.

@ Aptuveni 2 sekundes ilgi nospiediet kalibrésanas taustinu ,,CAL“ 4,
[idz uz displejaislaicigi paradas apziméjums ,,CAL1“. Péc tam uz dis-
pleja sak mirgot mérijuma rezultats.

® Pagrieziet mérinstrumentu par 180°ap statenisko asi ta, lai limenradis
joprojam batu vérsts augsup, bet displejs 11 bitu vérsts prom no
jums. Nogaidiet 10 sekundes.

@ Nojaunanospiedietkalibrésanas taustinu ,CAL* 4. Uz displejaslaicigi
paradas apziméjums ,,CAL2“. Péc tam uz displeja k|ist redzams méri-
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juma rezultats (tas vairs nemirgo). Lidz ar to mérinstruments ir no jau-
na nokalibréts $ai balsta plaknei.

® Nokalibréjiet mérinstrumentu ari pretéja puse izvietotajai balsta plak-
nei. Sim nolikam pagrieziet mérinstrumentu ap horizontalo asi ta, lai [i-
menradis 13 btu vérsts lejup, bet displejs 11 bitu vérsts jisu virzie-
na. Piespiediet mérinstrumentu stateniskai virsmai. Nogaidiet
10 sekundes.

® Aptuveni 2 sekundes ilgi nospiediet kalibrésanas taustinu ,,CAL“ 4,
[idz uz displejaislaicigi paradas apziméjums ,,CAL1“. Péc tam uz dis-
pleja sak mirgot mérijuma rezultats.

@ Pagrieziet mérinstrumentu par 180°ap statenisko asi ta, lai limenradis
joprojam bitu vérsts lejup, bet displejs 11 batu vérsts prom no jums.
Nogaidiet 10 sekundes.

Nospiediet kalibrésanas taustinu,,CAL* 4. Uz displejaislaicigi paradas
apziméjums ,,CAL2“. Péc tam uz displeja kldst redzams mérijuma re-
zultats (tas vairs nemirgo). Lidz ar to mérinstruments ir no jauna noka-
libréts abam stateniskajam balsta plakném.

Piezime. Ja punktu ® un @ izpildes laika mérinstruments netiek pagriezts

ap attéla paradito asi, kalibrésana nevar tikt pabeigta (uz displeja nepara-

das apziméjums ,,CAL2).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet mérinstrumentu kopa ar

to piegadataja aizsargsoma.

Uzturiet mérinstrumentu tiru.

Neiegremdejiet mérinstrumentu tdeni vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet apkopei kimis-
Regulari unipasi rapigi tiriet lazera staraizvadliku virsmas un sekojiet, lai uz
tam neveidotos nosédumi.

Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves dalas, lidzam noteikti noradit
10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz mérinstrumenta markéju-

ma plaksnites.

Nosutot mérinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsargsoma 24.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jasu jautajumiem par iz-
stradajuma remontu un apkalpo3anu, ka ari par rezerves dalu iegadi. Izkla-
juma zZiméjumus un informaciju par rezerves dajam var atrast ari interneta
vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vislabakaja veida,
sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to piederu-
miem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma materiali japarstra-
da apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus vai baterijas sadzi-
ves atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES, lie-
toSanai nederigie mérinstrumenti, ka ari, atbilstosi direk-
tivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un
baterijas jasavac atseviski un janogada otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte nepavojingai ir
saugiai, perskaitykite visas nuorodas ir jy laikykités. Pa-
siriipinkite, kad jspéjamieji Zenklai ant matavimo prietai-
so visada biity jskaitomi. ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCI-
JAIRATIDUOKITE JA KARTU SU MATAVIMO PRIETAISU,
JEI PERDUODATE J| KITAM SAVININKUI.

» Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti valdymo ar justavi-
mo jrenginiai arba taikomi kitokie metodai, spinduliavimas gali bati
pavojingas.

» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju Zenklu (matavimo
prietaiso schemoje pazyméta numeriu 22).

g Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
N Laser Klasse 2

=l

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

» Jei jspéjamojo Zenklo tekstas atspausdintas ne jiisy Salies kalba,
pries$ pradédami prietaisa naudoti pirma karta, ant jo uzklijuokite
kartu su prietaisu pateikta lipduka jisy Salies kalba.

Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar gyviinus ir
patys nezidrékite j tiesioginj ar atspindéta lazerio

spindulj. Lazeriniais spinduliais galite apakinti kitus zmo-
nes, sukelti nelaimingus atsitikimus arba pakenkti akims.

» Jeij akis buvo nukreipta lazerio spinduliuoté, akis reikia samoningai
uzmerkti ir nedelsiant patraukti galva is spindulio kelio.

» Nedarykite jokiy lazerinio jtaiso pakeitimy.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy akiniy. Specia-
|s lazerio matymo akiniai padeda geriau matyti lazerio spindulj, taciau
jokiu biidu néra skirti apsaugai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy akiniy nuo
saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio matymo akiniai tinkamai ne-
apsaugo nuo ultravioletiniy spinduliy ir apsunkina spalvy matyma.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik
originalias atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietai-
sas iSliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros nenaudoty lazerinio
matavimo prietaiso. Jie gali netycia apakinti Zmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk$¢iuojant, nuo
kibirks¢iy gali uZsidegti dulkés arba susikaupe garai.

Nelaikykite prietaiso arti Sirdies stimuliatoriy. Magne-

tai 14 sukuria lauka, kuris gali pakenkti Sirdies stimuliato-

riy veikimui.

» Matavimo prietaisa laikykite toliau nuo magnetiniy laikmeny ir ma-
gnety poveikiui jautriy prietaisy. Dél magnety 14 poveikio duomenys
gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema ir, skaitydami
naudojimo instrukcija, palikite §j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis
Matavimo prietaisas yra skirtas tiksliam posvyrio matavimui ir perkélimui.
Matavimo prietaisas geriausia pritaikytas naudoti patalpose.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka matavimo prietaiso sche-
mMos numerius.
1 Garsinio signalo mygtukas
Posvyrio matavimo/ekrano jjungimo-isjungimo mygtukas
Nulinio tasko keitimo mygtukas ,,Alt 0°¢
Kalibravimo/rodomos vertés didinimo mygtukas ,CAL“
Matavimo vienety pakeitimo/rodomos vertés sumazinimo mygtukas
»°[ % [ mm/m*“
»Hold/Copy“ mygtukas
Posvyrio matavimo baterijos skyriaus dangtelis
Niveliavimo kojelés isstimimo mygtukas
Niveliavimo kojelés reguliavimo varztas

1A WN

O 0o ~N O
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10 Niveliavimo kojelés jtraukimo jungiklis
11 Ekranas
12 Horizontalus gulsciukas
13 Vertikalus gulsciukas
14 Magnetai
15 I1Sémadirzui
16 Atramine kojelé
17 Niveliavimo kojelé
18 Jungtis tvirtinti prie stovo 1/4"
19 Lazerio jjungimo-i$jungimo mygtukas
20 Lazerio baterijy skyriaus dangtelis
21 Lazerio spindulio i$éjimo anga
22 |spéjamasis lazerio spindulio Zenklas
23 Serijos numeris
24 Apsauginis krepSys
25 Tvirtinamasis dirZas
26 Stovas*
*Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj komplekta nejeina.
Ekrano simboliai
a Pagalbinés rodyklés
b Matavimo rodmuo
¢ Garso signalo indikatorius
d Jspéjamasis baterijos simbolis
e Pakeisto nulinio tasko indikatorius
f Matavimo vienetas

Techniniai duomenys

Skaitmeninis posvyrio kampy matuoklis GIM60 L
Gaminio numeris 3601 K76 300
Matavimo ribos 0-360°(4x90°)
Matavimo tikslumas

- 09/90° +0,05°
- 1°-89° +0,2°
Lazerio veikimo nuotolis ? 30m
Lazerio niveliavimo tikslumas vertikaliai +0,5mm/m
Atstumas ,Lazerio spindulio i$éjimo anga —

matavimo prietaiso apatiné briauna® 24 mm
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 635nm, <1 mW
Lazerio spindulio skersmuo (esant 25 °C) apie

- 5 matstumu 3,5mm
- 10 matstumu 6 mm
Darbiné temperatiira -10°C...+50°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Sriegis prietaisui prie stovo tvirtinti 1/4"
Baterijos

- Posvyrio matavimas 1x9V6LR61
- Darbas su lazeriu 2x1,5VLRO3 (AAA)
Veikimo laikas apie

- Posvyrio matavimas 300 val.
- Darbas su lazeriu 20 val.
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ 0,9kg
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 600x 27 x 59 mm

1) Veikimo nuotolis gali sumazéti dél nepalankiy aplinkos salygy (pvz., tiesioginiy saulés
spinduliy poveikio).

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jiisy prietaiso serijos numeris 23, kad jj galima
bty vienareik$miskai identifikuoti.

Montavimas

Baterijy jdéjimas ir keitimas

Matavimo prietaise yra dvi viena nuo kitos atskirtos elektros grandinés: Po-

svyrio matuoklj ir ekrang maitina kita baterija nei lazer;.

Matavimo prietaisa patariama naudoti su $arminémis mangano baterijomis.

» Jei ilga laika nenaudojate prietaiso, iSimkite i$ jo baterijas. ligiau
sandéliuojant prietaisa, baterijas gali paveikti korozija arba jos gali i$si-
krauti.

Posvyrio matuoklio baterijos jdéjimas ir keitimas

Nuo matavimo prietaiso atsargiai nuimkite baterijos skyriaus dangtelj 7 su

baterijos laikikliu. Saugokite, kad nepazeistuméte nei baterijos jungiamojo

laido, nei baterijos skyriaus dangtelio. Jei ant baterijos skyriaus dangtelio 7

yra didesniy paZeidimy, matavimai gali bti klaidingi.
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Baterija, tinkamai nukreipe jos polius, prijunkite prie baterijos laikiklio. Ba-
terijos skyriaus dangtelj su baterijos laikikliu jstatykite j matavimo prietaisa
taip, kad nesuspaustuméte jungiamojo laido.

Pirma karta po baterijos keitimo jjungus posvyrio matavima 1 s uZsidega visi
ekrano elementai ir pasigirsta garsinis signalas. Pakeitus baterija, visi i$sau-
goti nustatymai (matavimo funkcija, nustatyti matavimo vienetai) panaiki-
nami.

Jei uzsidega jspéjamasis baterijos simbolis d, baterija reikia pakeisti.

Lazerio baterijy jdéjimas ir keitimas

Atverkite baterijy skyriaus dangtelj 20 ir jdékite baterijas. Jdédami baterijas

atkreipkite démes;j j baterijy skyriaus dangtelio vidinéje puséje nurodytus

baterijy polius.

Jei lazeris nebesviecCia, reikia pakeisti baterijas.

Nuoroda: ekrane rodomas jspéjamasis baterijos simbolis d néra susijes su

lazerio baterijomis.

» Prie$ keisdami baterijas, bitinai iSjunkite lazerj. Netycia jjungtas la-
zeris gali apakinti Zmones.

Visada kartu keiskite visas lazerio veikimui skirtas baterijas. Naudokite tik

vieno gamintojo ir vienodos galios baterijas.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmeés ir tiesioginio saulés
spinduliy poveikio.

» Saugokite prietaisa nuo aukstos temperatiiros ir temperatiiros svy-
ravimu. Pvz., nepalikite jo ilga laika automobilyje. Esant dideliems tem-
peratiros pokyc¢iams, prie§ naudodami prietaisa leiskite jo temperatirai
susivienodinti su aplinkos temperattra.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nenukristy ir nebiity sutrenkia-
mas. Po stipraus iSorinio poveikio matavimo prietaisui, prie$ tesdami
darba, visada turétuméte atlikti tikslumo patikrinima (zr. ,Matavimo prie-
taiso tikslumo tikrinimas ir kalibravimas“, 203 psl.).

» Uztikrinkite, kad matavimo prietaiso atraminiai pavirsiai visada bi-
ty Svaris, saugokite juos nuo smiigiy ir sutrenkimu. Dél neSvarumy ir
deformacijos matavimai gali bati klaidingi.

Matavimo prietaiso pastatymas ir pritvirtinimas

Norédami iSmatuoti ar perkelti posvyrj, matavimo prietaisa ne tik galite pa-

déti ant lygiy pavirsiy ar j juos atremti, bet galite pasinaudoti kitomis jo pa-

statymo ir pritvirtinimo galimybés.

Pastatymas su mechaniniu niveliavimo jtaisu (pvz., jei pagrindas nelygus)

(Zr. pav.B):

- Trumpai paspauskite atramine kojele 16, kad ji isljsty. Paspauskite myg-
tuka 8, kad iSljsty niveliavimo kojelé 17. Sukdami reguliavimo varzta 9,
nustatykite tokj niveliavimo kojelés aukstj, kad lazerio spindulys eity pa-
lei matuojama pavirsiy arba kad pageidaujamas posvyris bity rodomas
kaip matavimo verté b.

N\

mp &N\ ¢
7'\
-

o v N 0

- Norédami dirbti be mechaninio niveliavimo jtaiso, atramine kojele 16 ir
niveliavimo kojele 17 vél jstumkite. Tuo tikslu abi atraminés kojelés dalis
suspauskite (@) ir stumkite atramine kojele 16 j matavimo prietaisa
(@), kol isgirsite, kad ji uzsifiksavo. Norédami jstumti niveliavimo kojele
17,  Sona pastumkite jungiklj 10.

Tvirtinimas prie stovo:

- Matavimo prietaisg 1/4" sriegiu, skirtu prie stovo tvirtinti, 18 prisukite
prie stovo 26 greitojo keitimo plokstelés arba prie standartinio trikojo

stovo. Matavimo prietaisa tvirtai prisukite greitojo keitimo plokstelés fik-
suojamuoju varztu.
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Tvirtinimas magnetais:

- Matavimo prietaisg magnetais 14 pridékite prie dalies, pasizymincios
pakankamomis magnetinémis savybémis.

» Patikrinkite, ar matavimo prietaisas gerai pritvirtintas. Netinkamai
pritvirtinti matavimo prietaisai gali nukristiir suzaloti jus ir kitus asmenis.
Krisdamas matavimo prietaisas gali biti paZeistas ir gali pazZeisti kitus
daiktus.

Tvirtinimas dirzais (Zr. pav. C):

- Tvirtinamuosius dirzus 25 perverkite per dirzams skirtas iSémas 15 ir
abiem dirzais pritvirtinkite matavimo prietaisa prie vamzdziy ar pan. At-
kreipkite démesj j tai, kad dirZo galo kibioji jungtis bty prispausta prie
tvirtinamojo dirzo. Jei vamzdis plonas, dirzg per iS$émas perverkite lygia
pusejiSore ir, kaip pavaizduota paveikslélyje, jj dar kartg apjuoskite apie
matavimo prietaisg; jei vamzdis storas, dirza per iS$émas perverkite lygia
puse j vidy.

» Matavimo prietaisa visada pritvirtinkite abiem tvirtinamaisiais dir-
zais ir patikrinkite, ar dirzai tvirtai laikosi. Tvirtinamyjy dirzy 25 laiky-
mo jéga priklauso nuo medziagos, prie kurios jie tvirtinami, savybiy. Per
laisvai pritvirtinti matavimo prietaisai gali nuslysti, biti pazeisti ir gali pa-
Zeisti kitus daiktus.

» Neleiskite vaikams be suaugusiujy prieZiiiros naudoti tvirtinamujy
dirzy 25. Tvirtinamaisiais dirZais jie gali susiZaloti.

Posvyrio matavimo ir ekrano jjungimas ir iSjungimas

Norédami posvyrio matavima ir ekrang jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo mygtuka 2. Matavimo prietaisas veikia posvyrio matavimo funkcija su

standartiniu nuliniu tasku.

Norédami posvyrio matavima ir ekrang iSjungti, paspauskite jjungimo-is-

jungimo mygtuka 2.

Jei apie 30 min nepaspaudZiamas joks matavimo prietaiso mygtukas ir ma-

tavimo prietaiso posvyris nebekinta daugiau kaip 1,5°, kad bty tausoja-

mos baterijos, posvyrio matavimo funkcija ir ekranas automatiskai i$jungia-

mi. Lazeriui tai jtakos nedaro.

Lazerio jjungimas ir i§jungimas

Norédami lazerj jjungti, jjungimo-iSjungimo mygtuka 19 nustatykite j padétj

.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyvinus ir nezia-
rékite j lazerio spindulj patys, net ir biidami atokiau nuo prietaiso.

Norédami lazerj iSjungti, jjungimo-i$jungimo mygtuka 19 nustatykite j pa-

détj ,0“.

» Nepalikite matavimo prietaiso su jjungtu lazeriu be prieziiiros, o bai-
ge dirbti, lazerj iSjunkite. Lazerio spindulys gali apakinti kitus Zmones.

Jei lazerio nenaudojate, kad taupytuméte energija, jj iSjunkite.

Matavimo vienety keitimas (Zr. pav. A)

Matavimo vienetus ,,*, ,%" ir ,mm/m" bet kada galite pakeisti. Tuo tikslu pa-
kartotinai spauskite matavimo vienety pakeitimo mygtuka 5, kol indikato-
riuje f atsiras pageidaujamas matavimo vienetas. Rodoma matavimo verté
bus automatiskai perskaiciuojama.

Pasirinkti matavimo vienetai isliks ir i$jungus bei vél jjungus prietaisa.
Garsinio signalo jjungimas ir iSjungimas

Garsinio signalo mygtuku 1 galite jjungti ir i§jungti garsinj signala. Kai garsi-
nis signalas yra jjungtas, ekrane rodomas indikatorius c.

Jiungiant ir i$jungiant prietaisg garso signalo nustatymai islieka nepakite.
Matavimo vertés rodmuo ir pagalbinés rodyklés

Matavimy rezultatai yra atnaujinami po kiekvieno prietaiso judesio. Daugiau
pajuding prietaisa, palaukite, kol rodmenys nebesikeis, ir tik tuomet uzfik-
suokite matavimo rezultata.

Priklausomai nuo matavimo prietaiso padéties, matavimo rezultatai ir mata-
vimo vienetai gali biti rodomi apversti 180° kampu. Tuomet galima lengvai
perskaityti rodmenis ir laikant prietaisa virs galvos.

Pagalbinémis rodyklémis a ekrane matavimo prietaisas rodo, kuria kryptimi
reikia paversti, norint pasiekti reikiama verte. Atliekant standartinius mata-
vimus, reikiama verté yra horizontalé arba vertikalé, veikiant funkcija
,»Copy*“ - iSsaugota matavimo verté, o esant pakeistam nuliniam taskui - i$-
saugotas nulinis taskas.

Kai reikiama verté pasiekiama, pagalbinés rodyklés a uzgesta, o esant jjung-
tam garsiniam signalui, pasigirsta nuolatinis signalas.

Matavimo funkcijos

Matavimo vertés fiksavimas/perkélimas (Zr. pav. D)

Mygtuku ,,Hold/Copy“ 6 galima valdyti dvi funkcijas:

- Uzlaikyti (,Hold") matavimo verte, net jeigu matavimo prietaisas po to
dar yra pajudinamas (pvz., jei matavimo prietaisas yra padétyje, kurioje
sunku matyti ekrang);

- Perkelti (,Copy“) matavimo verte.

Funkcija ,Hold“:

- Paspauskite mygtuka ,Hold/Copy* 6. Esamoji matavimo verté b ekrane
uzfiksuojama, visi ekrano elementai, i$skyrus matavimo verte, mirksi.
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- Norédami perjungti j funkcijg ,Copy*“, paspauskite garsinio signalo myg-
tuka 1, norédami pradéti naujg matavima — mygtuka ,Hold/Copy* 6.

Funkcija ,Copy“:

- Jjunkite garsin;j signala (zr. ,Garsinio signalo jjungimas ir
iSjungimas®, 201 psl.).

- Paspauskite mygtuka ,,Hold/Copy* 6. Esamoji matavimo verté i$saugo-
ma. Pasigirsta trumpas signalas, o matavimo vienety simbolis f ir garsi-
nio signalo simbolis ¢ mirksi.

- Apytiksliai iSmatuotas vertes pries perkélima galite pakoreguoti: Noréda-
mii$saugota matavimo verte padidinti, paspauskite rodomos vertés didi-
nimo mygtuka 4; norédami verte sumazinti, spauskite rodomos vertés
sumazinimo mygtuka 5.

- Padékite prietaisa  ta vieta, j kuria turi biti perkelta matavimo verté. Kaip
pavaizduota paveikslélyje, matavimo prietaiso kryptis nesvarbi. Pagalbi-
nés rodyklés a rodo kryptj, kuria reikia stumti prietaisa, kad bty pasiek-
tas kopijuojamas kampas. Pasiekus i$saugota kampa, pasigirsta garsinis
signalas, pagalbinés rodyklés a dingsta.

- Norédami pradéti nauja matavima, paspauskite mygtuka
»Hold/Copy“ 6.

Nulinio tasko keitimas

Kad biity lengviau tikrinti nuolydzius (pvz., 45°), galite pakeisti nulinj taska.
Matavimo prietaisa, pvz., pridéje prie atskaitos ruosinio, nukreipkite taip,
kad pageidaujamas naujas nulinis taskas buty parodytas kaip matavimo ver-
té (pvz., 45,1°). Paspauskite mygtuka ,Alt 0°“ 3. Matavimo verté b ir pa-
keisto nulinio taSko rodmuo e mirksi.

Apytiksliai iSmatuotas vertes galite koreguoti, kol mirksi matavimo verté b:
norédami i$saugota matavimo verte padidinti, paspauskite rodomos vertés
didinimo mygtuka 4; norédami verte sumazinti (pvz., i$ 45,1°j45,0°),
spauskite rodomos vertés sumazinimo mygtuka 5. Praéjus 3 s po paskutinio
mygtuko paspaudimo, parodyta posvyrio verté iSsaugoma kaip nauja ats-
kaitos verté.

I8saugojus, mirksintis rodmuo e rodo, kad buvo pakeistas nulinis taskas.
Matavimo rodmens indikatoriuje b rodoma matavimo verté, o taip pat ir pa-
galbinés rodyklés bei garsiniai signalai, yra susije su nauju nuliniu tasku. Pa-
vyzdziui: esant 43,8° posvyriui, remiantis horizontale ir iSsaugotu 45° nuli-
niu tasku, matavimo verté bus rodoma 1,2°.

Norédami atstatyti standartinj nulinj taska 0°, paspauskite vieng i$ mygtuky
»Alt 0°“ 3, ,,Hold/Copy“ 6 arba ,CAL® 4. Pakeisto nulinio tasko indikato-
rius e uzgesta.

Posvyrio nesalytiniu bildu matavimas ir perkélimas

Naudojantis lazeriu, posvyrj - net ir didesniu atstumu - iSmatuoti arba per-

kelti galima nesalytiniu bidu.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar gyviinus ir nezii-
rékite j lazerio spindulj patys, net ir bidami atokiau nuo prietaiso.

» Darant atZymas reikia Zyméti lazerio spindulio fokusuojamo tasko
centra. Spindulio skersmuo kinta priklausomai nuo atstumo.

Norédami matueti posvyrj, matavimo prietaisg nukreipkite taip, kad lazerio

spindulys eity iSilgai pavirsiaus, kurj reikia iSmatuoti. Norédami posvyrj per-

kelti, matavimo prietaisa nukreipkite taip, kad pageidaujamas posvyris bi-

ty rodomas kaip matavimo verté b, ir, naudodamiesi lazerio tasku, posvyrj

perkelkite ant reikiamo pavirsiaus.

Nuoroda: perkeldami posvyrj su lazeriu jvertinkite, kad lazeris eina 24 mm

vir§ matavimo prietaiso apatinés briaunos.

PraSome atkreipti démesj j tai, kad lazerio spindylus horizontaliai gali nu-

krypti.

Matavimo prietaiso tikslumo tikrinimas ir kalibravimas

Matavimo tikslumo patikrinimas

Prie$ atlikdami kritinius matavimus, po dideliy temperattros poky¢iy bei
stipriy sutrenkimy patikrinkite matavimo prietaiso tiksluma.

Jei matuojami kampai iki < 45°, patikra atlikite padéje prietaisg ant lygios
horizontalios plok$tumos, jei bus matuojami >45° kampai - prietaisa tikrin-
kite pridéje prie vertikalios plokStumos.

Jiunkite prietaisa ir priglauskite jj prie horizontalios arba vertikalios plokstu-
mos.

Pasirinkite matavimo vienetg ,* (zr. ,Matavimo vienety keitimas

(zr. pav. A)*, 201 psl.).

Po 10 sekundZiy uZsiradykite prietaiso rodmenis.

Matavimo prietaisa apsukite apie vertikalia asj 180° kampu. Palaukite 10 s

ir uzsirasykite antraja matavimo verte.

» Matavimo prietaisa kalibruokite tik tada, jei abiejy verciy skirtumas
didesnis kaip 0,1°.

Kalibruokite toje padétyje (horizontalioje ar vertikalioje), kurioje nustatéte

rodmeny skirtuma.

Kalibravimas horizontalioje plokstumoje (Zr. pav. E)

Plokstumos, pagal kuria kalibruojamas prietaisas, leistinas nukrypimas nuo

horizontalios padéties gali biti ne didesnis kaip 5°. Jei nuokrypis yra dides-

nis, displéjuje bus matomas Zenklas ,,--“ ir kalibravimas nebus atliekamas.
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@ Jjunkite matavimo prietaisa ir padékite jj ant horizontalaus pavirsiaus
taip, kad guls¢iukas 12 bity nukreiptas aukstyn, o ekranas 11 - j jus.
Palaukite 10's.

@ Tadaapie 2 s spauskite kalibravimo mygtuka ,,CAL* 4, kol ekrane
trumpam pasirodys ,,CAL1“. Ekrane mirksi matavimo verté.

® Apsukite matavimo prietaisg 180° kampu apie vertikalia aj taip, kad
gulsciuko ampulé baty virSuje, o displéjus 11 baty nukreiptas j prie-
$inga nuo Jisy puse. Palaukite 10s.

@  Dar kartg paspauskite kalibravimo mygtuka ,,CAL” 4. Ekrane trumpam
parodomas ,,CAL2“. Po to ekrane atsiranda matavimo verté (nemirk-
sinti). Matavimo prietaisas yra i$ naujo sukalibruotas Siam atraminiam
pavirsiui.

® Poto matavimo prietaisg turite sukalibruoti priesais esan¢iam atrami-
niam pavirSiui. Tuo tikslu pasukite matavimo prietaisa apie horizontalia
asjtaip, kad gulsciukas 12 bty nukreiptas zemyn, o ekranas 11 - jjus.
Matavimo prietaisa padékite ant horizontalaus pavirSiaus. Palaukite
10s.

® Tadaapie 2 s spauskite kalibravimo mygtuka ,,CAL* 4, kol ekrane
trumpam pasirodys ,CAL1“. Ekrane mirksi matavimo verté.

@  Apsukite matavimo prietaisg 180° kampu apie vertikalia asj taip, kad
guls€iuko ampulé baty virSuje, o displéjus 11 baty atsuktas j prieSinga
nuo Jasy puse. Palaukite 10s.

Tada dar kartg paspauskite kalibravimo mygtuka ,CAL® 4. Ekrane
trumpam parodomas ,,CAL2“. Po to ekrane atsiranda matavimo verté
(nemirksinti). Matavimo prietaisas yra i$ naujo sukalibruotas abiem
horizontaliems atraminiams pavirsiams.

Nuoroda: jei matavimo prietaisas, atliekant zingsnius ® ir @, nebus apsuk-

tas apie paveikslélyje parodyta asj, kalibravimo nebus galima uzbaigti

(uzrasas ,,CAL2“ nepasirodys displéjuje).

Kalibravimas vertikalioje plokstumoje (zr. pav. F)

Plokstumos, pagal kuria kalibruojamas prietaisas, leistinas nukrypimas nuo

vertikalios padéties gali biiti ne didesnis kaip 5°. Jei nuokrypis yra dides-

nis, displéjuje bus matomas zenklas ,--“ ir kalibravimas nebus atliekamas.

@ Jjunkite matavimo prietaisa ir padékite jj ant vertikalaus pavirsiaus
taip, kad gulsciukas 13 buty nukreiptas aukstyn, o ekranas 11 - j jus.
Palaukite 10 s.

@ Tadaapie 2 s spauskite kalibravimo mygtuka ,,CAL*“ 4, kol ekrane
trumpam pasirodys ,CAL1“. Ekrane mirksi matavimo verté.

® Apsukite matavimo prietaisg 180° kampu apie vertikalia asj taip, kad
guls¢iuko ampulé baty virSuje, o displéjus 11 baty nukreiptas j prie-
$inga nuo Jisy puse. Palaukite 10's.

@  Dar kartg paspauskite kalibravimo mygtuka ,CAL“ 4. Ekrane trumpam
parodomas ,,CAL2“. Po to ekrane atsiranda matavimo verté (nemirk-
sinti). Matavimo prietaisas yra i$ naujo sukalibruotas Siam atraminiam
pavirsiui.

® Poto matavimo prietaisg turite sukalibruoti priesais esan¢iam atrami-
niam pavirSiui. Tuo tikslu pasukite matavimo prietaisa apie horizontalig
asj taip, kad guls€iukas 13 bty nukreiptas zemyn, o ekranas 11 - jjus.
Matavimo prietaisa padékite ant vertikalaus pavirSiaus. Palaukite 10 s.

® Tadaapie 2 s spauskite kalibravimo mygtuka ,,CAL* 4, kol ekrane
trumpam pasirodys ,CAL1“. Ekrane mirksi matavimo verté.

@  Apsukite matavimo prietaisg 180° kampu apie vertikalia asj taip, kad
guls€iuko ampulé baty virSuje, o displéjus 11 baty atsuktas j prieSinga
nuo Jasy puse. Palaukite 10s.

Tada dar kartg paspauskite kalibravimo mygtuka ,CAL* 4. Ekrane
trumpam parodomas ,,CAL2“. Po to ekrane atsiranda matavimo verté
(nemirksinti). Matavimo prietaisas yra i$ naujo sukalibruotas abiem
vertikaliems atraminiams pavir$iams.

Nuoroda: jei matavimo prietaisas, atliekant zingsnius ® ir @, nebus apsuk-

tas apie paveikslélyje parodyta asj, kalibravimo nebus galima uzbaigti

(uzrasas ,,CAL2“ nepasirodys displéjuje).

Prieziiira ir servisas

Priezidira ir valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik jdéje jj j komplekte
esantj apsauginj kreps;.

Matavimo prietaisas visuomet turi biiti $varus.

Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skyscius.

Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Negalima naudoti
jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.

Pavirsius ties lazerio spindulio iSéjimo anga valykite reguliariai. Atkreipkite
démesj, kad po valymo nelikty prilipusiy sidleliy.

Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami atsargines dalis, batinai nurody-
kite deSimtZenklj gaminio numerj, nurodytg prietaiso firminéje lenteléje.
Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame krepsyje 24.

Bosch Power Tools 1609 92A0KV|(19.3.14)

o e L




é OBJ_BUCH-1628-003.book Page 204 Wednesday, March 19, 2014 9:40 AM é

204| BAEE

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su
jisy gaminio remontu, technine prieZidra bei atsarginémis dalimis. Detalius
brézinius ir informacija apie atsargines dalis rasite Cia:
www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai atsakys j klausi-
mus apie masy gaminius ir papildoma jranga.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bati surenkami ir per-
dirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetin-
kami matavimo jrankiai ir, pagal Europos direktyva
2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei bate-
rijos turi bti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai ne-
kenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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A THRWNMGEIZIE, RILF =)L FDE L EEZEREIC
LTRILMHA FIELTLESL,

> A=Y TY—LIEBTRADRLE—R)L FTEEL.
LoNYERBSATWAINZREL TS, RNL 25
DEFHREIEATHRELIHHOBEICKELET, »
Cr—Y Y=L LomY EBIESNTLVENE, BT
LTHEBT 2B HY ET,

> BOBEMNEWERITEFIRICARIL ST —R)L L 25 ZEHESELH
WTLEEWD, RILF—RLLTHRETIBALRHYET,

A - ERNHABEL T ATLLIDF Y/ F7

B - ERETAMELET AR T LA DAL Y FEANSEICIE,

T/ FTRALYF 2 #HLTLESW, APy—) VT Y—

IVIEEERRICKDAE - ERERAE—FICAVES,

AE - ERETAMEE T A AT LA DRSS Yy F &Y BRI,

FUV/FTTRAYF 2 #H5—FEWLTLLIZEL,

# 30 HREICHI=2TASYy—) VI Y—)LETRDRA v F

BELEIGONEGD 2 1ZBE. SBICASY—1YTY—)L

DAEN 1.5° LEEBRIhGH->GE. EDEZEHLD

F=OICHE - ERETABEEE T R T LA DRA v FIEZEBM

IZUhEzET, COBE. L—F—RIEIORRLIEITY TR A,

L—Y—koFt> /%2

L—H—HDRAALYFEANDERIZIE. A/ FTRALYF 19

#MIOMBIZLTLEZL,

> L—H—REACEPICHEITENTS S, BT
WBRAICH L—F—RRZEBRHBENTLI2EL,

L—H—KDRA Y FE#BRICIE. 2 TR 9F 19

T10] ORBIZLTLESL,

> L—HF—RDRA v FEANI-FEBOBMELERICKE
LEVWTLESL, CHEREEFIL—F—XDRS vy FEY -
TLEEW, L= =% MEOBICADLBHITEEER
FFHEELHY ET,

L—H—%2FALAENMESICIE. BEDEOHRAYFET-T

G -1AN

AEE—FOEE (B A 8R)

FHRIBGL (T° 1B &% Tom/m ) FEREESTHIEMNTE
FY, COR. FETHEBEL f ARTENSHET, FHAE
MEEXAYF b ZWLEFT TSV, AEESUEE—F
IS CCEBMICBESIAET,

A=Y TY—LDRLyFEANIYY oY LIzHE
ICHHEE— FOREFMFEIIES,

EBEEDA >/ T2

BEEBRAMYF 1 I2&Y, EEBORM Yy FEANIZYYI 1=
YTEFET, EEBEDRAMYFEANDE, TARTLALIC
hhRRENFET (6),

A=Y Y—ILDEBREANT=YT oY LEEEICE
EEBSOREIHREINET,

HEBEEHA ESAY
BIEEEASY—Y VT Y—ILOBBOEICEHFENET, *
Cx—) UY=L ERBIZBB S ELHAICE. BIEENE
LB BEBZETHEAMOTICRFL LS,

A=) Y—)LOERKRICELC. BIEES L UTHE
E—FMN 180° EEGELTERTRIAEFT, ZhITkY.V—IL%E
FIITLTHET EEICERTRRITILAS LD, &
HOFTLBYFET,

BZEICET 5O EDHRANMER S ERIEL LD I,
TARTLAEDHA KSM4Y a TRESWES, ZEHAD
MR, BEEREELIGKFIRENBZMBEELAYET, Copy | #aE
DFAEOBEBEIIREIATVIAEBEAY., RANEERS
ATWBREEICHEESATVWIRANBEEEAYET,
BiZMEIET D E. HAKSAY a DREAHEZ., ESSHae
AEEL TLAIEEICIE, BESABY ET,
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HAGE (209
AIEHAE

BIREDCRE - 8% (DS

THold/Copy ] R4 wF 6 TIL.LUTD 2 iEHEDHEEZIRET S

ZENTEET,

- (TARTLA LOENGEH K WMIBIZA S y—1) VT
V—ILABHBIBEEHIZ) AVr—U T Y—LEBHMLTE
BIEMEEFRIFT A8 (THold 1)

- BIEEDSE Ligse (T Copy 1)

I'Hold #&E) :

- THold/Copy IRA vF 6 LTSV RFDBIFEME b
NT4RTLA LTRESHh, BEEUNADLETOT A RT
LAZLAYEAEBLET,

- TCopy | HEEICHIVBZ ZBICIXFEETZTRAAvF1 /LT
&L, FHIZEHIZRA LzLEAIZIE. THold/Copy I
AA4YF 6 LTS,

I Gopy HéfE) :

- EEEHENDRAYFEANTLESL (EEFOF Y/
Z 71, 208 R—TSH,),

- THold/Copy IRA v F 6 L TL &L, REDBIEMBE
BRESKhET, EBIECBY, FHAELKRT f LIEBE
R~ o ARELET,

- REMNEHASAFEEEE LOFICETET 52 ENTEE
T, BRESIEHEEZLESESICE. RFRELERS Y
F4EBL, CORTEBEBERD SEBICE. RRERDR
AvF b LTI,

- BEEESEH L LEWMIBIZA S y— 1) V9 Y—ILEEBINT
KEEW, RIZRREIATWSEY, CZTEADY—Y Y
TY—ILOREIFEZRDY EEA, HM KSA2 alzky.,
A=Y= LEELLOARA~NBESEAIEIE—
LI-AEICEET 200D MYET, RETOAEICEET
LEEWVMEEBNIBY., HAKSAY a R ET,

- #FfzICEH AR Lz L5 & I1Z1E. THold/Copy | XA v F 6
FEERLTLESL,

RAOEE

HARRELERTHE. AE - ER (45° %) ZHHEICHRYT
BENTEET,
BBIEPMEICHTRIHRELTASYy—) I Y—ILDEER

BEBIRVL, FEIIRRAMEEADYy—Y VT Y—)LETE
AEE LTHRRSETL S (46.1° %), TAIL0° 1 X
A9F3 ZMLTSEENGHEE D LERFSNRART e
ARELET,

EHRIE b DR, KEMFHESNMEEITIET 52 AT
ETET, RESAEREEEZ LR SEBI2F, ZRELRX
AvF 4 2L, COREBERDSE ST, RREBRDR
A vF b ZWLTLEEEL (B]:45.1° M545.0° ~), R
1 v FEFER. 3 BRESERT 2 ERTHOBERELSFH LS
BiEE LTRESHET,

RERICARERTENDE e (L. EEShREREZRLTL
FY, RTEHOFENE b (T, F-LRREZD & ICFAIFOE
ERLTVET, A4 FSAUBLMESTL COHLRR
BEHEITLTVES, 6l KFEMSDERED 43.8° T,
RAfED 45° [CREFESNTLDEE, 1.2° MEFAELLTE
TENFEY,

EERERTE 0° ~RITHEICIFE. TAIL0° | R4 vF 3 £
I& THold/Copy ) 6 F7=13TCALI 4 ZHL TSV RAERE
R~ e NHAET,

AE - (AR OIFEMECA B L

BMN-EHOBAIZH., L—Y—CX2HBE - BRI EEME

BINBIHEZES,

> L—H—REACEPICHEITHRNTS S, BREMNELT
WBBHEITH L—F—RREFBRHLBNT 2L,

> BFL—H—Fy L EI—F T LTLEEY, L—
HF— Ky bOXESIFAEERICIECTEILLLET,

BE - EREHAITABIZIE. L—F—AAFHREICHES &S

A=) VY= )LOMBEARLET., AE - EREZ

SBHLTIRICIE. FETHAE - ERMENGHAME b L LT

RENDESITASY—) U TY—ILDEUBEFAEL, 24—

Fy brELEDL—H—Fy MZ&k>TEHLLET,

HE: AE - EREOBHELE. L—Y—HXEATY—1ULT

Y—ILDTFiHMND 24 mm EDREBEMSREIEINET,

L—H—Fy rDKEARTEERNELEZEAHBEICT

FEECREELL,
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210| B &S
A=Y TY—IDRERRBLXY)ITL—I Y

BEREDORE

BEICEIALAEITNIELESHVETAELEDR. T-AEAE

EEECEENHEEZTHEREICTE, ASY—Y2TYy—

ILOBEERERL TS,

45° LUTOAELEAET IHICIE. COKEGECORERZE

BT, 45° LUTOAEZATT ZR1CIE. FHEHTOOLER

HECRERREL L TLESLY,

A=) UGY—LDRA v FEAN, Y—ILEKFEEE

FEE@ECBLTLEEL,

BIEEMZERELTLLEEN | (TAIEE—FOEE (K A

BH) |, 208 R—TBME),

10 EEHL. AEEEEEEDHTLESL,

FEEMEDDICADSy—) 29 Y—)L% 180° EEEIETLE

S, 51T 10 HRESHL. FRICAELEZEEZEEZEHT

&L,

> ADREEDNDZEN 0.1° LIEERSHIGEDH., * Dr—
Yo TY—ILDRBEECHE-oTLESLY,

A=) UTY—)LORERIGIKTELFE., BEESAZHLIZE

CHL2TLIESLY,

KTEDRE (FESHE)

Ao —)UTY—)LEHTHASEILERLGZKERICH LT

5° BT &EMBEIICLTLESL, KF - ZEHKICHT HE

ENCIhEBZDE, TARTLAIZI—] HRFTEh, R

EENTEER A,

QA=Y TIY=ILDRS vy FEAN. Y—ILEKFEREIZ
BLWTLESL, COB. 8% 12 ALEERL, T4RT
LA 1 BMEEBEDOAANEL EIITLTLEEL, 10 B/
HELTEEL,

@ TCALl| AT A RTLALIZRRENDBET. Fv Y TL—
a3 VARAyF ICAL] 4 %49 2 AWML TSV ZD
B, TARATLA LCREENEBRLET,

® ATVxy—UYFY—)L%E180° ELTLESL, ZOEE.
S[AENEERL. TARTLA 11 AEEEERMDAR
AR ESITLTLESL, 10 RESELTLESLY,

@ Fx¥YIJL—YavRAyF ICAL] 4 ZEBERLTLES
Woe TARTLALET ICAL2] WERFREhFET., TNk,
TARTLA LTRAEBIRTREINET (ARTEDY E
BA)e TNTADSY— VT Y—ILDZDETHOREMEE
MNETLET,

® ABIT, DAY= TY—ILOKFERIZHHT ST
EEEBRBVET, COBE. ASY—UVIY—IL%E
KE#HZEFDELTETRAIZLTLES L, ZOE. &
AE 12 ATERL. T4 RTLA 11 BMEEEDA~EL
KIITLTLEEWL, ASry—Y P Y—ILEKTAIZE
WTLEEEW, 10 LTSS,

® TCAL1| T4 RTLA LIZRFTENBET, Fv)ITL—
2 avRAyF TCAL] 4 #4852 BAEHLTKESV.ZD
#%. TAATLA LCRAEENRBLET,

@ ATxy—YrHhY—)L%E180° ELTLESL, ZOE,
SEAENTERL. TARATLA 11 AEEEERMDAR
AR ESITLTLCESL, 10 RESELTLESLY,

® F¥UIL—LavARAyF ICALI 4 #BERLTLLES
W TARTFLALET ICAL2] ARTENET, FDE.
TARATLA LCRAEBEIRTREINET (ABTIEHY F
HA)e SNTADSv—1 2T Y—ILOKEREIZHT DHEE
EENRETLET,

BE ATV ITY—LEEEFIE O LU @ IS T

EIREIZ, RICESEIh=&SITY—LE@ME G TNISHEE

Z2EFRZTLEEA (TCAL2I AT A RTL A LIZRTEhEE

Ao

EEEORE (AF3R)

A=) UGV LEHTHIEITEELEERZICH LT

5° BT &HBAELSICLTLESL, KFE - ZEERICHT HR

ENCNEBZDE. TARTLAIZ T—] BNRFTSh, AR

EENTEE A,

O A=Y UTY=ILDARA Y FEAN, Y—ILEEER
ISBLWTLESL, OB, f8% 13 ALERL. T4 X
Ta 11 BRMEEBDA~NML KSIZLTLES L, 10 #
EFLTCIEEL,

5]
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®

TCAL1] MT 4 RATLA LIZRTRENDET. F¥UTL—
a3 VARAyF [CALI 4 %49 2 R LTCIES L. Z0D
B, TARATLA LCREENEBRLET,

® ATVxy—UFY—)L%E180° ELTLESL, ZOEE.
S[AENEERL. TARATLA 11 AEEEERMDARM
AR ESITLTLESL, 10 RESELTLESLY,

@ Fx¥YIJL—YavRAyF ICAL] 4 ZEBERLTLES
W TARTLALT TCAL2] ARFEINFET, FDHE.
TARTLA LTRAEBIRTREINET (ARTEDY E
BA)e TNTADSYy— VT Y—ILDZDETOREMEE
MNETLET,

® ILIT. DAY= TY—ILOKFERIZHHT ST
EEEBRBVET, COBE. ASY—UITY—IL%E
KE#HZEFDELTETRAIZLTLES L, ZOE. &
BE 13 ATERL. T4 RTLA 11 BMEEEDA~EL
KITLTLEESWL, ASYy—Y LI Y—ILEZEE@IE
WTLEEW, 10 EFE LTS,

® TCAL1| T4 RTLA LIZRFTENDBET, Fv)TL—
2 aVRAyF TCAL] 4 #4852 AL TLCEESV.ZD
%, TAATLA LCTRAEENRBLET,

@ ATxy—YrHY—)L%E180° ELTLESL, ZOE,
SEENTERL. TARATLA 11 AEEEERMDAR
AR ESIZLTLES L, 10 BEFHLTIESL,

® FvUIJL—LavARAyFICALI 4 ZHERLTCES
W TARTFLALET ICAL2] ARTENET, FDE.
TARATLA LCRAEBEIRTREINET (AETIEHY E
HA)e SNTADSYy—Y T Y—ILOEE@ICHT AR
EENETLET,

BE ATV ITY—LEEEFIE O LU @ ITH-T

EIEIC, RICEESh=&SIcY—LE@ME G ITNISHEE

Z2EFRETLEEA (TCAL2I AT A RTL A LIZRTEhELE

Ao

RFELEY—ER

RFLER

A=) UG Y—LERE - BT BRICIE. TV—ILE
HRORES—RXICIL TS,

A=) T Y—LIFENWNREEFE > TLEEL,
ADw—1) U GY—)LEKPOZOMDBEARFICANLZNTL
2Ly,

BNIEE Sz PHh oMW HAETIHERM > TS, HEFIOE
Bl ZHERIEEBTF SN,
L—H—RORLOEZHFICELHRMCTRL., M<TENELYL
WESITEELTLESL,
BEVAHEPLHRED EXOBICIE, BT A Y=Y
V=IO EICEE SN 10 HHOERKBSEFRALTLE
Sy,

A=) U TY—LERE BT AEICIE. BTV-ILE
HTREDORETS—R 24 [TUEHL TS,
FI28—H—ERBLUHARET—HFR—F}
HWRADEBEPA L TFURABLURR/NA—VIZET 26BLE
hEEFRYV1BHIEY—EXtwVE2—TEL>THYET,
BRONR—YDTHEA, ERAAE. ARAEICET S THKE
Rya - o= ia—J)—FAVILABHVEHELE
Ly,

BX

Ry akxait BEBIESED

R—L~R— 1 http://www. bosch. co. jp

T 150-8360 HEAPHRBXES 3-6-7
a—)Lt2a—21—5 1)L 0120-345-762

(-8 -HBEKR<. F81 9:00 ~4#% 6:00)

ns

A=) oY=, THEY—BLURABEHIL. BRE
[IZRELWERUYASIILDEDIZHBILEL &£ 5,
A=) Y= LELUNY T —/BtERERITIL
LTETHWLTLESL,

REONBEFELUCERTHEMHYET,
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3L

REME

BRAREFHTEMFRA. ARETREERNE
0, MBS LR RISRMA RN RS,
EREFARNYE, HERIWEUMHEXRZHE—E
B3k,

> R - MR ABRRAIAE PR TR S, RERFUAY
EENAERE, REEAFNBATHENARE, BTES
BERHREIRE.

> AMBRE LSRR (SENHFTREL. USH22
RTHIERGL) .

r

Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
L Laser Klasse 2

o

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

> INREREARUREEEEEHN, EHEERNSEZN. &
BUREETHENERETZER ML,
TEBHARIEAALZ, SOERHKER.
ESMAFANARES, ERNEEREFGER

.

> IR R BRI RAE, EHEIRMA ERREHS sk
HHBCLARER.

> BERENRERERITEAEY.

> HABHREAR UL RE. B EBtHHRGEZE, T
HMEEPIRRSE, ERTERIPERZIMLRMGE.

> FRLMERBEHIRE L KPRRE. AT UREIEHR
FEEE. BOPHRERAEMNFEIMENTIGE, FESRBEE
MEREHIRAIEES .

> FEARTRERNELARBE, MARSRERE H&E
. kA EEBRRIGGRH R &1,

> FALLELEETA KPHER FERRERARN. wisE
ARECTHELE AL,

> FEESRE, MASMREE. SERBALNFETRERN
BR{LEE. MEMFATES EREF BB LISE,

AR AR OMEEE. (LM

B 14 SRR, ZEIAS IR

gk,

> R AR B R IRIZ TR S EREA T R
&, EiIRR 14 T, FEBEMTIERREERHRK,

FmnTh 2 ik

BRI TR E R ETT, XA ER SRR E
ns%,

e E RS

A E L ERREGHER N B F L IR E
FMEMFESEZAER.

RE RS

WGBS TR IERE ENERES 5.
1 EEERE
2 $tRHERINE / BRRAEERX
3 BETAHRE "AL0° "
4 SRR /1R BRERIRE "CAL"
5 $IXERMELN / BEERENRE" / %/ mm/m"
6 3%% "Hold/Copy"
7 (ARSI ENEN BhES
8 HHEEMRRE
9 KAEHRERIRL

10 NBUERDEY FF R
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n BxRRE
12 KFEWSEKERE
13 EEMSAKAERE
14 #%k
15 HTFims%E
16 FtE
17 BAEH
18 1/4" BI=RDZRHE sk
19 HAMEEFX
20 xRt ES
21 FoemeHO
22 FERE
23 555
24 RIPE
25 YT
26 =HjzR”
‘ERR IRV RIHEG, YIFESEH#KEE D,
SR
a WERHHRIT)BE
b MERE
c [ESERIEHR
d Hit R EEEIRE
e FIESMRE
t e

BRI

YRR 3 601 K76 300
MESEE 0 -360° (4 x 90° )
WEETE

- 0° /9%0° +0.05°
-1° - 89° +0.2°
BoLRshEE" 30 %
BAEERFERE +0.5 K /K

BEES, BOtHO - MBESHTS 24 =35

2
o SR LES 635 HigkK . <1 ER

BARER (EREK25 B) 4
- Z‘ES *iﬁﬂ‘ 3.5 %*
- FE10 Kizht 6 X

TIERESEE -10°C...+50 ° C

ERGRESEE -20°C...+70 ° C

BAEMESIEE 90 %

ZHZRES 1/4"
it 1 x 9 {k4% 6LR61
- RN 2 x 1.5 {k4% LRO3
- BRIEEE (AAA)

BRAERTIEZY
- RN 300 /JNEE
- RIEEE 20 /0Bt

EEfTA EPTA-Procedure01 /2003 0.9 T

R+ (kxEx5H) 600 x 27 x 59 =K

1) AREWEFRE (FINMERMER) SENMIBHER.
1% 5 b Y7 51 560 (IR AR EARTEE 23 WOMLE ) (ERXZRATIRRIED.

RE

R/ BBl

ENENFFER ML RE. TETRERLHERNS

iR, MHENESEETREH L EihEtE,

RIEENE NI RIFERB TR,

> FERMESE, SAMNEPRHER, KAHEZE, B
MBS BITAE.

Rk / EHSTHHARIE M B

DA E SR EUH iR 7 i, ENEEE,

AR USSR i SR At AT AR R Rt 2, Rt =

THXETNRZHRTE, TRSHIMNELEREERE,

RERMIUERE R AREERBIEL, RERROESE

FRt T EREMEMNET, RRAYIZREEEBRL,
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214|$h3z
EHANEEERGMNENEN, EFRLNFAARESSERY
1 #eh, FANBSRH—EESHE. ARBEENRE (W&
IhaE, REFHINE L) SETREMIEMER,
MRABMEEESIRE dSE, EREERBEHT,
Rk / BRI

A RIS 20 FFRNEM, REMGTIEENRMENERRER

A, BtESHANEERNRESEAE,

MRTERGHHMEE it

R BERFLMEHBEEBESIRS d IR ERRE

.

> EIRARMZASBRARNE. RIDEHEEATESIEZ AR
.

S RN ERAAH AR, FERE—HIE FE~

HEREE R,

IERME

IENIRIEIL AR

> FALNERSBAYLAED, AL RS2
E.

> UETRTURBEBROSURT, BARTLUBNEERZEREM
YHAHIRD, UEARTUKPEREERED. MRUHLE
BRRETEEMYAMRES, BRCEHUBREERSERR
BERME.

> BRMEMFEFENGETRIULTHE. NRVENHERZ
SBRIRYSMSRIPIE, TEREERNRZEIGAEREENREE.
(% "KHENEEMENRENEMR ", T8 217),

> WRPEEHN B ELARNEE, BRINSEEH, E,
ERRERTRESHNEAREIR.

g / BB

ENEFERARER, MUATUEIHERUEMES, EAA

ERTFSHEEMARTRIGHEEME.

ERANENERER A RRENE (PINERTHHE) (3%HE

E B) :

- R TXAE 16 LUERH 2 4E, BERTRE MU
17, EITEERIEL o WEREMNSE, LRAREY
SRBEEFUEREES, REFENHREHAENEE

bR b LA,
(G

e
el

. p // Y \\ \ «

® “"r<\ ®
@)

- MRANMEANMAXIKFER T ERIGE B LW ESZH 16 F080E
B117, HWRESEIHNAERE—RE (O) BEEFEIH 16
ANNENLEES (Q) ZREBIT N EFEMEN AL, EUgEE A
B 17 M F X 10 HEBEINE.

EEE=HZELE .

- BENEER /4" - ZHBREL 18 RETE = HIZR 26 AU RIEF R
SEHE LN —RBEANZEZE L, FEREERE FRNEE
122 EEEFMENLSS.

fEFA#MEERE -

- OISR ERIREEL 14 B EREBLERES B MRRE L.

> RERRCLERMEEFURMNE. RETFHNELEET
BESEEHFAMGIESEA, EEZE, MNEMSFTLERFER
EREENGE.

1609 92A0KV|(19.3.14) Bosch Power Tools (%)

ol



é OBJ_BUCH-1628-003.book Page 215 Wednesday, March 19, 2014 9:40 AM é’?
H3r|215

ERAXEEEE (3XHEE C) .
- BXEH B FEEFRE S HARASF TR NREEE
EFSHEECNYEL. B, YABEFETFRENERES
EMEXET L. BUEEEEANEF LR, ©mitEs
MERESN, AEBNFTFFITTEE, RENSREE
HiER, IBEFFRRENENE, NREEEEHENETL,
WAL ERNRESA, ARREEETFEIHFIEE.

> SHERBRTETEENRMNSE, FRERTEEERHE
EBWEE, EF 5 WXENSZEEENMREM. K
EEFHNE RS E R EMZRIUERETHHE.
> FALEILEETA MR TR EW 25, tITAEE
AREETREMZS.

7 / KAMENRIND TR

FEHARENEN UK B RFHNERTEEAX 2, LRHIE

UERMIREREE AR ENEIE.

KAGRENEDRURETRNEBERTRIERX 2,

ISR 30 FEARIZ TSNS EAEMRE, MANESERHIR

HERERBE15° , HRESEHXAEHENENEUARE

TRESRRIFERM, BRI 08,

Fah / R

FERIHE, IEREFX 19 3% "I" HEE,

> FALUBHER AR, SEABTAUERRE. HE
ESHRZENE—RER. BATRRBHGET.

KR, EEEFX19F%2 "0" WLE,

> FABELRSEENNBMEFTAE, ERASEREXA
. BOtTEERIEE AR,

WMAERBSE, EHEXA, LUETEE

TRMELM (SEFE A)
AT LABERT S E B " ", " 96" 0 "mm/m", AT EELR
TEHNE PRAAIRGE S ZEENNEBMHIERE f EAL,

WS AFREEITHNEE.

TEXRVMEF A, NS BMIHIRESKBIFER.

Az / KAESHE

ERESHFRE N AUASXAGESE. AHESERETRE
ESHBRE ¢,

FIINRERIRE SWMETFESR, REAN, XA,

MEENEREMB R 2R E
RE-BHUEN, NWEEESAHNER. MURBUNELE,
BREFNEEELELEE, ﬁﬁ%%%ﬁ
WEEﬂWEquETELMETHE BMEMALET
. WERNEE %KETEﬁ%1%Fqu§L itk —
%,%EEM%IWW,& EHIZEEER,
MEMRE TR ESNEOERHBINENETE o, SIETEHRWA
HEER A AR BiE. HTEANENNERERKTEE
HEEE, £/ "Copy” IR BIMERHAFHNEE, WR
HETER, BRENEBMEBFHES.
ZFE BMERR AR GERTE a LHELESHER, WRA
HTESENE, MBENUSKH—EEENESE

METhEE

RE / EHUEHE (B3EEE D)

{E %48 "Hold/Copy" 6 ATLURISHNINEE

- R# ("Hold") MEME, BMEMBNEMBZHHT (FlNE
NEBRBRIMLE, TEFEHAIRRELNET)

- %3 ("Copy") ME1E,

"Hold" If1fE

- TI%4 "Hold/Copy” 6. HRIMEE b SHREFEETHE
L. kRBRTHEEZ, BRRLEMARELSS FBIA
¥R,

—mix%ﬁﬁ "Copy” HILNEE. BIRTEESEHE 1 LUEEHN

, ¥%% "Hold/Copy" 6.

hﬁE"Copy:

- ARESE (3% " A%/ XARBSE ", TH 215) .

- 3T "Hold/Copy" 6. HETHMMEESHBEERER. NES
ZHEENESE, MASINEAMNERE f FIESEH
BRE c S HBRIRLE.

- EMEERS I EEARNUERE  H RS ERENRE
4, ARSHEEFHNEE, R TRESREMNZES, L
FERMIEE.

Bosch Power Tools 1609 92A0KV|(19.3.14)

ol

*%



é OBJ_BUCH-1628-003.book Page 216 Wednesday, March 19, 2014 9:40 AM é’?
216 |z

- ENENEHEENBEENSENCE. EMESAFR, W
ENBENHEARREXREN., RARDDENERE S
RREMIZHWMA ARSI, BRI EENA
E. BRXTHEFENAER, NERXH—EESE, MK
AFHPENETE a SHE.

- EFHRTIRE "Hold/Copy" 6 MATUFHITR—E,

BETX

ATHERERNA (Bl f@) , ETUNTNERNES,

AENENE GINEERE—RSETHLAR) LTENH

FRBATTE R RENEE (Fla045.1° ) . RTHRE

"Alt 0° " 3, BENEENETRE b MFEEMIRE e SHHA

*%.

OENEENERE b TBENLE, AT EEERNIEE -

BTREETENIZE 4. TURSEBEENNEE, RTRE

BRERRES. AMENEME (GI0M 45.1° A

45,0° ) , BWTRE—XZBERBLT 3 ¥, HETHNER

MSH L RIS EEEETRE.

SEREENEER. (B LEAFHETRE e RERTRIEESR

CEHEN. ANEENETRE b ENSHRBRRNEEMST

FTEMEE, ERERBMRINESENE, BHSUFNES

WAEEKE. G, HKEFEMERER 43.8° MEEFEN

FEE45° B, BARTMERENR1.2°

EREiRE - TR0, BRERTRE "ARO " 3,

"Hold/Copy" 6 B "CAL" 4, ILAHETESAIIFE ¢ ik,

Fh=CHRE / BHERE

ERIEOE, LSS ARIAL T & 3t S E AT UM E S L ARE, 1

SMB AT TIZEE B R &

> FRTLGEHAREAR S, EXABRTUERSE. $HE
ESRHZ BME—BER, BATRREANGES.

> DS REEHTERERMPOAE. BRI KIEHEESNIT
R,

WERARE, BAEFNEMNEE, LBOLRBEEFUEREE

5. BBEAHE, AEIFNEME. LFTENHEMEHHENS

ERERRE b £, FEBEE R MR EESE BirRE.

R ERBLESANERLIGER, BB AENENET

BT L 24 THILEHHE.

EE, BtatEkEAELATREERE.

W E AT R AR A T B 35

BENRERE
FEHITRBEUENEZ G, ERFENEETUZEURENZES
BEUNEE, MERENENEBONELETE.

ME <45 ERRER, SIEEFENKEFELEENSE. W

B >45 ENRAER, SIS EHENERETE LRENE.

FahiLss, BUSEREKEREENTEL.

EENERAM " " (3% "THRVNEBLEMN (BFEEE A) ", W

# 215) ,

243t 10 e FEIATIE R TN EE.

EEBEMIGNE (LR 180° . BEZF 10 Wi TES

MEE.

> MEFIUEEAZIERT 0.1° FRAEKAN RS,

ENEEHNEENAE (BEEISKTEAE) RENEMN.

BUE SRRk FEME (SEHE )

MENE MK EFEAMKIE, FTMEE5 B, MEFEm

FREXTXME, RWESESTEH, ERRESHE"---"F

So

O AFMBINE, HEHBEKENTEEEL, HEMRSHEKE
EE 12 00060 E L, FERTRE 11 ZHEIRES. BE
10 #h4d,

@ RTRERE "CAL" 44274, JERFELHI "CAL"
BAEE. kRNEESEE TR LRE.

@ I LIS UER 180 B, IATK/ESIEEAIENSE
K Lin, BRRE 11 AEEEIRIES. 5% 10 B4,

@ EFFRTRERE "CAL" 4, ETRESEHHHM
"CAL2"., EEERTRLSHIANEE (RBRALK) .
MENEE ERIEXMEMERRATIE,

® BEESBRANESNSHBNS—/MEMmE. WERREEKE
HEENEMNE, LRikERE 12ETR, HFERTRRE
1 H\EREE . ENEMEAEKERNER L, 8E10 74,
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® IRTRMERE "CAL" 42204, BERRELHI "cal1”
BRTEE. KRNEESERTRLERAR.

@ SREH\EHRIENE RS 180 B, MhET/K AT R AITE(NEE
HTiR, BEETRE 11 A28 EREE. 5% 10 B4,

EIETRERE "CAL" 4, ERRESEEHHN
"CAL2", EEERTRLSHANEE (KRB . i
MENEC RN EIEMENRETE,

R - MREE O MIE © MPBRKREFUMIEENEN, EX

FEERRAIE (BRRLEASHI "CAL2") ,

RENSNEEEME (S£EEF)
MENEMNEETEMNFARE, ATMBES5 E. MRETEHN
FREXTXME, RfERESDE, BRELSHT"---"&
Do

O AHMEMNZE, HENBEEENTE L, HERSAEKE
HE 13 PAMAELEK, FARTRE 1 EPEIRES. 8%
10 #h4h,

Q@ TR "CAL" 42 F%h, HERRELHI "cAL”
BFEE, kRNEESER TR LARE,

®  LEEH EEHENE N HER 180 B, MRIKESRITE AL EE
B LR, BETRE 1 N2 EREE. 5% 10 B4,

@ EBFETEERE "CAL" 4, BRR &GN
"CAL2", EREETRLISHIMNEE (ABREK) . LA
MENEE ERIEXMERMERRATIE,

®O EESBRENENENS—NMEME. RSB RGEEKTE
EE RS, IESAKERB 13 LE TR, FEAETRR
1 FHERES. ENEMUTESENTEL, & 10 B4,

® HTRMERE "CAL" 442 F%h, HETREEHM "cAL”
BAEE, kRNEESER TR LARE.,

@ SEEH 0N S HER 180 B, IMRIKESRITE AL EE
BT, EETRE 1 NEYERER, 5% 10 74,

BIHETRERE "CAL" 4, BRRESEFTHHI
"CAL2", EREETRLISHIANEE (ABRAK) . LA
MENECEHA N EEEMERRETIE.

BT MRES O MIE © M BARERMIELEN, BF

EREEATLE (EFRLEFRSHI "CAL2") .

HEMRS

32 b

&R MR RIPE RIS

ME LR D FBERRIFEE .

AT B RN K S TR RS,

EREE, FREMERNEERBR. RTUERRSMSHE
FUIRELER.

SEPHFEALHO, FENATUEN OXEHE.
ERFITEEGR, SRR ERTN 10 M RA
|,

BIUREEZ AT, BAEIEMEBEBNGFE 24 1,

PAE FR S Ab AR R & if huls

ARFAMEREFLAHEEERXRANTF=RAEIE, HPMEHTF
Ry, A TRIMTT R EREE & AR

www . bosch-pt.com

B MEFAHAMIEE RENEHRET XA T =R R E
&,

AXRRIE, #EHERTHER, BERSRNEHEEIN,
LalETb N

HHEHTA (hE) BRAA

hEHGT AN S

RIIRIERE 567 5

BBBI4REY: 310052

REARS M. 4008268484

fEE. (0571) 87774502

HEMP: contact.pten@en.bosch.com

b

www . bosch-pt.com.cn

Bty - BitERAR
HHELAKEEE 625 5 21 12
EFAR#EELR. +852 2101 0235
{HE. +852 2590 9762

ZEHE. infodhk.bosch.com
#3814 . www.bosch-pt.com.hk
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Gb kY

T afFEHBERAR

ElSEE®REzHITR

BB#ES55 100156

70745 Leinfelden — Echterdingen (GRIEZE — L FHEE)
Deutschland ({E[E )

REEFY
DR EFRERNAXDEBEF RERNNEE, MR
i

RATLUEHIR RN E it / it RFE— MR ELIR
Gl

REBH.

RERE
ARGAAELHERINRIR, CORRUHR
FRLMEYWIERRNS, SRHSWETRL
MBS, SNRTNCEMAETLNE, ¥

RERELIRERE, HllRTRAMIGHARE—
b EERERE,

> ER - MRFRBERUETOETRIEGR, KEAXRH
BERAEERS. NEEAXSMETHATNRE, HULE
BEERANEETRIE.

> ARG LHE—EERE (SERAFKEL. WS 2
BRAOEBAD) .

r

Laserstrahlung !
& Nicht in den Strahl blicken
N Laser Klasse 2

=l

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

> MRBRETRUREESERYN, EUEERAREZN, &
HLAREE S BRI AR R ER L,
NMESFAREHARSEY, EEIFHFRER
TEESNRRANESAER. EATMTERSE
BMABREEMERZIENEE, AEEHES
ERES,

> E—ESHER VORI, AR E LR I R
MR,

> BOVEA R R RS,

> BB RAATERGRRE. W BRI
. TUHECHREER, CUTERECRFRIR
BT,

> FALEABSERP RS AR, SFTLRERS
ERWRE LA, BIDRABETRADLRIMRIDRE,
ERHBEHRENRRIEN.

> FRRBERETHAROTRARSE, TEAERARAL
fitE, WU RESER AR R 2,

> FALMEEERARSOER TEARMERARE,
THERE A TR AR,

> FEERERS, WHSMEN. TR ENRS TR
B, MEEENTREL LR BN,
AALRFNR HBREOWERSE. 55 L0
B 14 RELHUS, MRS HENEY
e

> FAI RS2SRRSR MNRIEETNE S ZUATENR
2. BiRMA 4 NTE, TRERELHBMERHER.

EmMD) Rk

RHRETR T RAERNITEE, MRESRAERCAERRITE

BHSE,
1609 92A0KV|(19.3.14) Bosch Power Tools
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R R

i 2 ERRR eSS TE MR S FE AN E .
FHEHRFESEENER.

A R

AR RIRAGRIEFEE ENRER 3.
1 S5EERE
2 SHEMERIAIE / BER R SEE
3 WETEARSE "Alt 0° "
4 SHEEAE / RS BERERIRE "CAL"
5 SHEERAISEN / RRETENZRE " /% /mm/m"
6 %% "Hold/Copy"
7 EitEEENENE
8 fRHBARMRRE
10 U N AR BARR
1" &%
12 KRFEHRBKAERE
13 EENRENERS
14 w84
15 #TimAE
16 iE
17 BAR
18 1/4" K= INZeHEEE
19 FRIEEHR
20 EthEERN
21 FemeHO
22 FERER
23 YIRS
24 REE
25 iFHr
26 =g
“EEPXRAEFRINMG, FTEIEERHHKRERE S,
BRE
a BEREEITIEE
b AIEE
c ESREBMIEE
d BHWEBEEHER
e MEEHIES

t BB

AR

Yo 3 601 K76 300
R REE 0 - 360° (4 x 90° )
HEREE

- 0° /90° +0,05°
-1° - 89° +0.2°
BotiRsiEE" 30 ¥
BHNEERATREE +0.5 E;k /K
BERE, BotdO A2 RN T4 24 BX
EHARESE 635 @K, <1 BER
BHARKER (ERBK 25 B) &

- 5 KER 3.5 ZHx
- 110 KER 6 Zk
TiEREEE -10°C...+50 ° C
RERESRE ~20°C...+70 ° C
BAEHZEREBE 90 %
= HZRERE 1/4"
wit 1 x 9 fR45 6LRGT
- ERE 2 x 1.5 {k45 LRO3
- BB (AAA)
BRI

- ﬁﬁﬂﬁﬂ% 300 /\EF
- BB 20 /NBF

1) AREAIERE (FIMERMBR) BE/NISHEE.

ERRA ERFDISREE  (HSREERELL SR 23 ALE) EEERMMAIE.
(%) Bosch Power Tools 1609 92A0KV|(19.3.14) (%)
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L gaw & GIM 60 L
EEE EPTA—Procedure 01,2003 0.9 &FF
R+t (RxEx®) 600 x 27 x 59 =¥

1) AREAISRE (FIMERMBR) S/ NISHEE.

fEEREENE ERYFSISRAS (RERRHARE LA 23 MG E) [EREIRAM A,

€73

R4/ EREH

EARERTEREBIMER. TRRBERLRERNE

iR, ENENEERETREAEMNEBME,

RIEFRERFFRIFERBRMEE.

> MR RBRERRE, HACARE[ITRHEY. CER
HHE, EREEMHBITHE.

RE / EHRSHEHEFNENER

DR B BRIV BN R 7 BB E, LRETE,

BATLUEREBNEZEREATURBRENEE. EHEH

THXHERNRZRGRE, THEZENELRIERE,

BEBUERHNEBHOREEEBI B L. KRBT HEEE

FEbZHEEENERRT, RRMHZTIEERER.

EREHEEERBNENER, BETRLLNFAESERRN

1 RiE, WRRSFTEH—EERE. FARAENRE (HE

IheE, REFHIMBERM) SEEREMRFRMIER.

MREBHEEESEE ISR, FEEEERERT,

R/ ERSHAEH R

MEEREEE 20 WRANEit, RENFISEBEEMERRE

A, EEEEMNATERNRESEE.

MREEBRGTHAREERE M,

R BETRREMERNEEEEES d WS EHRLERNE

it

> EREHZAHGMEARE. TIVOMEIRE TR SRS AR
.

B ERERMAESHENER. FEAR—NERETEE

HEREEEH,

IEZUHRIE

#RIE

> RATUBRFBNERRD, AT BRI e e
E.

> ERTALURBAERORET, BATLULGRSRRERES
EXHEED, fINESATURBRBEESE . MRE
REEBRTREREANRIET, WATERRVRBERE
EEARBERASRS.

> BRARGRFETHNOERINTHRE. NRISHHES
SRZURISNREE, EREERRSRIALARRETHREE.,
(8% "RENSARENSENSHESE ", EH 223) .

> AIEERNEELELARSER, BRERRESEE. &,
YR ST AT AR B R R ek

R/ EEARGRRS

TERESEEIERER, NMEUBIHEAAEESE, BT

ERAFSEENARERIEE R,

ERREXR TN ERRES (PIMERTHLE) (S5

& B) :

- BT — T AE 16 LUERIH 4%, IR TR R Kk
W17, EBEEAREG O WERENNSE, LEAREEN
SEEMIGEFAERERS, AEEFENEREHRENEE
BERER b EALE,

160992A0KV|(19.3.14) Bosch Power Tools
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- MRATERAMR T R R ERRR NI E A 16 FkofE
W17, LRHGHERMEIRE—E (O) ZEFRIE 16 #
NHUERGSRT (0) ZRABEREFTFNBER L, BREEAE
f 17 RUZEASBARA 10 HER B RIE.

BEEE=WRL

- SRR EERRT 1 /47— SRR 18 REFE = IR 26 Y HRIEE R
B THE LR —REBEK =R L, ERREERE FNERE
B LUEEE R B 5.

ERMBEE

- RS REE D RORES 14 B ARSI R M RE L.

> RERTCR/EMBEEFNERE. RETFHRERSRT
BEEEELRMGEHEA, EEZE, NERS[THRERS
ERHEENEE.

ERAZHBEE (2%HEE C) .

- X% 25 FREFEE 15 LB AMGE R EEREELE
EFSHTHEONYGL. TR, LABHTRRNERER
BREEXHEF L. LESEEEMANE T LR, SARIER
MEBESRNS, ARBESTFASTRE, EE2REE
MiET, EHTESENEMRS, WREEEEMNETL,
WA BTN REEN, AEERTTFETFEE.

> BB ERRFEIHPETUNRESR. YRERTCQFFHE
EESE®, BT BHIBNEZETANMERLE. R
EEFHRERFTTREEABEMZRNELEENES.

> FARREERARENER TEARZE® 25, MMmTEER
BRI BEFTREMZE.

FE / MR ERETSRR

FREMERERI BT KRBTSR EIR TRIGHMN 2. LR

ERNRERFEERHMERNRINE.

BRERIERI BRI 2T e AR BRI R B IR TR SRR 2.

R4 30 HERIZ TR EGR LEMERE, MAREGRIIMIE

FENEARBR15° , BREFTEHMPAERERNEAMURE

TRFREEM. LRI RZHE.

FAE) / BRRAIRE

BAEh AL, IEERIERE 19 BER "I" HEE,

> FALHEESHAREDAREY, BEFEABFTUERES
R, AEEREGERZMHT—RIER, EATUREES
KERHERN .

BREFAOL, $EASISRARR 19 ER "0" WLE.

> FABEEGMEELNEERRTE, ERATREEMMN
Bk, BOtTTREEEE AR,

TMEREHEF, FHCEEUHEER.

BENEEM (SEHEE A)

IEFTIABERF SRR BB "° ", 96" 0 "mm/m", ILREEEAER

TEHRAEEMAIZES ZEENHEEMHRESEf LRI,

HERSEHRERRAIRE.

TERABATNBAENR B MRy, REFHFIBEMEHMHTFER.

FAEh / PR fES
fERERERRE 1 TURBMEERE. HaERBRETR
EEHBEREE .

FRBYSENRESHERELER, TZRAE, BRNZE,

Al 2R E BRI T SE R

RE-BHAER, AREETEHEN. MURBIERE,
WREFAEEFIEXEE, BRlEE.
AEEMAEBENAERTR ENETIEERANERNGET
M, LERISERGERERS 1800 ERNUEL. it
—%, BMEEMEETIER:, HhAsIEUAIRAR.

B EESRETR LS HR AR ERBRTE o, SETESWE
FEERA EMER BRE. ETELNERNERERKTEE
HEEE, £/ "Copy” EERMBFERBERAENARE, WR
HETEY, BEERBERREHER,

Bosch Power Tools 1609 92A0KV|(19.3.14)
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EDBEERKOEHETIERETE « LHSRESHEL, WRHA
BTEREDE, RRUSTRH EEENERE.

AEIhRE

RE / BRARE (S%4EH D)

fEM1R8 "Hold/Copy” 6 FTLURIZRIEILIAE -

- R#F ("Hold") MIEME, AERKRAEBGRSWBHT (FINAE

HRENMLE, EXFENRBETRRELNET)
- fxéBeo ("Copy") HIEMHE,
I &E "Hold" :

- 2T "Hold/Copy" 6. HEIRIHIEME b EHREEETR
L, kEBRTASEZI, BETRLEMNESESSEAREE
1,

- WNREEMRA "Copy" MILAEE, BHETEEERE 1 LUEEFA
£, %% "Hold/Copy" 6,

If1§E "Copy”:

- BEHE (2% "HE / HEEREE ", & 221).

- $Z T4 "Hold/Copy" 6. BRTMAIBESHHETER. HEg

BHETNERE, MASEIBEMNERE f EHEEN

FERE c ERAMART .

AR AT EARR AR Bl . R TIRSERENRE

4, TUREHHAENARE, BRTHRRETRENZES, T

PE(RRIEE.

- RSB EEREENGE. EMERR, B

BESENHEANSERTEN. RAEHMIGENETE &

R IEEZATME A BB BRI B aREE, A eesiERFEHENS

E. AAETHHENAES, SR8 H—EERE, MK

BT RERUBERE & BUEHE k.

B TIRE "Hold/Copy" 6 BIFTLUEITS —EBIE.

e -2

BTHERENA (Bla04° B), ERUSEHNSRNTE,

AENERRE GINERE—HSETTHLAR) RFEMNHF

TEBATTUHBETIAEE (flm4esa° ) KTRR

"Alt 0° "3, ZEFREEMETE b M TRHIEE o ERLEMA

%,

AEAEEMETE b BEEPTE, RIFTUEEHERAEE .

ETREETENRRE 4, TURSHEATNIEE, HTHRR

BTERRES, TRMAEE (Flmik45.0° R

45.0° ) , MTRE—RRBEELIA IMWE, KRETHMNEER

BERERTHSZERRFER.

SERAERBEER, SR EPREHNETE « RERTREETE

CRHEN. EREENERE b RIS HRERTAREEN

TRMER, ERABDIRMEREE, hBGURHTR

B ERKE. flM, EXFHEMENER 43,8° MRHFEN

TRE 45° B, MEERMETEIS 12 .

EERPE - TR0, FERTRE"ALO " 3,

"Hold/Copy” 6 T "CAL" 4, ILEFHTBEEIEE e BiHXK.

FEMCHAR / WREANE

fEENEE, Ber SR SR ERT LUR S EENE, 1t

SMBRT U TIERE BRI 2

> FALEEHATREAASREY, BEALFTTUERES K
R, AEEREGARZEHT—RIER, EATUREES

FRHIEET.
> REMAITERER P ORI L. HOLER A/ NEREE B RS

AIRERE, ARFIERS, FALRNNEFIERER
G, BWERE, AEFIEGRRE ATENENEHRTIE
EMERES b b, BEMRLREREREWRE B ERA.
R ERRLERERERLETE, LRAEARESET
BIE L 24 ERERSTHIE.

BEHMTHREERTRS, FEHLE—HANETE,

MR E B A AR AL R B R

BEANEATE

ERITHRENEZE, EERNRESEUZEUREGRES
BAEER, BENTHERMFAEERE,

HE <45° WMAER, YARETEMNKEEEERERS. B
B>45° MAER, YARETENEETE LRER:S.
FEfR, ERSNEATREENTAR L,

BEREEG " " (2% RBNEEM (2FEE A ", B
 221),
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#4938 10 BRI A RS VR EE.

EEEEWSRSGREE180° . BESHI0METRTE L

ERIEHE.

> MERERRENZIERIA0.1° A REARENRSE.

EAEEYIREENGE (EESKEME) RENEE.

BRIk ST (SEHEE )

WMEAEFRAK P ETEMNENE, ATLERAS . IRTEEH

ERNECRERE. RAEREGTE,. BrRRLEHR"--"&

5.

O HEEHSE, INEREAKTENTERL, MERFEKE
£E 2 wAEMELR, YRBETRR 1 EHERIES. FME
10 FhE,

@ TR "CAL" 44288, fSEUREEHIE "cAL”
BREEE. kEIEESEETREME.

O iEEutEEiEE SN 180° |, WESIAKAEEBEENE
HEER LR, E@Tﬁnﬂa“hmwz % 10 VR,

@ B TRARE "CAL" 4, BTRRLEETHHE
"CAL2", BEEZETRLIGHRAEE (RENE) . W
HEERCEREEREMEMNRETE.

0 BEESBRAENBEZSENS—EEMBE. LW EEZKTE
HEERE R, ESRAKEESE 12 AT, YEBETRR
1 BPEEEE. IIEHEMEKENTERL, 5E 10 FH9E,

©® IRTRMERE "CAL" 4492788, BETRELEHR "cAl”
BEREEE. k2 ESEE TR EME.,

@ iEEtEEhilEE SN 180° |, MRk ESIE R AIAEEEN
T, M$T§”ﬂ5“ﬁﬁ¢% BRM% 10 FVEE,

® EFRTRAERE "CAL" 4, BTRRLEETMHE
"CAL2", REZBETRLEHIRAEE (FHEE%) . L
2R E ERMEK MBI ATE,

R MRESE © BHE © ASBRERMITHAEE, FF

EERRATIE (BRRLAEHIE "CAL2") .

BEGRNELEBE (SEEE F)

MENEHMEETERERE, FTLHEAS . MRFEH

EREXBEREE, KAEBRETE, ETREGHR"---"F

.

O HBAEES, ETHEEEENTEL, HEMRREKE
RE 3 pANELR, YERTE 1 EPEREE. #%
10 FhiE,

@ TRUERSE "CAL" 44y 2 BiE, FHERTRR LHIR "cAL”
BiERE, WA SESERTRE P,

O GEGRMITAEEEE 180° | HETHAEERERE
B L, EBERRE 1 MEEBIEE. B8 10 D

@ EFETRERSE "CAL" 4, BRRLEETHIR
"CAL2", REEHTR IEHRNEE (THMK) . Lk
2 HR O RS EEEEARETE,

© BRESHREANSGSRNS—EEEE. WRYREEKE
HEE SRS, FRQOERE 13METH, LEBETRE
1 FEREE, BNERNEEENTEL, & 10 70,

© TR "CAL" 44 2 BiE, FRERTRR LHIR "cAL”
BHERE, LR EESERTRE LPE.

@ g EETRE AT 180° |, WEKESHBERAIARKN
Tim, BEETRRE 11 ﬁﬂE'"r"H%VE%‘ BM% 10 BOEE,

EFRTROERRE "CAL" 4, TR EETHIR
"CAL2", BEEMARELEHIRAEE (FHEAM) .
AERRCTAMEEEEBEAIRETE,

157 - MREE © @AFF © ESRAERUMEFAER, (EMf

EEERAETE (BTEEREHE "CAL2")

HEIETORR B

HEFER

=R MR REE RETIET &S,

AR REBRDABRRIFEE.

AR LHBESRBN KR E TR iREET .,

ERER. ERMMERESR LNFE. FTUERSRERRE
EiF R

BEERMtHO, FERATUAEHORERE.
ERMEBE R, BoRAGEREE SR 10 MEWRA
.

EIFEIEZ AT, DASLIEERRBNGEE 24 H,
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Nicht in den Strahl blicken
N Laser Klasse 2

IEC 60825-1:2007<1mW, 635 nm

=l

0Lj Jlwyl cuuap b adgl sjlail oly jl Jud 1y jlouiim cuusp <
S3uiS (Rj%uls 3o jouinS

Olilgaa b g .)IJBl Wb g a3l jju) gip Gga
olS.J”.ngdelA.l.nuu.np.mub.)gag.nub

‘J|JQ| (_,S._\m oA U jaio Cuwl (Swe ngSu._J_|
20058 paita Sy wuwl | dailw jopu

w9 33y 198 1) lgauirn oaira ay Jju) (5951 3)95p Ojgo j3 <
-34S 3yl i) (s99p (s P39 jl )

~um i plail jju Olagbsii §3 (spsi digl gum <

oslaiwl eyl Sige @lging jju 9iy 33 yoguaise Sipc jl <
Cuwl ) o7y fgr passidd slp g 9iy 340 o gunie Siic . oisi
S aladlao jj giy plp go ledd iy jl ailgi o (SWg

pBim U g 2 UST Sise (lginy il 9ip 23 yogaie Sire jl <
uJanA,ou.d gy NS Yo goie Sdac . AuisSi oo laiwl L,S.ﬁ.“]
9 a3 el Al gl slgle Gliedd plp jo 1y JolS el g
LAY (o pumlS iy 61_, Uarsil dajo Uja8

Uasoiie 31381 lhagi Tpasio b (sl ojlail jljl (] ppasi <
Wiy (! o pRy plail ol Olebd jl oslaiwl Ciai bad g
g o (pesdi (5pS ojlail il eyl

1) 53 S 0jlail jljl OjUai ggay Jlabl aS sumsi ojlal <
uin @ deibl diwlgal giulb phA lpj simay j1)8 ooslaiwl 3jgo
0g19 veag Wil il Oy wawl g 018

3929 Jlaail jba (1T )3 aS iSlol g byuno 53 Iy (543 ojlsil jljl <
33 L g jB (Glpinl (b Olasbe 3Slol (gl jo L g aiddsls
adgi OSel L aum i j1)8 oslaiwl 3jg0 bl 3gage Ut g
@ Jaio Jilgi Lo dS 9jls gag spS ojlail jljl bwgi lo déja
ooy lgm o 3gage slojlay b g jle g 3)3 Jleiibl

BL oBiws ay (513 0jlail Jlil 035 Syaji jI
14 (sl byin]) (slo S dliwgy -3uiS jmy wld
13 3ilgi (o dS sob o SJgi Guublise (lawe Sy
2931334 Gaie b w8 (5L 9jSlac

(isem g uublise Gleldbl (slo dilwy jl 1) kS ojlail jljgl <
WU i mauylagsi jgo puubliso plp jo gulua !sle.ml&uu_\
CuiiSy (16 e (539 G 1 (150l 14 (islobyiml) (slo CiSo
29yl vgag UMb

Ui..\|$l.n.: 9 oKiw o eJJ..u.u

Djl.\jl)lj.{ngJAj sgla asS 1) Leimly v:l%_pB.) (pl ooub U dadw lala)
jU 1T eimly dajids (pl gilea p&im g oS jU Wl (S
.J.J‘JIJ.QSJ

oBiwy jl oolaiwl 3jlge
aid )3 pai jo lewd JLaTil g (8185 (55 ojlail Lga (spS ojlail yljl
LCuw! ooub

Al wwlio GAlS louno (slp (5_]_}3 ojlail jljl jl oo laiwl

oBiwy sljal
apb & bgypo oo oamlite pguai jo dS oBiwys sljal (slo ojlasd

ool Laiml) dAJJQJ ulyo Uipg.zu dS sl (&) lS_HS ojlail yljl
-Cuwl

1609 92A0KV|(19.3.14) Bosch Power Tools



